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DE Produktname Kranwaage
EN Product name Crane scale
PL Nazwa produktu Waga Hakowa

cz Nazev vyrobku

Jefabova vaha

FR Nom du produit

Balance de grue

IT Nome del prodotto Bilancia per gru

ES Nombre del producto Bascula de grua

HU Termék neve Darumérleg

DA Produktnavn Kranvaegt

Fl Tuotteen nimi Kuurantorava

NL Productnaam Hijskraanweegschaal
NO Produktnavn Kranvekt

SE Produktnamn Kranvag

PT Nome do produto

Balanca de grua

SK Nazov produktu

Zeriavova vaha

BG Mme Ha npoaykTa

KpaHoBa Be3Ha

EL Ovopa npoidvtog Zuyapld yepavou

HR Naziv proizvoda Dizalna vaga

LT Produkto pavadinimas Krano svarstyklés

RO Numele produsului Cantar pentru macara
SL Ime izdelka DviZna tehtnica

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-KW-3000
SBS-KW-5000

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoguTens |
EL: AlevBuvon katackevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
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BEDIENUNGSANLEITUNG

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Qualitatsprodukt von Steinberg Systems
entschieden haben!

Die elektronischen Kranwaagen der Steinberg-Serie vereinen zuverldssige,
fortschrittliche elektrische Hardware mit leistungsfahiger Software. Dank des
Mikroprozessors der Steinberg-Serie und der schnellen, hochprézisen A/D-
Wandlertechnologie verfligen die Waagen dieser Serie Uber eine speziell
entwickelte Schaltung zur Jitterkompensation, sodass sie schnell einen stabilen
Zustand erreichen und eine hohe Storfestigkeit aufweisen. Diese Waagenserie
eignet sich fir Wageanwendungen im Handel, im Bergbau sowie in den
Bereichen Lagerung und Transport.

Diese Waage vereint eine solide und bewdhrte mechanische
Konstruktion mit modernster Elektronik und bietet so einen
hervorragenden Funktionsumfang. Sie ist vielseitig, zuverldssig, genau
und einfach zu bedienen.

Hervorragende Qualitat - streng gemdB den europaischen CE-
Richtlinien.

Hohe Sicherheit - Auto-Off-Funktion, Standby-Funktion

Hohe Zuverldssigkeit - Modernste Technologie, hochwertige integrierte
Schaltkreise fir hohe Leistung und langfristige Stabilitat.

Breites Anwendungsspektrum - Beliebt und einsetzbar in der Lagerhaltung,
der Textilindustrie, der Metallindustrie und vielen weiteren Bereichen.

Einfache Bedienung - Nur 4 Tasten auf der Waage flr alle Funktionen

Umfassender Funktionsumfang - Summieren, TARA, Display-
Hintergrundbeleuchtung

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Verletzungen durch Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, beachten Sie
bitte bei der Verwendung dieses Geréts die Sicherheitshinweise. Lesen Sie die
Anleitung sorgfdltig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie sie vollstdndig
verstanden haben. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in der Nahe des
Gerats auf, damit Sie sie jederzeit einsehen kdnnen. Verwenden Sie stets
geerdete Stromquellen, die die erforderliche Spannung liefern (siehe Aufkleber
am Gerat). Lassen Sie im Zweifelsfall von einem Elektriker tberprifen, ob Ihre
Steckdose ordnungsgemaB geerdet ist. Verwenden Sie niemals ein
beschadigtes Netzkabel. Offnen Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser
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Umgebung oder wenn Sie selbst nass sind. Schiitzen Sie das Gerdt vor
Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Gerdt an einem geschiitzten Ort, um
Schaden am Gerat oder eine Gefdahrdung anderer zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz. Verwenden Sie zur
Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie den Einsatz von
Reinigungsmitteln und achten Sie darauf, dass keine Fllssigkeit in das Gerat
eindringt.

Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn Sie Funktionsstérungen feststellen.
Das Offnen des Gerdts ohne unsere Genehmigung flihrt zum Verlust der
Garantie.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir die Verwendung unserer Waage

Achten Sie im tdglichen Betrieb und bei der Wartung auf Sorgfalt, um
eine gute Leistung und prazise Messungen zu gewadhrleisten.

Uberlasten Sie die Waage NICHT. Dies beschadigt die Wagezelle und fithrt zum
Erldschen der Garantie.

Lassen Sie Lasten NICHT Uber langere Zeit auf der Waage hangen. Dies
beeintrachtigt die Genauigkeit der Waage und verklirzt die Lebensdauer der
Wagezelle.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch Schékel und Haken. Kontrollieren Sie
regelmaBig Klammern, Stifte und Schrauben.

Uberpriifen Sie den Akku regelmé&Big. Wenn der Akku der Waage leer ist, laden
Sie ihn mit dem daflir vorgesehenen Ladegerat auf oder ersetzen Sie ihn durch
einen voll aufgeladenen Akku.

Drehen Sie bei Bedarf die Last statt die Waage.
Verwenden Sie die Waage NICHT bei Gewitter oder Regen.

Hangen Sie die Hangewaage in einem trockenen und gut bellifteten Raum an
ein Regal. Stellen Sie die Waage NICHT direkt auf den Boden.

Versuchen Sie NICHT, die Waage selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an
Ihren lokalen Vertreter.

VERSAND DER WAAGE

Uberpriifung der Verpackung bei der Riicksendung

Offnen Sie die Verpackung nach Erhalt der Ware erst, wenn keine Anzeichen
von Beschadigungen erkennbar sind. Wenn bei der Lieferung Anzeichen von
Beschadigungen an der Verpackung durch den Spediteur oder Kurierdienst
vorliegen, erstellen Sie innerhalb von drei Tagen ab dem auf den
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Begleitpapieren angegebenen Datum eine detaillierte Liste und einen Bericht
Uber alle Schaden an der Ware.

Entsorgung der Verpackung

Die verschiedenen Verpackungsmaterialien (Pappe, Kunststoffbander,
Polyurethanschaum) sollten aufbewahrt werden, damit das Gerat im Falle eines
Problems in bestmdglichem Zustand an das Servicecenter zurlickgeschickt
werden kann.
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TECHNISCHE DATEN

Modell SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Genauigkeitsklasse II1

Tara Ja

Nullstellung Ja
Uberlastwarnung Ja
Stromversorgung Netzteil + Akku
Betriebstemperatur [°C] -10 - 40

Display LED

Maximum load [kg] 3000 5000
Minimalgewicht [kg] 20 2

Abmessungen (L x B x H)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Gewicht [kg]

11,5

13
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ABMESSUNGEN & GEWICHT

Nettogewi
Modell A B (o L icht
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLAY UND TASTEN

Hauptdisplay




DE

Schlissel Name Funktionsbeschreibung Technische Daten
1 Sekunde lang driicken, um .

. Ein/Aus die Waage ein- oder Untermend

verlassen

auszuschalten.

-« Waage manuell auf Null . )

ZERO Nullstellen stellen Ziffer erhéhen

=T« _ Ziffer nach rechts

TARE Tara Tara ein-/ausschalten blittern

HED Hold Sperren/Entsperren Bestatigen

ANZEIGEN

LED Name Hinweis

STB. Stabil leuchtet, wenn das Gewicht stabil ist

ZERO Null leuchtet, wenn das Gewicht bei Null

steht

TARE Tara leuchtet, wenn die Waage tariert ist

HOLD Halten leuchtet, wenn die Waage gesperrt ist

Ib Ib leuchtet, wenn die Einheit ,Ib" ist

kg kg leuchtet, wenn die Einheit ,kg" ist

FERNBEDIENUNG
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SEEin o erg

Crane Scale
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Entsprechung zu

Schliss Name | den Tasten des anktlonsbeschr Technische Daten
el . eibung
Hauptdisplays
_ -0« Waage auf Null . .
Tar Null entspricht ZER0 stellen Ziffer erhéhen
@ Tara entspricht »T« Tara ein- Ziffer nach rechts
TARE /ausschalten blattern
(] Sperren/Entsper .
@ Halten entspricht How ren Bestatigen
@ Acc - Gesamtgewicht | Ziffer verringern
Letztes Gewicht
@ Del _ |6schen / Alle Ziffer nach links
Gewichtswerte scrollen
I6schen
@@ F1 - Gesamtgewicht | Dezimalpunkt
o anzeigen eingeben
@ F2 _ Einheit )
2 umschalten
Bestatigen und
ks Off tepri ht. - zum Wé&gemodus
entspric zurlickkehren
@ 2nd entspricht E 2nd-Funktion -

ANZEIGEMELDUNGEN BEIM NORMALEN BETRIEB

Meldung Bedeutung Hinweis

----- - Gewicht erkannt

n.r - im Standby-Modus

Setup SETUP Benutzereinstellungsme
nu

Bat?? Batterie Batterielebensdauer in
Prozent

P0O000O Passwort im Passwortmodus

|end| END Speichern und Beenden

|off] OFF Ausschalten

|over OVERIload Uberlastung

I2nd| 2ND 2. Funktion

lerr| Fehler Ungliltiger Vorgang
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|acc| Summieren Gewicht summieren
Idel| Loschen Letztes Gewicht I8schen
|Clr| Zurlicksetzen Alle Gewichtswerte

I6schen
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BETRIEB
EIN/AUS

Driicken Sie . 1 Sekunde lang, um die Waage einzuschalten. Die Waage
fuhrt eine Initialisierung und einen Einschalttest durch, ,,0.0.0.0.0" wird
zweimal angezeigt, anschlieBend wird die Kapazitdt 3000 | 5000 angezeigt,
der prozentuale Batteriestand ,bat90" wird angezeigt, die Gewichtserkennung
wird angezeigt und anschlieBend erfolgt die automatische Nullstellung.

Informationen zur automatischen Nullstellung finden Sie im Abschnitt
~Waagenkonfiguration™ im technischen Handbuch.

-l
Driicken Sie . oder 2J 1 Sekunde lang, um die Waage auszuschalten. Die
prozentuale Batterielebensdauer ,bat90" wird angezeigt, die Ausschaltmeldung

| off] erscheint, und anschlieBend wird die Stromversorgung unterbrochen.

NULLSTELLUNG

Driicken Sie z= oder ®/ , um die Waage auf Null zu stellen. Die Anzeige
+ZERO" leuchtet auf.

Wenn sich die Last bewegt, tariert ist oder auBerhalb des manuellen

Nullbereichs liegt, wird 17Tl angezeigt.
Informationen zum manuellen Nullbereich finden Sie im Abschnitt

~Waagenkonfiguration™ des technischen Handbuchs.

TARA EINGABE/AUSGABE

» ®)
Driicken Sie im Bruttomodus’ms oder "7 , um die Tara einzustellen. Die
TARA-ANnzeige leuchtet auf.

Wenn sich die Last bewegt, ein negativer Wert vorliegt oder der

Leergewichtsbereich iiberschritten wird, wird 1€ITl angezeigt. Durch die Tara
wird der scheinbare Uberlastbereich der Waage verringert. Wenn
beispielsweise eine Waage mit einer Nennlast von 5000*2 kg einen 1000-kg-
Behalter als Tara verwendet, liegt eine Uberlast erst ab einem neuen Gewicht
von 4018 kg vor (5000 - 1000 + weitere 9 Genauigkeiten).

'_J\
Im Nettomodus driicken Sie s oder =/ zum Tarieren. Die TARE-Anzeige
erlischt.
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SPERREN/ENTSPERREN

G .
Driicken Sie #w oder ™  um den Bildschirm zu sperren. Die HOLD-Anzeige
leuchtet.

G -
Driicken Sie #w oder ™ , um den Bildschirm zu entsperren. Die HOLD-
Anzeige erlischt.

AKKUMULIEREN

Driicken Sie & , um das aktuelle Gewicht zu akkumulieren.

laccl wird angezeigt, was bedeutet, dass das Gewicht
akkumuliert wird. Die Waage verwendet das angezeigte
Gewicht, sodass Brutto- oder Nettogewicht demselben
Akkumulator hinzugefigt wird.

Wenn sich die Last bewegt, ein negatives Gewicht vorliegt oder sie nicht zuvor
auf Null zuriickkehrt, wird 18] angezeigt.

ANSICHT

Dricken Sie = , um den Anzeigemodus aufzurufen.

Das Display blinkt und zeigt das summierte Gewicht an.

o =
Driicken Sie #° oder ~— , um die obere 5-stellige oder die untere 5-stellige
Anzeige anzuzeigen.

Driicken Sie . oder ~ , um den Anzeigemodus zu verlassen.

LETZTES GEWICHT LOSCHEN

(a»
Driicken Sie , um das zuletzt summierte Gewicht zu l6schen.

Idell \yirqg angezeigt, was bedeutet, dass das zuletzt
summierte Gewicht geléscht wurde. Die Léschfunktion Iéscht
nur das letzte Gewicht. Wenn das zuletzt gespeicherte

Gewicht geléscht wurde, wird el angezeigt.




DE

ALLE GEWICHTE LOSCHEN

N = (@] .
Driicken Sie zuerst *' und dann um alle gespeicherten
Gewichte zu léschen.

ICIrl wird angezeigt, was bedeutet, dass alle Gewichte geldscht
wurden.

EINHEITENUMSTELLUNG

E=1
]

Driicken Sie , um zwischen den Einheiten kg, Ib und der
benutzerdefinierten Einheit umzuschalten.

Wenn die Einheit ,kg" ist, leuchtet die ,kg"-LED. Wenn die Einheit ,Ib" ist,
leuchtet die ,Ib“-LED. Wenn die Einheit , Benutzereinheit" ist, sind alle LEDs
(,kg" und ,Ib") ausgeschaltet. Weitere Informationen zur Benutzereinheit
finden Sie im Abschnitt ,, Waagenkonfiguration™ im technischen Handbuch.

BENUTZEREINSTELLUNGEN

Mit den Benutzereinstellungen kdnnen Sie verschiedene Funktionen der Waage
so anpassen, dass sie Ihren Erwartungen bei der Verwendung besser
entspricht. Die verschiedenen Parameter kdénnen nacheinander festgelegt
werden.

Aufrufen der Benutzereinstellungen

) . | _ O )
Dricken Sie zundchst “*/ und anschlieBend Hﬁn oder —— , um das Menl

,Benutzereinstellungen® aufzurufen. S€tUP wird angezeigt.

AUTO-OFF-ZEIT

a ™
Driicken Sie %@ oder — , um die Auto-Off-Zeit aufzurufen. off?? \ird
angezeigt.

e (=

-0~
Driicken Sie % oder und — , um den Zeitwert zu andern.
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Die Auto-Off-Zeit kann auf folgende Werte eingestellt werden: 0 (deaktiviert), 5
(5 min), 10 (10 min), 15 (15 Min.), 30 (30 Min.), 60 (60 Min.). StandardmaBig
ist die Einstellung auf 15 Min. voreingestellt.

Die automatische Abschaltfunktion maximiert die Batterielebensdauer der
Waage und beugt der Unachtsamkeit vor, die Waage nicht auszuschalten, wenn
sie nicht benutzt wird. Die automatische Abschaltung startet den Countdown-
Timer, wenn keine Aktivitat stattfindet oder die Last stabil ist. Jedes Driicken
einer Taste oder jede Bewegung der Last startet den Countdown-Timer neu.

ANZEIGEHELLIGKEIT

o ] 5
Dricken Sie #® oder — , um die Anzeigehelligkeit aufzurufen. br{1? wird
angezeigt.

+0-
Driicken Sie #® oder — und ~— , um den Helligkeitswert zu dndern.

Die Displayhelligkeit kann auf folgende Werte eingestellt werden: 1
(gedéampft), 2 (normal), 3 (hell). Eine gedampfte LED-Helligkeit spart
erheblich Batterieenergie.

ZEIT FUR DEN RUHEMODUS

o . .
Dricken Sie %@ oder — , um die Zeit flir den Ruhemodus aufzurufen. idl??
wird angezeigt.

% e B
Drlicken Sie #r0 oder und @, um den Zeitwert zu andern.

Die Zeit bis zum Ruhemodus kann wie folgt eingestellt werden: 0
(deaktiviert), 5 (5 Sek.), 10 (10 Sek.), 15 (15 Sek.), 30 (30 Sek.), 60 (60
Sek.). Die Standardeinstellung betragt 30 Sekunden.

Um die Batterielebensdauer zu maximieren, wechselt die Waage automatisch
in den Ruhemodus, wenn keine Bedienung erfolgt oder die Last stabil ist. Im
Ruhemodus arbeitet die Waage im Energiesparmodus. Durch jeden
Tastendruck oder jede Bewegung der Last wird die Waage aus dem
Ruhemodus aktiviert.

G - -
Driicken Sie % oder ™ ym die Benutzereinstellungen zu verlassen.

WAAGENKONFIGURATION

ACHTUNG: Die Parameter in der Waagenkonfiguration stehen in engem
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Zusammenhang mit der messtechnischen Leistung der Waage. Es wird
NICHT empfohlen, Parameter zu d&dndern, es sei denn, dies ist
unbedingt erforderlich. Falls Sie sich nicht sicher sind, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst, um zu kliren, ob eine Anderung dieser
Parameter notwendig ist.

WAAGENKONFIGURATION

AUFRUF DES MENUS

Driicken Sie [¥] zweimal, um den Passwortmodus aufzurufen.

Die Waage zeigt ,,Pﬂﬂﬂ'ﬂ Passwort fur die Waagenkonfiguration eingeben
“ an. Dricken Sie dazu & oder I, anschii =, um
PO258" an. Driicken Sie dazu ™' oder , anschlieBend , um die

Ziffern zu andern. Dricken Sie @ oder E"'-" sowie "':;|, um die Ziffer zu
verschieben.

N . (] |3 - . :
Driicken Sie oder 5 ym die Eingabe zu bestatigen und die
Waagenkonfiguration aufzurufen.

Die Waage zeigt SfHL E an.

ANZEIGEAUFLOSUNG

Die Anzeigeauflosung kann auf folgende Werte eingestellt werden: 0,001,
0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 oder 50.

[
Driicken Sie [!] oder [m , um die Anzeigeauflésung einzugeben. E--- wird

angezeigt.

Driicken Sie m oder ‘Kjlh und E-, um den Auflésungswert zu andern.

AUTO-NULLBEREICH

Der Auto-Nullbereich kann auf folgende Werte eingestellt werden: 0 %
(deaktiviert), 2 (£2 % FS), 3 (£ 3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (10 % FS), 20
(£20 % FS), 50 (£50 % FS), 100 (£100 % FS). StandardmaBig ist er auf £20
% FS eingestellt.

=]
Driicken Sie [!] oder ["‘“, um die Einstellung des Auto-Nullbereichs aufzurufen.

-

Auf der Anzeige erscheint 1=

Driicken Sie mﬂ oder ‘|<:||h und @, um den Wert zu andern.
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MANUELLER NULLBEREICH

Der manuelle Nullbereich kann auf folgende Werte eingestellt werden: 0 %
(deaktiviert), 2 (£2 % FS), 3 (£3 % vom Skalenendwert), 4 (£4 % vom
Skalenendwert), 10 (£10 % vom Skalenendwert), 20 (£20 % vom
Skalenendwert), 50 (£50 % vom Skalenendwert), 100 (£100 % vom
Skalenendwert).

[
Driicken Sie [!] oder ['““'
aufzurufen.

, um die Einstellung fir den manuellen Nullbereich

Die Anzeige zeigt den manuellen Nullbereich an, A < H was 4 % F.s.
entspricht. Eine Nullpunkteinstellung ist nur zuldssig, wenn das Gewicht
innerhalb des manuellen Nullbereichs liegt.

Driicken Sie m oder "|<:||" und E‘, um den Wert zu andern.

NULLBEREICH-VERFOLGUNGSBEREICH

Der Nullbereich kann auf folgende Werte eingestellt werden: 0 (deaktiviert),
0,5 (£0,5e), 1,0 (+1,0e), 1,5 (*1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0¢e),
3,5 (£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£5,0e). Das Aktivieren der
Nullpunktverfolgung verbessert die Temperatur- und Driftleistung der Waage!

" - (m) |3 - i .
Dricken Sie oder ¥ ym die Einstellung fiir den Nullbereich der
Nullpunktverfolgung aufzurufen.

Die Waage zeigt den Nullbereich an, .:1: ESwas 0,5e entspricht.

Driicken Sie [;'Dj oder wr und @, um den Wert zu andern.

NULLBEREICH

Der Nullbereich definiert den Bereich, in den das Gewicht fallen muss, bevor
der Akkumulationsvorgang aktiviert wird. Wenn die Last von der Waage
entfernt wird, muss das verbleibende Gewicht geringer sein als der eingestellte
Wert.

[
Izrl'jlcken Sie [!] oder [“"

- wird angezeigt.

, um die Einstellung fir den Nullbereich aufzurufen.
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Driicken Sie [ oder K und }é_, um den Wert zu &ndern.

Dricken Sie h-‘d oder IE' und '::;|, um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den
=

Wert fir den Nullbereich ein. Driicken Sie ‘%, um den Dezimalpunkt zu setzen.

Der Nullbereich kann von Qe bis 3000e eingestellt werden. StandardmaBig ist er

auf “5e” eingestellt.

NULLSTELLUNG SPEICHERN

Wenn die Funktion ,Nullstellung speichern™ aktiviert ist, wird die automatische
Nullstellung automatisch deaktiviert. Die Waage berechnet das Gewicht auf der
Grundlage der letzten Nullstellung. Diese Funktion ist standardmaBig
deaktiviert.

Driicken Sie ® oder &, um den Modus ,Nullstellung speichern® aufzurufen.

= wird angezeigt.

Dricken Sie = oder & und B , um den Status auf ,Ein" (aktiviert) oder ,Aus"
(deaktiviert) umzuschalten.

ANTI-MOTION

Auf Kosten der Messdauer sorgt die Anti-Motion-Funktion daflir, dass die
Gewichtsermittlung intelligent abgeschlossen wird, wenn sich die Waage
bewegt. Je schwacher die Anti-Motion-Funktion eingestellt ist, desto schneller
zeigt die Waage das Gewicht an, desto langer dauert es jedoch, bis der Wert
stabil ist.

Die Anti-Motion-Funktion kann wie folgt eingestellt werden: 0 (aus), 1 (am
schwachsten), 2 (schwach), 3 (normal), 4 (stark), 5 (starkste).

=]
Dricken Sie [!] oder ["“, um die Anti-Motion-Einstellung aufzurufen. Sbb -

wird angezeigt.

Driicken Sie m‘j oder ‘|<:||h und E‘, um den Wert zu andern.

DYNAMISCHES WIEGEN

Bei einigen speziellen Anwendungen, bei denen die Genauigkeit der Waage
weniger wichtig ist als ihre Stabilitét bei der Gewichtsanzeige, kann das
dynamische Wiegen eine nitzliche Funktion sein, um das Gewicht schneller
anzuzeigen.
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=]
Dricken Sie [!] oder [m , um die Einstellung flir das dynamische Wiegen

aufzurufen. dY“' wird angezeigt.

Driicken Sie m oder "|<:||" und @, um den Wert zu andern.

SCHWERKRAFT

Dieser Wert kann zwischen 0,000 und 9,999 eingestellt werden. Passen Sie die
Schwerkraft nur an, wenn die Waage an einem Ort verwendet wird, an dem die
Erdbeschleunigung erheblich von der des Kalibrierungsortes abweicht.

[
Dricken Sie [!] oder [m , um die Einstellung ,Schwerkraft" aufzurufen. G---

wird angezeigt.

Dricken Sie [;');1 oder - und anschlieBend [®|, um die ziffer zu &ndern.
Dricken Siem oder &) und (®], um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den

=
Wert flr die Erdbeschleunigung ein. Driicken Sie “%, um den Dezimalpunkt
einzugeben.

BENUTZEREINHEIT
Die Benutzereinheit kann im Bereich von 0,000 bis 9,999 eingestellt werden.

Die Benutzereinheit ist eine benannte Einheit, die Gblicherweise in der Region
des Benutzers verwendet wird, standardmaBig jedoch nicht in der Waage
enthalten ist. Sie stellt ein Verhaltnis zur Systemeinheit dar. Wenn die
Benutzereinheit beispielsweise auf 1,234 eingestellt ist und die Systemeinheit
kg betragt, misst die Waage nach dem Umschalten auf die Benutzereinheit das
Gewicht (1000 kg) und zeigt den berechneten Wert (1234usr) an.

Das bedeutet, dass Sie bei Verwendung der Benutzereinheit die maximale
Tragkraft der Waage im Auge behalten missen, um die Waage nicht aufgrund
eines abweichenden Anzeigewerts zu (iberlasten!

=]
Dricken Sie [!] oder [m
-~~~ wird angezeigt.

, um die Einstellung flir die Benutzereinheit aufzurufen.

Dricken Sie [;'0;1 oder Er und anschlieBend ]:l, um die Ziffer zu andern.
Driicken Siem oder [® und 'F|, um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den

ey
Wert fir die Benutzereinheit ein. Driicken Sie - , um den Dezimalpunkt
einzugeben.
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KALIBRATION
EINGABE DER KALIBRIEREINSTELLUNGEN

Driicken Sie zweimal m, um den Passwortmodus aufzurufen.

Die Waage zeigt Pﬂﬂﬂﬂ an. Dricken Sie [;:1 oder Er und L--[, um die
Ziffer zu andern.

T
Driicken Sie [;1 oder E} und 'F|, um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie das
Kalibrierungspasswort ein: P8416,

i - ) O . ar . L
Driicken Sie [*& oder , um die Eingabe zu bestatigen und die Kalibrierung
aufzurufen. CAL wird angezeigt.

SYSTEMEINHEIT

Die Waage zeigt die Systemeinheit an, z. B. Un P{l, was bedeutet, dass die

Systemeinheit kg ist. Die Systemeinheit kann auf kg und Ib eingestellt werden.
" - [ 5] - I~

Driicken Sie oder & um die Einstellung der Systemeinheit aufzurufen.

Un--- wird angezeigt.

Driicken Sie m oder 19 sowie [®], um die Systemeinheit zu &ndern.

KALIBRIERUNG - SCHWERKRAFT

Dieser Wert kann zwischen 0,000 und 9,999 eingestellt werden.
StandardmaBig ist der Wert 9,794 voreingestellt.

-]
Dricken Sie [!] oder ["“
-~~~ wird angezeigt.

, um die Einstellung fiir die Schwerkraft aufzurufen.

Drucken Sie m oder 1 und anschlieBend [=], um die ziffer zu &ndern.
Dricken Sie m oder [®) und {®], um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den

-
Wert flir die Schwerkraft ein. Driicken Sie %', um den Dezimalpunkt
einzugeben.

MAX. GAP

Versuchen Sie NICHT, ,Max." einzustellen. Fassungsvermogen: groBer als die
tatsachliche Kapazitdt der Waage. Eine Uberlastung schadet der Waage
erheblich und ist sehr gefahrlich.
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[
Driicken Sie lil oder [m
00000 angezeigt.

, um die Schwerkrafteinstellung aufzurufen. Es wird

Driicken Sie rﬂoj oder Ta], und anschlieBend [?—«L, um die Ziffer zu dndern.

Dricken Sie m oder [®) und {®], um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den
e

Wert fir die maximale Kapazitat ein. Dricken Sie %‘, um den Dezimalpunkt

einzugeben.

NULL-ERKENNUNG

, um die Nullpunkterkennung aufzurufen. L anﬂ

Driicken Sie (M| oder [.E.
wird angezeigt.

=
Lassen Sie die Waage unbelastet und driicken Sie lil oder [ml, um den
Gewichtscode 12345 anzuzeigen.

Sobald die Erkennung abgeschlossen ist, wechselt die Waage automatisch in
den Load1

Erkennungsmodus.
LOAD 1 ERKENNUNG

Auf der Waage wird L an ! angezeigt .

=
Legen Sie ein Standardgewicht ein und dricken Sie E' oder[ml . Es wird
00000 angezeigt.
Driicken Sie [ms] oder T4/ und anschlieBend [®], um die Ziffer zu &ndern.
Driicken Sie m oder E} und 'E, um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den

()
Gewichtswert ein. Driicken Sie # , um den Dezimalpunkt einzugeben.

[E
Halten Sie die Last stabil und dricken Sie |§| oder |#io
23456 anzuzeigen.

, um den Gewichtscode

Warten Sie, bis der Gewichtscode stabil ist. Driicken Sie EI oder [,f,
Gewichtserkennung zu starten.

, um die

Sobald die Erkennung abgeschlossen ist, wechselt die Waage automatisch in
den Modus ,Load2 Detection".

LOAD 2 ERKENNUNG
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Auf der Waage wird L anE angezeigt.

Legen Sie ein Standardgewicht ein und driicken Sie @ Odel'[uﬁnl . Es wird
,00000" angezeigt.

Driicken Sie [m oder T4/ und anschlieBend [®], um die Zziffer zu andern.
Driicken Sie m oder E} und 'IE, um die Ziffer zu verschieben. Geben Sie den
Gewichtswert ein. Driicken Sie ‘#‘, um den Dezimalpunkt einzugeben. Halten

o
Sie die Last stabil und driicken Sie El oder [m , um den Gewichtscode 34567
anzuzeigen.

Warten Sie, bis der Gewichtscode stabil ist. Driicken Sie L] oder[.ﬁ,l, um die
Gewichtserkennung zu starten.

Sobald die Erkennung abgeschlossen ist, wechselt die Waage automatisch in
den Modus ,Load3-Erkennung".

LOAD 3 ERKENNUNG

Die Waage zeigt L DHd:-U' an.

=
Legen Sie ein Standardgewicht auf und driicken Sie El oder[m| . Es wird
00000 angezeigt.

Driicken Sie [;2;1 oder 'IiT und anschlieBend [ﬂ, um die Ziffer zu éndern.
Dricken Sie m oder [®) und anschlieBend I{El, um die Ziffer zu verschieben.

Geben Sie den Gewichtswert ein. Driicken Sie " , um den Dezimalpunkt

o
einzugeben. Halten Sie die Last stabil und driicken Sie |§| oder[m , um den

Gewichtswert 45678 anzuzeigen.

Warten Sie, bis der Gewichtswert stabil ist. Driicken Sie EI oder [_ﬁl
Gewichtserkennung zu starten.

, um die

Sobald die Erkennung abgeschlossen ist, speichert die Waage die Daten
automatisch und verlasst den Kalibrierungsmodus.

BATTERIEPFLEGE

Um die Lebensdauer der Batterie zu maximieren, lesen Sie bitte die
folgende Anleitung zur Batteriepflege.

Diese Waage wird mit einer wiederaufladbaren 6-V-Blei-Sdure-Batterie mit 4,0
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Ah betrieben.

Die Ladezeit fir eine vollstdndig entladene Batterie betrdgt ca. 12 Stunden.
Wahrend des Ladevorgangs zeigt eine rote Ladeanzeige an, dass die Batterie
leer ist, wéhrend eine griine Anzeige signalisiert, dass sie voll ist.

Je nach LED-Helligkeit und Einstellung des Ruhemodus hélt die Batterie
zwischen 60 und 200 Stunden.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, aktivieren Sie die automatische
Abschaltung und den Ruhemodus und dimmen Sie die LED-Helligkeit.

Um eine maximale Lebensdauer zu erreichen, sollte der Akku bei
Temperaturen zwischen -20 °C (-4 °F) und +50 °C (122 °F) gelagert werden.
Gelagerte Akkus sollten alle drei Monate aufgeladen werden.

Der Akku ist fest mit der Akkufachabdeckung verbunden. Um den Akku zu
entfernen, 16sen Sie die beiden Schrauben an der Abdeckung, ziehen Sie den
Akku gerade heraus und ziehen Sie das Akkukabel aus der Waage ab.

FEHLERBEHEBUNG

Fehler Mogliche Ursache Empfohlene Losung

entladener / defekter

AKKU Akku prifen und aufladen

. starker driicken und 2
Schaltet sich nach dem | jofokte [i'l Taste Sekunden lang gedriickt
Driicken der [i,lTaste halten

nicht ein A
defektes Netzkabel Frontblende cfffnen’
Netzkabel priifen

Wenden Sie sich an Ihren

defekte Hauptplatine Ansprechpartner

Anzeige blinkt entladener Akku Akku aufladen

Netzkabel erneut

Waage wurde gestort anschlieBen

Keine Reaktion nach

Tastendruck defekte Taste Wenden Sie sich an Ihren
Ansprechpartner
Last bewegt sich Last stabil halten
schwache Stufe der ..
. . . Bewegungsunterdriickung
Gewichtsanzeige Bewegungsunterdriickung| =
h . andern
instabil
gedampfte Wdagezelle Wagezelle oder
oder Hauptplatine Hauptplatine trocknen

Wenden Sie sich an Ihren

defekte Hauptplatine Ansprechpartner
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Gewichtsanzeige nicht
auf Null, wenn keine

Akku leer

Akku aufladen

Wagezelle zu lange

Hangewaage bei Lagerung

Last vorhanden belastet aufhdngen
Drift der Wagezelle Wenden Sie sich an Ihren
Ansprechpartner

GroBBe Abweichung bei
der Gewichtsanzeige

Waage vor dem
Aufbringen der Last nicht
auf Null gestellt

Waage vor dem Beladen
manuell auf Null stellen

Falsche Einheit

Auf die richtige Einheit
umstellen

Waage muss kalibriert
werden

Waage kalibrieren

Defekte Wagezelle oder
Hauptplatine

Wenden Sie sich an Ihren
Ansprechpartner

Akku ldsst sich nicht
aufladen

Defekte Ladeschaltung

Defekter Akku

Wenden Sie sich an Ihren
Ansprechpartner

Geringe Reichweite der
Fernbedienung

Leere/defekte Batterien in
der Fernbedienung

Batterien der
Fernbedienung
austauschen
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USER MANUAL

GENERAL INFORMATION
Thank you for choosing this quality product by Steinberg Systems!

Steinberg series electronic crane scale combines reliable, advanced electrical
hardware with good software. Using Steinberg series micro-processor and high
speed, high precision A/D conversion technology, the Steinberg series of scales
has a specially designed jittering compensation circuitry so they can reach
steady state quickly with strong anti-interference capability. This series of
scales can be used for weighing application in commercial trade, mines,
storage and transportation.

This scale is a combination of sound and proven mechanical design,
with today’s most advanced electronics to provide a superb feature
set. It is versatile, reliable, accurate and easy to operate.

Superb Quality - strictly in accordance with European CE directives.
Great Safety - Auto-Off function, Standby function

Strong Reliability - Cutting-edge technology, quality integrated circuit for
high performance and long time stability.

Broad Applicability - Popular and applicable in storage, textile, metallurgy
industry, and so forth.

Easy to Use - Only 4 buttons on the scale for all functions

Complete Function - accumulate, TARE, display backlight

GENERAL SAFETY INFORMATION

To avoid injury from fire or electric shock, please ensure compliance with
safety instructions when using this device. Please read the instruction carefully
and make sure that you have understood it well. Keep the manual near the
equipment to be able to read it at any time. Always use current sources
connected to the ground and providing the necessary voltage (indicated on the
label on the device). If you have any doubt, let an electrician check that your
outlet is properly grounded. Never use a damaged power cable. Do not open
the unit in damp or wet environ- ment, or if you are wet yourself. Protect the
unit of solar radiation. Use the device in a protected location to avoid
damaging the equipment or endangering others.

Before cleaning, disconnect it. Use a soft damp cloth for cleaning. Avoid using
detergent and make sure that no liquid enters the unit.

Turn off the device quickly if you notice any inconsistencies in its function.



An opening of the device without our approval leads to a loss of warranty.

General safety information for the use of our scale

For good performance and precise measurement, be careful with daily
operation and maintenance.

Do NOT overload scale. This will damage load cell and void warranty.

Do NOT leave load hung on the scale for long. This will decrease scale’s
accuracy and shorten load cell’s life.

Inspect shackle and hook before using. Check clips, pins and screws regularly.

Check battery frequently. When scale runs out of power, charge battery with
its dedicated charger or replace it with a full one.

Rotate load rather than scale if needed.
Do NOT use scale under thunder or rain.

Hang scale on shelf in dry and well-ventilated room. Do NOT place scale on
the ground directly.

Do NOT attempt to repair scale yourself. Contact your local representative.

CONSIGNING THE SCALE

Checking packaging upon consignment

When the goods are received proceed with opening the packaging if there are
no signs of damage. If when the goods are delivered there are signs of damage
to the packaging, such as agent or courier, and within three days from the
date indicated on the documents draw up a detailed list and report of all
damage to the goods.

Disposing of packaging

The various items used for packaging (cardboard, plastic straps, polyurethane
foam) should be conserved, so that the device can be sent back to the service
center in best conditions in case of problem.



SPECIFICATIONS

Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Accuracy Class I1I

Tare Yes

Zero Yes

Overload Warning Yes

Electricity supply

AC adapter + battery

Operating Temperature

[°C] -10 - 40

Display LED

Maximum load [kg] 3000 5000
Minimum load [kg] 20 2

Dimensions (LxWxH)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Weight [kg]

11.5

13




DIMENSION & WEIGHT

Model A B C L N.W.
SBS-KW-3000 68mm 112mm | 40mm 420mm | 11.0kg
SBS-KW-5000 68mm 112mm | 45mm 450mm | 12.5kg

DISPLAY AND KEYS

Main display




Key Name Function Specifications
Press for 1 second to power| Exit from the
On/Off
on or power off the scale. sub-menu
0 Zero zero scale manually increase digit
ZERO
s s Tare tare in/out right scroll digit
TARE
= Hold lock/unlock confirm
HOLD
INDICATORS
LED Name Note
STB. Stable lit when weight is stable
ZERO Zero lit when weight is at zero
TARE Tared lit when scale is tared
HOLD Hold lit when scale is locked
Ib Ib lit when unit is Ib
kg kg lit when unit is kg
REMOTE CONTROL

SEEin o erg

Crane Scale




Correspondence
Key Name | with main display Function Specifications
key
- -0« . -
.
- Zero [ e ag ZERO zero scale increase digit
@ Tare same as 'T’J;E tare in/out right scroll digit
o )
- Hold same as How lock/unlock confirm
@ Acc - acc_umulate decrease digit
weight
delete last
@ Del - weight / clear left scroll digit
all weight
view
® F1 -- accumulated Input decimal point
weight
® F2 - Unit switch -
- Confirm and return
@ off - S
same as to weighing mode
@ 2nd same as @ 2nd function -

DISPLAY MESSAGES BY NORMAL USE

Message Stand for Note

----- - detect weight

. - in idle mode
Setup SETUP user setup menu
Bat?? Battery battery life percentage
P0O0O0O Password in password mode
lend| END save and exit

| of f| OFF power off

|over OVERIoad overloading

12nd| 2ND 2nd function

lerr| Error invalid operation
lacc| Accumulate accumulate weight
Idel| Delete delete last weight




| |CIr| Clear delete all weight




OPERATION
POWER ON/OFF
Press . for 1s to power on the scale. Scale performs initialization and power-

on test, *0.0.0.0.0” shows twice, then capacity 3000 | 5000 shows, battery
life percentage bat90 shows, weight detection shows and then auto zero.

For information about Auto-Zero, refer to Scale Configuration in Technical
Manual.

|
Press . or L&) for 1s to power off the scale. Battery life percentage bat90
shows, off message | off] shows, and then cut off power.

ZERO

~0-  1ar )
Press zro or ! to zero. ZERO light on.

If load is in motion, or tared, or out of Manual-Zero Range, 1€l shows.
For information about Manual-Zero Range, refer to Scale Configuration in

technical manual.

TARE IN/OUT
—A
»)

r.' ’ to tare in. TARE light on.

T«
In gross mode, press me O

If load is in motion, or negative, or out of Tare Range, 1€l shows. Tare will
re- duce the apparent overload range of scale. For example, if a 5000*2kg
scale has a 1000kg container as its tare, the scale will overload at a new
weight of 4018kg (5000 - 1000 + additional 9 divisions).

'_Ax
In net mode, press ::TRE or &/ to tare out. TARE light off.
LOCK/UNLOCK
[ o .
Press #w or = to lock screen. HOLD light on.

G —
Press " or ™ to unlock screen. HOLD light off.

ACUUMULATE




Press ;l to accumulate current weight.

laccl shows, indicating weight is accumulated. Scale uses displayed
weight, so gross or net weight is added into the same accumulator.

If load is in motion, or negative, or does not return to zero before, 1€rrl
shows.

VIEW

-
Press ™ to enter View mode.

Display flashes accumulated weight.

a a8
Press #t or — to view high 5-digit or low 5-digit.

-
Press . or ““ to exit View mode.

DELETE LAST WEIGHT

(e
Press to delete last accumulated weight.

Idel]| shows, indicating last accumulated weight is deleted. Delete function
only deletes the last weight. If last accumulated weight has been deleted,

lerr| shows.

CLEAR ALL WEIGHT

® =
Press '+ first and then press to clear all accumulated weight.

ICIr] shows, indicating all weight is cleared.

UNIT SWITCH

(-
F2

Press to switch unit in between kg, Ib, and User Unit.



When unit is kg, kg LED light on. When unit is Ib, Ib LED light on. When
unit is User unit, kg and Ib LED all light off. For more information about User
Unit, refer to Scale Configuration in Technical Manual.

USER SET UP
The user setup enables you to fix several functions of the scale so that it better

fits your expectations by using it. The different parameters can be determined
one after another.

Entering the user setup

= a
Press ird first and then press @ or " to enter user setup menu. SEtup
HOLD

shows.

AUTO-OFF TIMING

& i
Press How or = to enter Auto-Off Timing. ©ff2? shows.

-0+ ar -
Press o or 4 and = to change timing value.

Auto-Off Timing can be set to: O(disabled), 5(5min), 10(10min), 15(15min),
30(30min), 60(60min). It is set on 15 min by default.

Auto-Off function maximizes scale’s battery life against people’s carelessness not
to power off scale when it's not working. Auto-Off starts with the countdown
timer when there’s no action or load is stable. Any key pressing or motion in
load restarts countdown timer.

DISPLAY BRIGHTNESS

5 B
Press " or — to enter Display Brightness. br[[? shows.

~0- e @]

Press # or — and — to change brightness value.

Display Brightness can be set to:1(dim), 2(normal), 3(bright). Dim LED
brightness saves battery power dramatically.




IDLE MODE TIMING

[+ . .
Press " or U to enter Idle Mode Timing. 19127 shows.

ol -
Press z®0 or and }E_ to change timing value.

Idle Mode Timing can be set to: O(disabled), 5(5sec), 10(10sec), 15(15sec),
30(30sec), 60 (60sec). It is 30sec by default.

To maximize battery life, the scale automatically enters Idle Mode, when
there’s no action or the load is stable. In Idle Mode, the scale works in low-
power consumption status. Any key pressing or motion in load wakes up the
scale from Idle Mode.

G .-.
Press "o or & to exit User Setup.

SCALE CONFIGURATION

ATTENTION: The parameters in Scale Configuration are closely related
to the scale’s metrology’s performance. It is NOT recommended to
change any parameters unless you absolutely need to. In case you re
not sure, please contact customer service to check if it is necessary to
modify these parameters.

SCALE CONFIGURATION

ENTERING THE MENU

Press [T] twice, enter Password mode.
The Scale displays PBOCO Input Scale Configuration password P0258. To

do so, press @-} or Er, then Lfl, to modify the digital. Press @ or E},
and 'E;|, to move the digit.

® o), 10 contirm the i qurati
Press or ¥ to confirm the input and enter the Scale Configuration.

Scale displays 51'.'FFL E

DISPLAY RESOLUTION

The display resolution can be set to: The display resolution can be set to:
0.001, 0.002, 0.005, 0.01, 0.02, 0.05, 0.1, 0.2, 0.5, 1, 2, 5, 10, 20, or
50.



=]
Press [!] or [m| to enter the Display Resolution. E--- shows.

Press [;');1 or "|<:I|" and @ to change the resolution value.

AUTO-ZERO RANGE
The Auto-Zero range can be set to: 0% (disabled), 2 (£2%FS), 3 (£ 3%FS), 4

(£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50 (£50%FS), 100 (£100%FS). It is
set to £20%FS by default.

=
Press [!] or ["“| to enter the Auto-Zero range setting. The scale displays

-
- = ==
- .

Press rﬂoj or ‘|<:||h and E‘ to change the value.

MANUAL ZERO RANGE

The manual zero range can be set to: 0% (disabled), 2 (£2%FS), 3 (£3%FS),
4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50 (£50%FS), 100 (£100%FS).

=]
Press [!] or["‘“| to enter the Manual-Zero range setting.

The scale displays the Manual-Zero range, A1 = Y indicating 4% F.S. Zero
is only allowed when the weight is within the Manual-Zero range.

Press [;:1 or "|<:I|" and @ to change the value.

ZERO TRACKING RANGE

The Zero-Tracking range can be set to: 0 (disabled), 0.5 (£0.5e), 1.0
(£1.0e), 1.5 (£1.5€), 2.0 (£2.0e), 2.5 (£2.5€), 3.0 (£3.0e), 3.5 (£3.5¢), 4.0
(£4.0e), 4.5 (£4.5e), 5.0 (£ 5.0e). Enabling the Zero-Tracking will enhance
the scale temperature and drift the performance!

[
Press [!] or [ml to enter the Zero tracking range setting.

The scale displays the Zero-Tracking range, .:f ES indicating 0.5e.

Press [;'Jj or "|<:||h and @ to change the value.




ZERO RANGE

Zero Range defines the range that scale must fall into before activating the
accumulation operation. When the load is removed from the scale, the weight
left must be lighter than the value set.

=
Press [!] or [m| to enter the Zero range setting. shows.

Pressmlor K and [=l to change the value.

Pressm orEl'Ill and ':;l, to move the digit. Input the Zero Range value.

(-,
(2]

Press ' ", to set the decimal point. Zero Range can be set from Oe to
3000e. It is set to “5e” by default.

ZERO-SAVING

When Zero-saving is enabled, Auto Zero is disabled automatically. Scale
calculates weight based on the last Zeroing action. It is disabled by default.

Press ® or &, to enter Zero Saving. 5= shows.

Press = or & and B , to change the status to “on” (enabled) or “off”
(disabled).

ANTI-MOTION

At the cost of measuring time, the Anti-Motion function intelligently settles the
determination of weight when the scale is in motion. The weaker Anti-Motion
is, the faster the scale displays the weight, but the longer it takes to be
stable.

Anti-Motion can be set to: 0 (off), 1 (weakest), 2 (weak), 3 (normal), 4
(strong), 5 (strongest).

=]
Press [!] or[m| to enter the Anti-motion setting. Stb - shows.

Press rﬂoj or ‘|<:||h and E‘ to change the value.

DYNAMIC WEIGHING

In some special applications where the scale’s accuracy is not so important as
the scale’s stability for weight reading, the dynamic weighing can be a useful
function to set the weight reading faster.



=]
Press lil or["‘“| to enter the Dynamic Weighing setting. 'dY“' shows.

Press [;'0'71 or kjl‘- and L_Er to change the value.

GRAVITY

This value can be set from 0.000 to 9.999. Only adjust the Gravity when the
scale is used in a place where the acceleration of gravity is greatly different
from the place where it was calibrated.

]
Press lil or[m| to enter the Gravity setting. G --- shows.

Pressmﬂ or -@, and then [fl_ to modify the digit. Pressm orIE-}I , and 'E|
(-

(-

to move the digit. Input the Gravity value. Press ® to input the decimal

point.

USER UNIT
The User Unit can be set from 0.000 to 9.999.

The User Unit is a named unit which is usually used in the user’s region,
but which is not included in the scale by default. It is a ratio to the System
Unit. For example, if the User Unit is set to 1.234 and if the System Unit is kg,
then after switching to User Unit, the scale measures the weight (1000kg),
and displays the calculated value (1234usr).

This means you have to watch up the maximal load hanging on the scale while
using the user unit, to not overload the scale because of a different displayed
value!

&
Press IEI or[m| to enter the User Unit setting. U --- shows.

Pressm or -@ , and then [ﬂ to modify the digit. Pressm or IE} , and 'E|

()
to move the digit. Input the User Unit value. Press “# to input the decimal
point.

CALIBRATION
ENTERING CALIBRATION SETTINGS

Press E’] twice to enter the Password mode.



The scale displays Pﬂﬂﬂﬂ Press [;'O'j or @, and L.—«l to modify the digital.

T
Press h"j or E}, and 'E', to move the digital. Input the Calibration password:
P8416,

&
Press ["‘“| or EI to confirm the input and to enter Calibration. CAL shows.

SYSTEM UNIT

The Scale displays the System Unit, e.g., Un PS, indicating that the
system unit is kg. The System Unit can be set to: kg and Ib.

=]
Press EI or [m| to enter the System Unit setting. Un--- shows.

Press [;2;1 or @ , and [‘EL, to change the System Unit.

CALIBRATION GRAVITY

This value can be set from 0.000 to 9.999. The value 9.794 is set by default.

=
Press EI or[m| to enter the Gravity setting. G --- shows.

PressM or .D , and then [:_[ to modify the d|g|t Pressm or IE} and 'I:l

to move the digit. Input the Gravity value. Press to input the decimal
point.

MAX. CAP

Do NOT attempt to set Max. Cap. greater than the scale’s actual capacity.
Overloading causes severe harm to scale and is very dangerous.

=]
Press lil or ["‘“| to enter the Gravity setting. 00000 shows.

PressM or TaJ, and then =l t modify the digit. Press m;l or ®) , and (=]

to move the digit. Input the max. capacity value. Press to input the
decimal point.

ZERO DETECTION

Press (M or [.E.| to enter the zero detection. L oAdl shows.




=]
Keep the scale without load and press lil or[m| to display the weight code
12345.

After the detection is finished, the scale automatically enters the Load1

Detection.

LOAD 1 DETECTION

The scale displays Lan {.

Load a standard weight and press El or ['Eh| . 00000 shows

Press ['0'1 or Tal , and then [®] to modify the digit Press r1'1 or® , and (=]

to move the digit. Input weight value. Press to input the decimal point.
18], .
Keep the load stable and press El or #8) to display the weight code 23456.

Wait until the weight code is stable. Press EI or [,E,| to start the weight
detection.

Once the detection finished, the scale automatically enters Load2 Detection.

LOAD 2 peTECTION
The scale displays L anE’ .

Load a standard weight and press El or [uﬁn| . 00000 shows

Press [’0'1 or D" and then [:l. to modify the dlglt Press [;1 or IE} and
(™ to move the digit. Input weight value. Press to input the decimal point.

Keep the load stable and press |§| or[“‘" to display the weight code 34567.

Wait until the weight code is stable. Press (] or[f.| to start the weight
detection.

Once the detection finished, the scale automatically enters Load3 Detection.

LOAD 3 DETECTION

The scale displays LoAd3 .
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Load a standard weight and press @ or [M| . 00000 shows.

Press ['0'1 or E and then [:[ to modify the digit. Press [;'I or IE",.' and

-
.;:| to move the digit. Input weight value. Press #® to input the decimal
point. Keep the load stable and press @ or[m| to display the weight code
45678.

Wait until the weight code is stable. Press IEI or [Eﬁ| to start the weight
detection.

Once the detection is finished, the scale automatically saves and exits the
Calibration mode.

BATTERY MAINTENANCE

To maximize battery life, please read the following battery
maintenance guide.

This scale is powered by a 6V 4.0Ah rechargeable lead-acid battery.

The charging time for a completely discharged battery is approximately 12
hours. When charging the battery, the charging indicator being red indicates
a lack of power, the green indicator indicates full.

Depending on the LED brightness and on the idle mode setting, the battery
works from 60 hours to 200 hours.

To conserve battery life, enable Auto-Off and Idle Mode, dim the LED
brightness.

To obtain a maximum service life, the battery should be stored between -20°C
(-4°F) and +50°C (122°F). Stored batteries should be recharged every three
months.

The battery is permanently attached to the battery door. To remove the
battery pack, turn off the two screws on the access door, pull the battery pack
straight out, and unplug the battery cable from the scale.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Suggested Solution

Not power-on after [él discharged / defective

check battery and charge
is depressed battery 4 g




defective [ﬂ key

press harder and keep
pressing 2 seconds

defective power cable

open front panel, check
power cable

defective mainboard

contact representative

Display flashes

discharged battery

charge battery

No action taken after
key pressed

scale is disturbed

re-plug power cable

defective key

contact representative

Weight reading not
stable

load in motion

keep load stable

weak Anti-Motion

change Anti-Motion level

damped loadcell or main-
board

dry loadcell or mainboard

defective mainboard

contact representative

Weight reading not
zero when no load

discharged battery

charge battery

load-cell stressed too
long

hang scale in storage

drifting loadcell

contact representative

Large error in weight
reading

scale not zeroed before
applying load

manual Zero scale before
loading

wrong unit

switch to correct unit

scale requires calibration

calibrate scale

defective loadcell or main-
board

contact representative

Battery cannot be re-
charged

defective charge board

defective battery

contact representative

Short remote control-
ling distance

discharged / defective
remote battery

replace remote controller
batteries
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INSTRUKCIA OBSLUGI

INFORMACIE OGOLNE
Dziekujemy za wybdr tego wysokiej jakosci produktu firmy Steinberg Systems!

Elektroniczne wagi hakowe serii Steinberg facza w sobie niezawodny,
zaawansowany sprzet elektryczny z dobrym oprogramowaniem. Wykorzystujac
mikroprocesor serii Steinberg oraz szybka i precyzyjng technologie konwersji
analogowo-cyfrowej (A/D), wagi tej serii sg wyposazone w specjalnie
zaprojektowany obwod kompensacji drgan, dzieki czemu szybko osiagajq stan
ustalony i charakteryzuja sie wysoka odpornoscia na zaktécenia. Wagi z tej
serii moga by¢ wykorzystywane do zastosowan zwigzanych z wazeniem w
handlu, kopalniach, magazynach i transporcie.

Waga ta stanowi potaczenie solidnej i sprawdzonej konstrukcji
mechanicznej z najnowoczes$niejsza elektronika, zapewniajac tym
samym doskonaty zestaw funkcji. Jest wszechstronna, niezawodna,
doktadna i tatwa w obstudze.

Doskonata jakos¢ - scisle zgodna z europejskimi dyrektywami CE.

Wysoki poziom bezpieczennstwa - funkcja automatycznego wytaczania,
tryb czuwania

Wysoka niezawodnos$¢ - najnowoczesniejsza technologia, wysokiej jakosci
uktad scalony zapewniajacy wysoka wydajnosc i dtugotrwatg stabilnosé.

Szerokie zastosowanie - popularna i przydatna w magazynach, przemysle
tekstylnym, metalurgicznym i wielu innych.

tatwosé obstugi - zaledwie 4 przyciski na wadze do obstugi
wszystkich funkcji

Pelen zestaw funkcji - sumowanie, funkcja TARE, podswietlenie
wyswietlacza

OGOLNE INFORMACIJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ obrazen spowodowanych pozarem lub porazeniem pradem,
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy przestrzegaé instrukcji
bezpieczenstwa. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg i upewnienie
sie, ze zostata ona dobrze zrozumiana. Przewodnik nalezy przechowywaé w
poblizu urzadzenia, aby mdc z niego skorzysta¢ w dowolnym momencie. Nalezy
zawsze korzysta¢ z zrédet zasilania podtaczonych do uziemienia i
zapewniajacych wymagane napiecie (podane na etykiecie urzadzenia). W razie
watpliwosci nalezy poprosi¢ elektryka o sprawdzenie, czy gniazdko jest
prawidtowo uziemione. Nigdy nie nalezy uzywaé uszkodzonego kabla
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zasilajacego. Nie otwieraj urzadzenia w wilgotnym Ilub mokrym otoczeniu, ani
jesli sam jeste$ mokry. Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.
Uzywaj urzadzenia w bezpiecznym miejscu, aby unikng¢ uszkodzenia sprzetu
lub zagrozenia dla innych osdb.

Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania. Do czyszczenia uzywaj
miekkiej, wilgotnej $ciereczki. Unikaj stosowania detergentéw i upewnij sie, ze
do wnetrza urzadzenia nie dostanie sie zaden ptyn.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowoséci w dziataniu
urzadzenia nalezy je natychmiast wytaczy¢. Otwarcie urzadzenia bez naszej
zgody powoduje utrate gwarancji.

Ogdlne informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania naszej wagi

Aby zapewni¢ dobra wydajnos$¢ i precyzyjne pomiary, nalezy zachowac
ostroznosc¢ podczas codziennej eksploatacji i konserwacji.

NIE nalezy przecigza¢ wagi. Spowoduje to uszkodzenie czujnika wagowego i
uniewaznienie gwarancji.

NIE pozostawiaj obcigzenia zawieszonego na wadze przez dtuzszy czas.
Spowoduje to zmniejszenie doktadnosci wagi i skréci zywotnos¢ czujnika
wagowego.

Przed uzyciem sprawdz szekle i hak. Regularnie sprawdzaj zaciski, sworznie i
Sruby.

Nalezy regularnie sprawdzaé stan baterii. Gdy waga sie roztaduje, nalezy
natadowac baterie za pomoca dedykowanej tadowarki lub wymieni¢ jg na w
petni natadowana.

W razie potrzeby nalezy obracac tadunek, a nie samg wage.
NIE WOLNO uzywac wagi podczas burzy lub deszczu.

Wage nalezy zawiesi¢ na potce w suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu. NIE nalezy stawia¢ wagi bezposrednio na podtodze.

NIE nalezy prébowac¢ samodzielnie naprawia¢ wagi. Nalezy skontaktowac sie z
lokalnym przedstawicielem.

ODBIOR WAGI

Sprawdzenie opakowania przy wysytce

Po otrzymaniu towaru nalezy otworzy¢ opakowanie, o ile nie ma $ladéw
uszkodzen. Jesli w momencie dostawy towaru widoczne sg $lady uszkodzen
opakowania, nalezy w ciggu trzech dni od daty wskazanej w dokumentach
sporzadzi¢ szczegdtowy wykaz i zgtoszenie wszystkich uszkodzen towaru.
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Utylizacja opakowania

Rozne elementy uzyte do pakowania (karton, tasmy plastikowe, pianka
poliuretanowa) nalezy zachowaé, aby w razie problemdéw urzadzenie mozna
byto odesta¢ do centrum serwisowego w jak najlepszym stanie.
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DANE TECHNICZNE

Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Klasa dokfadnosci 111
Tara Tak
Zero Tak
Ostrzezenie o Tak

przecigzeniu

Zasilanie elektryczne

Zasilacz sieciowy + akumulator

Temperatura pracy [°C]

-10 - 40

Wyswietlacz

Dioda LED

Maksymalne obcigzenie
[ka]

3000 5000

Minimalne obcigzenie
[kg]

20 2

Wymiary (dt. x szer. x
wys.) [mm]

500 x 250 x 210 550 x 260 x 210

Ciezar [kg]

11,5 13




WYMIARY I WAGA
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Waga
Model A B (o L netto
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

WYSWIETLACZ I PRZYCISKI

Wyséwietlacz gtéwny
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Klucz Nazwa Funkcja Dane techniczne
. Nacisnij i przytrzymaj przez
W%a_czanlg/ 1 sekunde, aby wiaczy¢ lub | Wyjscie z podmenu
Wytaczanie ,
wytaczy¢ wage.
-+« . . zwiekszanie
ERO Zero reczne zerowanie wagi wartosci
=T« . . przewijanie wartosci
TARE Tara wiaczanie/wytaczanie tary W prawo
HED Hold blokowanie/odblokowywanie | potwierdzenie
WSKAZNIKI
Dioda LED| Nazwa Uwaga
STB. Stabilny Swieci sie, gdy waga jest stabilna
ZERO Zero $wieci sie, gdy waga wskazuje zero
TARE Tara Swieci sie, gdy waga jest wyzerowana
HOLD Zablokuj $wieci sie, gdy waga jest zablokowana
b b $wieci sie, gdy jednostkg miary jest
funt
kg kg swieci sig, gdy jednostkg miary jest
kilogram

PILOT
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SEEin o erg

Crane Scale
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Odpowiedniki
klawiszy na : —
Klucz Nazwa wyéwietlaczu Funkcja Specyfikacja
gtdwnym
Tar Zero to samo co ZERO zerowanie wagi | zwieksz cyfre
E} Tara to samo co »T« wiaczenie/wytac| przewijanie cyfr w
TARE zenie tary prawo
[ blokowanie/odbl S
@ Hold to samo co Mol okowywanie potwierdz
Jfl Acc - sumowanie wagi Svrzgféiizislf?y
usuniecie
ostatniej wagi / rzewijanie cyfr w
(] Del - wyzerowanie ano ) Y
wszystkich
wartosci
wyswietlenie Wprowadzenie
® F1 -- sumowanej przecinka
wagi dziesiethego
) F2 _ Zmiana )
= jednostki
Potwierdzenie i
ks Off . - powrdt do trybu
to samo co wazenia
) 2nd to samo co E funkcja 2nd -

KOMUNIKATY WYSWIETLANE PODCZAS NORMALNEGO

UZYTKOWANIA

Komunikat Oznacza Uwaga

----- - wykryto mase

e - w trybie czuwania

Setup SETUP menu ustawien
uzytkownika

Bat?? Bateria procent pozostatej
zywotnosci baterii

P0O000 Hasto w trybie hasta

lend| END zapisz i wyjdz

| of f| OFF wylacz zasilanie

|over OVERIoad przeciazenie
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12nd| 2ND funkcja 2nd

lerr| Btad nieprawidlowa operacja
|acc| Suma sumowanie masy

Idel| Usun usuniecie ostatniej masy
|Clr] Wyczysc usuniecie wszystkich

mas




PL

EKSPLOATACIA
WLACZANIE/WYLACZANIE

Nacisnij przycisk . przez 1 s, aby wiaczy¢ wage. Waga przeprowadza
inicjalizacje i test po wiaczeniu; dwukrotnie wyswietla sie ,,0.0.0.0.0”,
nastepnie pojawia sie nosnos¢ 3000 | 5000, procentowy poziom natadowania
baterii bat90, sygnat wykrycia wagi, a na koncu nastepuje automatyczne
zerowanie.

Informacje na temat funkcji automatycznego zerowania mozna znalezé w
rozdziale ,Konfiguracja wagi” w instrukcji technicznej.

Nacisénij przycisk . lub () i przytrzymaj przez 1 s, aby wytaczy¢ wage.
Wyswietli sie procentowy stan natadowania baterii ,bat90”, komunikat o
wytgczeniu ,,0f ”|°ff|, a nastepnie nastgpi odciecie zasilania.

ZERO

Naciénij przycisk z=o lub ® | aby ustawi¢ zero. Zapali sie kontrolka ZERO.

Jesli obcigzenie jest w ruchu, zostato poddane tarowaniu lub znajduje sie poza

zakresem recznego zerowania, wyéwietli sie symbol 1€rTl,
Informacje na temat zakresu recznego zerowania mozna znalez¢ w rozdziale

~Konfiguracja wagi” w instrukcji technicznej.

WLACZANIE/WYLACZANIE TARY

—\

’ .s _-\' - . ’ - .
W trybie bruto nacisnij przya'sk uTgE lub 7, aby wiaczyc tare. Zapali sie
kontrolka TARE.

Jesli obcigzenie sie zmienia, jest ujemne lub wykracza poza zakres tarowania,
wyéwietla sie symbol 1€, Tara zmniejsza pozorny zakres przeciazenia wagi.
Na przyktad, jesli waga o nos$nosci 5000*2 kg ma pojemnik o masie 1000 kg
jako tare, waga osiggnie stan przeciazenia przy nowej masie wynoszacej 4018
kg (5000 - 1000 + dodatkowe 9 podziatek).

'—J“
W trybie netto nacisnij przycisk ::TRE lub & , aby wykonac tarowanie. Kontrolka
TARE gasnie.

BLOKADA/ODBLOKOWANIE
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o
Nacisnij przycisk #ow lub == , aby zablokowac¢ ekran. Kontrolka HOLD $wieci
sie.

G .
Naciénij przycisk #© lub ™  aby odblokowaé ekran. Kontrolka HOLD gasénie.

AKUMULACIA

Nacisnij przycisk =l , aby akumulowac biezacg mase.

lacc] wyéwietla sie symbol , wskazujacy, ze masa jest
akumulowana. Waga wykorzystuje wyswietlang mase, wiec
masa brutto lub netto jest dodawana do tego samego
akumulatora.

Jesli obcigzenie jest w ruchu, ma warto$¢ ujemng lub nie powrdcito wczesniej
do zera, wyéwietla sie symbol 17Tl

WIDOK

- s
Naciénij przycisk = , aby przejs$¢ do trybu podgladu.

Wyséwietlacz miga, pokazujac zsumowang mase.

& a
Naciénij przycisk #w lub — , aby wyswietli¢ 5 najwyzszych lub 5 najnizszych
cyfr.

N
Nacisnij przycisk lub — , aby wyjs¢ z trybu podgladu.
USUN OSTATNIA MASE

(e
Nacisnij przycisk , aby usuna¢ ostatnig zsumowang mase.

|del| Pojawia sie symbol , wskazujacy, ze ostatnia zsumowana
masa zostata usunieta. Funkcja kasowania usuwa wytacznie
ostatnig warto$¢ wagi. Jesli ostatnia zsumowana waga zostata

skasowana, wyéwietla sie symbol lerrl,

KASOWANIE WSZYSTKICH WARTOSCI WAGI
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L = . ) ,
Nacisnij najpierw przycisk “* , a nastepnie przycisk aby skasowac
wszystkie zsumowane wartosci wagi.

ICIr] wyéwietla sie symbol , wskazujacy, ze wszystkie wartosci
wagi zostaty skasowane.

ZMIANA JEDNOSTEK MIARY

-
Naciénij przycisk ™ , aby przetaczac¢ jednostki miary miedzy kg, Ib a
jednostka uzytkownika.

Gdy jednostka jest kg, swieci sie dioda LED ,kg”. Gdy jednostka jest Ib, $wieci
sie dioda LED ,Ib”. Gdy jednostka jest jednostka uzytkownika, diody LED ,kg”
i ,Ib” sg wytaczone. Wiecej informacji na temat jednostki uzytkownika mozna
znalez¢ w rozdziale ,,Konfiguracja wagi” w instrukcji technicznej.

KONFIGURACJA UZYTKOWNIKA

Konfiguracja uzytkownika pozwala dostosowac kilka funkcji wagi, aby lepiej
odpowiadata Twoim oczekiwaniom podczas uzytkowania. Poszczegdlne
parametry mozna ustawiac jeden po drugim.

Wejscie do konfiguracji uzytkownika

-
Naciénij najpierw przycisk [; , a nastepnie przycisk g;n lub — , aby
HOLI

przejé¢ do menu konfiguracji uzytkownika. Wyéwietli sie symbol S€tup

CZAS AUTOMATYCZNEGO WYLACZANIA

. o O >
Nacisnij przycisk #® lub — , aby przejs¢ do opcji czasu automatycznego
wytaczania. Wyswietli sie symbol off??
. -

4

Nacisnij przycisk #/ |lub — oraz ~— , aby zmieni¢ wartos¢ czasu.

Czas automatycznego wytaczania mozna ustawi¢ na: 0 (wytaczone), 5 (5 min),
10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). DomysInie ustawiono 15
min.

Funkcja automatycznego wytaczania maksymalizuje zywotno$¢ baterii wagi,
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zapobiegajac sytuacji, w ktérej uzytkownik przez nieuwage nie wylaczy wagi,
gdy nie jest ona uzywana. Funkcja automatycznego wytgczania uruchamia
licznik czasu, gdy nie wykrywa zadnej aktywnosci lub obcigzenie jest stabilne.
Nacisniecie dowolnego przycisku Ilub ruch obcigzenia powoduje ponowne
uruchomienie licznika czasu.

JASNOSC WYSWIETLACZA
, . (] » . , . .
Nacisnij #w Jub — , aby przejs¢ do ustawien jasnosci wyswietlacza. Wyswietli

sie symbol br|]?.

~0-
Naciénij % lub — oraz — , aby zmieni¢ wartos¢ jasnosci.

Jasno$¢ wyswietlacza mozna ustawi¢ na: 1 (staba), 2 (normalna), 3 (jasna).
Niska jasnos¢ diod LED znacznie oszczedza energie baterii.

CZAS TRWANIA TRYBU BEZCZYNNOSCI

& =
Naciénij przycisk " lub = , aby przejé¢ do ustawien czasu trwania trybu
bezczynnodci. Wyéwietli sie symbol 14177

Nacisnij przycisk #r° |ub ‘K:Ir oraz =i, aby zmieni¢ warto$¢ czasu.

Czas trybu bezczynnos$ci mozna ustawi¢ na: 0 (wytaczony), 5 (5 sekund), 10
(10 sekund), 15 (15 sekund), 30 (30 sekund), 60 (60 sekund). Domyslnie
wynosi 30 sekund.

Aby maksymalnie wydtuzy¢ zywotno$¢ baterii, waga automatycznie
przechodzi w tryb czuwania, gdy nie wykrywa Zzadnej aktywnosci lub
obcigzenie jest stabilne. W trybie czuwania waga dziata w trybie niskiego
zuzycia energii. Kazde nacisniecie przycisku lub ruch obcigzenia powoduje
wybudzenie wagi z trybu czuwania.

G -
Nacisnij #w Jub L) aby wyjs$¢ z menu ustawien uzytkownika.

KONFIGURACJA WAGI

UWAGA: Parametry w menu konfiguracji wagi maja bezposredni
wplyw na dokiadno$é¢ pomiarowa urzadzenia. NIE zaleca sie zmiany
zadnych parametrow, chyba ze jest to absolutnie konieczne. W razie
watpliwoséci skontaktuj sie z obstuga klienta, aby sprawdzi¢, czy
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modyfikacja tych parametrow jest konieczna.

KONFIGURACIJA WAGI

WEJSCIE DO MENU
Nacisnij m dwukrotnie, aby przejs$¢ do trybu hasta.
Waga wyswietla komunikat Pﬂﬂﬂﬂ Wprowadz hasto konfiguracji wagi

P0O258. Aby to zrobié, naci$nij 09 1up Er, a nastepnie L-l, aby
zmodyfikowac cyfre. Nacisnij @ lub E}, a nastepnie 'F‘, aby przesuna¢ cyfre.

=]
Nacisnij przycisk [!] lub ['“‘
konfiguracji wagi.

Waga wyswietla SCARLE .

, aby potwierdzi¢ wprowadzone dane i przej$¢ do

ROZDZIELCZOSC WYSWIETLACZA

Rozdzielczos¢ wyswietlacza mozna ustawi¢ na: Rozdzielczos¢ wyswietlacza
mozna ustawi¢ na: 0,001; 0,002; 0,005; 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2,
5, 10, 20 lub 50.

=
Naciénij przycisk [!] lub ["‘“
Wyswietli sie E---.

, aby wprowadzi¢ rozdzielczo$¢ wyswietlacza.
Nacisnij przycisk [;');1 lub -.|<:||h i , aby zmieni¢ wartos¢ rozdzielczosci.

ZAKRES AUTOMATYCZNEGO ZEROWANIA

Zakres automatycznego zerowania mozna ustawic¢ na: 0% (wytaczony), 2
(£2% FS), 3 (£ 3% FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50
(£50% FS), 100 (£100% FS). Domyslnie jest ustawiony na £20% FS.

=
Nacisénij przycisk [!] lub [m , aby przejs¢ do ustawienia zakresu automatycznego

-

zerowania. Na wyswietlaczu pojawi sie symbol H: =

Nacisnij przyciski m lub "|<:I|" oraz E, aby zmieni¢ wartosc¢.

ZAKRES RECZNEGO ZEROWANIA
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Reczny zakres zerowania mozna ustawi¢ na: 0% (wytaczony), 2 (£2% FS), 3
(£3% FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50 (£50% FS), 100
(£100% FS).

&
Nacisnij przycisk IEI Iub[m
zerowania.

, aby przejs$¢ do ustawien zakresu recznego

Na wyswietlaczu pojawi sie wartosé zakresu recznego zerowania, M= Y
wskazujaca 4% petnej skali. Zerowanie jest dozwolone tylko wtedy, gdy masa
miesci sie w zakresie recznego zerowania.

Nacisnij przycisk rﬂoj lub ‘Kjlh i E, aby zmieni¢ wartos¢.

ZAKRES ZEROWANIA

Zakres zerowania mozna ustawic¢ na: 0 (wytaczony), 0,5 (£0,5e), 1,0 (£1,0e),
1,5 (+1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢e), 4,0 (£4,0e),
4,5 (£4,5e), 5,0 (£ 5,0e). Wiaczenie funkcji $ledzenia zera poprawi
doktadnos$¢ pomiaru temperatury wagi i zmniejszy jej dryft!

&
Nacisnij IEI lub [m , aby przejs¢ do ustawien zakresu zerowania.

Waga wyswietla zakres zerowania, .:-E ES wskazujacy 0,5e.

Nacisnij m lub ‘|<:||h i @, aby zmieni¢ wartosc.

ZAKRES ZEROWANIA

Zakres zerowania okresla zakres, w ktorym waga musi sie znajdowac przed
aktywacjq operacji akumulacji. Po zdjeciu obcigzenia z wagi pozostata waga
musi by¢é mniejsza niz ustawiona warto$c.

=
Nacisnij przycisk IEI lub [ml, aby przejs¢ do ustawien zakresu zerowania.

- Wyswietla sie .

Naciénij przyciskm b £ i =1, aby zmieni¢ wartosc.

Nacisnij przyciskm lub IE' i ':El, aby przesuna(¢ cyfre. Wprowadz wartosc¢

A ] L . —
zakresu zerowania. Nacisnij przycisk ':', aby ustawic przecinek dziesietny.
Zakres zerowania mozna ustawi¢ w zakresie od 0Oe do 3000e. Domyslinie jest on
ustawiony na "5e”,
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ZAPISYWANIE ZERA

Gdy funkcja zapisu zera jest wtgczona, funkcja automatycznego zerowania jest
automatycznie wytaczana. Waga oblicza mase na podstawie ostatniej operacji
zerowania. DomysInie funkcja ta jest wytaczona.

Naciénij przycisk ® |ub &, aby przejé¢ do trybu zapisu zera. Wyswietli sie

symbol 6z---.

Nacisnij = jub & B, aby zmieni¢ stan na ,wiaczony” (aktywny) lub
~wytaczony” (nieaktywny).

ANTI-MOTION

Kosztem wydtuzenia czasu pomiaru funkcja Anti-Motion w inteligentny sposéb
ustala warto$¢ wagi, gdy waga jest w ruchu. Im stabsza jest funkcja Anti-
Motion, tym szybciej waga wyswietla mase, ale tym dtuzej trwa ustabilizowanie
odczytu.

Funkcje Anti-Motion mozna ustawi¢ na: 0 (wytaczona), 1 (najstabsza), 2
(staba), 3 (normalna), 4 (silna), 5 (najsilniejszy).

- . [m] 5] - o
Nacisnij przycisk lub #&l  aby przejs¢ do ustawien funkcji Anti-Motion.
Wyswietli sie symbol Stb -,

Nacisnij przycisk [;!0-71 lub ‘Kjlh i @, aby zmieni¢ wartosé.

WAZENIE DYNAMICZNE

W niektdrych specjalnych zastosowaniach, gdzie doktadno$¢ wagi nie jest tak
wazna jak jej stabilnos$¢ podczas odczytu masy, wazenie dynamiczne moze by¢
przydatng funkcjg pozwalajaca na szybszy odczyt masy.

[
Nacisnij przycisk [!] Iub[m , aby przej$¢ do ustawien wazenia dynamicznego.

Wyswietli sie symbol dY'“ .

Naciénij przycisk [;'Dj lub K oraz E‘, aby zmieni¢ wartos¢.

CIEZAR

Wartos¢ te mozna ustawi¢ w zakresie od 0,000 do 9,999. Nalezy regulowac
warto$¢ ciezaru tylko wtedy, gdy waga jest uzywana w miejscu, w ktérym
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przyspieszenie grawitacyjne znacznie rdozni sie od wartosci w miejscu, w
ktorym zostata skalibrowana.

&
Nacisnij przycisk [!] Iub[m
symbol G---,

, aby przej$¢ do ustawienia ciezaru. Wyswietli sie

Nacisnij przyciskm lub w, a nastepnie J:_L, aby zmodyfikowac¢ cyfre. Nacisnij
przycisk m lub [®} oraz (™], aby przesuna¢ cyfre. Wprowadz wartoé¢ grawitacji.

]
Nacisénij przycisk ‘%, aby wprowadzi¢ znak dziesietny.

JEDNOSTKA UZYTKOWNIKA
Jednostke uzytkownika mozna ustawi¢ w zakresie od 0,000 do 9,999.

Jednostka uzytkownika to nazwana jednostka, ktéra jest zazwyczaj uzywana w
regionie uzytkownika, ale nie jest domyslnie uwzgledniona w skali. Stanowi
ona stosunek do jednostki systemowej. Na przykiad, jesli jednostka
uzytkownika jest ustawiona na 1,234, a jednostka systemowa jest kg, to po
przetaczeniu na jednostke uzytkownika waga mierzy mase (1000 kg) i
wyswietla obliczong wartos$¢ (1234usr).

Oznacza to, ze podczas korzystania z jednostki uzytkownika nalezy zwracac
uwage na maksymalne obcigzenie wagi, aby nie dopusci¢ do jej przecigzenia z
powodu odmiennej wartosci wyswietlanej na ekranie!

[
Nacisénij przycisk [!] Iub[m
Wyswietli sie symbol ===

, aby przejs$¢ do ustawien jednostki uzytkownika.

Naciénij przyciskrﬂo'j lub 14 3 nastepnie [=], aby zmodyfikowaé cyfre. Naciénij
przyciskm lub ®}, a nastepnie (@] aby przesunaé cyfre. Wprowadz wartos¢

(-
jednostki uzytkownika. Naciénij przycisk %', aby wprowadzi¢ przecinek
dziesietny.

KALIBRCIA
WPROWADZANIE USTAWIEN KALIBRACJI

Nacisnij dwukrotnie przycisk El, aby przejs¢ do trybu hasta.

Waga wyswietla P3O0GC. Naciénij przycisk [;'0'71 lub ]!T, a nastepnie L:-L,
aby zmodyfikowacé cyfre.

T
Nacisnij przycisk [;1 lub E", a nastepnie 'F|, aby przesung¢ cyfre. Wprowadz
hasto kalibracji: P8416,
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Nacisnij #a |ub , aby potwierdzi¢ wprowadzenie i przejsc do kalibracji.
Wyswietla sie CAL,

JEDNOSTKA SYSTEMOWA

Waga wyswietla jednostke systemowg, np. Un PE, CO oznacza, ze
jednostka systemowg jest kg. Jednostke systemowg mozna ustawic¢ na: kg i Ib.

[
Nacisnij [!] lub [m
sie Un--- |

, aby przejs$¢ do ustawienia jednostki systemowej. Wyswietla
Nacisnij przycisk [;2;1 lub Er oraz L:l, aby zmienic¢ jednostke systemu.

KALIBRACJA CIEZARU SPOSCIEZNEGO

Wartos¢ te mozna ustawi¢ w zakresie od 0,000 do 9,999. Domys$Inie ustawiona
jest wartos¢ 9,794.

[
Nacisnij przycisk [!] lub [m , aby przejs$¢ do ustawien ciezaru spowolnieniowego.
Wyswietla sie symbol G---.

Nacisnij [;'0;1 lub Er, a nastepnie J:l, aby zmieni¢ cyfre. Nacisnij m lub @ oraz
=

(=], aby przesuna¢ cyfre. Wprowadz wartoé¢ grawitacji. Naciénij ‘%, aby

wprowadzi¢ przecinek dziesietny.

MAKS. CAP

NIE nalezy ustawia¢ wartosci maksymalnej nosnosci wiekszej niz rzeczywista
nosnos¢ wagi. Przecigzenie powoduje powazne uszkodzenia wagi i jest bardzo
niebezpieczne.

Nacisnij [!] lub ['E‘

, aby przej$¢ do ustawiania gestosci. Wyswietli sie 00000.

Nacisnij [;2;1 lub e, a nastepnie Lﬂ, aby zmieni¢ cyfre. Naciénij [;'.21 lub®), a
nastepnie (=], aby przesunaé cyfre. Wprowadz warto$¢ maksymalnego

=
obcigzenia. Nacisénij - , aby wprowadzi¢ znak dziesietny.

WYKRYWANIE ZERA



PL

, aby przejs$¢ do trybu wykrywania zera. Wyswietli

Nacisnij przycisk @ lub [.E,

sie L qudg .

-]
Trzymaj wage bez obcigzenia i naci$nij przycisk IEI lub [m
wagi 12345.

, aby wyswietli¢ kod

Po zakonczeniu wykrywania waga automatycznie przechodzi do trybu Load1

Wykrywania.

LOAD 1 wYKRYWANIE

Waga wyswietla LoRd !.

Umies$¢ na wadze odwaznik wzorcowy i naci$nij przycisk @ lub [uﬁn| . Wyswietla
sie 00000

Naciénij przycisk [;'.3;1 lub Taf, a nastepnie [®], aby zmieni¢ cyfre. Naciénij
przycisk [321 lub @}, a nastepnie (m], aby przesuna¢ cyfre. Wprowadz wartosé

(-
wagi. Nacis$nij przycisk ‘%, aby wprowadzi¢ znak dziesietny.

=]
Utrzymuj obcigzenie w stanie stabilnym i nacis$nij przycisk @ lub [m
wyswietli¢c kod wagi 23456.

, aby

Poczekaj, az kod wagi ustabilizuje sie. Nacisnij przycisk lil lub [,ﬁ,
rozpocza¢ wykrywanie wagi.

, aby

Po zakonczeniu wykrywania waga automatycznie przechodzi do trybu ,Load2
Detection”.

LOAD 2 wyKRYWANIE
Waga wyswietla LaAde .

Umies¢ na wadze ciezar wzorcowy i nacisnij El lub [nﬁn| . Wyswietla sie 00000

Nacisnij [31 lub '@, a nastepnie El, aby zmieni¢ cyfre. Naci$nij m lub =}, a
i3 '\l
nastepnie (®], aby przesunaé cyfre. Wprowadz wartoé¢ wagi. Naciénij ‘.?", aby

wprowadzi¢ znak dziesietny. Utrzymuj obcigzenie w stanie stabilnym i naci$nij

_ =) — _
przycisk |§| lub 8 - aby wyswietlic kod wagi 34567.

Poczekaj, az kod wagi ustabilizuje sie. Nacisnij EI lub [.E. , aby rozpocza¢
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wykrywanie wagi.

Po zakonczeniu wykrywania waga automatycznie przechodzi w tryb
wykrywania Load3.

LOAD 3 WYKRYWANIE

Waga wyswietla LoRAd3 .

. L [s|
Umies¢ na wadze ciezar wzorcowy i nacisnij [!] lub [was| . Wyswietli sie 00000.
Nacisnij [;;0.71 lub Er, a nastepnie L'_J,, aby zmienic¢ cyfre. Nacis$nij przycisk m
lub ®) , a nastepnie (=] , aby przesuna¢ cyfre. Wprowadz warto$¢ wagi.

() , ) L .
Nacisnij przycisk " , aby wprowadzi¢ przecinek dziesietny. Utrzymuj
&
obcigzenie w stanie stabilnym i naci$nij przycisk [!] lub i#8)  aby wyswietli¢ kod

wagi 45678.

Poczekaj, az kod wagi ustabilizuje sie. Naciénij przycisk [!] lub [uﬁl , aby

rozpocza¢ wykrywanie wagi.

Po zakonczeniu wykrywania waga automatycznie zapisuje wyniki i wychodzi z
trybu kalibracji.

KONSERWACJA AKUMULATORA

Aby maksymalnie wydtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora, nalezy zapoznaé
sie z ponizszym przewodnikiem dotyczacym konserwacji akumulatora.

Waga jest zasilana akumulatorem kwasowo-otowiowym 6 V 4,0 Ah.

Czas tadowania catkowicie roztadowanego akumulatora wynosi okoto 12
godzin. Podczas tadowania akumulatora czerwona dioda sygnalizuje niski
poziom natadowania, a zielona - petne natadowanie.

W zaleznosci od jasnosci diody LED i ustawienia trybu bezczynnosci akumulator
dziata od 60 do 200 godzin.

Aby oszczedzac energie akumulatora, nalezy wiaczy¢ funkcje automatycznego
wytaczania i tryb czuwania oraz zmniejszy¢ jasnos¢ diody LED.

Aby zapewni¢ maksymalng zywotnos$¢, akumulator nalezy przechowywacé w
temperaturze od -20°C (-4°F) do +50°C (122°F). Przechowywane akumulatory
nalezy tadowac co trzy miesigce.

Akumulator jest na state przymocowany do pokrywy komory akumulatora. Aby
wyja¢ akumulator, odkre¢ dwie sruby na pokrywie komory, wyciagnij
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akumulator prosto do przodu i odtacz kabel akumulatora od wagi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Sugerowane
rozwigzanie

Urzadzenie nie wilacza
sie po nacisnieciu
przycisku [i'l

roztadowany / uszkodzony
akumulator

sprawdzi¢ akumulator i
natadowac go

uszkodzony [i'l przycisk

nacisng¢ mocniej i
przytrzymac przez 2
sekundy

uszkodzony kabel
zasilajacy

otworzy¢ przedni panel,
sprawdzi¢ kabel zasilajacy

uszkodzona ptyta gtéwna

skontaktowac sie z
przedstawicielem

Wyswietlacz miga

roztadowany akumulator

natadowac¢ akumulator

Brak reakcji po
nacisnieciu przycisku

waga zostata wytracona z
rownowagi

podtacz ponownie kabel
zasilajacy

uszkodzony przycisk

skontaktuj sie z
przedstawicielem

Odczyt wagi jest
niestabilny

obcigzenie w ruchu

utrzymuj obcigzenie w
stabilnej pozycji

staby poziom Anti-Motion

zmien poziom Anti-Motion

zattumiony czujnik
wagowy lub ptyta gtdwna

osusz czujnik wagowy lub
ptyte gtdwna

uszkodzona ptyta gtdwna

skontaktuj sie z
przedstawicielem

Odczyt wagi nie wynosi
zero przy braku
obcigzenia

roztadowana bateria

nataduj baterie

czujnik wagowy byt zbyt
dtugo obcigzony

zawiesi¢ wage w miejscu
przechowywania

drift czujnika wagowego

skontaktuj sie z
przedstawicielem

Duzy biad odczytu wagi

waga nie zostata
wyzerowana przed
natozeniem obcigzenia

recznie wyzeruj wage
przed natozeniem
obcigzenia

niewtasciwa jednostka
miary

przetacz na wilasciwg
jednostke miary

waga wymaga kalibracji

skalibruj wage

uszkodzony czujnik
wagowy lub ptyta gtéwna

skontaktuj sie z
przedstawicielem

Nie mozna natladowacé
akumulatora

uszkodzona ptytka
tadujaca

skontaktuj sie z
przedstawicielem
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uszkodzony akumulator

Maly zasieg pilota

roztadowana / uszkodzona
bateria w pilocie

wymien baterie w pilocie
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NAVOD K POUZITE

OBECNE INFORMACE

Dékujeme, Ze jste si vybrali tento kvalitni vyrobek spole¢nosti Steinberg
Systems!

Elektronické jefdbové vahy fady Steinberg kombinuji spolehlivy a moderni
elektricky hardware s kvalitnim softwarem. Diky mikroprocesoru Ffady
Steinberg a technologii vysokorychlostniho a vysoce pfesného analogové-
digitélniho prfevodu jsou vahy fady Steinberg vybaveny specialné navrzenym
obvodem pro kompenzaci kolisani, diky ¢emuz rychle dosahuji ustdleného
stavu a vykazuji vysokou odolnost proti ruseni. Tuto fadu vah lze pouzit pro
vazeni v obchodé, v dolech, ve skladech i v dopravé.

Tyto vahy predstavuji kombinaci osvédc¢ené mechanické konstrukce s

nejmodernéjsi elektronikou, ktera poskytuje vynikajici sadu funkci.
Jsou univerzalni, spolehlivé, pfesné a snadno ovladatelné.

Vynikajici kvalita - pfisné v souladu s evropskymi smérnicemi CE.

Vysoka bezpecnost - funkce automatického vypnuti, funkce
pohotovostniho rezimu

Vysoka spolehlivost - Spickova technologie, kvalitni integrovany obvod pro
vysoky vykon a dlouhodobou stabilitu.

Siroké uplatnéni - oblibené a pouZitelné ve skladech, textilnim a hutnim
primyslu atd.

Snadné ovladani - pouze 4 tlacitka na vaze pro vSsechny funkce

Kompletni funkce - scitani, TARA, podsviceni displeje

OBECNE BEZPECNOSTNI INFORMACE

Abyste prededli Urazu v dlsledku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
dodrzujte pfi pouzivani tohoto zafizeni bezpec¢nostni pokyny. Prectéte si prosim
navod peclivé a ujistéte se, Zze jste mu dobfe porozuméli. Navod k pouziti
uchovavejte v blizkosti zafizeni, abyste si jej mohli kdykoli precist. Vzdy
pouzivejte zdroje napajeni, které jsou uzemnény a poskytuji pozadované
napéti (uvedené na Stitku na zafizeni). Mate-li jakékoli pochybnosti, nechte
elektrikarem zkontrolovat, zda je vase zasuvka spravné uzemnéna. Nikdy
nepouzivejte poskozeny napajeci kabel. Zafizeni neotvirejte ve vihkém nebo
mokrém prostiedi, ani pokud jste sami mokfi. Chrante zafizeni pred slunecnim
zarenim. Pouzivejte zafizeni na chranéném misté, abyste zabranili jeho
poskozeni nebo ohrozeni ostatnich osob.

Pred cisténim zafizeni odpojte od napajeni. K cisténi pouzijte mékky, vihky
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hadfik. Nepouzivejte Cistici prostfedky a dbejte na to, aby do zafizeni nevnikla
zadna kapalina.

Pokud si vS§imnete jakychkoli nesrovnalosti ve fungovani zafizeni, okamzité jej
vypnéte. Otevieni zafizeni bez naseho souhlasu ma za nasledek ztratu zaruky.

Obecné bezpecnostni pokyny pro pouzivani nasi vahy

Pro zajisténi dobrého vykonu a pFfesného méfFeni dbejte pii
kazdodennim provozu a udrzbé na opatrnost.

Vahu NEPRETEZUJTE. Mohlo by dojit k poskozeni snimace zatizeni a ke ztraté
zaruky.

Nenechavejte bfemeno na vaze viset po delSi dobu. Snizi se tim pfesnost vahy
a zkrati se zivotnost snimace zatizeni.

Pfed pouzitim zkontrolujte tfmen a hak. Pravidelné kontrolujte spony, Cepy a
Srouby.

Pravidelné kontrolujte stav baterie. Jakmile se vaha vybije, nabijte baterii
pomoci specidlni nabijeCky nebo ji vymérite za pIné nabitou.

V pfipadé potfeby radéji otacejte zatézi nez samotnou vahou.
Vahu NEPOUZIVEITE za bourky nebo desté.

Zavésnou vahu zavéste na polici v suché a dobfe vétrané mistnosti.
NEPOKLADEJTE vahu pfimo na zem.

NEPOKOUSEITE se vahu opravovat sami. Obratte se na mistniho zastupce.

ODESLANI VAHY

Kontrola baleni pfi odeslani

Po prevzeti zbozi baleni oteviete, pokud nevykazuje znamky poskozeni. Pokud
pfi doruceni zbozi vykazuje baleni znamky poskozeni, napfiklad ze strany
prepravce nebo kuryra, vyhotovte do tif dni od data uvedeného v dokladech
podrobny seznam a zpravu o vSech poskozenich zbozi.

Likvidace obalu

ROzné materidly pouzité k baleni (lepenka, plastové pasky, polyuretanova
péna) by mély byt uchovany, aby bylo mozné v pfipadé problému zaslat
zarizeni zpét do servisniho stfediska v co nejlepsim stavu.
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Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
TFida presnosti 111
Tara Ano
Nula Ano
Vystraha pfi pretizeni Ano

Napajeni

Sitovy adaptér + baterie

Provozni teplota [°C]

-10 - 40
Displej LED dioda
Maximum load [kg] 3000 5000
Minimalni zatizeni [kg] 20 2

Rozméry (D x S x V)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Hmotnost [kg]

11,5

13
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Hmotnos
Model A B (o L t netto
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLEJ A TLACITKA

Hlavni displej
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Kli¢ Nazev Funkce Technické Gdaje
Zap,nutl/vyp Stlskne,te nal sekun,du, pro Oputéni podmenu
nuti zapnuti nebo vypnuti vahy.

0 Nula ru¢ni nulovani vahy zvyseni Cislice

ZERO

T« . , - posun Cislice

TARE Tara zapnuti/vypnuti tary doprava

HED Hold zamknuti/odemknuti potvrdit

INDIKATORY

LED dioda| Nazev Poznamka

STB. Stabilni sviti, kdyZ je hmotnost stabilni

ZERO Nula sviti, kdyZ je hmotnost na nule

TARE Tara sviti, kdyz je vaha v rezimu tary

HOLD Zablokovano sviti, kdyz je vaha zablokovana

Ib Ib sviti, kdyz je jednotkou Ib

kg kg sviti, kdyzZ je jednotkou kg

DALKOVE OVLADANI

SEEin o erg

Crane Scale
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r , Odpovida tlacitkdm Technické
KIi¢ Nazev . : - Funkce
na hlavnim displeji parametry
Tar Nula g : vynulovani vahy| zvyseni Cislice
stejné jako ZERO
@ Tara stejné jako -T« zapnuti/vypnuti | posun Cislice
TARE tary doprava
[~ zamknuti/odemk| ,
- Hold stejné jako How nut potvrzeni
@ Acc - akumulac_e snizeni Cislice
hmotnosti
vymazani
posledni
@ Del - hmotnosti / posun cislice doleva
vymazani vsech
hmotnosti
zobrazeni (. L
® F1 -- akumulované ég?fm desetinne
hmotnosti Y
- F2 _ prepnuti }
= jednotek
- Off . _ potvrzeni a navrat
< stejné jako do rezimu vazeni
= 2nd | steine jako (&) | funkce 2nd -

ZPRAVY ZOBRAZOVANE PRI BEZNEM POUZITI

Zprava Znamena Poznamka

----- - detekce hmotnosti

nar - v rezimu necinnosti

Setup SETUP menu uZivatelského
nastaveni

Bat?? Baterie procentualni stav baterie

PO0O00 Heslo v rezimu hesla

|end| END ulozit a ukoncit

| off] OFF vypnuti

|over OVERIload pretizeni

12nd| 2ND druha funkce

lerr| Error neplatnd operace
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lacc] Scitani scitani hmotnosti

Idel| Vymazat vymazani posledni
hmotnosti

|Clr] Vynulovat vymazani vsech

hmotnosti




cz

PROVOZ
ZAPNUTI/VYPNUTI

Stisknéte . na 1 s pro zapnuti vahy. Vaha provede inicializaci a test pfi
zapnuti, dvakrat se zobrazi ,,0.0.0.0.0", poté se zobrazi nosnost 3000 |
5000, procentudlni stav baterie bat90, detekce hmotnosti a nasledné
automatické nulovani.

Informace o automatickém nulovani najdete v c¢asti Konfigurace vahy v
technickém manualu.

(e
Stisknéte tlacitko . nebo ¢/ na 1 s, abyste vahu vypnuli. Zobrazi se

procentualni stav baterie bat90, zprava o vypnuti loff| 5 poté dojde k odpojeni
napajeni.

NULOVANI

~0- @
Stisknéte tladitko zr0 nebo ® pro vynulovani. Rozsviti se kontrolka ZERO.

Pokud je naklad v pohybu, je tarovan nebo je mimo rucni nulovy rozsah,

zobrazi se lerrl,
Informace o ru¢nim nastaveni nulového rozsahu najdete v Casti ,Konfigurace

vahy" v technickém manualu.

VLOZENI/VYJEDNANI TARY
'_A\

—A
v r . \ v V7 ed bt ’ ~ I3 r
V rezimu hrubé hmotnosti sﬁsknete tlagitko e nebo 7 pro vlozeni tary.
Rozsviti se kontrolka TARE.

Pokud je naklad v pohybu, ma zdpornou hodnotu nebo je mimo rozsah
tarovani, zobrazi se el Tara zmen&i zdanlivy rozsah pretizeni vahy.
Napfiklad pokud ma vaha s nosnosti 5000 x 2 kg jako taru nadobu o
hmotnosti 1000 kg, dojde k pretizeni vahy pfi nové hmotnosti 4018 kg (5000
- 1000 + dalSich 9 presnosti).

'_A‘.
V redimu &isté hmotnosti stisknéte tladitko me nebo o pro provedeni
tarovani. Kontrolka TARE zhasne.

ZAMKNOUT/ODEMKNOUT

G -
Stisknéte tladitko *© nebo ™  pro uzaméeni displeje. Kontrolka HOLD sviti.
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G -
Stisknéte tladitko *w nebo ™ pro odemknuti displeje. Kontrolka HOLD
zhasne.
AKUMULACE

Stisknéte tlacitko =l pro akumulaci aktualni hmotnosti.

laccl Zobrazi se symbol , co? znamend, e se hmotnost
akumuluje. Vaha pouziva zobrazenou hmotnost, takze se
hruba i ¢istda hmotnost scitaji do stejného akumulacniho
pocitadla.

Pokud je zatéz v pohybu, ma zapornou hodnotu nebo se predtim nevratila na
nulu, zobrazi se symbol 1errl,

ZOBRAZENI

(- .. ,
Stisknéte tlacitko " pro vstup do rezimu zobrazeni.

Na displeji blikd akumulovana hmotnost.

& =
Stisknéte tlacitko " nebo — pro zobrazeni hornich 5 islic nebo dolnich 5
Cislic.

-
Stisknéte tladitko . nebo “ pro opusténi rezimu zobrazeni.
VYMAZANI POSLEDNI HMOTNOSTI

(a»
Stisknéte tlacitko pro vymazani posledni akumulované hmotnosti.

Idell z5hrazi se symbol , coz znamena, Ze posledni
akumulovana hmotnost byla vymazana. Funkce smazani smaze
pouze posledni hmotnost. Pokud byla posledni nashromazdéna

hmotnost smazana, zobrazi se lerrl,

VYMAZAT VSECHNY HMOTNOSTI

. @ , ., (= o
Nejprve stisknéte ‘% a poté stisknéte pro vymazani vsech
nashromazdénych hmotnosti.




cz

ICIrl Zobrazi se , coz znamen4a, 7e véechny hmotnosti byly
vymazany.

PREPNUTI JEDNOTEK

=3
Stisknéte ©  pro prepnuti jednotek mezi kg, Ib a uzivatelskou jednotkou.

Je-li jednotkou kg, sviti LED ,kg". Je-li jednotkou Ib, sviti LED ,Ib". Je-li
jednotkou ,User unit", nesviti zadné z LED ,kg" ani ,Ib". Dalsi informace o
jednotce ,User unit" najdete v dcasti ,Konfigurace vahy" v technickém
manualu.

UZIVATELSKE NASTAVENI

UZivatelské nastaveni vam umoznuje upravit nékolik funkci vahy tak, aby Iépe
vyhovovaly vasim ocekavanim pfi jejim pouzivani. Jednotlivé parametry Ize
nastavovat postupné.

Vstup do uzivatelského nastaveni

. o (@) bt (]
Nejprve stisknéte tlacitko “*/ a poté stisknéte tlacitko @ nebo — pro
HOLD

vstup do nabidky uZivatelského nastaveni. Zobrazi se symbol S€tup

CASOVANI AUTOMATICKEHO VYPNUTI

- a
Stisknéte tlacitko "® nebo — pro vstup do nastaveni ¢asovani
automatického vypnuti. Zobrazi se off??

. -

4

=0« <
Stisknéte tlac¢itka #* nebo — a — pro zménu hodnoty ¢asovani.

Casovani automatického vypnuti Ize nastavit na: 0 (vypnuto), 5 (5 min), 10 (10
min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Vychozi nastaveni je 15 minut.
Funkce automatického vypnuti maximalizuje zZivotnost baterie vahy a chrani
pted nasledky nepozornosti uzivatell, ktefi vdhu nevypnou, kdy? ji nepouzivaji.
Funkce automatického vypnuti spusti odpocitavaci ¢asovac, jakmile nedojde k
zadné akci nebo je zatéz stabilni. Jakékoli stisknuti tlacitka nebo pohyb zatéze
restartuje odpocitavaci ¢asovac.
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JAS DISPLEJE

- B
Stisknéte tlacitko " nebo — pro vstup do nastaveni jasu displeje. Zobrazi
se symbol br|]?.

- @l

=0«
Stisknéte tlacitka #® nebo — a — pro zménu hodnoty jasu.

Jas displeje Ize nastavit na: 1 (tlumit), 2 (normaini), 3 (jasny). Tlumeny jas
LED vyrazné sSetfi energii baterie.

CASOVANI REZIMU NECINNOSTI

a B
Stisknéte tlacitko " nebo — pro vstup do nastaveni ¢asovani rezimu
necinnosti. Zobrazi se symbol idl??,

Stisknéte tlacCitka #r0. nebo a }é_ pro zmeénu hodnoty casovani.

Cas spankového rezimu Ize nastavit na: 0 (vypnuto), 5 (5 s), 10 (10 s), 15
(15 s), 30 (30 s), 60 (60 s). Vychozi nastaveni je 30 s.

Pro maximalizaci vydrze baterie se vaha automaticky pfepne do rezimu
spanku, pokud nedochazi k zadné Cinnosti nebo je zatéz stabilni. V rezimu
spanku vaha pracuje v rezimu s nizkou spotiebou energie. Jakékoli stisknuti
tlacitka nebo pohyb zatéze vahu z rezimu spanku probudi.

G —
Stisknéte tlacitko o nebo L pro opusténi uzivatelského nastaveni.

KONFIGURACE VAHY

UPOZORNENI: Parametry v konfiguraci vahy Gzce souvisi s
metrologickym vykonem vahy. Nedoporucuje se ménit zadné
parametry, pokud to neni nezbytné& nutné. Pokud si nejste jisti, obratte
se na zakaznicky servis a ovéite, zda je nutné tyto parametry upravit.

KONFIGURACE VAHY

VSTUP DO MENU

Stisknéte dvakrat tlacitko [¥], ¢&imz vstoupite do rezimu hesla.

Vaha zobrazi PGO00 Zadejte heslo pro konfiguraci vahy PO258, Chcete-li
zadat heslo, stisknéte tlacitko Goo) nebo w, poté tlacitko J:-L, a
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upravte Cislici. Stisknéte tlacitko @ nebo E}, a tlacitko E, pro posun Cislice.

a
Stisknéte tlacitko EI nebo [m
konfigurace vahy.

Vaha zobrazi SLAL E

, abyste potvrdili zadani a vstoupili do

ROZLISENI DISPLEIJE

RozliSeni displeje Ize nastavit na: RozliSeni displeje Ize nastavit na: 0,001;
0,002; 0,005; 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 nebo 50.

L T 1E] e ¢ Eee-
Stisknéte tlacitko nebo ¥ pro zadani rozliseni displeje. Zobrazi se .

Stisknéte tlacitko [;2;1 nebo K a @ pro zménu hodnoty rozliseni.

AUTOMATICKY NULOVY ROZSAH
Automaticky nulovy rozsah Ize nastavit na: 0 % (vypnuto), 2 (£2 % FS), 3

(£3 % FS), 4 (4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (50 % FS),
100 (£100 % FS). Vychozi nastaveni je £20 % FS.

[
Stisknutim tlacitka lil nebo ["“| vstoupite do nastaveni automatického nulového

- =

rozsahu. Na displeji vahy se zobrazi H: =

Stisknutim tlaéitekm nebo "|<:I|" a @ zménite hodnotu.

RUCNI NULOVY ROZSAH
Rucni nulovy rozsah Ize nastavit na: 0 % (vypnuto), 2 (£2 % FS), 3 (£3 %

FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS), 100 (£100
% FS).

&
Stisknéte tlacitko IEI nebo [m| pro vstup do ru¢niho nastaveni nulového rozsahu.

Na displeji se zobrazi ruc¢ni nulovy rozsah, m = i | oznacujici 4 % F.S.
Nulovani je povoleno pouze tehdy, je-li hmotnost v ramci ru¢niho nulového
rozsahu.

Stisknéte tlacitka m nebo kjlh a E pro zménu hodnoty.




cz

NULOVY ROZSAH

Nulovy rozsah lze nastavit na: 0 (vypnuto), 0,5 (+0,5e), 1,0 (+1,0e), 1,5
(£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5€), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5€), 4,0 (£4,0e), 4,5
(£4,5e), 5,0 (£ 5,0e). Zapnuti funkce sledovani nuly (Zero-Tracking) zlepsi
teplotni stabilitu vahy a snizi drift!

e kndte ] 3 ] - .
Stisknéte nebo & pro vstup do nastaveni sledovani nulového rozsahu.

Vaha zobrazi nulovy rozsah, st ESoznaEem’/ jako 0,5e.

Stisknéte [;'Oj nebo -.|<:||L a @ pro zménu hodnoty.

NULOVY ROZSAH

Nulovy rozsah definuje rozsah, do kterého se vaha musi dostat pred aktivaci
operace akumulace. Po odstranéni zatéze z vahy musi zbyvajici hmotnost byt
nizsi nez nastavena hodnota.

sknete tiacitko B nebo (23 (Rllovs
Stisknete tlacitko nebo "8 pro vstup do nastaveni nuloveho rozsahu.

- Zobrazi se.

Stisknéte tladitka = nebo K a [3| pro zménu hodnoty.

Stisknéte tlacitka h’-‘-ﬂ nebo IE' a ":;l pro posun Cislice. Zadejte hodnotu nulového

M N , oy ,
rozsahu. Stisknéte tlacitko # pro nastaveni desetinné carky. Nulovy rozsah Ize
nastavit v rozmezi od Oe do 3000e. Vychozi nastaveni je "5e”.

ULOZENI NULOVE HODNOTY

Je-li povoleno ulozZeni nulové hodnoty, funkce automatického nulovani se
automaticky deaktivuje. Vaha vypocitava hmotnost na zakladé posledni
operace nulovani. Ve vychozim nastaveni je tato funkce deaktivovana.

Stisknéte tlacitko @ nebo k&, abyste vstoupili do nastaveni uloZeni nulové

hodnoty. Zobrazi se 5:

Stisknéte tlacitko = nebo & a 2 , abyste prepnuli stav na ,zapnuto"
(aktivovano) nebo ,vypnuto" (deaktivovano).

ANTI-MOTION
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Funkce Anti-Motion, ktera ma za nasledek prodlouzeni doby méfeni,
inteligentné odklada urceni hmotnosti, kdyz jsou vahy v pohybu. Cim slabsi je
funkce Anti-Motion, tim rychleji vaha zobrazi hmotnost, ale tim déle trva, nez
se hodnota ustali.

Funkci Anti-Motion Ize nastavit na: 0 (vypnuto), 1 (nejslabsi), 2 (slabad), 3
(normalni), 4 (silnd), 5 (nejsilnéjsi).

. | =] ) N
Stisknéte tlacitko nebo " pro vstup do nastaveni funkce Anti-Motion.
Zobrazi se symbol Stb - .

Stisknéte tlacitka [;'3;1 nebo ‘|<:||h a @ pro zménu hodnoty.

DYNAMICKE VAZENI

V nékterych specidlnich aplikacich, kde neni pfesnost vahy tak dileZitd jako
jeji stabilita pFi odecitdni hmotnosti, miZe byt dynamické vaZeni uZite¢nou
funkci pro rychlejsi zobrazeni hmotnosti.

[
Stisknéte tlacitko [!] nebo [m| pro vstup do nastaveni dynamického vazeni.

Zobrazi se symbol 'dY“' .

Stisknéte tlacitka [;'3;1 nebo ‘|<:||h a @ pro zménu hodnoty.

GRAVITACNI zpUsoB
Tuto hodnotu Ize nastavit v rozmezi 0,000 az 9,999. Hodnotu gravitacniho

zrychleni upravujte pouze v pfipadé, ze vaha je pouzivana v misté, kde se
gravitac¢ni zrychleni vyrazné liSi od mista, kde byla kalibrovana.

&
Stisknéte tlacitko [!] nebo [m| pro vstup do nastaveni gravitacniho zrychleni.
Zobrazi se G-~

Stisknéte t|aélltk0[::;| nebo Er, a poté [®| pro Gpravu &islice. Stisknéte tlagitko

[;'.;1 nebo [® a (®] pro posun ¢islice. Zadejte hodnotu gravitatniho zrychleni.
(-
Stisknéte tlaitko pro zadani desetinné carky.

UZIVATELSKA JEDNOTKA
Uzivatelskou jednotku Ize nastavit v rozmezi od 0,000 do 9,999.

Uzivatelska jednotka je pojmenovana jednotka, ktera se obvykle pouziva v



cz

dané oblasti, ale ve vychozim nastaveni neni v vaze zahrnuta. Jedna se o
pomér k systémové jednotce. Napriklad pokud je uZivatelskd jednotka
nastavena na 1,234 a systémovou jednotkou je kg, pak po prepnuti na
uzivatelskou jednotku vaha zméri hmotnost (1000 kg) a zobrazi vypocitanou
hodnotu (1234usr).

To znamena, ze pfi pouzivani uzivatelské jednotky musite davat pozor na

maximalni zatizeni visici na véze, abyste vahu nepretizili kvGli odliné
zobrazené hodnoté!

&
Stisknéte tlacitko EI nebo [m| pro vstup do nastaveni uzivatelské jednotky.
Zobrazise U --- .

Stisknéte tlatitko [;2;1 nebo 4 a poté tlacitko [®| pro dpravu ¢islice. Stisknéte

tlacitko [:'.21 nebo @ a tladitko (™| pro presun &islice. Zadejte hodnotu uZivatelské
M v, (- L Ny
jednotky. Stisknéte tladitko ® pro zadani desetinné &arky.

KALIBRACE
ZADAVANI NASTAVENI KALIBRACE

Stisknéte dvakrat tlacitko E’] pro vstup do rezimu hesla.

Vaha zobrazi POOOL . stisknéte tiatitka [;2;1 nebo Tir a [?—«L pro Upravu
Cislice.

T
Stisknéte tlacitka [‘;1 nebo =) a (=] pro presun Cislice. Zadejte kalibrac¢ni
heslo: P8416,

a
Stisknéte tlacitko [m| nebo EI pro potvrzeni zadani a vstup do kalibrace.
Zobrazi se CAL,

SYSTEMOVA JEDNOTKA

Vaha zobrazuje systémovou jednotku, napfr. Un P{l, CO0Z znamena, ze
systémovou jednotkou jsou kg. Systémovou jednotku Ize nastavit na: kg a Ib.

[
Stisknéte tlacitko lil nebo [ml pro vstup do nastaveni systémové jednotky.
Zobrazi se Un--- .

Stisknéte tlacitko [:‘);1 nebo Tir a poté tlacitko [ﬂ, abyste zménili systémovou
jednotku.
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HUSTOTA PRO KALIBRACI
Tuto hodnotu Ize nastavit v rozmezi od 0,000 do 9,999. Vychozi hodnota je
9,794.

[
Stisknéte tlacitko EI nebo [m| pro vstup do nastaveni hustoty. Zobrazi se G---,

Stisknéte [;'3;1 nebo Tir a poté [ﬂ pro upravu Cislice. Stisknéte [:'.;1 nebo @ a
y

(=] pro posun ¢islice. Zadejte hodnotu hustoty. Stisknéte & pro zadani

desetinné carky.

MAX. CAP
NesnaZte se nastavit hodnotu Max. Cap. vyssi, nez je skutecna nosnost vahy.
Pretizeni vahy zplsobuje vazné poskozeni a je velmi nebezpedné.

[
Stisknéte tlacitko EI nebo [“‘| pro vstup do nastaveni hustoty. Zobrazi se
00000.

Stisknéte tladitko [;2;1 nebo T, a poté = pro zménu &islice. Stisknéte tladitko

[;";1 nebo [® a (] pro posun ¢&islice. Zadejte hodnotu maximalni nosnosti.
M v (- L Ny
Stisknéte tlaCitko ® pro zadani desetinné Carky.
DETEKCE NULY
Stisknéte tlacitko El nebo [.E,| pro vstup do reZzimu detekce nuly. Zobrazi se

LoRdU.

=
Nechte vahu bez zatéze a stisknéte tlacitko EI nebo ["‘“| pro zobrazeni kodu
hmotnosti 12345.

Loadl

Po dokonceni detekce vaha automaticky prejde do rezimu Detekce.

LOAD 1 pETEKCE
Vaha zobrazi L an {.
. . PP ) Y [£| ,
Polozte na vahu standardni zavazi a stisknéte El nebo x| . Zobrazi se 00000

Stisknéte [ nebo Tl a poté [=| pro dpravu &islice. Stisknéte kel nebo ) a
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L

()
(=] pro posun ¢islice. Zadejte hodnotu hmotnosti. Stisknéte # pro zadani
desetinné carky.

[
Udrzujte z&té% stabilni a stisknéte tladitko (M| nebo [m| pro zobrazeni kédu
hmotnosti 23456.

Pockejte, az se kdd hmotnosti ustali. Stisknéte tlacitko EI nebo [&J pro
zahdjeni detekce hmotnosti.

Po dokonceni detekce vaha automaticky prejde do rezimu detekce zatéze 2.

LOAD 2 pETEKCE
Véha zobrazi L anE .

Polozte standardni zavaZi a stisknéte ] nebo [.E.| . Zobrazi se 00000

Stisknéte [;2;1 nebo Til" a poté [f—,[ pro uUpravu dislice. Stisknéte m nebo @ a

iy
{=] pro posun ¢islice. Zadejte hodnotu hmotnosti. Stisknéte & pro zadani

&
desetinné carky. Udrzujte zatizeni stabilni a stisknéte tlacitko |§| nebo [m| pro
zobrazeni kédu hmotnosti 34567.

Pockejte, az se kdd hmotnosti ustali. Stisknéte tlacitko (] nebo [.E.| pro

spusténi detekce hmotnosti.

Po dokonceni detekce vaha automaticky prejde do rezimu detekce Load3.

LOAD 3 DETEKCE
Véha zobrazi L DHd:-I' .

- . PP . M v o ,
Polozte na vahu standardni zavazi a stisknéte tlacitko |§| nebo [m| . Zobrazi se
00000.
Stisknéte tladitko [;2;1 nebo '@ a poté [®| pro Gpravu ¢islice. Stisknéte tla¢itko
[:'&1 nebo [®} a poté (=] pro piesun &islice. Zadejte hodnotu hmotnosti.

() - s . v .
Stisknéte tlacitko ™ pro zadani desetinné ¢arky. Udrzujte zatizeni stabilni a

[

stisknéte tladitko (M| nebo [ml pro zobrazeni kédu hmotnosti 45678.
Pockejte, az se kéd hmotnosti ustali. Stisknéte tladitko ] ebo [&J pro
spusténi detekce hmotnosti.
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Jakmile je detekce dokoncena, vaha automaticky uloZi (daje a opusti rezim
kalibrace.

UDRZBA BATERIE

Chcete-li maximalizovat Zivotnost baterie, prectéte si prosim
nasledujiciho privodce Gdrzbou baterie.

Tato vaha je napajena dobijeci olovénou baterii 6 V, 4,0 Ah.

Doba nabijeni zcela vybitého akumulatoru je pfiblizné 12 hodin. Béhem
nabijeni akumulatoru Cervena kontrolka signalizuje nedostatek energie, zelena
kontrolka signalizuje pIné nabiti.

V zavislosti na jasu LED a nastaveni rezimu necinnosti vydrzi akumuldtor v
provozu 60 az 200 hodin.

Chcete-li Setfit Zivotnost baterie, zapnéte funkce automatického vypnuti a
rezimu necinnosti a snizte jas LED diody.

Pro dosazeni maximalni Zivotnosti by méla byt baterie skladovana pfi teploté
mezi -20 °C (-4 °F) a +50 °C (122 °F). Skladované baterie by se mély dobijet
kazdé tFi mésice.

Baterie je trvale ptipevnéna k dvirkm bateriového prostoru. Chcete-li baterii

vyjmout, odsSroubujte dva Srouby na pristupovych dvifkach, vytahnéte baterii
pfimo ven a odpojte bateriovy kabel od vahy.

RESENI PROBLEMU

Problém Mozna pfic¢ina Doporucené rFeseni

zkontrolujte baterii a

vybita / vadna baterie nabiite ji

stisknéte silnéji a podrzte

Nezapne se po vadné | tladitko 2 sekundy

stisknuti [i,ltlaéitka

otevrete predni panel,

vadny napajeci kabel zkontrolujte napajeci
kabel
vadna zakladni deska kontaktujte zastupce
Displej blika vybitd baterie nabijte baterii

Po stisknuti tlacitka vaha je narusena igg\élﬁ zapojte napajed

nedojde k Zzadné reakci

vadné tlacitko kontaktujte zastupce

Hodnota hmotnosti

neni stabilni zatizeni v pohybu udrzujte zatizeni stabilni
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slaba funkce Anti-Motion

zménte Uroven funkce
Anti-Motion

ztlumte snimac zatizeni
nebo zakladni desku

vysuste snimac zatizeni
nebo zakladni desku

vadna zakladni deska

kontaktujte zastupce

Hodnota hmotnosti
neni nulova, kdyz neni
zatizeno

vybitd baterie

nabijte baterii

snima¢ hmotnosti byl
pfilis dlouho namahan

zavésnou vahu zavéste pri
skladovani

snimac hmotnosti se
odchyluje

kontaktujte zastupce

Velka chyba v odectu
hmotnosti

vaha nebyla pred
zatizenim vynulovana

ru¢né vynulujte vahu pred
zatizenim

nespravna jednotka

prepnéte na spravnou
jednotku

vaha vyzaduje kalibraci

zkalibrujte vahu

vadny snimac zatizeni
nebo hlavni deska

kontaktujte zastupce

Baterii nelze dobit

vadna nabijeci deska

vadna baterie

kontaktujte zastupce

Maly dosah dalkového
ovladani

vybita / vadna baterie
dalkového ovladani

vymeénte baterie v
dalkovém ovladadi
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MANUEL D'UTILISATION

INFORMATIONS GENERALES
Merci d'avoir choisi ce produit de qualité signé Steinberg Systems !

Les crochets peseurs de la série Steinberg allient un matériel électrique fiable
et de pointe a un logiciel performant. Grace au microprocesseur de la série
Steinberg et a une technologie de conversion A/N haute vitesse et haute
précision, les balances de la série Steinberg sont dotées d'un circuit de
compensation des fluctuations spécialement congu, leur permettant d’atteindre
rapidement un état stable tout en offrant une forte capacité anti-interférences.
Cette série de balances peut étre utilisée pour des applications de pesage dans
le commerce, les mines, le stockage et le transport.

Cette balance allie une conception mécanique solide et éprouvée a
I’électronique la plus avancée du moment pour offrir un ensemble de
fonctionnalités exceptionnelles. Elle est polyvalente, fiable, précise et
facile a utiliser.

Qualité exceptionnelle - strictement conforme aux directives
européennes CE.

Sécurité optimale - Fonction d’arrét automatique, fonction de veille

Fiabilité élevée - Technologie de pointe, circuit intégré de qualité
garantissant des performances élevées et une stabilité a long terme.

Large champ d’application - Trés répandue et adaptée aux secteurs du
stockage, du textile, de la métallurgie, etc.

Facilité d’utilisation - Seulement 4 boutons sur la balance pour
toutes les fonctions

Fonctionnalités complétes - cumul, TARE, rétroéclairage de I’écran

INFORMATIONS GENERALES DE SECURITE

Afin d'éviter tout risque de brllure ou d'électrocution, veuillez respecter les
consignes de sécurité lors de I'utilisation de cet appareil. Veuillez lire
attentivement le mode d'emploi et vous assurer de bien l|'avoir compris.
Conservez le manuel a proximité de l'appareil afin de pouvoir le consulter a
tout moment. Utilisez toujours des sources d’alimentation reliées a la terre et
fournissant la tension requise (indiquée sur I'étiquette de I'appareil). En cas de
doute, faites vérifier par un électricien que votre prise de courant est
correctement mise a la terre. N'utilisez jamais un cable d’alimentation
endommagé. N’ouvrez pas l'‘appareil dans un environnement humide ou
mouillé, ni si vous étes vous-méme mouillé. Protégez I'appareil des rayons du
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soleil. Utilisez I'appareil dans un endroit protégé afin d’éviter d’endommager
I’équipement ou de mettre autrui en danger.

Débranchez-{le avant de le nettoyer. Utilisez un chiffon doux et humide pour le
nettoyage. Evitez d’utiliser des détergents et veillez a ce qu‘aucun liquide ne
pénétre dans I'appareil.

Eteignez rapidement l'appareil si vous constatez un dysfonctionnement. Toute
ouverture de I'appareil sans notre autorisation entraine la perte de la garantie.

Consignes générales de sécurité pour I'utilisation de notre balance

Pour garantir de bonnes performances et des mesures précises, veillez
a respecter les consignes d’utilisation et d’entretien quotidiennes.

Ne surchargez PAS la balance. Cela endommagerait le capteur de force et
annulerait la garantie.

NE LAISSEZ PAS de charge suspendue sur la balance pendant une longue
durée. Cela réduirait la précision de la balance et raccourcirait la durée de vie
de la cellule de pesée.

Inspectez la manille et le crochet avant utilisation. Vérifiez régulierement les
clips, les goupilles et les vis.

Vérifiez régulierement I'état de la batterie. Lorsque la balance est a court
d'énergie, rechargez la batterie a I'aide de son chargeur dédié ou remplacez-la
par une batterie pleine.

Si nécessaire, déplacez la charge plutét que la balance.
N'utilisez PAS la balance en cas d'orage ou de pluie.

Accrochez la balance suspendue sur une étagére dans une piéce séche et bien
aérée. Ne posez PAS la balance directement au sol.

N'essayez PAS de réparer la balance vous-méme. Contactez votre représentant
local.

EXPEDITION DE LA BALANCE

Vérification de I'emballage lors de I'expédition

Ala réception de la marchandise, ouvrez I'emballage s'il ne présente aucun
signe de détérioration. Si, lors de la livraison, I'emballage présente des signes
de détérioration (provenant par exemple de l'agent ou du transporteur),
dressez, dans les trois jours suivant la date indiquée sur les documents, une
liste détaillée et un rapport faisant état de tous les dommages subis par la
marchandise.
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Elimination de I'emballage

Les différents éléments utilisés pour I'emballage (carton, sangles en plastique,
mousse de polyuréthane) doivent étre conservés, afin que |'appareil puisse
étre renvoyé au centre de service dans les meilleures conditions en cas de
probléeme.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modéle SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Classe de précision 111
Tare Oui
Zéro Oui
Avertissement de .
Oui
surcharge

Alimentation électrique

Adaptateur secteur + batterie

Température de

fonctionnement [°C] -10 8 40

Afficheur Voyant LED

Maximum load [kg] 3000 5000
Charge minimale [kg] 20 2
Dimensions (L x I x H) 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
[mm]

Poids [kg] 11,5 13
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DIMENSIONS ET POIDS

Modéle A B C L Poids net
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

AFFICHAGE ET TOUCHES

Affichage principal
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Description du

Caractéristiques

Cle Nom fonctionnement techniques

Marche/Arré Appuyer pendantll _seconde Quitter le sous-

pour allumer ou éteindre la
t menu
balance.
ZEORO Zéro remise a zéro manuelle augmenter le chiffre
-> | - 7
T . . . défilement vers la
TARE Tare activer/désactiver la tare droite
HED Hold verrouiller/déverrouiller Confirmer
INDICATEURS
Voyant
LED Nom Remarque
STB. Stable allumé lorsque le poids est stable
ZERO Zéro allumé lorsque le poids est a zéro
TARE Tare allumé lorsque la balance est tarée
HOLD Maintien aIIume.Io,rsque la balance est
verrouillée
Ib Ib allumé lorsque I'unité est en livres
kg kg a!lume lorsque I'unité est en
kilogrammes

TELECOMMANDE
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SEEin o erg

Crane Scale
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, Correspondance Description du Caractéristiques
Clé Nom avec les touches de . .
| . o fonctionnement | techniques
I'écran principal
- . -0« remise a zéro augmenter le
.
- zero identique a %R0 de la balance chiffre
identique 3 T« qctlv_atlon/desac défilement vers la
IE} Tare tivation de la } :
TARE droite du chiffre
tare
Mainti = verrouillage/dév )
- en identique a "o errouillage Confirmer
@ Acc - AC(_:umuler le Diminuer le chiffre
poids
Supprimer le
@ Del _ dernier poids / Défilement vers la
Effacer tous les | gauche du chiffre
poids
@ F1 . Afficher le poids| Saisir la virgule
= cumulé décimale
@ F2 _ Changement )
- d'unité
Confirmer et
ks Off Equivalent 3 . - revenir au mode de
q pesée
@ 2nd Equivalent a E 2e fonction -

MESSAGES AFFICHES EN UTILISATION NORMALE

Message Signification Remarque

----- - détection du poids

n.r - en mode veille

Setup SETUP menu de configuration
utilisateur

Bat?? Batterie pourcentage
d’autonomie de la
batterie

P0000 Mot de passe en mode mot de passe

lend| END enregistrer et quitter

| of f| OFF mise hors tension

|over OVERIoad surcharge

12nd| 2ND 2e fonction
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lerr| Erreur Opération non valide

lacc| Accumuler Accumuler le poids

Idel| Supprimer Supprimer le dernier
poids

|Cir] Effacer Effacer tous les poids
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EXPLOITATION
MARCHE/ARRET

Appuyez sur . pendant 1 seconde pour allumer la balance. La balance
effectue l'initialisation et le test de mise sous tension ; « 0.0.0.0.0 » s’affiche
deux fois, puis la capacité 3 000 | 5 000 s’affiche, le pourcentage
d’autonomie de la batterie bat90 s’affiche, la détection du poids s’affiche, puis
la remise a zéro automatique.

Pour plus d'informations sur la remise a zéro automatique, reportez-vous a la
section « Configuration de la balance » du manuel technique.

-
Appuyez sur. ou ©J pendant 1 s pour mettre la balance hors tension. Le
pourcentage d’autonomie de la batterie (bat90) s’affiche, le message « off »

| off] s’affiche, puis I'alimentation est coupée.

ZERO

=0« . ,
Appuyez sur zro ou ¥ pour remettre & zéro. Le voyant ZERO s‘allume.

Si la charge est en mouvement, si la balance est en mode tare ou si elle se

trouve hors de la plage du zéro manuel, 17| s'affiche.
Pour plus d'informations sur la plage manuelle du zéro, reportez-vous a la

section « Configuration de la balance » du manuel technique.

TARE IN/OUT
En mode brut, appuyez sur'?.TRE ou 7 pour activer la tare. Le voyant TARE
s'allume.

Si la charge est en mouvement, négative ou hors de la plage de tarage, 1€rrl
s'affiche. La tare réduit la plage de surcharge apparente de la balance. Par
exemple, si une balance de 5 000 * 2 kg utilise un récipient de 1 000 kg
comme tare, la balance entrera en surcharge a un nouveau poids de 4 018 kg
(5 000 - 1 000 + 9 divisions supplémentaires).

—h

En mode net, appuyez sur ::TRE ou &/ pour effectuer la tare. Le voyant TARE
s'éteint.

VERROUILLAGE/DEVERROUILLAGE
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& 1 .
Appuyez sur Hw ou - pour verrouiller I'écran. Le voyant HOLD s'allume.

G .
Appuyez sur *w ou ™ pour déverrouiller I'écran. Le voyant HOLD s'éteint.
ACCUMULER
Appuyez sur = pour accumuler le poids actuel.

laccl s'affiche, indiquant que le poids est accumulé. La
balance utilise le poids affiché ; ainsi, le poids brut ou net
est ajouté au méme compteur.

Si la charge est en mouvement, si elle est négative ou si elle ne revient pas a
zéro auparavant, 18Tl s'affiche.

VUE

-
Appuyez sur *  pour passer en mode Affichage.

L'écran affiche en clignotant le poids cumulé.

o )
Appuyez sur # ou —— pour afficher les 5 premiers chiffres ou les 5 derniers
chiffres.

Appuyez sur. ou — pour quitter le mode Affichage.

SUPPRIMER LE DERNIER POIDS

(- .
Appuyez sur pour supprimer le dernier poids cumulé.

Idell s affiche, indiquant que le dernier poids cumulé a été
supprimé. La fonction de suppression ne supprime que le
dernier poids. Si le dernier poids cumulé a été supprimé, lerrl
s'affiche.

EFFACER TOUS LES POIDS

< (a]
Appuyez “*/ d'abord sur puis sur pour effacer tous les poids
cumulés.
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ICIr| s'affiche, indiquant que tous les poids ont été effacés.

CHANGEMENT D'UNITE

(-
F2

Appuyez sur pour basculer entre les unités kg, Ib et I'unité personnalisée.

Lorsque l'unité est le kg, la LED « kg » s'allume. Lorsque I'unité est la livre
(Ib), la LED « Ib » s'allume. Lorsque l'unité est une unité personnalisée, les
LED « kg » et « Ib » s'éteignent toutes les deux. Pour plus d'informations sur
I'unité personnalisée, reportez-vous a la section « Configuration de la balance
» du manuel technique.

CONFIGURATION UTILISATEUR
La configuration utilisateur vous permet de paramétrer plusieurs fonctions de

la balance afin qu’elle réponde au mieux a vos attentes lors de son utilisation.
Les différents paramétres peuvent étre définis les uns aprés les autres.

Accéder a la configuration utilisateur

- B
Appuyez d’abord sur [; puis sur @ ou — pour accéder au menu de
HOLD

configuration utilisateur. S€tUP g'affiche.

DELAI D'ARRET AUTOMATIQUE

e _
Appuyez sur "® ou — pour accéder au délai d'arrét automatique. off??
s'affiche.

v @ =

Appuyez sur %R0 ou pour modifier la valeur du délai.

Le délai d'arrét automatique peut étre réglé sur : 0 (désactivé), 5 (5 min), 10
(10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). La valeur par défaut est 15
min.

La fonction d’extinction automatique optimise l'autonomie de la batterie de la
balance en cas d’oubli de la mettre hors tension lorsqu’elle n’est pas utilisée. La
mise en veille automatique démarre le compte a rebours lorsqu’aucune action
n‘est effectuée ou que la charge est stable. Toute pression sur une touche ou
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tout mouvement de la charge relance le compte a rebours.

LUMINOSITE DE L’ECRAN

& _—
Appuyez sur *® ou — pour accéder au réglage de la luminosité de I'écran.

br|? saffiche.

-0~ & Fl

Appuyez sur #R ou — et pour modifier la valeur de luminosité.

La luminosité de I'écran peut étre réglée sur : 1 (faible), 2 (normale), 3
(forte). Une faible luminosité des LED permet d'économiser considérablement
la batterie.

DELAI DU MODE VEILLE
G | ] 7 r r
Appuyez sur H ou  —  pour accéder au réglage du délai du mode veille.
idl?? <o
s'affiche.

oo o "
Appuyez sur #®° ou et }é_ pour modifier la valeur du délai.

La durée du mode veille peut étre réglée sur : 0 (désactivé), 5 (5 s), 10 (10
s), 15 (15 s), 30 (30 s), 60 (60 s). La valeur par défaut est 30 s.

Pour optimiser I'autonomie de la batterie, la balance passe automatiquement
en mode veille lorsqu'aucune action n'est effectuée ou lorsque la charge est
stable. En mode veille, la balance fonctionne en mode basse consommation.
Une simple pression sur une touche ou un mouvement de la charge suffit a
sortir la balance du mode veille.

G - -
Appuyez sur H ou sur! pour quitter la configuration utilisateur.

CONFIGURATION DE LA BALANCE

ATTENTION : Les parameétres de la configuration de la balance sont
étroitement liés aux performances métrologiques de celle-ci. Il n’est
PAS recommandé de modifier ces paramétres sauf en cas d’absolue
nécessité. En cas de doute, veuillez contacter le service client afin de
vérifier s’il est nécessaire de modifier ces parameétres.
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CONFIGURATION DE LA BALANCE

ACCES AU MENU

Appuyez deux fois sur IT_:'] pour accéder au mode Mot de passe.

La balance affiche « Pﬂﬂﬂa Saisir le mot de passe de configuration de la
balanceP0258 ». Pour ce faire, appuyez sur 09 oy @, puis sur =

pour modifier le chiffre. Appuyez sur@ ou E", puis sur 'El, pour déplacer le
chiffre.

!

=]
Appuyez sur lil ou ["‘“| pour valider la saisie et accéder a la configuration de la
balance.

La balance affiche EfHL E

RESOLUTION D'AFFICHAGE
La résolution d'affichage peut étre réglée sur : La résolution d'affichage peut

étre réglée sur : 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5,
10, 20 ou 50.

O [G| s . . E---
Appuyez sur ou "8 hour accéder a la résolution d’affichage.
s'affiche.

Appuyez surm ou -.|<:||h et @ pour modifier la valeur de la résolution.

PLAGE DU ZERO AUTOMATIQUE

La plage du zéro automatique peut étre réglée sur : 0 % (désactivée), 2 (+2
% FS), 3 (£ 3 % FS), 4 (£4 % de la pleine échelle), 10 (£10 % de la pleine
échelle), 20 (20 % de la pleine échelle), 50 (x50 % de la pleine échelle), 100
(£100 % de la pleine échelle). La valeur par défaut est 20 % de la pleine
échelle.

&
Appuyez sur EI ou [m| pour accéder au réglage de la plage du zéro

automatique. La balance affiche H: -

Appuyez surm ou kjlh et L-Er pour modifier la valeur.

PLAGE DU ZERO MANUELLE

La plage du zéro manuelle peut étre réglée sur : 0 % (désactivée), 2 (£2 %
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FS), 3 (£3 % de la pleine échelle), 4 (£4 % de la pleine échelle), 10 (£10 %
de la pleine échelle), 20 (£20 % de la pleine échelle), 50 (£50 % de la pleine
échelle), 100 (£100 % de la pleine échelle).

], ) , , ,
Appuyez sur ou ) Khoyur accéder au réglage manuel de la plage du zéro.

L'écran affiche la plage du zéro manuel, 1 = Y indiguant 4 % F.S. La
mise a zéro n'est autorisée que lorsque le poids se situe dans la plage du zéro
manuel.

Appuyez surm ou kjl‘- et @ pour modifier la valeur.

PLAGE DU ZERO

La plage de suivi du zéro peut étre réglée sur : 0 (désactivé), 0,5 (£0,5e), 1,0
(£1,0e), 1,5 (£1,5¢e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5¢), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5e), 4,0
(£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (+ 5,0e). L'activation du suivi du zéro améliorera la
précision de la balance et réduira la dérive !

CPE . . .
Appuyez sur ou ¥ phour accéder au réglage de la plage du zéro.

La balance affiche la plage du zéro, EECHh indiquant 0,5e.

Appuyez surm ou ‘K:Ilh et E‘ pour modifier la valeur.

PLAGE DU ZERO

La plage du zéro définit la plage dans laquelle la balance doit se situer avant
d’activer l'opération d’accumulation. Lorsque la charge est retirée de la
balance, le poids restant doit étre inférieur a la valeur définie.

-, 8 . . .
Appuyez sur ou ¥ hour accéder au réglage de la plage du zéro.

- s’affiche.

Appuyez sur =l oy K et [5] pour modifier la valeur.

T , . .
Appuyez surm ou E} et II':';_lﬁpour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur de la
plage du zéro. Appuyez sur - pour définir la virgule décimale. La plage du zéro
peut étre réglée entre Oe et 3000e. Elle est réglée par défaut sur "5e”,
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MEMOIRE DE ZERO

Lorsque la mémoire de zéro est activée, la fonction « Zéro automatique » est
automatiquement désactivée. La balance calcule le poids en fonction de la
derniére opération de remise a zéro. Elle est désactivée par défaut.

Appuyez sur ® ou & pour accéder au réglage de la mémoire de zéro. 5z
s'affiche.

Appuyez sur= ou & et B pour basculer entre les états « activé » (on) et «
désactivé » (off).

ANTI-MOTION

Au prix d'un temps de mesure plus long, la fonction Anti-Motion stabilise
intelligemment la mesure du poids lorsque la balance est en mouvement. Plus
la fonction Anti-Mouvement est faible, plus la balance affiche rapidement le
poids, mais plus il faut de temps pour que celui-ci se stabilise.

La fonction Anti-Mouvement peut étre réglée sur : 0 (désactivée), 1 (la plus
faible), 2 (faible), 3 (normale), 4 (forte), 5 (le plus fort).

® ,, = ger au ré on Antiovot
Appuyez sur ou M8 noyr accéder au réglage de la fonction Anti-Motion.

5& b - s'affiche.

Appuyez surm ou ‘|<:I|h et E pour modifier la valeur.

PESEE DYNAMIQUE

Dans certaines applications spécifiques ou la précision de la balance importe
moins que sa stabilité lors de la lecture du poids, la fonction de pesée
dynamique peut s’avérer utile pour obtenir plus rapidement le résultat.

- ., e . . . .
Appuyez sur ou ™8 pour accéder au reglage de la pesée dynamique.
‘dY“' s’affiche.

Appuyez surm ou ‘|<:I|h et E pour modifier la valeur.

GRAVITE

Cette valeur peut étre réglée entre 0,000 et 9,999. Ne réglez la gravité que
lorsque la balance est utilisée dans un endroit ou l'accélération de la gravité
differe considérablement de celle du lieu ou elle a été étalonnée.
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El [E| , , w2 G- iaff
Appuyez sur ou #) Khour acceder au réglage de la gravite. s'affiche.

Appuyez surM ou E puis sur [:I_ pour modifier le chiffre. Appuyez surm
ou E} puis sur E pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur de la gravité.

-
Appuyez sur ® pour saisir le point décimal.

UNITE UTILISATEUR
L'unité utilisateur peut étre réglée entre 0,000 et 9,999.

L'unité utilisateur est une unité nommée qui est généralement utilisée dans la
région de I'utilisateur, mais qui n'est pas incluse par défaut dans la balance. II
s'agit d'un rapport par rapport a l'unité systeme. Par exemple, si l'unité
utilisateur est réglée sur 1,234 et si I'unité systéme est le kg, alors aprés étre
passé a l'unité utilisateur, la balance mesure le poids (1 000 kg) et affiche la
valeur calculée (1 234 usr).

Cela signifie que vous devez surveiller la charge maximale supportée par la
balance lorsque vous utilisez I'unité utilisateur, afin de ne pas la surcharger en
raison d'une valeur affichée différente !

8 0y 2 pour accsser au régioge de funié utisateur. U
Appuyez sur ou ® hour accéder au réglage de l'unite utilisateur. ===
s'affiche.

Appuyez surM ou T;T , puis sur L:L pour modifier le chiffre. Appuyez surm
ou E} , puis sur '::| pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur de l'unité

(-
utilisateur. Appuyez sur % pour saisir la virgule décimale.

ETALONNAGE
SAISIE DES PARAMETRES D’ETALONNAGE

Appuyez deux fois sur E'] pour accéder au mode Mot de passe.

La balance affiche Pﬂﬂﬂﬂ Appuyez surmﬂ ou @, puis sur L.—«l pour

modifier le chiffre.

T
Appuyez sur [;1 ou E}, puis sur 'E', pour déplacer le chiffre. Saisissez le mot
de passe d’étalonnage : P8416,

Appuyez sur[“" ou EI pour valider la saisie et accéder a I'étalonnage. CAL
s’affiche.
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UNITE DU SYSTEME

La balance affiche I'unité du systéme, par exemple Un P{l, indiquant que
I'unité du systeme est le kg. L'unité du systeme peut étre réglée sur : kg et Ib.

&
Appuyez sur EI ou [m| pour accéder au réglage de I'unité du systeme. Un---
s'affiche.

Appuyez sur [;2;1 ou -@ , puis sur [fl, pour modifier I'unité du systeme.

POIDS SPECIFIQUE DE CALIBRAGE

Cette valeur peut étre réglée entre 0,000 et 9,999. La valeur 9,794 est définie
par défaut.

Ce . . . i G —mm
Appuyez sur ou ¥ Kour accéder au réglage du poids spécifique.
s'affiche.

Appuyez surM ou I , puis sur [=| pour modifier le chiffre. Appuyez sur m
ou IE} puis sur 'i:| pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur de la gravité.

(-
Appuyez sur ® pour saisir la virgule décimale.

MAX. PAC
N'essayez PAS de régler Max. Capacité supérieure a la capacité réelle de la

balance. La surcharge nuit gravement au bon fonctionnement de la balance et
présente un grand danger.

&
Appuyez sur EI ou [“‘| pour accéder au réglage de la gravité. La valeur 00000
s'affiche.

Appuyez surM ou T, puis sur = pour modifier le chiffre. Appuyez surm
ou IE",.' puis sur 'i:| pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur de capacité

()
maximale. Appuyez sur ® pour saisir la virgule décimale.

DETECTION ZERO

Appuyez sur El ou [.E,| pour accéder a la détection du zéro. LoRdE
s'affiche.

Laissez la balance sans charge et appuyez sur |§| ou [ | pour afficher le code
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de poids 12345.

Une fois la détection terminée, la balance passe automatiquement en mode «
Loadl putection ».

LOAD 1 pETECTION

La balance affiche L nFr'd ! .

= . )
Chargez un poids standard, puis appuyez sur El ou [uuu| . L'écran affiche
00000.

Appuyez sur[;.c'j ou Tal , puis sur [®| pour modifier le chiffre. Appuyez surm

ou IE} , puis sur 'E| pour déplacer le chiffre. Saisissez une valeur de poids.

Appuyez sur “® pour saisir la virgule décimale.

-]
Maintenez la charge stable et appuyez sur El ou [m| pour afficher le code de
poids 23456.

Attendez que le code de poids soit stable. Appuyez sur EI ou [,E,| pour lancer
la détection du poids.

Une fois la détection terminée, la balance passe automatiquement en mode «
Détection de charge 2 ».

LOAD 2 pETECTION
La balance affiche L DHdE .

Chargez un poids standard, puis appuyez sur |§| ou [uﬁn| L'écran affiche «
00000 ».

Appuyez surmﬂ ou Ti]" , puis sur [ﬂ pour modifier le chiffre. Appuyez surm
ou IE} , puis sur 'E| pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur du poids.

Appuyez sur # pour saisir la virgule décimale. Maintenez la charge stable et

&
appuyez sur El ou ["'“| pour afficher le code de poids 34567.
: i (| &
Attendez que le code de poids soit stable. Appuyez sur OU |was| pOUr lancer
la détection du poids.

Une fois la détection terminée, la balance passe automatiquement en mode «
Détection Load3 ».
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LOAD 3 DETECTION

La balance affiche L anJ .

. &
Placez un poids étalon sur la balance et appuyez sur @ ou [m| . 00000
s'affiche.

Appuyez sur[fnoj ou @ , puis sur [fl. pour modifier le chiffre. Appuyez surm

ou IE} , puis sur I{El pour déplacer le chiffre. Saisissez la valeur du poids.
Appuyez sur ‘® pour saisir la virgule décimale. Maintenez la charge stable et

&
appuyez sur El ou ["“| pour afficher le code de poids 45678.

Attendez que le code de poids soit stable. Appuyez sur IEI ou ['ﬂ pour lancer
la détection du poids.

Une fois la détection terminée, la balance enregistre automatiquement les
données et quitte le mode d’étalonnage.

ENTRETIEN DE LA BATTERIE

Pour optimiser la durée de vie de la batterie, veuillez lire le guide
d’entretien suivant.

Cette balance est alimentée par une batterie au plomb-acide rechargeable de 6
V et 4,0 Ah.

Le temps de charge d’une batterie complétement déchargée est d’environ 12
heures. Lors de la charge de la batterie, le voyant rouge indique que la batterie
est déchargée, tandis que le voyant vert indique qu’elle est complétement
chargée.

En fonction de la luminosité de la LED et du réglage du mode veille, la batterie
offre une autonomie comprise entre 60 et 200 heures.

Pour préserver l'autonomie de la batterie, activez les fonctions « Arrét
automatique » et « Mode veille », et réduisez la luminosité de la LED.

Pour obtenir une durée de vie maximale, la batterie doit étre stockée a une
température comprise entre -20 °C (-4 °F) et +50 °C (122 °F). Les batteries
stockées doivent étre rechargées tous les trois mois.

La batterie est fixée de maniére permanente au couvercle du compartiment.
Pour retirer le bloc-batterie, dévissez les deux vis du couvercle d'accés, retirez
le bloc-batterie en le tirant vers l'extérieur, puis débranchez le cable de la
batterie de la balance.
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DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution suggérée

La balance ne s'allume
pas aprés avoir appuyé
sur la touche [i'l

batterie déchargée /
défectueuse

vérifier la batterie et la
recharger

touche [i'l défectueuse

appuyer plus fort et
maintenir la touche
enfoncée pendant 2
secondes

cable d'alimentation
défectueux

ouvrir le panneau avant,
vérifier le cable
d'alimentation

carte mere défectueuse

contacter un représentant

L'écran clignote

batterie déchargée

recharger la batterie

Aucune réaction aprés
avoir appuyé sur une
touche

la balance est déréglée

rebrancher le cable
d'alimentation

touche défectueuse

contacter le représentant

Lecture du poids
instable

charge en mouvement

maintenir la charge stable

fonction Anti-Motion
insuffisante

modifier le niveau de la
fonction Anti-Motion

capteur de pesée ou carte
meére amorti(e

sécher le capteur de
pesée ou la carte mére

carte mere défectueuse

contacter le représentant

La lecture du poids
n’est pas nulle en
I’absence de charge

Batterie déchargée

Rechargez la batterie

Capteur de pesée soumis
a une contrainte trop

Suspendez la balance
suspendue lors du

longue stockage
Capteur de pesée dérivant Cont:actez votre
representant

Erreur importante dans
I'affichage du poids

Balance non remise a zéro
avant l'application de la
charge

Remettre manuellement
la balance a zéro avant le
chargement

Unité incorrecte

Passer a I'unité correcte

La balance nécessite un
étalonnage

Etalonner la balance

Capteur de pesée ou carte
meére défectueux

Contacter le représentant

La batterie ne peut pas
étre rechargée

Carte de charge
défectueuse

Batterie défectueuse

Contacter le représentant
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Faible portée de la
télécommande

Piles de la télécommande
déchargées /
défectueuses

Remplacer les piles de la
télécommande
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MANUALE D'USO

INFORMAZIONI GENERALI
Grazie per aver scelto questo prodotto di qualita firmato Steinberg Systems!

La serie di bilance sospese elettroniche Steinberg combina hardware elettrico
affidabile e all’avanguardia con un software di alta qualita. Grazie al
microprocessore della serie Steinberg e alla tecnologia di conversione A/D ad
alta velocita e precisione, le bilance della serie Steinberg sono dotate di un
circuito di compensazione del jitter appositamente progettato, che consente
loro di raggiungere rapidamente lo stato stazionario con un’elevata capacita
anti-interferenza. Questa serie di bilance pu6 essere utilizzata per applicazioni
di pesatura nel commercio, nelle miniere, nei magazzini e nei trasporti.

Questa bilancia € una combinazione di un design meccanico solido e
collaudato con l'elettronica piu avanzata di oggi, per offrire un set di
funzionalita eccellente. E versatile, affidabile, precisa e facile da usare.

Qualita eccellente - rigorosamente conforme alle direttive europee
CE.

Elevata sicurezza - Funzione di spegnimento automatico, funzione di
standby

Elevata affidabilita - Tecnologia all’avanguardia, circuiti integrati di qualita
per prestazioni elevate e stabilita a lungo termine.

Ampia applicabilita - Diffusa e utilizzabile nei settori dello stoccaggio,
tessile, metallurgico e cosi via.

Facile da usare - Solo 4 pulsanti sulla bilancia per tutte le funzioni

Funzionalita complete - accumulo, TARA, retroilluminazione del display

INFORMAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare lesioni causate da incendio o scossa elettrica, assicurarsi di
rispettare le istruzioni di sicurezza durante l'utilizzo di questo dispositivo.
Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di averle comprese bene.
Tenere il manuale vicino all'apparecchio per poterlo consultare in qualsiasi
momento. Utilizzare sempre fonti di alimentazione collegate a terra e che
forniscano la tensione necessaria (indicata sull’etichetta apposta sul
dispositivo). In caso di dubbi, far verificare da un elettricista che la presa di
corrente sia correttamente collegata a terra. Non utilizzare mai un cavo di
alimentazione danneggiato. Non aprire l'apparecchio in ambienti umidi o
bagnati, né se si & bagnati. Proteggere I'apparecchio dai raggi solari. Utilizzare
il dispositivo in un luogo protetto per evitare di danneggiare |'apparecchiatura o
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mettere in pericolo altre persone.

Prima di pulirlo, scollegarlo. Utilizzare un panno morbido inumidito per la
pulizia. Evitare l'uso di detergenti e assicurarsi che nessun liquido penetri
all'interno dell’apparecchio.

Spegnere immediatamente il dispositivo se si notano anomalie nel suo
funzionamento. L’apertura del dispositivo senza la nostra autorizzazione
comporta la perdita della garanzia.

Informazioni generali di sicurezza per I'uso della nostra bilancia

Per garantire buone prestazioni e misurazioni precise, prestare
attenzione al funzionamento quotidiano e alla manutenzione.

NON sovraccaricare la bilancia. Cid0 danneggerebbe la cella di carico e
invaliderebbe la garanzia.

NON lasciare il carico appeso sulla bilancia per lungo tempo. Cio ridurra la
precisione della bilancia e accorcera la durata della cella di carico.

Ispezionare il grillo e il gancio prima dell’'uso. Controllare regolarmente le clip, i
perni e le viti.

Controllare frequentemente la batteria. Quando la bilancia si scarica, ricaricare
la batteria con il caricabatterie dedicato o sostituirla con una carica.

Se necessario, ruotare il carico anziché la bilancia.
NON utilizzare la bilancia in caso di tuoni o pioggia.

Appendere la bilancia su uno scaffale in un locale asciutto e ben ventilato. NON
appoggiare la bilancia direttamente a terra.

NON tentare di riparare la bilancia da soli. Contattare il proprio rappresentante
locale.

SPEDIZIONE DELLA BILANCIA

Controllo dellimballaggio al momento della spedizione

Una volta ricevuta la merce, procedere all’apertura dell’imballaggio se non vi
sono segni di danneggiamento. Se al momento della consegna della merce si
riscontrano segni di danneggiamento dell'imballaggio, ad esempio da parte
dell’agente o del corriere, redigere entro tre giorni dalla data indicata sui
documenti un elenco dettagliato e un verbale di tutti i danni alla merce.

Smaltimento dell'imballaggio




IT

I vari elementi utilizzati per I'imballaggio (cartone, fascette di plastica, schiuma
di poliuretano) devono essere conservati, in modo che |'apparecchio possa
essere rispedito al centro assistenza nelle migliori condizioni in caso di

problemi.
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SPECIFICHE

Modello SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Classe di precisione I1I

Tara Si

Azzeramento Si

Avviso di sovraccarico Si

Alimentazione elettrica

Adattatore CA + batteria

Temperatura di

funzionamento [°C] -10 - 40

Display Diodo LED

Maximum load [kg] 3000 5000
Carico minimo [kg] 20 2
Dimensioni (L x P x A) 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
[mm]

Peso [kg] 11,5 13




DIMENSIONI E PESO
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Peso
Modello A B C L netto
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLAY E TASTI

Display principale
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Chiave Nome Funzione Specifiche
Accens_lone/ Premere per 1 secondo per Uscita dal
Spegniment| accendere o spegnere la
- : sottomenu
0 bilancia.
- Azzerament | azzeramento manuale della .
ERO o bilancia aumento della cifra
=T« Tara attivazione/disattivazione scorrimento a
TARE della tara destra della cifra
= Hold blocco/sblocco conferma
HOLD
INDICATORI
Diodo LED| Nome Nota
STB. Stabile acceso quando il peso € stabile
ZERO Zero acceso quando il peso € a zero
TARE Tara acceso quando la bilancia & tarata
HOLD Hold acceso quando la bilancia & bloccata
Ib Ib acceso quando I'unita di misura & |b
kg kg acceso quando |'unita di misura € kg
TELECOMANDO

SEEin o erg

Crane Scale
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Corrispondenza con
Chiave | Nome | i tasti del display Funzione Specifiche

principale
-0« | azzeramento .
.
-r zero equivalente a %R0 [ della bilancia aumenta cifra
@ Tara equivalente a »T« tara in/out scorre a destra la

TARE cifra
]
- Hold equivalente a ow blocca/sblocca conferma
@ Acc - accumula peso diminuisce cifra
cancella ultimo .
scorre a sinistra la
(m] Del - peso / azzera .
g cifra
tutto il peso
) F1 . visualizza peso | Inserisci punto
o accumulato decimale
® F2 - Cambio unita -
Conferma e ritorno

e Off _ . - alla modalita di

equivalente a pesatura
) 2nd equivalente a [& )| 22 funzione -

MESSAGGI VISUALIZZATI DURANTE IL NORMALE UTILIZZO

Messaggio Significato Nota

----- - rilevamento del peso

war - in modalita standby

Setup SETUP menu di configurazione
utente

Bat?? Batteria percentuale di carica
della batteria

P0O000O Password in modalita password

|end| END salva ed esci

|off] OFF spegnimento

|over OVERIoad sovraccarico

12nd| 2ND 2a funzione

lerr| Error operazione non valida

|acc] Accumula accumula peso
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[del]

Elimina

elimina l'ultimo peso

[Cir|

Cancella

elimina tutti i pesi
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FUNZIONAMENTO
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Premere . per 1 secondo per accendere la bilancia. La bilancia esegue
l'inizializzazione e il test di accensione; viene visualizzato due volte
*'0.0.0.0.0”, quindi viene visualizzata la portata 3000 | 5000, la percentuale
di carica della batteria bat90, il rilevamento del peso e infine lo zero
automatico.

Per informazioni sullo zero automatico, consultare la sezione “Configurazione
della bilancia” nel Manuale tecnico.

-
Premere . o &) per 1 secondo per spegnere la bilancia. Viene visualizzata la

percentuale di carica della batteria (bat90), il messaggio di spegnimento |off]
e, successivamente, I'alimentazione viene interrotta.

AZZERO

Premere z0 0o ® per azzerare. La spia ZERO si accende.

Se il carico € in movimento, se ¢ stata effettuata la taratura o se si & fuori

dalla portata zero manuale, viene visualizzato lerr|,
Per informazioni sulla funzione “Portata zero manuale”, consultare la sezione

“Configurazione della bilancia” nel manuale tecnico.

TARA IN/OUT
In modalita lordo, premere'?.Tg: o "' perinserire la tara. La spia TARE si
accende.

Se il carico € in movimento, negativo o fuori dall'intervallo di tara, viene
visualizzato 1€¥¥l. La tara ridurra lintervallo di sovraccarico apparente della
bilancia. Ad esempio, se una bilancia da 5000*2 kg ha come tara un
contenitore da 1000 kg, la bilancia entrera in sovraccarico al raggiungimento

di un nuovo peso di 4018 kg (5000 - 1000 + 9 divisioni aggiuntive).
—A

s i . .
In modalita netta, premere w= 0 ~* per azzerare la tara. La spia TARE si
spegne.

BLOCCA/SBLOCCA
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G .

Premere #w o & per bloccare lo schermo. La spia HOLD si accende.
G .

Premere #ow o & per sbloccare lo schermo. La spia HOLD si spegne.

ACCUMULO

| .
Premere ~— per accumulare il peso corrente.

laccl viene visualizzato , a indicare che il peso viene
accumulato. La bilancia utilizza il peso visualizzato, quindi
il peso lordo o netto viene aggiunto allo stesso
accumulatore.

Se il carico € in movimento, & negativo o non ritorna a zero prima, viene
visualizzato 1€rT|,

VISTA

Premere * per accedere alla modalita Visualizzazione.

Il display lampeggia indicando il peso accumulato.

[ o o : : . :
Premere — 0 "9 per visualizzare le ultime 5 cifre o le prime 5 cifre.
N
Premere o — per uscire dalla modalita Visualizzazione.

CANCELLAZIONE DELL'ULTIMO PESO

(- .
Premere per cancellare I'ultimo peso accumulato.

Idell yiene visualizzato , a indicare che |'ultimo peso
accumulato & stato cancellato. La funzione di cancellazione
elimina solo l'ultimo peso. Se l'ultimo peso accumulato &

stato cancellato, viene visualizzato lerrl.

AZZERAMENTO DI TUTTI I PESI

o =
Premere “*/ prima e poi per azzerare tutti i pesi accumulati.
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ICIr] viene visualizzato , a indicare che tutti i pesi sono stati
azzerati.

CAMBIO UNITA

-
F2

Premere per passare tra le unita kg, Ib e Unita utente.

Quando I'unita e kg, si accende il LED "kg". Quando l'unita € Ib, si accende il
LED "Ib". Quando l'unita € "Unita utente", entrambi i LED "kg" e "Ib" si
spengono. Per ulteriori informazioni sull'unita utente, consultare la sezione
"Configurazione della bilancia" nel Manuale tecnico.

IMPOSTAZIONI UTENTE
Le impostazioni utente consentono di configurare diverse funzioni della bilancia

in modo che si adatti meglio alle proprie esigenze di utilizzo. I diversi parametri
possono essere impostati uno dopo l'altro.

Accesso alle impostazioni utente

. E ) L]
Premere prima = e poi @ o — per accedere al menu delle
HOLD

impostazioni utente. Viene visualizzato S€tUP

TEMPORIZZAZIONE SPEGNIMENTO AUTOMATICO

& )
Premere "¢ . 0 ~—— per accedere alla temporizzazione dello spegnimento

automatico. Viene visualizzato Off??.

PR -l

Premere #° o0 — e — per modificare il valore della temporizzazione.

La temporizzazione dello spegnimento automatico pud essere impostata su: 0
(disabilitato), 5 (5 min), 10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min).
L'impostazione predefinita € 15 min.

La funzione di spegnimento automatico massimizza la durata della batteria della
bilancia, evitando che venga lasciata accesa per disattenzione quando non € in
uso. Lo spegnimento automatico avvia il timer di conto alla rovescia quando non
vi € alcuna azione o il carico & stabile. La pressione di qualsiasi tasto o un
movimento del carico riavvia il timer di conto alla rovescia.
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LUMINOSITA DEL DISPLAY

& a8
Premere # 0 —— per accedere alla luminosita del display. Viene visualizzato
br||?

-0~ Tar @]

Premere # o — e —— per modificare il valore della luminosita.

La luminosita del display puo essere impostata su: 1 (bassa), 2 (normale), 3
(alta). Una luminosita LED bassa consente un notevole risparmio di batteria.

TEMPO DI ATTIVAZIONE DELLA MODALITA DI INATTIVITA

a a8
Premere "2 0 —— per accedere alla schermata “Tempo di attivazione della

modalita di inattivita”. Viene visualizzato 14177,

=) e
Premere #®0 o e }é_ per modificare il valore del tempo.

Il tempo di inattivita pud essere impostato su: 0 (disattivato), 5 (5 sec), 10
(10 sec), 15 (15 sec), 30 (30 sec), 60 (60 sec). L'impostazione predefinita &
30 sec.

Per ottimizzare |la durata della batteria, la bilancia entra automaticamente in
modalita di standby quando non viene eseguita alcuna operazione o quando il
carico & stabile. In modalita di standby, la bilancia funziona a basso consumo
energetico. La pressione di un tasto o qualsiasi movimento del carico riattiva
la bilancia dalla modalita di standby.

G - -
Premere #w o (8 per uscire dalla configurazione utente.

CONFIGURAZIONE DELLA BILANCIA

ATTENZIONE: I parametri nella configurazione della bilancia sono
strettamente correlati alle prestazioni metrologiche della bilancia. NON
& consigliabile modificare alcun parametro a meno che non sia
assolutamente necessario. In caso di dubbi, contattare il servizio
clienti per verificare se @ necessario modificare questi parametri.

CONFIGURAZIONE DELLA BILANCIA

ACCESSO AL MENU
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Premere [§] due volte per accedere alla modalita Password.

La bilancia visualizza PEHUU Inserire la password di configurazione della
bilancia PO258. A tal fine, premere G09 o @, quindi L-—«L, per modificare la
cifra. Premere @ o] E}, e 'El, per spostare la cifra.

=
Premere EI o] [m per confermare I'immissione e accedere alla configurazione
della bilancia.

La bilancia visualizza EfHL E

RISOLUZIONE DEL DISPLAY
La risoluzione del display pud essere impostata su: La risoluzione del display

puo essere impostata su: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5,
1, 2,5,10, 20 o 50.

&)
Premere EI o] [m per accedere alla risoluzione del display. Viene visualizzato

=

Premere == o "|<:I|" e per modificare il valore della risoluzione.

PORTATA AUTO-ZERO
L'intervallo Auto-Zero pu0 essere impostato su: 0% (disabilitato), 2 (£2%FS),

3 (£ 3%FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50 (£50% FS), 100
(£100% FS). Per impostazione predefinita & impostato su £20% FS.

&)
Premere lil o[m per accedere all'impostazione della portata zero automatica.

La bilancia visualizza H: -

Premere [;'Oj 0 -.|<:||h e L_Er per modificare il valore.

PORTATA ZERO MANUALE
La portata zero manuale puo essere impostata su: 0% (disabilitato), 2 (£2%

FS), 3 (3% FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50 (£50% FS),
100 (£100% FS).

&)
Premere EI o] [“‘ per accedere all'impostazione della portata zero manuale.
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La bilancia visualizza la portata zero manuale, N = Y indicando il 4% F.S.
L'azzeramento & consentito solo quando il peso rientra nella portata zero
manuale.

Premere [31 o] -.|<:||h e @ per modificare il valore.

INTERVALLO DI TRACCIAMENTO DELLA PORTATA ZERO

L'intervallo di tracciamento dello zero pud essere impostato su: 0 (disabilitato),
0,5 (£0,5e), 1,0 (+1,0e), 1,5 (*1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0¢e),
3,5 (£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£ 5,0e). L'attivazione dello Zero-
Tracking migliorera la stabilita termica della bilancia e ne ottimizzera le
prestazioni!

=
Premere [!] o] [“’| per accedere all'impostazione dell’intervallo di Zero-
Tracking.

La bilancia visualizza l'intervallo di Zero-Tracking, .:E ES che indica 0,5e.

Premere [31 o] ‘|<:||h e @ per modificare il valore.

PORTATA ZERO

La portata zero definisce l'intervallo in cui la bilancia deve rientrare prima di
attivare l'operazione di accumulo. Quando il carico viene rimosso dalla bilancia,
il peso residuo deve essere inferiore al valore impostato.

S
Premere [!] o] ["“ per accedere all'impostazione della portata zero.

Viene visualizzato .

Premere =4 o K e [5| per modificare il valore.

T . .

Premere [;1 o] IE' e '::;|, per spostare la cifra. Immettere il valore della portata
= .

zero. Premere ‘%', per impostare il punto decimale. La portata zero puo essere

impostata da Oe a 3000e. Per impostazione predefinita & impostato su “5e”.

MEMORIZZAZIONE DELLO ZERO

Quando la memorizzazione dello zero & abilitata, 'azzeramento automatico
viene disabilitato automaticamente. La bilancia calcola il peso in base all’ultima
operazione di azzeramento. Per impostazione predefinita & disabilitata.
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Premere @ o [ per accedere alla memorizzazione dello zero. Viene visualizzato

Premere = o T el2 per impostare lo stato su “on” (attivato) o “off”
(disattivato).

ANTI-MOTION

A scapito del tempo di misurazione, la funzione Anti-Motion stabilizza in modo
intelligente la determinazione del peso quando la bilancia & in movimento. Pil
debole e I’Anti-Motion, piu velocemente la bilancia visualizza il peso, ma piu
tempo impiega a stabilizzarsi.

L'Anti-Motion puo essere impostato su: 0 (disattivato), 1 (il pit debole), 2
(debole), 3 (normale), 4 (forte), 5 (massima).

&)
Premere IEI o] [m per accedere all'impostazione Anti-Motion. Viene visualizzato

SkEb -

Premere [;2"1 o] -'|<:I|h e }é_ per modificare il valore.

PESATURA DINAMICA

In alcune applicazioni particolari in cui la precisione della bilancia non e cosi
importante quanto la sua stabilita nella lettura del peso, la pesatura dinamica
puo essere una funzione utile per ottenere una lettura del peso piu rapida.

&)
Premere EI o[m per accedere allimpostazione della pesatura dinamica. Viene

visualizzato 'dY'" .

Premere [;'0;1 o] "|<:I|" e @ per modificare il valore.

PESO GRAVITAZIONALE

Questo valore pud essere impostato da 0,000 a 9,999. Regolare il peso
gravitazionale solo quando la bilancia viene utilizzata in un luogo in cui
I'accelerazione di gravita &€ molto diversa da quella del luogo in cui € stata
calibrata.

&)
Premere EI o] [m per accedere allimpostazione del peso gravitazionale. Viene
visualizzato G ==~



IT

PremereM D quindi L_l per modificare la cifra. Premere m IE} e ':_|

per spostare la cifra. Immettere il valore della gravita. Premere “# n per inserire il
punto decimale.

UNITA UTENTE
L'unita utente puo essere impostata da 0,000 a 9,999.

L'unita utente & un'unita denominata che viene solitamente utilizzata nella
regione dell'utente, ma che non & inclusa nella bilancia per impostazione
predefinita. Si tratta di un rapporto rispetto all'unita di sistema. Ad esempio, se
l'unita utente € impostata su 1,234 e l'unita di sistema ¢ il kg, dopo aver
commutato sull’'unita utente la bilancia misura il peso (1000 kg) e visualizza il
valore calcolato (1234usr).

Cio significa che & necessario prestare attenzione al carico massimo sulla
bilancia quando si utilizza l'unita utente, per evitare di sovraccaricarla a causa
di un valore visualizzato diverso!

&)
Premere [!] o] ["‘“ per accedere alle impostazioni dell’'unita utente. Viene
visualizzato -=-

Premerew U quindi [®] per modificare la cifra. Premere rﬂ =) e (=

per spostare la cifra. Inserire il valore dell’'unita utente. Premere ‘# per inserire
il punto decimale.

CALIBRAZIONE
IMMISSIONE DELLE IMPOSTAZIONI DI CALIBRAZIONE

Premere |:] due volte per accedere alla modalita Password.

La bilancia visualizza F’ﬂﬂﬂf} Premere m o] Er, e L:l per modificare la

cifra.

T
Premere [;1 o] E}, e "':;|, per spostare la cifra. Inserire la password di
calibrazione: P8416,

=
Premere [m 0 [!] per confermare I'immissione e accedere alla calibrazione.
Viene visualizzato CAL,

UNITA DI SISTEMA

La bilancia visualizza 'unita di sistema, ad es., Un P{l, indicando che l'unita
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di sistema & kg. L'unita di sistema puod essere impostata su: kg e Ib.

&)
Premere IEI o] [m per accedere all'impostazione dell’'unita di sistema. Viene

visualizzato tn--- .

Premere s o T e [=], per modificare I'unita di misura.

PESO SPECIFICO DI CALIBRAZIONE

Questo valore puo essere impostato da 0,000 a 9,999. Il valore predefinito &
9,794.

&)
Premere lil o] [m per accedere all'impostazione del peso specifico. Viene
visualizzato G ==~

Premerem 0 @, quindi [=| per modificare la cifra. Premere m ol e (=
per spostare la cifra. Inserisci il valore di gravita. Premere ® per inserire il
punto decimale.

MAX. PAC

NON tentare di impostare il valore massimo. Capacita superiore alla capacita
effettiva della bilancia. Il sovraccarico provoca gravi danni alla bilancia ed &
molto pericoloso.

=
Premere IEI o] [ml per accedere all'impostazione della gravita. Viene visualizzato
00000.

Premerem o T4, quindi =l per modificare la cifra. Premere m o[® e (=

per spostare la cifra. Inserire il valore della capacitd massima. Premere “® per
inserire il punto decimale.

RILEVAMENTO ZERO
[=] s e . .
Premere El o [m| per accedere alla modalita di rilevamento dello zero. Viene

visualizzato L -ﬂHdﬂ

&)
Lasciare la bilancia senza carico e premere lil o] ["‘“ per visualizzare il codice
peso 12345.

Al termine della rilevazione, la bilancia passa automaticamente alla modalita
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Load1 “Rilevazione”.

LOAD 1 RILEVAMENTO

Il bilancia visualizza L an l.

[
Caricare un peso standard e premere |§| o) [M| . Viene visualizzato 00000

Premere[fnoj o Tal, quindi [=| per modificare la cifra. Premere m o® e (m

per spostare la cifra. Inserisci il valore del peso. Premere “# per inserire il
punto decimale.

=
Mantenere il carico stabile e premere Iil o] [m| per visualizzare il codice peso
23456.

Attendi che il codice di peso si stabilizzi. Premere (] o [,E,| per avviare |l
rilevamento del peso.

Una volta terminato il rilevamento, la bilancia passa automaticamente alla
modalita “Load2 Detection”.

LOAD 2 RILEVAMENTO
Il bilancia visualizza L ﬂlqd:-" .

Caricare un peso standard e premere |§| o] [.En| . Viene visualizzato 00000

Premere[fnoj 0 '@", quindi [ﬂ per modificare la cifra. Premere m o) E} e 'E|
()
per spostare la cifra. Inserisci il valore del peso. Premere # per inserire il

2
punto decimale. Mantenere il carico stabile e premere El o] [m per visualizzare

il codice peso 34567.

Attendere che il codice di peso sia stabile. Premere IEI o [.ﬂ per avviare il
rilevamento del peso.

Una volta terminato il rilevamento, la bilancia passa automaticamente alla
modalita “Rilevamento Load3”.

LOAD 3 RILEVAMENTO

La bilancia visualizza L an:'t' .
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&
Caricare un peso standard e premere @ o] [M| Viene visualizzato 00000.

Premere [;2;1 o] '@, quindi El per modificare la cifra. Premere [:'.;1 o] IE",.' e poi

'El per spostare la cifra. Immettere il valore del peso. Premere ® per inserire

=]
il punto decimale. Mantenere il carico stabile e premere @ o] ["‘“| per
visualizzare il codice peso 45678.

Attendere che il codice peso si stabilizzi. Premere IEI o] ['EJ per avviare il
rilevamento del peso.

Una volta terminato il rilevamento, la bilancia salva automaticamente i dati ed
esce dalla modalita di calibrazione.

MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Per massimizzare la durata della batteria, si prega di leggere la
seguente guida alla manutenzione della batteria.

Questa bilancia € alimentata da una batteria ricaricabile al piombo da 6 V e 4,0
Ah.

Il tempo di ricarica per una batteria completamente scarica & di circa 12 ore.
Durante la ricarica, I'indicatore rosso segnala che la batteria € scarica, mentre
quello verde indica che & completamente carica.

A seconda della luminosita dei LED e dell'impostazione della modalita di
standby, la batteria ha un‘autonomia compresa tra 60 e 200 ore.

Per preservare la durata della batteria, attivare le funzioni di spegnimento
automatico e modalita di standby e ridurre la luminosita del LED.

Per garantire la massima durata, la batteria deve essere conservata a una
temperatura compresa tra -20 °C (-4 °F) e +50 °C (122 °F). Le batterie
conservate devono essere ricaricate ogni tre mesi.

La batteria & fissata in modo permanente allo sportello della batteria. Per
rimuovere il pacco batteria, svitare le due viti dello sportello di accesso,
estrarre il pacco batteria tirando in avanti e scollegare il cavo della batteria
dalla bilancia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione suggerita

Non si accende dopo . ) ) controllare la batteria e
aver premuto [él" batteria scarica / difettosa ricaricarla
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tasto

tasto [éldifettoso

premere con pil forza e
tenere premuto per 2
secondi

cavo di alimentazione
difettoso

aprire il pannello frontale,
controllare il cavo di
alimentazione

scheda madre difettosa

contattare un
rappresentante

Il display lampeggia

batteria scarica

ricaricare la batteria

Nessuna reazione dopo
aver premuto un tasto

la bilancia ¢ stata
spostata

ricollegare il cavo di
alimentazione

tasto difettoso

contattare il
rappresentante

Lettura del peso
instabile

carico in movimento

mantenere il carico stabile

funzione Anti-Motion
troppo debole

modificare il livello di
Anti-Motion

cella di carico o scheda
madre smorzate

asciugare la cella di carico
o la scheda madre

scheda madre difettosa

contattare il
rappresentante

Lettura del peso
diversa da zero in
assenza di carico

batteria scarica

caricare la batteria

cella di carico sottoposta
a sollecitazioni per troppo
tempo

appendere la bilancia in
magazzino

cella di carico instabile

contattare il
rappresentante

Errore significativo
nella lettura del peso

bilancia non azzerata
prima di applicare il carico

azzerare manualmente la
bilancia prima di caricarla

unita di misura errata

passare all’unita corretta

la bilancia richiede una
taratura

tarare la bilancia

cella di carico o scheda contattare il
madre difettosa rappresentante

. R scheda di ricarica )

La batteria non puo difettosa contattare il
essere ricaricata rappresentante

batteria difettosa

Portata del
telecomando ridotta

batteria del telecomando
scarica/difettosa

sostituire le batterie del
telecomando
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MANUAL DE USUARIO

INFORMACION GENERAL
Gracias por elegir este producto de calidad de Steinberg Systems!

La serie de balanzas de grua electrénicas Steinberg combina un hardware
eléctrico fiable y avanzado con un excelente software. Gracias al
microprocesador de la serie Steinberg y a la tecnologia de conversiéon A/D de
alta velocidad y precisidn, las basculas de la serie Steinberg cuentan con un
circuito de compensacion de fluctuaciones especialmente disefiado que les
permite alcanzar rapidamente un estado estable con una gran capacidad
antiinterferencias. Esta serie de basculas puede utilizarse para aplicaciones de
pesaje en el comercio, la mineria, el almacenamiento y el transporte.

Esta bascula combina un diseiio mecanico sdlido y contrastado con la
electrénica mas avanzada de la actualidad para ofrecer un magnifico
conjunto de prestaciones. Es versatil, fiable, precisa y facil de manejar.

Excelente calidad: cumple estrictamente con las directivas europeas
CE.

Gran seguridad: funcién de apagado automatico y funcién de espera

Gran fiabilidad: tecnologia de vanguardia y circuitos integrados de calidad
que garantizan un alto rendimiento y estabilidad a largo plazo.

Amplia aplicabilidad: muy utilizada y adecuada para los sectores del
almacenamiento, textil, metallrgico, etc.

Facil de usar: solo 4 botones en la bascula para todas las funciones

Funcionalidad completa: acumulacion, TARA, retroiluminacién de la
pantalla

INFORMACION GENERAL DE SEGURIDAD

Para evitar lesiones por incendio o descarga eléctrica, asegurate de cumplir las
instrucciones de seguridad al utilizar este dispositivo. Lee atentamente las
instrucciones y asegurate de haberlas entendido bien. Mantenga el manual
cerca del equipo para poder consultarlo en cualquier momento. Utilice siempre
fuentes de alimentacidn conectadas a tierra y que proporcionen la tension
necesaria (indicada en la etiqueta del dispositivo). Si tiene alguna duda, pida a
un electricista que compruebe que la toma de corriente esta correctamente
conectada a tierra. No utilice nunca un cable de alimentacién dafiado. No abra
el aparato en un entorno himedo o mojado, ni si usted mismo esta mojado.
Proteja el aparato de la radiacidon solar. Utilice el dispositivo en un lugar
protegido para evitar dafiar el equipo o poner en peligro a otras personas.
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Antes de limpiarlo, desconéctelo. Utilice un pafio suave y humedecido para la
limpieza. Evite el uso de detergentes y asegurese de que no entre liquido en el
aparato.

Apague el dispositivo inmediatamente si observa alguna anomalia en su
funcionamiento. La apertura del dispositivo sin nuestra autorizacién conlleva la
pérdida de la garantia.

Informacién general de seguridad para el uso de nuestra bascula

Para garantizar un buen rendimiento y una medicion precisa, preste
atencioén al funcionamiento y mantenimiento diarios.

NO sobrecargue la bascula. Esto dafiard la célula de carga y anulard la
garantia.

NO deje la carga suspendida en la bascula durante mucho tiempo. Esto
reducira la precision de la bascula y acortara la vida Gtil de la célula de carga.

Revise el grillete y el gancho antes de utilizarlos. Compruebe regularmente los
clips, pasadores y tornillos.

Comprueba la bateria con frecuencia. Cuando la bascula se quede sin bateria,
cargala con su cargador especifico o sustitlyela por una llena.

Si es necesario, gira la carga en lugar de mover la bascula.
NO utilices la bascula durante una tormenta o bajo la lluvia.

Cuelga la balanza colgante en una estanteria en una habitaciéon seca y bien
ventilada. NO coloques la bascula directamente en el suelo.

NO intentes reparar la bascula por tu cuenta. Ponte en contacto con tu
representante local.

ENVIO DE LA BASCULA

Comprobacién del embalaje en el momento del envio

Cuando se reciba la mercancia, proceda a abrir el embalaje si no hay signos de
dafos. Si en el momento de la entrega se observan signos de dafios en el
embalaje, por parte del agente o del servicio de mensajeria, y en un plazo de
tres dias a partir de la fecha indicada en los documentos, elabore una lista
detallada y un informe de todos los dafios sufridos por la mercancia.

Eliminacidén del embalaje

Los distintos elementos utilizados para el embalaje (cartdn, flejes de plastico,
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espuma de poliuretano) deben conservarse, de modo que el dispositivo pueda
devolverse al centro de servicio en las mejores condiciones en caso de que
surja algun problema.



ES

ESPECIFICACIONES

Modelo SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Clase de precision 111

Tara Si

Cero Si

Aviso de sobrecarga Si

Alimentacion eléctrica

Adaptador de CA + bateria

Temperatura de

funcionamiento [°C] -10 - 40

Pantalla Diodo LED

Maximum load [kg] 3000 5000
Carga minima [kg] 20 5

Dimensiones (L x An x
Al [mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Peso [kg]

11,5

13




DIMENSIONES Y PESO
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Peso
Modelo A B C L neto
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

PANTALLA Y TECLAS

Pantalla principal
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Llave (I?:nomlnaq Descripcidn de la accién Especificaciones
Encendido/ Pulsa durante 1 segundo _ )
para encender o apagar la Salir del submenu
Apagado X
bascula.
0 Cero poner a cero la bascula aumentar el digito
ZERO manualmente
o desplazarse hacia la
TARE Tara activar/desactivar la tara derecha por los
digitos
HﬁD Hold bloquear/desbloquear Confirmar
INDICADORES
Diodo LED| Denominacién Nota
STB. Estable Se ilumina cuando el peso es estable
ZERO Cero Se ilumina cuando el peso esta a cero
TARE Tarado Se ilumina cuando la bascula esta
tarada
HOLD Blogueo Se ilumina cuando la bascula esta
blogueada
Ib Ib Se ilumina cuando la unidad es Ib
kg kg Se ilumina cuando la unidad es kg

MANDO A DISTANCIA
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SEEin o erg

Crane Scale
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De_:no_ Correspondencia Descripcién de o
Llave minaci| con las teclas de la la accion Especificaciones
on pantalla principal
_ -0« puesta a cero ,
.
- Cero igual que 2ER0 de la bascula aumentar el digito
@ Tara igual que -T« activar/desactiv | desplazamiento a la
TARE ar la tara derecha del digito
Bloque [ bloquear/desblo )
@ o] igual que How quear Confirmar
@ Acc - acumular peso disminuir el digito
borrar el ultimo .
desplazamiento a la
@ Del ) peso / borrar izquierda del digito
todo el peso
) F1 . Ver peso Introducir punto
= acumulado decimal
@ F2 _ Cambio de )
- unidad
= Off . . Confirmar y volver
= igual que al modo de pesaje
by 2nd igual que [x) 2.2 funcién -

MENSAJES DE LA PANTALLA EN USO NORMAL

Mensaje Significado Nota

----- - deteccion de peso

w.r - en modo inactivo

Setup SETUP menu de configuracion
del usuario

Bat?? Bateria porcentaje de vida util
de la bateria

P0O000O Contrasefia en modo de contrasefia

|end| END guardar y salir

| of f] OFF apagar

|over OVERIload sobrecarga

12nd| 2ND segunda funcién

lerr| Error operacién no valida

lacc| Acumular acumular peso
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[del]

Borrar

borrar el ultimo peso

[Cir|

Borrar todo

borrar todos los pesos
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FUNCIONAMIENTO
ENCENDIDO/APAGADO

Pulsa . durante 1 s para encender la bascula. La bascula realiza la
inicializacién y la prueba de encendido; se muestra «0.0.0.0.0» dos veces, a
continuacién aparece la capacidad 3000 | 5000, se muestra el porcentaje de
vida atil de la bateria «bat90%», se indica la deteccion de peso y, por ultimo, se
realiza la puesta a cero automatica.

Para obtener informacion sobre la puesta a cero automatica, consulte la
seccion «Configuracion de la bascula» en el manual técnico.

-
Pulse . o &) durante 1 s para apagar la bascula. Se muestra el porcentaje

de vida util de la bateria (bat90), aparece el mensaje de apagado | off] y, a
continuacion, se corta la alimentacion.

CERO

-0 —ar . -
Pulse zo o ® para poner a cero. Se enciende el indicador «CERO».

Si la carga esta en movimiento, se ha tarado o se encuentra fuera del rango

de puesta a cero manual, se muestra 1€rrl.
Para obtener informacién sobre el rango de puesta a cero manual, consulte el

apartado «Configuraciéon de la bascula» en el manual técnico.

TARA ACTIVADA/DESACTIVADA
En modo bruto, pulse ?.TRE o'~ para activar la tara. Se enciende el indicador
de tara.

Si la carga esta en movimiento, es negativa o se encuentra fuera del rango de

tara, se muestra |€ITl. La tara reducir el rango aparente de sobrecarga de la
bascula. Por ejemplo, si una bascula de 5000*2 kg tiene un recipiente de
1000 kg como tara, la bascula entrard en sobrecarga a un nuevo peso de
4018 kg (5000 - 1000 + 9 precisiones adicionales).

En modo neto, pulse ::TRE o] L para realizar la tara. Se apaga el indicador
TARE.

BLOQUEAR/DESBLOQUEAR
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G .
Pulse #ww o para bloquear la pantalla. Se enciende el indicador HOLD.
G .
Pulse #ww o para desbloquear la pantalla. Se apaga el indicador HOLD.
ACUMULAR
Pulse = para acumular el peso actual.

laccl Aparece , lo que indica que se estd acumulando el
peso. La bascula utiliza el peso mostrado, por lo que el
peso bruto o neto se suma al mismo acumulador.

Si la carga esta en movimiento, es negativa o no vuelve a cero antes, aparece
|err|

VISTA

Pulse * para acceder al modo de visualizacion.

La pantalla parpadea mostrando el peso acumulado.

o =

Pulse #w® o = para ver los 5 digitos superiores o los 5 digitos inferiores.
| [

Pulse o — para salir del modo de visualizacion.

BORRAR ULTIMO PESO

(- -
Pulse para borrar el ultimo peso acumulado.

|del| aparece, indicando que se ha borrado el Gltimo peso
acumulado. La funcién de borrado solo borra el Gltimo peso.

Si se ha borrado el Gltimo peso acumulado, aparece lerrl,

BORRAR TODO EL PESO

- N (=
Pulse '*/ primero y, a continuacion, pulse para borrar todo el
peso acumulado.
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ICIr] Aparece , lo que indica que se ha borrado todo el peso.

CAMBIO DE UNIDAD

=3
Pulse ™ para cambiar la unidad entre kg, Ib y la unidad de usuario.

Cuando la unidad es kg, se enciende el LED de kg. Cuando la unidad es Ib, se
enciende el LED de Ib. Cuando la unidad es «Unidad de usuario», se apagan
todos los LED de kg y Ib. Para obtener mas informacién sobre la «Unidad de
usuario», consulta el apartado «Configuracién de la bascula» en el Manual
técnico.

CONFIGURACION DEL USUARIO

La configuracién del usuario le permite ajustar varias funciones de la bascula
para que se adapte mejor a sus necesidades de uso. Los distintos parametros
se pueden configurar uno tras otro.

Acceder a la configuracion del usuario

- [
Pulse primero [; y, a continuacién, pulse @ o — para acceder al menu
HOLD

de configuracién del usuario. Aparece S€tup

TIEMPO DE APAGADO AUTOMATICO

& o
Pulsa " o — para acceder al «Tiempo de apagado automatico». Aparece
off??

-0~
Pulsa #0. o — 'y —— para cambiar el valor del tiempo.

El «Tiempo de apagado automatico» se puede configurar en: 0 (desactivado), 5
(5 min), 10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min) y 60 (60 min). El valor
predeterminado es 15 min.

La funcidon de apagado automatico maximiza la duracién de la bateria de la
bascula, evitando que se agote por descuido al no apagarla cuando no esta en
uso. El apagado automatico se inicia con el temporizador de cuenta atras
cuando no hay actividad o la carga se mantiene estable. Al pulsar cualquier tecla
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o realizar un movimiento con la carga, se reinicia el temporizador de cuenta
atrés.

BRILLO DE LA PANTALLA

& a8
Pulsa " o — para acceder al ajuste de brillo de la pantalla. Aparecera
br||?.

[®]

“0- el . .
Pulsa z#z¢ 0 — y ~— para cambiar el valor de brillo.

El brillo de la pantalla se puede ajustar en: 1 (atenuado), 2 (normal), 3
(brillante). El brillo atenuado del LED ahorra bateria de forma considerable.

TIEMPO DE MODO DE INACTIVIDAD

o |
Pulsa #®. 0 — para acceder al ajuste del tiempo de modo de inactividad.
Aparece 1dI??

Pulsa z=r0 o | y E* para cambiar el valor del tiempo.

El tiempo del modo de inactividad se puede ajustar a: 0 (desactivado), 5 (5
segundos), 10 (10 segundos), 15 (15 segundos), 30 (30 segundos), 60 (60
segundos). El valor predeterminado es 30 segundos.

Para maximizar la duracion de la bateria, la bascula entra automaticamente
en modo de reposo cuando no se produce ninguna acciéon o la carga se
mantiene estable. En modo de reposo, la bascula funciona con un bajo
consumo energético. Al pulsar cualquier tecla o al producirse un movimiento
en la carga, la bascula sale del modo de reposo.

G - -
Pulsa #o@ o = para salir de la configuracién de usuario.

CONFIGURACION DE LA BASCULA

ATENCION: Los parametros de la configuracion de la bascula estan
estrechamente relacionados con el rendimiento metrologico de la
misma. NO se recomienda modificar ningin parametro a menos que
sea absolutamente necesario. En caso de duda, ponte en contacto con
el servicio de atenciéon al cliente para comprobar si es necesario
modificar estos parametros.
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CONFIGURACION DE LA BASCULA

ACCESO AL MENU

Pulse m dos veces para acceder al modo de contrasefia.

La bascula muestra <<Pﬂﬂuﬂlntroduar contrasena de configuracion de la
basculaP0258». Para ello, pulse G0 o Tar , Y a continuacioén LJ- para
modificar el digito. Pulse @ o] E}, y ':_|, para desplazar el digito.

Pulsa [_] [ | para confirmar la entrada y acceder a la configuracién de la
bascula.

La bascula muestra SCARL E

RESOLUCION DE LA PANTALLA
La resolucion de la pantalla se puede ajustar a: La resolucidon de la pantalla se

puede ajustar a: 0,001; 0,002; 0,005; 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2,0,5, 1, 2,5,
10, 20 o 50.

Pulse [_] [ | para acceder a la resolucion de la pantalla. Se muestra E---.

Pulse m“j o] ‘|<:I|h y para cambiar el valor de la resolucion.

PUESTA A CERO AUTOMATICA

El rango de puesta a cero automatico se puede ajustar a: 0 % (desactivado), 2
(£2 % FS), 3 (£3 % FS), 4 (¥4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50
(£50 % FS) 0 100 (£100 % FS). El valor predeterminado es £20 % FS.

a
Pulse [_] [m| para acceder al ajuste del rango de puesta a cero. La bascula

-

muestra H

Pulsem mr y E‘ para cambiar el valor.

PUESTA A CERO MANUAL

El rango de puesta a cero manual se puede ajustar en: 0 % (desactivado), 2
(£2 % FS), 3 (£3 % del fondo de escala), 4 (£4 % del fondo de escala), 10
(£10 % del fondo de escala), 20 (£20 % del fondo de escala), 50 (£50 % del
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fondo de escala) y 100 (£100 % del fondo de escala).

&
Pulse [!] o] [m| para acceder al ajuste del rango de puesta a cero manual.

La bascula muestra el rango de puesta a cero manual, 1= Y indicando 4
% F.S. Solo se permite la puesta a cero cuando el peso se encuentra dentro
del rango de puesta a cero manual.

Pulsem o] kjl‘- y }é- para cambiar el valor.

RANGO DE SEGUIMIENTO DEL CERO

El rango de seguimiento de la puesta a cero se puede ajustar en: 0
(desactivado), 0,5 (+0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5
(£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5€), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5¢), 5,0 (£ 5,0e).
Activar el seguimiento del cero mejorara el rendimiento de la bascula en
cuanto a temperatura y deriva!

a
Pulsa [!] o] [m| para acceder al ajuste del rango de seguimiento de la puesta a
cero.

La bascula muestra el rango de puesta a cero, ZE ES indicando 0,5e.

Pulsa [‘52-71 o] ‘K:Ilh y E‘ para cambiar el valor.

PUESTA A CERO

La puesta a cero define el rango en el que debe situarse la bascula antes de
activar la operacién de acumulacion. Cuando se retira la carga de la bascula, el
peso restante debe ser inferior al valor establecido.

= -
Pulse 0 ™ hara acceder al ajuste de la puesta a cero. = Se
muestra .

Pulse = o Kr y [5l para cambiar el valor.

T ,

Pulse h-21 o] IE:' y "':;l, para desplazar el digito. Introduzca el valor de la puesta a
pra

cero. Pulse ‘%, para establecer el punto decimal. La puesta a cero se puede

ajustar entre Oe y 3000e. El valor predeterminado es “5e”.

ALMACENAMIENTO DEL CERO
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Cuando se activa el almacenamiento del cero, la funcidon de puesta a cero
automatica se desactiva automaticamente. La bascula calcula el peso
basandose en la Gltima accion de puesta a cero. Esta desactivada por defecto.

Pulse ® o &l para acceder al almacenamiento del cero. Aparece 5z---.

Pulsa =l o & y & para cambiar el estado a «on» (activado) u «off»
(desactivado).

ANTI-MOTION

A costa del tiempo de medicién, la funcién Anti-Motion ajusta de forma
inteligente la determinacion del peso cuando la bascula esta en movimiento.
Cuanto mas débil sea la funcidon Anti-Movimiento, mas rapido mostrara la
bascula el peso, pero mas tardara en estabilizarse.

La funciéon Anti-Movimiento se puede ajustar en: 0 (desactivada), 1 (mas
débil), 2 (débil), 3 (normal), 4 (fuerte), 5 (mas fuerte).

[
Pulsa [!] o] [“‘| para acceder al ajuste de Anti-Motion. Se muestra Stb .

Pulsa r;']j o] -.|<:||h y E‘ para cambiar el valor.

PESAGE DINAMICO

En algunas aplicaciones especiales en las que la precision de la bascula no es
tan importante como su estabilidad a la hora de leer el peso, el pesaje
dinamico puede ser una funcion Util para que la lectura del peso se realice mas
rapidamente.

=]
Pulsa [!] o["m| para acceder al ajuste de Pesaje dinamico. ‘dY'“ aparece en
pantalla.

Pulsa m o] -'|<:I|h y @ para cambiar el valor.

GRAVEDAD

Este valor se puede ajustar entre 0,000 y 9,999. Ajuste la gravedad
Unicamente cuando la bascula se utilice en un lugar donde la aceleracion de la
gravedad difiera considerablemente de la del lugar donde se calibré.

&
Pulse L] o ["“| para acceder al ajuste de gravedad. Aparecerd G ==~

Pulse [:');1 0 Er, y a continuacién [®| para modificar el digito. Pulsem o®,y
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{;| para desplazarse por los digitos. Introduzca el valor de la gravedad. Pulse

"% para introducir el punto decimal.

UNIDAD DE USUARIO
La unidad de usuario se puede ajustar entre 0,000 y 9,999.

La unidad de usuario es una unidad con nombre que se utiliza habitualmente
en la region del usuario, pero que no estd incluida en la bascula de forma
predeterminada. Se trata de una relacién con respecto a la unidad del sistema.
Por ejemplo, si la unidad de usuario estd ajustada en 1,234 y la unidad del
sistema es el kg, al cambiar a la unidad de usuario, la bascula mide el peso
(1000 kg) y muestra el valor calculado (1234 usr).

Esto significa que hay que prestar atencidn a la carga maxima que se coloca en
la bascula mientras se utiliza la unidad de usuario, para no sobrecargarla
debido a que el valor mostrado es diferente.

a
Pulsa [!] 0 ["‘“| para acceder al ajuste de la unidad de usuario. Aparece U---,

Pulsa [;'0;1 o] Er y, a continuacion, L'l para modificar el digito. Pulsa m:l o} IE} y

{;| para desplazarte por los digitos. Introduzca el valor de la unidad de usuario.
=
Pulse ‘# para introducir el punto decimal.

CALIBRACION
ACCESO A LOS AJUSTES DE CALIBRACION

Pulse m dos veces para acceder al modo de contraseiia.

La bascula muestra PEHUU Pulse [;'Oj o] Er, y L-l para modificar el digito.

T
Pulse [;1 o] E}, y ':;|, para desplazar el digito. Introduzca la contrasefa de
calibracién: P8416,

&
Pulse [m| o] [!] para confirmar la entrada y acceder a la calibracion. Se
muestra CAL,

UNIDAD DEL SISTEMA

La bascula muestra la unidad del sistema, p. €j., Un P{l, lo que indica que
la unidad del sistema es el kg. La unidad del sistema se puede configurar en:
kg y Ib.
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CHH - - |
Pulse o M8 hara acceder al ajuste de la unidad del sistema. Se muestra

Un-—

Pulse [;2;1 0 Er, y [®l, para cambiar la unidad del sistema.

GRAVEDAD DE CALIBRACION

Este valor se puede ajustar entre 0,000 y 9,999. El valor predeterminado es
9,794.

&
Pulse [!] o] [M| para acceder al ajuste de gravedad. Aparece G---,

Pulsa rﬂoj ol y, a continuacién, [®| para modificar el digito. Pulsa m o,y

]
(=] para mover el digito. Introduce el valor de la gravedad. Pulsa - para
introducir el punto decimal.

MAX. PAC

NO intentes ajustar el valor maximo. Capacidad superior a la capacidad real de
la bascula. La sobrecarga causa graves dafios a la bascula y es muy peligrosa.

=]
Pulsa [!] o] [m| para acceder al ajuste de gravedad. Se muestra 00000.

Pulsa [;');1 o] Er, y después L-l para modificar el digito. Pulsa [321 o] E} ;Y '.':;|
s '\I

para mover el digito. Introduce el valor de capacidad maxima. Pulsa E para

introducir el punto decimal.

DETECCION CERO

Pulsa (] o [.E.| para acceder a la deteccién de cero. LoAdD aparece en
pantalla.

: . . CNA .
Deja la bascula sin carga y pulsa o '™ hara que aparezca el cédigo de peso
12345.

Una vez finalizada la deteccion, la bascula pasa automaticamente al modo «

Load1 Deteccion».

LOAD 1 peTECCION
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La bascula muestra L an !,

Carga un peso estandar y pulsa El o] ['Eh| . Se muestra 00000

Pulsa [;;Dj o Tal, y luego [®| para modificar el digito. Pulsa [:'.;1 o®,y (™ para

;. (- . .
desplazar el digito. Introduce el valor del peso. Pulsa ® para introducir el
punto decimal.

a
Mantén la carga estable y pulsa El o] ["‘“| para que aparezca el codigo de peso
23456.

Espera a que el codigo de peso se estabilice. Pulsa EI o] [,ﬁ,| para iniciar la
deteccidn del peso.

Una vez finalizada la deteccion, la bascula pasa automaticamente al modo
«Deteccidn de carga 2».

LOAD 2 pgTECCION
La bascula muestra L oRd?e .

Carga un peso esténdar y pulsa |§| o] [uﬁn| Se muestra 00000

Pulsa m o} '@', y después ]El. para modificar el digito. Pulsa [;";1 o),y (=

para desplazar el digito. Introduce el valor del peso. Pulsa ® para introducir
[
el punto decimal. Mantén la carga estable y pulsa |§| o] [m| para que aparezca

el cédigo de peso 34567.

Espera a que el codigo de peso se estabilice. Pulsa EI o] [.5.| para iniciar la
deteccidn del peso.

Una vez finalizada la deteccién, la bascula pasa automaticamente al modo de
deteccion «Load3».

LOAD 3 DETECCION
La bascula muestra L oAd 3 .
; -
Coloca un peso estandar y pulsa o [mn] | Se muestra 00000.

Pulsa m o] @ y, a continuacion, El para modificar el digito. Pulsa [:'.21 o] E},

(-
y {El para desplazar el digito. Introduce el valor del peso. Pulsa ® para
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=]
introducir el punto decimal. Mantén la carga estable y pulsa Iil o] [m| para que
se muestre el cédigo de peso 45678.

Espera a que el codigo de peso se estabilice. Pulsa EI o ['ﬂ para iniciar la
deteccion del peso.

Una vez finalizada la deteccion, la bascula guarda automaticamente los datos y
sale del modo de calibracion.

MANTENIMIENTO DE LA BATERIA

Para maximizar la vida qatil de la bateria, lea la siguiente guia de
mantenimiento de la bateria.

Esta bascula funciona con una bateria recargable de plomo-acido de 6 V y 4,0
Ah.

El tiempo de carga de una bateria completamente descargada es de
aproximadamente 12 horas. Durante la carga, el indicador rojo indica que la
bateria estd descargada, mientras que el indicador verde indica que esta
completamente cargada.

Dependiendo del brillo del LED y de la configuracion del modo de reposo, la
bateria tiene una autonomia de entre 60 y 200 horas.

Para prolongar la vida uatil de la bateria, active los modos de apagado
automatico y de reposo, y reduzca el brillo del LED.

Para obtener la maxima vida Uutil, la bateria debe almacenarse a una
temperatura comprendida entre -20 °C (-4 °F) y +50 °C (122 °F). Las baterias
almacenadas deben recargarse cada tres meses.

La bateria esta fijada de forma permanente a la tapa del compartimento. Para
extraer el paquete de baterias, afloja los dos tornillos de la tapa de acceso,
saca el paquete de baterias tirando de él hacia fuera en linea recta y
desconecta el cable de la bateria de la bascula.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Soluciéon recomendada
bateria descargada o comprueba la bateria y
No se enciende tras defectuosa cargala

pulsar la [ﬂtecla _ pulsa con mas fuerza y
tecla [él defectuosa manten pulsada durante 2

segundos
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cable de alimentacién
defectuoso

abre el panel frontal y
comprueba el cable de
alimentacion

placa base defectuosa

ponte en contacto con un
representante

La pantalla parpadea

bateria descargada

carga la bateria

No se produce ninguna
accion tras pulsar una
tecla

la bascula esta
desajustada

vuelva a conectar el cable
de alimentacion

tecla defectuosa

pdngase en contacto con
un representante

La lectura del peso no
es estable

carga en movimiento

mantenga la carga estable

nivel de antideslizamiento
demasiado bajo

cambie el nivel de
antideslizamiento

célula de carga o placa
base amortiguadas

seque la célula de carga o
la placa base

placa base defectuosa

pdngase en contacto con
un representante

La lectura de peso no
es cero sin carga

bateria descargada

cargar la bateria

célula de carga sometida
a tensién durante
demasiado tiempo

colgar la balanza colgante
durante el
almacenamiento

célula de carga con deriva

ponerse en contacto con
el representante

Gran error en la lectura
del peso

La bascula no se ha
puesto a cero antes de

Poner la bascula a cero
manualmente antes de

aplicar la carga cargarla
. . Cambiar a la unidad
Unidad incorrecta
correcta

La bascula necesita
calibracion

Calibrar la bascula

Célula de carga o placa
base defectuosas

Péngase en contacto con
el representante

La bateria no se puede
recargar

Placa de carga defectuosa

Bateria defectuosa

Pongase en contacto con
el representante

Distancia de control
remoto reducida

Bateria del mando a
distancia descargada o
defectuosa

Sustituir las pilas del
mando a distancia
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HASZNALATI UTMUTATO

ALTALANOS INFORMACIOK

Koszonjik, hogy a Steinberg Systems ezen kivald mindségl termékét
valasztotta!

A Steinberg sorozatu elektronikus darumérlegek megbizhatd, fejlett elektromos
alkatrészeket és kivaldé szoftvert egyesitenek. A Steinberg sorozatl mérlegek a
Steinberg sorozatl mikroprocesszort és a nagy sebességli, nagy pontossagu
A/D-atalakitasi technoldgiat hasznaljdk, valamint egy specidlisan kialakitott
jitter-kompenzaciés aramkérrel rendelkeznek, igy gyorsan elérik az egyensulyi
allapotot, és kivaldo zavarasallésaggal birnak. Ez a meérlegsorozat mérési
feladatokra hasznalhaté a kereskedelemben, a banyaszatban, a raktarozasban
és a szallitasban.

Ez a mérleg a megbizhaté és bevalt mechanikai kialakitast 6tvozi a mai
legkorszeriibb elektronikaval, igy kivalé funkciokészletet biztosit.
Sokoldali, megbizhato, pontos és konnyen kezelheto.

Kivalé mindség - szigoruan az eurdpai CE-irdnyelveknek megfeleléen.
Kivalé biztonsag - automatikus kikapcsolds, készenléti izemmod

Kivaléo megbizhatésag - A legkorszerlbb technoldgia és kivald mindségl
integralt aramkorok biztositjdk a magas teljesitményt és a hosszu tavu
stabilitast.

Széles korii alkalmazhat6sag - Népszerl és széles kdrben alkalmazhatd a
raktarozasi, textil- és kohaszati iparban, stb.

Kénnyen kezelhetd - a mérlegen minddssze 4 gomb taldlhatdé az
O0sszes funkcid vezérléséhez

Teljes funkcionalitas - 6sszegzés, TARE, kijelz6 hattérvilagitas

ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A tliz vagy aramUtés okozta sériilések elkeriilése érdekében kérjlk, a készilék
hasznalata soran tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Kérjlik, figyelmesen
olvassa el a haszndlati utasitast, és gy6z6djon meg arrdl, hogy azt jdl
megértette. Tartsa a hasznalati utasitast a késziilék kozelében, hogy barmikor
elolvashassa. Mindig foldelt aramforrasokat hasznaljon, amelyek biztositjak a
sziikséges fesziltséget (amelyet a készilék cimkéjén jeldlnek). Ha barmilyen
kétsége van, kérje meg egy villanyszerel6t, hogy ellenérizze, hogy a konnektor
megfeleléen foldelt-e. Soha ne hasznaljon sérilt tapkabelt. Ne nyissa ki a
késziiléket nedves vagy vizes kdrnyezetben, illetve ha On maga is nedves.
Védje a késziléket a napfényt6l. A készlléket védett helyen hasznalja, hogy
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elkerilje a berendezés karosodasat vagy masok veszélyeztetését.

Tisztitds el6tt valassza le a készlléket az aramellatasrol. A tisztitashoz
hasznaljon puha, nedves ruhat. Kerilje a tisztitdszerek haszndlatat, és
tgyeljen arra, hogy folyadék ne keriljon a késziilék belsejébe.

Ha barmilyen rendellenességet észlel a készllék miikodésében, azonnal
kapcsolja ki. A készilék engedélylink nélkuli kinyitdsa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

Altaldnos biztonsagi informéaciék mérlegiink hasznélatdhoz

A jo teljesitmény és a pontos mérés érdekében iigyeljen a napi
lizemeltetésre és karbantartasra.

NE terhelje tul a mérleget. Ez karositja a terhelésérzékel6t és érvényteleniti a
garanciat.

NE hagyja hosszU ideig terhelést a mérlegen. Ez csbkkenti a mérleg
pontossagat és leroviditi a terhelésérzékeld élettartamat.

Hasznalat el6tt ellen6rizze a bilincset és a horgot. Rendszeresen ellenérizze a
kapcsokat, csapokat és csavarokat.

Gyakran ellenérizze az akkumulatort. Ha a mérleg lemertil, toltse fel a kijelolt
toltével, vagy cserélje ki egy feltoltott akkumulatorra.

Sziikség esetén inkabb a terhet forgassa el, ne a mérleget.
NE hasznalja a mérleget mennydo6rgés vagy eso esetén.

A fliggbmérleget szaraz, jol szell6z6 helyiségben, polcra akassza fel. NE
helyezze a mérleget kézvetlentl a foldre.

NE prébalja meg sajat kezlileg megjavitani a mérleget. Forduljon a helyi
képvisel6jéhez.

A MERLEG SZALLITASA

A csomagolas ellen6rzése a visszaktildéskor

Az aru atvételekor, ha nincs jele sérulésnek, nyissa ki a csomagolast. Ha az
aru kézbesitésekor a csomagolason sérilésnyomok lathatok - példaul a szallitd
vagy a futar altal okozottak -, akkor a dokumentumokon feltiintetett datumtdl
szamitott harom napon bellil készitsen részletes jegyzéket és jelentést az aru
Osszes sérlilésérdl.

A csomagolas artalmatlanitasa
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A csomagolashoz hasznalt klilonb6z6 anyagokat (karton, miianyag pantok,
poliuretan hab) meg kell érizni, hogy probléma esetén a késziléket a legjobb
allapotban lehessen visszakildeni a szervizk6zpontba.
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MUSZAKI ADATOK

Modell SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Pontossagi osztaly 111

Tara Igen

Nulla Igen

Tulterhelés- Igen

figyelmeztetés

Aramellatas Halozati adapter + akkumulator

Uzemi h8mérséklet [°C] -10 - 40

Kijelz6 LED didda

Maximum load [kg] 3000 5000
Minimalis terhelhet8ség 20 5

[kg]

Méretek (HxSzxM) [mm] 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
Suly [kg] 11,5 13




MERETEK ES SULY
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Modell A B C L Netto
suly

SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg

SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

KEPERNYO ES GOMBOK

Fo kijelzd
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Billenty(i Név M(ikodés leirasa M(szaki adatok
1 masodpercig nyomva S
Be/Ki tartva kapcsolja be vagy ki K|Iepe§_ az
. almenubdl
a meérleget.
ZEORO Nulla a mérleg kézi nullazasa szamjegy novelése
T« . . . szamjegy jobbra
TARE Tara tara be/ki gorgetése
HED Tartas zaras/nyitas megerdsités
JELZOK
LED didéda| Név Megjegyzés:
STB. Stabil vilagit, ha a suly stabil
ZERO Nulla vilagit, ha a suly nulla
TARE Tardzva vilagit, ha a mérleg tarazva van
HOLD Rogzités vilagit, ha a mérleg régzitve van
Ib Ib vilagit, ha a mértékegység Ib
kg kg vilagit, ha a mértékegység kg
TAVVEZERLO

SEEin o erg

Crane Scale
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A & kijelzé

I;E'»lllenty Név gombijaival vald M(ik6dés leirdsa | Mlszaki adatok
megfelelés
=0« | a mérleg L o i
- Nulla ugyanaz, mint ZR0 | nulldzasa szamjegy novelese
@ Tara ugyanaz, mint T« | - be/ki szamjegy jobbra
TARE gorgetése
- Hold e zaras/nyitas megerssités
ugyanaz, mint HowL
- Acc ) Osszegy(jtott szamjegy
suly csbkkentése
utols6 sily szamjegy balra
(m] Del - torlése / bsszes | L orice
suly torlése
0sszegy(jtott . «
. Tizedesvessz6
@ F1 o suly . bevitele
megtekintése
- F2 _ Mértékegység )
o valtas
. megerositéssel és a
T Kikapc . . - visszatéréssel a
solas megegyezik a mérési médba
megegyezik a i
@ 2nd 2. funkcioval -

(&)

KEPERNYOUZENETEK NORMALIS HASZNALAT SORAN

Uzenet Jelentése Megjegyzés:

----- - suly észlelése

w.r - készenléti mdédban

Setup SETUP felhasznaldi beallitasi
menu

Bat?? Akkumulator az akkumulator
toltottségi szintje
szazalékban

P0O000O Jelszo jelsz6 mdédban

lend| VEGE mentés és kilépés

| of f] KI kikapcsolas

lover TULTERHELES tulterhelés

12nd| 2 2. funkcié
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lerr| Hiba érvénytelen mlivelet
lacc] Osszegzés suly 8sszegzése

Idel| Torlés az utolso suly torlése
|CIr] Torlés az 6sszes suly torlése
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HASZNALAT
BEKAPCSOLAS/KIKAPCSOLAS

Nyomja meg a . gombot 1 masodpercig a mérleg bekapcsoldsahoz. A mérleg
elvégzi az inicializélast és a bekapcsolasi tesztet, kétszer megjelenik a
»0.0.0.0.0” felirat, majd a 3000 | 5000 teherbirds, az akkumulator
toltottségi szintje (bat90), a sulyérzékelés jelzése, végll az automatikus
nullazas.

Az automatikus nulldzasrol a Mliszaki kézikonyv Mérlegkonfiguraciéo cimi
fejezetében talalhat informaciokat.

Nyomja meg a . vagy a () gombot 1 masodpercig a mérleg
kikapcsolasahoz. Megjelenik az akkumulator toltéttségi szintje szazalékban
(bat90), a ,kikapcsolas” lizenet (off)|°ff|, majd a késziilék kikapcsol.

ZERO

=0« ~
Nyomja meg a zr0 vagy a ® gombot a nulldzédshoz. A ZERO jelz6fény
kigyullad.

Ha a terhelés mozgasban van, tarazva van, vagy a kézi nulla tartomanyon
kiviil esik, a 1@7| jeizés jelenik meg.

A kézi nulla tartomany beallitdsaval kapcsolatos informacidkat a mdszaki
kézikonyv , Mérleg konfiguralasa” ciml fejezetében talalja.

TARA BE/KI

—h

—A
Lo p () Te » .,
Bruttdé Gizemmodban nyomjameg a — vagy a ' gombot a tarazashoz. A
TARE-jelzofény vilagit.

Ha a terhelés mozgasban van, negativ értékl, vagy a tara-tartomanyon kivil
esik, akkor 1€l megjelenik. A tara csokkenti a mérleg latszélagos
tulterhelési tartomanyat. Példaul, ha egy 5000*2 kg-os mérleg 1000 kg-os
tartalyt hasznal tardként, akkor a mérleg 4018 kg-os (j sulynal (5000 - 1000
+ tovabbi 9 pontossag) tulterhelésbe kertil.

—h

Nettd tzemmaddban nyomja meg a s vagy a ® gombot a tardzashoz. A
TARE-jelz6fény kialudt.

ZARAS/NYITAS
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G -
Nyomja meg a *© vagy ™ gombot a képernyé zarolaséhoz. A ,HOLD”
jelz6fény vilagit.
. [ - , P . s
Nyomja meg a #w vagy = gombot a képernyd feloldasahoz. A ,HOLD"”

jelz6fény nem vilagit.

FELHALMOZODIK

Nyomja meg a @ gombot az aktualis suly régzitéséhez.

laccl azt mutatja, hogy stlygyarapodas tapasztalhaté. A
mérleg a kijelzett sulyt veszi alapul, igy a bruttd és a nettd
sUly egyaradnt ugyanabba az 6sszegz6be kerl.

Ha a terhelés mozgasban van, vagy negativ, vagy nem tér vissza nullara
elétte, akkor 18Tl megjelenik.

MEGTEKINTES

Nyomjamega = gombot a Nézet mddba lépéshez.

A kijelz6n a felhalmozddott suly villog.

= B
Nyomja meg a "*® vagy — gombot az 5 szamjegyl szam felsé vagy also

részének megjelenitéséhez.

ol
Nyomja meg az . vagy a . gombot a Nézet modbdl vald kilépéshez.
UTOLSO SULY TORLESE

(e
Nyomja meg a gombot az utolsé régzitett suly térléséhez.

|del| megjelenik, jelezve, hogy a legutobb rogzitett suly
térlésre kertlt. A ,Torlés” funkcido csak az utolsd sUlyadatot
térli. Ha az utolsd régzitett sdlyt térélték, akkor lerr| jelenik
meg.

MINDEN SULY TORLESE
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- _ = _ . (@
El6szor nyomja mega “* gombot, majd nyomja meg a hogy az
Osszes felhalmozddott sulyt eltavolitsa.

ICIrl megjelenik, jelezve, hogy az &sszes suly eltdvolitdsra
keralt.

EGYSEGVALTO

=1
Nyomjamega ~ gombot a mértékegység valtasahoz kg, Ib és a felhasznald
altal megadott egység kozott.

Ha a mértékegység kg, a ,kg” LED vilagit. Ha a mértékegység Ib, az , Ib” LED
vilagit. Ha a mértékegység ,Felhasznaldéi mértékegység”, a ,kg” és az ,Ib”
LED-ek egyarant kialszanak. A ,Felhasznaléi mértékegység”rél tovabbi
informaciokat a Mliszaki kézikonyv ,Mérleg konfiguraldasa” cim( fejezetében
taldl.

FELHASZNALOI BEALLITASOK
A felhasznaldi bedllitdsok segitségével a mérleg szamos funkcidjat ugy

allithatja be, hogy azok jobban megfeleljenek az On elvérasainak. A kiilénbdz8
paramétereket egymas utan allithatja be.

Belépés a felhasznaldi bedllitdsok menibe

o . < . 0
El6sz6r nyomja meg a ' gombot, majd a Hﬁo vagy — gombot a

felhasznaléi bedllitasok meniibe valé belépéshez. A S€tUP |ijelz8n megjelenik.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS IDOZITESE

& [ ]
Nyomja meg a *° vagy — gombot az automatikus kikapcsolds idézitésének

megnyitasahoz. A off?? jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a # vagy ~—  gombot, majda — gombot az id6éérték
megvaltoztatasahoz.
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Az automatikus kikapcsolds idGzitése a kovetkezd értékekre allithaté be: 0 (ki
van kapcsolva), 5 (5 perc), 10 (10 perc), 15 (15 perc), 30 (30 perc), 60 (60
perc). Alapértelmezés szerint 15 percre van bedllitva.

Az automatikus kikapcsolas funkcié maximalizalja a mérleg akkumulatoranak
élettartamat, megakadalyozva, hogy a felhasznaldk elfeledkezzenek a mérleg
kikapcsolasarol, amikor az nem hasznalatban van. Az automatikus kikapcsolas
visszaszamlaléval indul, ha nincs tevékenység, vagy a terhelés stabil. Barmely
gombnyomas vagy a terhelés mozgasa Ujrainditja a visszaszamlalét.

KEPERNYO FENYEROSSEGE

o ] . i
Nyomja meg a "® vagy — gombot a képernyd fényerdssegének

beallitasahoz. A br[[? jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a #/ vagy ~  és — gombokat a fényerGsség értékének
médositasahoz.

A kijelz6 fényereje a kovetkez6 értékekre allithatd be: 1 (halvany), 2
(normal), 3 (erés). A halvany LED-fényerd jelentésen megtakaritja az
akkumulator energiajat.

TETLEN UZEMMOD IDOZITESE

& -
Nyomja meg a " vagy —  gombot a tétlen izemmdd id6ézitésének

beallitasahoz. A 14177 kijelz6n megjelenik.

0 1 . o
Nyomja meg a %/ vagy | és E* gombokat az idGérték
megvaltoztatasahoz.

Az alvé lUzemmodd idGzitése a kovetkezd értékekre allithatd be: 0 (ki), 5 (5
masodperc), 10 (10 masodperc), 15 (15 masodperc), 30 (30 masodperc), 60
(60 masodperc). Az alapértelmezett érték 30 masodperc.

Az akkumulator élettartamanak maximalizalasa érdekében a mérleg
automatikusan készenléti Gzemmddba valt, ha nincs mivelet, vagy a terhelés
stabil. Készenléti Gzemmddban a mérleg alacsony energiafogyasztasu
allapotban miikoddik. Barmely gombnyomas vagy a terhelés mozgasa
felébreszti a mérleget a készenléti tzemmaodbol.

G - .
Nyomja meg a "% vagy a gombot B ; Felhasznalsi beallitasok menibdl

valo kilépéshez.
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MERLEG KONFIGURACIO

FIGYELEM: A Mérleg konfiguracio meniiben talalhaté paraméterek
szorosan kapcsolodnak a mérleg mérési teljesitményéhez. NEM
ajanlott a paraméterek modositasa, kivéve, ha az feltétleniil
sziikséges. Ha nem biztos benne, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal, hogy ellendrizze, sziikséges-e ezeknek a
paramétereknek a modositasa.

MERLEG KONFIGURACIO

A MENUBE LEPES

Nyomja meg kétszer a m gombot, hogy belépjen a jelsz6 mddba.

A mérleg a ,,Pﬂﬂﬂn'} Mérlegkonfiguracids jelsz6 megadasaP0258” iizenetet
jeleniti meg. Ehhez nyomja meg a {T-:' vagy Er gombot, majd a gombot

L-la szam moddositasahoz. A szdmjegyek k6zo6tti mozgashoz nyomja
meg a @ vagy E} gombot, majd a 'F| gombot.

. O 1S] : ye o
Nyomja meg a vagy H gombot a bevitel megerdsitésehez, és lépjen be a

s

A mérleg a SLARLE feliratot jeleniti meg.

KEPERNYO FELBONTASA

A kijelz6 felbontdsa a kovetkez6 értékekre allithaté be: 0,001, 0,002, 0,005,
0,01, 0,02, 0,05, 0,1,0,2,0,5,1, 2,5, 10, 20 vagy 50.

. O 1E] I . .
Nyomja meg a vagy ¥ gombot a kijelz0 felbontasanak megadasahoz. A

~ jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a [;'3;1 vagy ‘|<:||h gombot, majd a @ gombot a felbontas
értékének modositédsahoz.

AUTOMATIKUS NULLA TARTOMANY

Az automatikus nulla tartomany a kovetkez6 értékekre allithaté be: 0% (ki van
kapcsolva), 2 (£2%FS), 3 (£3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20
(£20%FS), 50 (£50%FS), 100 (£100%FS). Alapértelmezés szerint £20%FS-
re van beallitva.
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- O H | :
Nyomja meg a vagy W&l gombot az automatikus nulla tartomany

beadllitdsdhoz. A mérleg kijelzi a Az --- szimbdlumot.

A m vagy K és @ gombokkal médosithatja az értéket.

KEZI NULLA TARTOMANY

A kézi nulla tartomany a kovetkezd értékekre allithaté be: 0% (kikapcsolva), 2
(£2%FS), 3 (£3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50
(£50%FS), 100 (£100%FS).

: O 1S - . s
Nyomja meg a vagy * gombot a kézi nulla tartomany beallitasahoz.

A mérleg kijelzi a kézi nulla tartomanyt, 1 = "famely a teljes skala 4%-at
jelenti. A nulldzas csak akkor lehetséges, ha a suly a kézi nulla tartomanyon
belll van.

Az érték mddositasahoz nyomja meg a [‘;:1 vagy "|<:I|" és @ gombokat.

NULLA NYOMKOVETESI TAVOLSAG

A Zero-Tracking nulla tartomanya a kovetkezé értékekre allithatd: 0 (ki van
kapcsolva), 0,5 (£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5¢),
3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£5,0e). A ,Zero-
Tracking” funkcié bekapcsoldsa javitja a skala hémérsékletét és csckkenti a
teljesitmény eltérését!

&
Nyomja meg a [!] vagy [m| gombot a ,Nullpont-kdvetési tartomany” beallitas
megnyitasahoz.

A kijelzén a nulla-kovetési tartomany lathatd, amely ZE ﬂSO,Se-t jelez.

Az érték modositasahoz nyomja meg a [;Dj vagy "|<:I|" és @ gombokat.

NULLA TARTOMANY

A ,nulla tartomany” azt a tartomanyt hatarozza meg, amelybe a skala
értékének beleesnie kell az 6sszesitési mlvelet aktivalasahoz. Amikor a terhet
levesszilk a mérlegrél, a fennmaradd tomegnek kisebbnek kell lennie, mint a
bedllitott érték.
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. O =] , e
Nyomja meg a vagy s gombot a nulla tartomany beallitasahoz.

- bemutatja.

Az érték médositdsdhoz nyomja meg a ) vagy K és [5] gombokat.

Nyomja meg a h-‘d vagy IE' és ':;| gombokat az szamjegy mozgatasahoz. Adja

. - . () . «
meg a ,nulla tartomany” értéket. Nyomja meg a - gombot a tizedesvesszo
bedllitadsahoz. A nulla tartomany Oe és 3000e kozott allithatd be. Alapértelmezés
szerint a kdvetkezd “5e” beallitas van érvényben.

NULLA MEGTAKARITAS

Ha a ,Zero-saving” funkcio be van kapcsolva, az ,,Auto Zero” funkcid
automatikusan kikapcsolédik. A mérleg a sulyt az utols6 nullazas alapjan
szamitja ki. Alapértelmezés szerint ki van kapcsolva.

Nyomja meg a ® vagy a & gombot a ,Zero Saving” mddba vald belépéshez. A

- jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a = vagy B és B gombokat, hogy az allapotot ,be”
(engedélyezve) vagy ,ki” (letiltva) allasba allitsa.

ANTI-MOTION

A mérési id6 rovasdra az Anti-Motion funkcié intelligensen elvégzi a suly
meghatarozasat, amikor a mérleg mozgasban van. Minél gyengébb az Anti-
Motion beallitas, annal gyorsabban jelzi a mérleg a sulyt, de annal hosszabb
ideig tart, amig a mérési érték stabilizalodik.

Az Anti-Motion beaéllitasa: 0 (ki), 1 (leggyengébb), 2 (gyenge), 3 (normal), 4
(er6s), 5 (leger6sebb).

. O 1S] N s e
Nyomja meg a vagy ¥ gombot az Anti-Motion beallitas megnyitasahoz. A
Stb - jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a m'j vagy kjlh gombot, majd a E‘ gombot az érték
maodositasahoz.

DINAMIKUS MERES

Bizonyos specialis alkalmazasokban, ahol a mérleg pontossaga nem annyira
fontos, mint a sulyleolvasas stabilitasa, a dinamikus mérlegelés hasznos
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funkcio lehet a sulyleolvasas gyorsabb beallitasahoz.

. O 1S N . . s
Nyomja meg a vagy ®o gombot a Dinamikus merlegelés beallitas

megnyitasahoz. A Y--- kijelz6n megjelenik.

Nyomja meg a [3‘3-71 vagy -.|<:||h és @ gombokat az érték megvaltoztatasahoz.

GRAVITACIO

Ez az érték 0,000 és 9,999 kozott allithatd be. A gravitaciot csak akkor allitsa
be, ha a mérleget olyan helyen hasznalja, ahol a gravitacidés gyorsulas
jelent6sen eltér a kalibralas helyszinétol.

. O 5]
Nyomja meg a vagy H#f gombot a ,Gravitacié” beallitas megnyitasahoz.
G--- jelenik meg.

Nyomja meg a [;'D'j vagy Tar gombot, majd a [® gombot a szamjegy
modositasahoz. Nyomja meg a m vagy @} gombot, majd a (=] gombot a
s '\I

szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a gravitacids értéket. Nyomja meg a -
gombot a tizedesvessz6 beirasahoz.

FELHASZNALOI MEROEGYSEG
A felhasznaldi mértékegység 0,000 és 9,999 kdzott allithatd be.

A felhasznaldi mértékegység egy megnevezett mértékegység, amelyet

ey

szerepel a mérleg skaldjan. Ez a rendszer mértékegységéhez viszonyitott
aranyt jelenti. Példaul, ha a felhasznaldi mértékegységet 1,234-re allitja be, és
a rendszer mértékegysége kg, akkor a felhasznaléi mértékegységre vald
atdllas utan a mérleg megméri a sulyt (1000 kg), és kijelzi a szamitott értéket
(1234usr).

Ez azt jelenti, hogy a felhasznaldi mértékegység hasznalata kézben figyelnie
kell a mérlegre akaszthaté maximalis terhelésre, hogy a eltér6 kijelzett érték
miatt ne terhelje tul a mérleget!

[
Nyomja meg a [!] vagy [m| gombot a felhasznaloi mértékegység beallitasanak
megnyitasahoz. A kijelzén a U--- jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a [;gzl vagy 1) gombot, majd a [®| gombot az egyes szémjegyek

modositasahoz. Nyomja meg a m vagy [® gombot, majd a (™ gombot a
szamjegyek kozotti valtashoz. Adja meg a felhasznaldi mértékegység értékét.
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Nyomja meg a ® gombot a tizedesvessz§ beirdsdhoz.

KALIBRALAS
A KALIBRALASI BEALLITASOK MEGADASA

Nyomja meg kétszer a m gombot a jelsz6 mdédba val6 belépéshez.

A mérleg a PLOBL szimbslumot jeleniti meg. Nyomja meg a [;2;1 vagy Er
gombot, majd a L-l gombot a szamjegy modositasahoz.

T
Nyomja meg a [;1 vagy E} gombot, majd a 'F| gombot a szamjegy
mozgatasahoz. Adja meg a kalibracids jelszét: P8416,

[
Nyomja meg a [m| vagy [!] gombot a bevitel megeréGsitéséhez és a
kalibrélasba vald belépéshez. A CAL jelzés jelenik meg.

RENDSZEREGYSEG

A mérleg kijelzi a rendszeregységet, pl. Un PE, jelezve, hogy a
rendszeregység kg. A rendszeregység beallithatd: kg és Ib értékre.

. O 1S] et
Nyomja meg a vagy *& gombot a rendszeregység beallitasanak
megadasahoz. A Un--- jelzés jelenik meg.

Nyomja meg a m vagy Er gombot, majd a ]:l gombot a rendszeregység
megvaltoztatasahoz.

KALIBRALAS - SULYERO
Ez az érték 0,000 és 9,999 kozott allithatd be. Az alapértelmezett érték 9,794.
. O 5] e e
Nyomja meg a vagy # gombot a sulyer0 beallitasanak megnyitasahoz. A
="~ jelzés jelenik meg.
Nyomja meg a m vagy Er gombot, majd a Lﬂ gombot az szamjegy

modositasahoz. Nyomja meg a m vagy [®) gombot, majd a (=] gombot a

s '\I
szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a gravitacios értéket. Nyomja meg a -
gombot a tizedesvesszd beirdsahoz.
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MAX. CAP

NE probalja meg beallitani a ,Max.” értéket! A maximalis terhelés meghaladja
a mérleg tényleges teherbirdsat. A tulterhelés sulyos karokat okoz a
mérlegben, és rendkiviil veszélyes.

[
Nyomja meg a L] vagy a [m| gombot a Gravity beallitds megnyitdsahoz. A
kijelz6n a 00000 érték jelenik meg.

Nyomja meg a m vagy Ta gombot, majd a = gombot az szamjegy

modositasahoz. Nyomja meg a m vagy [® gombot, majd a (=] gombot az
szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a maximalis kapacitas értékét. Nyomja meg

a ® gombot a tizedesvessz8 beirdsahoz.

NULLA ESZLELES

Nyomja meg a [!] vagy [.E,| gombot a nullaérték-felismerés elinditdsdhoz. A
LoRdE kijelzés jelenik meg.

[
Hagyja a mérleget terhelés nélkll, majd nyomja meg a [!] vagy [ml gombot a
12345 sulykdd megjelenitéséhez.
o . . . p . I Load1l
Az erzekelés befejezeése utan a merleg automatikusan atvalt az
,Erzékelés” tzemmaodba.

LOAD 1 EszLELES

A mérleg kijelzi LafAd 1.

, , . . ]
Helyezzen be egy szabvanyos sulyt, majd nyomja meg a [!] vagy [ml gombot.
A kijelz6n a ,00000"” érték jelenik meg.

Nyomja meg a [=w| vagy a T4 gombot, majd a [®] gombot az szamjegy
modositasahoz. Nyomja meg a m vagy [® gombot, majd a (=] gombot az

()
szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a suly értékét. Nyomja meg a - gombot
a tizedesvessz6 beiraséhoz.

=
Tartsa stabilan a terhet, majd nyomja meg a [!] vagy ["“| gombot a 23456-0s
stlykéd megjelenitéséhez.

Varjon, amig a sulykdd stabilizalédik. Nyomja meg a [!] vagy [,E,| gombot a
sulyérzékelés elinditasahoz.
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Az észlelés befejezése utan a mérleg automatikusan atvalt a ,Load2 Detection”
tizemmodba.

LOAD 2 gszLELES
A mérleg kijelzi LaoRd2 .

Helyezzen be egy szabvanyos sulyt, majd nyomja meg a El vagy [.E;l gombot.
A kijelzén a 00000 érték jelenik meg.

Nyomja meg a [;-0-71 vagy '@" gombot, majd a [f'—,l. gombot az szamjegy
modositdsahoz. Nyomja meg a m vagy [®) gombot, majd a {®] gombot az

ey
szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a suly értékét. Nyomja meg a & gombot
a tizedesvessz6 beirdsdhoz. Tartsa stabilan a terhet, majd nyomja meg a

a
vagy [m| gombot a 34567-es sllykdéd megjelenitéséhez.

Varjon, amig a sulykdd stabilizalodik. Nyomja meg a EI vagy [.E.| gombot a
sulyfelismerés elinditasahoz.

A felismerés befejezése utdn a mérleg automatikusan atvalt a ,Load3
Detection” Gizemmddba.

LOAD 3 FELISMERES

A mérlegen a LoAd3 jelzés jelenik meg.

. , . . &
Helyezzen ra egy etalon sulyt, majd nyomja meg a |§| vagy [M| gombot. A
kijelz6n a 00000 szam jelenik meg.

Nyomja meg a [;2;1 vagy '@ gombot, majd a [‘ﬂ gombot az egyes
szamjegyek moédositasahoz. Nyomja meg a [:'&1 vagy [®) gombot, majd a (=]
:'_-"’:I
gombot a szamjegy mozgatasahoz. Adja meg a sulyértéket. Nyomja meg a *
gombot a tizedesvessz6 beirasahoz. Tartsa stabilan a terhelést, majd nyomja

[
meg a EI vagy [m| gombot a 45678 sulykdd megjelenitéséhez.
Varjon, amig a sulykdd stabil lesz. Nyomja meg a EI vagy [EI| gombot a
sulyfelismerés elinditasahoz.

Az érzékelés befejezése utan a mérleg automatikusan elmenti az adatokat, és
kilép a kalibracios modbol.
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AKKUMULATOR KARBANTARTASA

Az akkumulator élettartamanak maximalizalasa érdekében kérjiik,
olvassa el az alabbi akkumulator-karbantartasi Gtmutatot.

Ez a mérleg egy 6 V-os, 4,0 Ah-s U(jratolthetd O6lom-savas akkumulatorral
mUikodik.

A teljesen lemerllt akkumulator toltési ideje korulbelll 12 6ra. Az akkumulator
toltése kézben a piros téltésjelz6 az alacsony téltéttséget, a zold jelzé pedig a
teljes feltoltottséget jelzi.

A LED fényerejétél és az alvo lizemmod beallitasatdl fliggéen az akkumulator
60 és 200 ora kozott mikodik.

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében kapcsolja be az
automatikus kikapcsolast és az alvo lizemmoddot, valamint csokkentse a LED
fényerejét.

A maximalis élettartam elérése érdekében az akkumulatort -20 °C (-4 °F) és
+50 °C (122 °F) ko6zotti h6mérsékleten kell tarolni. A tarolt akkumulatorokat
haromhavonta fel kell télteni.

Az akkumuldtor régzitve van az akkumulator-fedélhez. Az akkumulatorcsomag
eltavolitdsahoz csavarja ki a fedél két csavarjat, huzza ki egyenesen az
akkumulatorcsomagot, majd hlzza ki az akkumulator kabelét a mérlegbdl.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Javasolt megoldas

A [élgomb lenyomasa
utan nem kapcsol be

lemerdilt / hibas
akkumulator

ellenérizze az
akkumulatort és téltse fel

hibés[él gomb

nyomja meg erésebben és
tartsa lenyomva 2
masodpercig

hibas tapkabel

nyissa ki az eliilsé panelt,
ellendrizze a tapkabelt

hibas alaplap

forduljon a képvisel6hoz

A kijelzo villog

lemertlt akkumulator

toltse fel az akkumulatort

A gomb megnyomasa
utan nem torténik
semmi

a mérleg megzavart

csatlakoztassa Ujra a
tapkabelt

hibds gomb

vegye fel a kapcsolatot a
képviselbvel

A silyérték nem stabil

a terhelés mozog

tartsa stabilan a terhelést

gyenge mozgasgatlas

valtoztassa meg a
mozgasgatlas szintjét
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nedves terhelésérzékel6
vagy alaplap

szaritsa meg a
terhelésérzékel6t vagy az
alaplapot

hibas alaplap

vegye fel a kapcsolatot a
képviselbvel

A sulyérték nem nulla
terhelés nélkiil

lemerilt akkumulator

toltse fel az akkumulatort

a terhelGcellat tul sokaig
terhelték

tarolaskor akassza fel a
fliggémérleget

a terhelGcella eltér

forduljon a képvisel6hoz

Nagy hiba a
sulyértékben

a mérleg nem volt
nulldzva a terhelés
felhelyezése el6tt

nulldzza le kézzel a
mérleget terhelés eldtt

rossz mértékegység

valtson a megfeleld
mértékegységre

a mérleget kalibralni kell

kalibralja a mérleget

hibas terhelésérzékeld
vagy féaramkoéri lap

forduljon a képvisel6h6z

Az akkumulator nem
tolthet6 fel

hibas télt6aramkori lap

hibas akkumulator

forduljon a képvisel6hoz

RoOvid a taviranyito
hatétavolsaga

lemerdlt / meghibdsodott
a taviranyito eleme

cserélje ki a taviranyitd
elemeit
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BRUGERVEJLEDNING

GENEREL INFORMATION
Tak, fordi du har valgt dette kvalitetsprodukt fra Steinberg Systems!

De elektroniske kranvaegte i Steinberg-serien kombinerer palidelig, avanceret
elektrisk hardware med god software. Ved hjelp af Steinberg-seriens
mikroprocessor og hgjhastigheds-A/D-konverteringsteknologi med hgj
praecision har veegtene i Steinberg-serien et specielt designet kredslgb til
kompensation af jitter, s& de hurtigt kan nd en stabil tilstand med staerk
interferensbeskyttelse. Denne serie af vaegte kan anvendes til vejning i handel,
minedrift, oplagring og transport.

Denne vaegt er en kombination af et solidt og gennemprgvet mekanisk
design og nutidens mest avancerede elektronik, hvilket giver et
fremragende funktionssat. Den er alsidig, péalidelig, ngjagtig og nem
at betjene.

Fremragende kvalitet - i ngje overensstemmelse med de europeaiske
CE-direktiver.

Hgj sikkerhed - Auto-Off-funktion, standby-funktion

Hgj palidelighed - Banebrydende teknologi, integrerede kredslgb af hgj
kvalitet, der sikrer hgj ydeevne og langvarig stabilitet.

Bred anvendelighed - Populaer og velegnet til lager, tekstilindustrien,
metalindustrien osv.

Brugervenlig - Kun 4 knapper pa vagten til alle funktioner

Komplette funktioner - akkumulering, TARE, baggrundsbelysning pa
displayet

GENERELLE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

For at undgd personskader som fglge af brand eller elektrisk stgd skal du sikre,
at sikkerhedsinstruktionerne overholdes, ndr du bruger dette apparat. Lees
vejledningen omhyggeligt, og sgrg for, at du har forstdet den fuldt ud. Opbevar
vejledningen i naerheden af udstyret, s du til enhver tid kan leese den. Brug
altid strgmkilder, der er jordforbundne og leverer den ngdvendige spanding
(angivet pa meerkaten pd enheden). Hvis du er i tvivl, skal du lade en
elektriker kontrollere, at din stikkontakt er korrekt jordforbundet. Brug aldrig
et beskadiget stremkabel. Abn ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser,
eller hvis du selv er vad. Beskyt enheden mod solstraling. Brug enheden pa et
beskyttet sted for at undgad at beskadige udstyret eller udsaette andre for fare.

Frakobl enheden, fgr den renggres. Brug en blgd, fugtig klud til renggring.
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Undga at bruge renggringsmidler, og sgrg for, at der ikke traenger vaeske ind i
enheden.

Sluk straks for enheden, hvis du bemaerker uregelmaessigheder i dens
funktion. Abning af enheden uden vores godkendelse medfgrer tab af
garantien.

Generelle sikkerhedsoplysninger vedrgrende brugen af vores vasgt

For at sikre god ydeevne og praecise mélinger skal du vaere omhyggelig
med den daglige betjening og vedligeholdelse.

Overbelast IKKE vaegten. Dette vil beskadige vejecellen og ggre garantien
ugyldig.

Lad IKKE en last haange pd vaegten i leengere tid. Dette nedsaetter vaegtens
ngjagtighed og forkorter vejecellens levetid.

Efterse sjeekel og krog inden brug. Kontroller klemmer, stifter og skruer
regelmaessigt.

Kontroller batteriet regelmaessigt. N&r vaegten lIgber tgr for strgm, skal
batteriet oplades med den dertil beregnede oplader eller udskiftes med et fuldt
opladet batteri.

Vend om ngdvendigt pd lasten i stedet for at flytte vaegten.
Brug IKKE vaegten under tordenvejr eller regn.

Haeng haengevaegten pd en hylde i et tgrt og godt ventileret rum. Placer IKKE
vaegten direkte pa gulvet.

Forsgg IKKE at reparere vaegten selv. Kontakt din lokale forhandler.

FORSENDELSE AF VAEGTEN

Kontrol af emballagen ved afsendelse

Nar varerne modtages, skal du 8bne emballagen, hvis der ikke er tegn pa
beskadigelse. Hvis der ved leveringen er tegn pad beskadigelse af emballagen,
f.eks. fra transportgren eller kureren, skal du inden for tre dage fra den dato,
der er angivet pa dokumenterne, udarbejde en detaljeret liste og rapport over
alle skader pa varerne.

Bortskaffelse af emballage

De forskellige emballagematerialer (pap, plastband, polyurethanskum) bgr
o . . . . .
opbevares, sa enheden kan returneres til servicecentret i bedst mulig stand i



tilfaelde af problemer.
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SPECIFIKATIONER

Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Ngjagtighedsklasse II1

Tara JA

Nulstilling JA
Overbelastningsadvarsel JA

Strgmforsyning

Vekselstrgmsadapter + batteri

Driftstemperatur [°C] -10 - 40

Skaerm LED -diode

Maximum load [kg] 3000 5000
Minimum belastning [g] 20 2

Dimensioner (LxBxH)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Veegt [kg]

11,5

13
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DIMENSIONER OG VAGT

Model A B C L gtetto"ae

SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLAY OG TASTER

Hoveddisplay
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Nggle Navn Beskrivelse af driften Specifikationer
Teend/sluk Tryk i 1 sekund for at teende| Ga ud af
eller slukke for vaegten. undermenuen
ZEORO Nulstilling nulstil vaegten manuelt forgge ciffer
-T';I;E_ Tare indstille/fjerne tare rulle cifferet til hgjre
= Hold I3se/Idse o bekraefte
HOLD P
INDIKATORER
LED -
diode Navn Note
STB. Stabil lyser, nar vaegten er stabil
ZERO Nul lyser, ndr veegten er pa nul
TARE Tare lyser, nar vaegten er tareret
HOLD Hold lyser, nar veegten er last
Ib Ib lyser, nar enheden er Ib
kg kg lyser, ndr enheden er kg

FJERNBETIENING
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SEEin o erg

Crane Scale




Sammenhaeng med )
Nggle Navn tasterne pd grei?tlzrévelse af Specifikationer
hoveddisplayet
det samme som s
nulstilling af
Tar Nul -+« @g tal
2R vaegten
det samme som
IE:} Tare T« tare ind/ud rul tal til hgjre
TARE
det samme som o o
@ Hold [ las/lase op bekraeft
HOLD
JEl Acc - akkumuler vaegt| saenk tal
(] Del - slet sidste vaegt| | o) il venstre
/ ryd al veegt
) F1 . vis akkumuleret| Indtast
o veegt decimaltegn
) F2 _ Enhedsomskifte | _
2 r
det samme som Bekreeft og vend
Off - tilbage til
vejetilstand
o nd det samme som 5 funkti
n [‘_7 . funktion -

DISPLAYMEDDELELSER VED NORMAL BRUG

Meddelelse Betyder Bemaerkning

_____ - registrerer vaegt

i - i ventetilstand

Setup INDSTILLINGER brugerkonfigurationsme
nu

Bat?? Batteri batterilevetid i procent

P0O000 Adgangskode i adgangskodetilstand

lend| SLUT gem og afslut

| off| SLUK sluk for strammen

|over OVERBELASTNING overbelastning

12nd| 2 2. funktion

lerr| Fejl ugyldig handling
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|lacc] Akkumuler akkumuler veegt
Idel| Slet slet sidste vaegt
|Clr| Ryd slet al vaegt
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UDNYTTELSE
TAND/SLUK

Tryk pd .i 1 sekund for at teende vaegten. Vaegten udfgrer initialisering og
opstartstest, “0.0.0.0.0” vises to gange, derefter vises kapaciteten 3000 |
5000, batterilevetid i procent (bat90) vises, veegtregistrering vises, og
derefter udfgres automatisk nulstilling.

For oplysninger om automatisk nulstilling henvises til afsnittet om
vaegtkonfiguration i den tekniske manual.

Tryk pa . eller () i 1 sekund for at slukke for vaegten. Batteriets levetid i

procent (bat90) vises, sluk-meddelelsen |off] vises, hvorefter stremmen
afbrydes.

NULSTILLING

[} =0« ‘ u .
Tryk pa z=o eller ¥ for at nulstille. NULSTILLINGS-lampen lyser.

Hvis lasten er i bevaegelse, er der foretaget tarering, eller den ligger uden for

det manuelle nulstillingsomrade, vises lerr],
For oplysninger om manuel nulstilling, se afsnittet »Vaegtskonfiguration« i den

tekniske manual.

TARE IN/OUT
—

—A \

P o T ») . .
I bruttotilstand skal du trykke pa T.TRE eller —7 for at foretage en indtastning af
tara. TARE-lampen lyser.

Hvis lasten er i bevaegelse, er negativ eller ligger uden for tareringsomradet,
vises 1®TTl. Tara reducerer vaegtens tilsyneladende overbelastningsomride.
Hvis en vaegt pd 5000*2 kg f.eks. har en 1000 kg beholder som tara, vil
vaegten overbelastes ved en ny vaegt pd 4018 kg (5000 - 1000 + yderligere 9
ngjagtigheder).

—A

I nettoveegt-tilstand skal du trykke p& M eller &/ for at udfgre tarering.
TARE-lampen slukkes.

LAS/LASE oP

o G [ | o
Tryk pa #w eller " for at 13se skaermen. HOLD-lampen teendes.
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o o | o
Tryk pa #ow eller " for at I3se skaermen op. HOLD-lampen slukkes.

AKKUMULER

Tryk pd ®L for at akkumulere den aktuelle vaegt.

laccl yises, hvilket angiver, at vaeegten akkumuleres. Vagten
bruger den viste vagt, sd bruttoveegt eller nettoveegt
lzegges til i den samme akkumulator.

Hvis lasten er i beveegelse, er negativ eller ikke vender tilbage til nul fgr, vises
|err|

UDSEENDE

o (@ o . L .
Tryk pa © for at gaind i visningstilstand.

Displayet blinker med den akkumulerede vaagt.

& =
Tryk pa #w eller — for at se de gverste 5 cifre eller de nederste 5 cifre.

H.. ~
Tryk pd eller — for at forlade visningstilstand.

SLET SIDSTE VAGT

o =
Tryk pa for at slette den sidste akkumulerede vaegt.

|del| vises, hvilket angiver, at den sidste akkumulerede vagt
er slettet. Sletfunktionen sletter kun den sidste vaegt. Hvis

den sidste akkumulerede vagt er blevet slettet, vises lerrl,

SLET AL VAGT

o . . (=
Tryk ' fgrst pa og derefter pa for at slette al akkumuleret

veegt.

ICIr] yises, hvilket angiver, at al vaegt er slettet.
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ENHEDSSKIFT

(-
F2

Tryk pd for at skifte mellem enhederne kg, |b og brugerdefineret enhed.

N&r enheden er kg, lyser kg-LED’en. N&r enheden er Ib, lyser Ib-LED’en. Nar
enheden er brugerdefineret, slukkes b8de kg- og Ib-LED’erne. For yderligere
oplysninger om  brugerdefinerede enheder henvises til afsnittet
»Vaegtskonfiguration« i den tekniske manual.

BRUGERINDSTILLINGER
Brugerindstillingerne giver dig mulighed for at tilpasse flere af vaegtens

funktioner, s& den bedre opfylder dine forventninger, ndr du bruger den. De
forskellige parametre kan indstilles én efter én.

S&dan dbner du brugerindstillingerne

o t o .-‘ o
Tryk fgrst pa “* og derefter pa Hﬁn eller — for at abne menuen for

brugerindstillinger. S€tUP yises.

AUTOMATISK SLUKNING

& __
Tryk pa #ow. eller L for at 3bne indstillingen for automatisk slukning. 0ff2?
vises.

- ®l

O~
Tryk pd =% eller — og — for at andre tidsveerdien.

Indstillingen for automatisk slukning kan indstilles til: 0 (deaktiveret), 5 (5 min),
10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Standardindstillingen er 15
min.

Funktionen »Auto-Off« forlaenger vaegtens batterilevetid og modvirker, at
vaagten forbliver taendt, ndr den ikke er i brug. Den automatiske slukning starter
nedteaellingstimeren, ndr der ikke er nogen aktivitet, eller ndr belastningen er
stabil. Ethvert tastetryk eller enhver bevaegelse i belastningen genstarter
nedtzellingstimeren.

DISPLAYETS LYSSTYRKE
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. & - o
Tryk pa #w eller — for at ga til displayets lysstyrke. br[|? vises.

o 20+
Tryk pa #®° eller — og — for at a&ndre lysstyrkeveerdien.

Skaermlysstyrken kan indstilles til: 1 (deempet), 2 (normal), 3 (lys). Daempet
LED-lysstyrke sparer betydeligt pa batteriet.

TID TIL INAKTIVITETSTILSTAND

& B
Tryk pd #w eller = for at ga til indstillingen for tid til inaktivitetstilstand.
idl?? yises.

2 BT N
Tryk pa = eller og }é_ for at aendre tidsveerdien.

Tid til dvaletilstand kan indstilles til: 0 (deaktiveret), 5 (5 sek.), 10 (10 sek.),
15 (15 sek.), 30 (30 sek.), 60 (60 sek.). Standardindstillingen er 30 sek.

For at maksimere batteriets levetid gar veegten automatisk i hvilemodus, nar
der ikke foretages nogen handling, eller nar belastningen er stabil. I
hvilemodus fungerer vaegten med lavt strgmforbrug. Ethvert tryk pd en tast
eller enhver bevaegelse i belastningen vaekker vaegten fra hvilemodus.

G - -
Tryk pd #ow_eller B for at forlade brugeropsaetningen.
VAGTKONFIGURATION

OBS: Parametrene i vaegtkonfigurationen har stor betydning for
veegtens malepreecision. Det anbefales IKKE at @ndre nogen
parametre, medmindre det er absolut ngdvendigt. Hvis du er i tvivl,
bedes du kontakte kundeservice for at fa bekraeftet, om det er
ngdvendigt at @endre disse parametre.

VAGTKONFIGURATION

ADGANG TIL MENUEN
Tryk to gange pa [§] for at g8 ind i adgangskodetilstand.

Vaegten viser POOOLD 1ndtast adgangskode til vaegtkonfiguration PO258, For
at gore dette skal du trykke pa o x eller D derefter pa Ll for at

aendre det digitale tal. Tryk pa @ eller E}, og derefter pd ':_|, for at flytte
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cifferet.

s 8 e B ndtastningen og o3 ind
Tryk pa eller = for at bekraefte indtastningen og ga ind i
vaegtkonfigurationen.

Vaegten viser EfHL E

DISPLAYOPL@SNING

Displayoplgsningen kan indstilles til: Displayoplgsningen kan indstilles til:
0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2,0,5, 1, 2, 5, 10, 20 eller 50.

=]
Tryk pa [!] eller [m| for at indtaste skaermoplgsningen. E--- vises.

Tryk pa mﬂ eller "|<:I|" og @ for at aendre oplgsningsvaerdien.

AUTO-NULSTILLINGSOMRADE

Auto-nulstillingsomrddet kan indstilles til: 0 % (deaktiveret), 2 (£2 % FS), 3
(£3%FS), 4 (£4 %FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS),
100 (£100 % FS). Standardindstillingen er £20 % FS.

N, 15] o - .
Tryk pa eller ™ for at abne indstillingen for det automatiske

nulstillingsomrade. Vaegten viser H: -

Tryk pa [;'0;1 eller =) og = for at aendre vaerdien.

MANUELT NULSTILLINGSOMRADE
Det manuelle nulstillingsomrade kan indstilles til: 0 % (deaktiveret), 2 (£2 %

FS), 3 (£3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 %
FS), 100 (£100 % FS).

=
Tryk pd L] eller [m| for at 8bne indstillingen for det manuelle nulstillingsomrade.

Vaegten viser det manuelle nulstillingsomrdde, 1 = H hvilket angiver 4 %
F.S. Nulstilling er kun tilladt, ndr vaegten ligger inden for det manuelle
nulstillingsomrade.

Tryk pa [;2;1 eller "|<:I|" og @ for at aendre vaerdien.
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NULSTILLINGSOMRADE

Nulstillingsomradet kan indstilles til: 0 (deaktiveret), 0,5 (£0,5e), 1,0 (£1,0e),
1,5 (+1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢e), 4,0 (£4,0e),
4,5 (+4,5e), 5,0 (£ 5,0e). Aktivering af nulsporing forbedrer vaegtens
temperatur og drift!

o [m] 1S] oL - o
Tryk pa eller i#28] for at abne indstillingen for nulstillingsomradet.

Vaegten viser nulstillingsomrédet, =& {5 der angiver 0,5e.

Tryk pa [;"331 eller "|<:I|" og @ for at aendre vaerdien.

NULSTILLINGSOMRADE

Nulstillingsomradet definerer det omrdde, veegten skal ligge inden for, for
akkumuleringsfunktionen aktiveres. Nar belastningen fijernes fra vaegten, skal
den tilbagevarende vaegt vaere mindre end den indstillede veerdi.

o (] 5] gyt o - o
Tryk pa eller 8] for at ga til indstillingen for nulstillingsomradet.

- vises.

Tryk pd & eller K og [o| for at eendre veerdien.

Tryk pd h-‘d eller IE' og ':;|, for at flytte cifret. Indtast vaerdien for

4
nulstillingsomradet. Tryk p& ‘%", for at indstille decimaltegnet.
Nulstillingsomradet kan indstilles fra Oe til 3000e. Det er som standard indstillet
til “5e”,

NULSTILLINGSGEMNING

N&r nulstillingsgemning er aktiveret, deaktiveres automatisk nulstilling
automatisk. Vaegten beregnes ud fra den seneste nulstillingshandling.
Funktionen er som standard deaktiveret.

Tryk p& ® eller &, for at g8 ind i nulstillingsgemning. 5= vises.

Tryk pd = eller & og 2 for at aendre status til »til« (aktiveret) eller »fra«
(deaktiveret).

ANTI-MOTION
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Anti-Motion-funktionen udskyder pa intelligent vis vaegtmalingen, nér veegten
er i beveegelse, hvilket dog forlaenger maletiden. Jo svagere Anti-Motion er
indstillet, desto hurtigere viser veegten veegten, men desto laengere tid tager
det, fgr den er stabil.

Anti-Motion kan indstilles til: 0 (sldet fra), 1 (svagest), 2 (svag), 3 (normal), 4
(steerk), 5 (steerkest).

=
Tryk pd [!] eller [m| for at abne indstillingen for Anti-Motion. Stb - vises.

Tryk pa [:');1 eller "|<:I|" og @ for at aendre vaerdien.

DYNAMISK VAGTNING

I visse specielle anvendelser, hvor vaegtens ngjagtighed ikke er sa vigtig som
stabiliteten ved vaegtvisningen, kan dynamisk vejning vaere en nyttig funktion
til at fa vaegtvisningen hurtigere.

&
Tryk pé ™ jjer [m| for at 8bne indstillingen for dynamisk vejning. dy---
vises.

Tryk pa [;');1 eller "|<:I|" og @ for at aendre vaerdien.

TYNGDEKRAFT

Denne veerdi kan indstilles fra 0,000 til 9,999. Juster kun tyngdekraften, ndr
veegten bruges et sted, hvor tyngdeaccelerationen adskiller sig vaesentligt fra
det sted, hvor den blev kalibreret.

=
Tryk pd [!] eller ["“| for at abne indstillingen for tyngdekraft. G --- yises.

Tryk pa [;2;1 eller Er, og derefter pd [®| for at andre cifferet. Tryk pd m eller

o (mm)
E} og {;| for at flytte cifferet. Indtast veerdien for tyngdekraften. Tryk pa * for
at indtaste decimaltegnet.

BRUGERENHED
Brugerenheden kan indstilles fra 0,000 til 9,999.

Brugerenheden er en navngivet enhed, der normalt anvendes i brugerens
region, men som ikke er inkluderet i vagten som standard. Den udggr et
forhold til systemenheden. Hvis brugerenheden f.eks. er indstillet til 1,234, og
systemenheden er kg, maler veegten (1000 kg), nar der skiftes til
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brugerenheden, og viser den beregnede vaerdi (1234usr).

Det betyder, at du skal veere opmaerksom pa den maksimale belastning, der
mé& haenge pd vaegten, ndr du bruger brugerenheden, for ikke at overbelaste
vaegten pa grund af en anderledes vist veerdi!

[
Tryk pd ] qjier [m| for at 3bne indstillingen for brugerenheden. U === vises.

Tryk pd m eller T4/ og derefter p8 [®| for at endre cifferet. Tryk pd [321 eller

o (wm)
® og (=] for at flytte cifferet. Indtast veerdien for brugerenheden. Tryk pd o
for at indtaste decimaltegnet.

KALIBRERING
INDTASTNING AF KALIBRERINGSINDSTILLINGER

Tryk to gange pd m for at ga til adgangskodetilstand.

Vaegten viser Pﬂﬂ’ﬂﬂ Tryk pa [:');1 eller Er, og derefter pa L-l for at
&ndre cifferet.

T
Tryk pa m eller E}, og derefter p3 'FI, for at flytte cifferet. Indtast
kalibreringsadgangskoden: P8416,

]
Tryk pa [m| eller [!] for at bekreefte indtastningen og ga til kalibrering. CAL
vises.

SYSTEMENHED

Vaegten viser systemenheden, f.eks. Un P{l, hvilket angiver, at
systemenheden er kg. Systemenheden kan indstilles til: kg og Ib.

[
Tryk pd ] jjer [m| for at g3 til indstillingen for systemenheden. Un--- yises.

Tryk pd rﬂoj clier @I og =, for at eendre systemenheden.

KALIBRERING - TYNGDEKRAFT

Denne veerdi kan indstilles fra 0,000 til 9,999. Vaerdien 9,794 er indstillet som
standard.

=
Tryk pad [!] eller [m| for at ga ind i indstillingen for tyngdekraft. G--- yises.
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Tryk pd [;2;1 elier 147 og derefter p& [®| for at eendre cifferet. Tryk pd m eller

o ()
@ og {'El for at flytte cifferet. Indtast vaerdien for tyngdekraften. Tryk pa — for
at indtaste decimaltegnet.

MAX. CAP

Forsgg IKKE at indstille Max. Kapacitet, der er stgrre end vaegtens faktiske
kapacitet. Overbelastning forarsager alvorlig skade pa vaegten og er meget
farligt.

a
Tryk pd () eller ["‘“| for at abne indstillingen for tyngdekraft. Der vises 00000.

Tryk pd [;2;1 eller Tl og derefter pa [=1 for at ndre cifferet. Tryk pad [:'.;1 eller
IE} og 'E| for at flytte cifferet. Indtast veerdien for den maksimale kapacitet. Tryk

o (mm) . .
pa & for at indtaste decimaltegnet.

NUL-DETEKTION

Tryk pd (M) eller [.E.| for at g3 til nulindstilling. L oAdO yises.

o E o .
Lad veegten std uden belastning, og tryk pa EI eller [ml for at fa vist
vaegtkoden 12345.

Nar registreringen er afsluttet, gar veegten automatisk over i tilstanden »
Load1

Registrering«.
LOAD 1 pETEKTION
Vaegten viser L qud /.
0 [G| .
Indsezet en standardveegt, og tryk pa |§| eller |wasf . Der vises 00000

Tryk pa [:;)...71 eller Ta[ og derefter pa [®] for at andre cifferet. Tryk pa m eller

. . o i .
E} og E for at flytte cifferet. Indtast veegtvaerdien. Tryk pa # for at indtaste
decimaltegnet.

=
Sgrg for, at lasten stdr stabilt, og tryk p& (B eller ["“| for at fa vist veegtkoden
23456.

Vent, indtil vaegtkoden er stabil. Tryk pd EI eller [,ﬁ,| for at starte
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0.
vaegtmalingen.

Nar registreringen er afsluttet, gar veegten automatisk over til »Load2
Detection«.

LOAD 2 pETEKTION
Vaegten viser L DHdE .

Indszet en standardveegt, og tryk pa |E| eIIer . Der vises 00000

Tryk pa @ eller Ta] , og derefter pd [®] for at aendre cifferet. Tryk p&
o ()
eller E} og 'E for at flytte cifferet. Indtast veegtvaerdien. Tryk pa > for at

indtaste decimaltegnet. Sgrg for, at lasten star stabilt, og tryk pa @ eller
for at fa vist veegtkoden 34567.

Vent, indtil vaegtkoden er stabil. Tryk pa lil eller for at starte
veegtregistreringen.

Nar registreringen er afsluttet, gar veegten automatisk over til Load3-
registrering.

LOAD 3 REGISTRERING

Vaegten viser L an3 .

Laeg en standardvaegt pd vaegten, og tryk pd M| eller . Der vises 00000.
Tryk pa @ eller T4l og derefter p& [®l for at zndre cifferet. Tryk p3 eller

o o l--'l
E} og derefter pa 'E| for at flytte cifferet. Indtast vaegtvaerdien. Tryk pd *® for

at indtaste decimaltegnet. Hold belastningen stabil, og tryk pa El eIIer for
at fa vist veegtkoden 45678.

Vent, indtil vaegtkoden er stabil. Tryk pa IEI eller for at starte
vaegtdetekteringen.

Nar registreringen er afsluttet, gemmer vaegten automatisk resultaterne og
forlader kalibreringsfunktionen.

BATTERIVEDLIGEHOLDELSE
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For at maksimere batteriets levetid bedes du laese fglgende vejledning
i batterivedligeholdelse.

Denne vaagt drives af et genopladeligt blybatteri p& 6 V og 4,0 Ah.

Opladningstiden for et fuldstaendigt afladet batteri er ca. 12 timer. Under
opladning angiver den rgde opladningsindikator, at der mangler strgm, mens
den grgnne indikator angiver, at batteriet er fuldt opladet.

Afhaengigt af LED-lysstyrken og indstillingen for hviletilstand holder batteriet
mellem 60 og 200 timer.

For at spare pa batteriets levetid skal du aktivere automatisk slukning og
dvaletilstand samt deempe LED-lysstyrken.

For at opnd maksimal levetid skal batteriet opbevares ved temperaturer
mellem -20 °C (-4 °F) og +50 °C (122 °F). Opbevarede batterier skal
genoplades hver tredje maned.

Batteriet er fastmonteret pa batteridaekslet. For at fjerne batteripakken skal du
Igsne de to skruer pd adgangsdeekslet, traekke batteripakken lige ud og traekke
batterikablet ud af vaegten.

PROBLEMLGSNING
Problem Mulig &rsag Foresl3et Igsning
. kontroller batteriet og
afladet / defekt batteri oplad det
. T T tryk h&rdere og hold
Teendes ikke, nér [!'I defekt [!I tast tasten nede i 2 sekunder

trykkes ned -
abn frontpanelet,

defekt stromkabel kontroller stramkablet

defekt hovedkort kontakt forhandleren

Displayet blinker afladet batteri oplad batteriet

vaegten er blevet .
Ingen reaktion efter forstyrret saet strgmkablet i igen

tryk pé tasten

defekt tast kontakt forhandleren
lasten er i bevaegelse hold lasten stabil
. svag Anti-Motion- a&endr Anti-Motion-
Vaegtl:néllngen er indstilling niveauet
ustabil . -
fugt i vejecellen eller tagr vejecelle eller
hovedkortet hovedkort

defekt hovedkort kontakt forhandleren
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Vaegtvisningen er ikke
nul, nar der ikke er

afladet batteri

oplad batteriet

vejecellen har veeret

haeng haengevaegten op til

nogen last belastet for lsenge opbevaring
vejecellen afviger kontakt forhandleren
Vaegten er ikke nulstillet Nulstil vaegten manuelt
fgr belastning fgr belastning

Stor fejl i Forkert enhed Skift til korrekt enhed

vagtmalingen

Vaegten skal kalibreres

Kalibrer veegten

Defekt vejecelle eller
hovedkort

Kontakt forhandleren

Batteriet kan ikke
genoplades

Defekt opladerkort

Defekt batteri

Kontakt forhandleren

Kort raekkevidde pa
fjernbetjeningen

Afladet/defekt batteri i
fjernbetjeningen

Udskift batterierne i
fjernbetjeningen
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KAYTTOOHIE

YLEISTA TIETOA
Kiitos, ettd valitsit taman Steinberg Systemsin laadukkaan tuotteen!

Steinberg-sarjan elektroniset nostovaa'at yhdistavat luotettavan,
edistyksellisen elektroniikan ja laadukkaan ohjelmiston. Steinberg-sarjan
vaa'at hyddyntdvat mikroprosessoria seka nopeaa ja tarkkaa A/D-
muuntotekniikkaa, ja niissa on erityisesti suunniteltu varindnvaimennuspiiri,
jonka ansiosta ne saavuttavat vakaa tilan nopeasti ja tarjoavat vahvan
hadiribnsiedon. Tata vaakasarjaa voidaan kayttdd punnitussovelluksiin
kaupankaynnissa, kaivoksissa, varastoinnissa ja kuljetuksissa.

Tama vaaka on yhdistelmda vankkaa ja todistettua mekaanista
suunnittelua sekd nykypdivan edistyneinta elektroniikkaa, mika
tarjoaa erinomaisen ominaisuusvalikoiman. Se on monipuolinen,
luotettava, tarkka ja helppokayttdinen.

Erinomainen laatu - noudattaa tiukasti eurooppalaisia CE-
direktiiveja.

Erinomainen turvallisuus - automaattinen sammutustoiminto,
valmiustila

Vahva luotettavuus - huipputeknologiaa ja laadukkaita integroituja piireja,
jotka takaavat korkean suorituskyvyn ja pitkaaikaisen vakauden.

Laaja kayttoalue - suosittu ja soveltuva varastointiin, tekstiiliteollisuuteen,
metalliteollisuuteen ja niin edelleen.

Helppokayttdinen - vain 4 painiketta vaa’assa kaikkien toimintojen
hallintaan

Kattavat toiminnot - summaus, TARE, ndaytdn taustavalo

YLEISET TURVALLISUUSOHIJEET

Valttadksesi palovammoja tai sahkoiskuja, varmista, ettd noudatat
turvallisuusohjeita tata laitetta kayttdessasi. Lue kayttéohje huolellisesti ja
varmista, ettd olet ymmartanyt sen hyvin. Pidd kayttdohje laitteen ldhella,
jotta voit lukea sitd milloin tahansa. Kdytd aina maadoitettuja virtaldhteita,
jotka tuottavat tarvittavan jannitteen (ilmoitettu laitteen etiketissa). Jos sinulla
on epailyksia, pyyda sdahkdasentajaa tarkistamaan, ettd pistorasia on
asianmukaisesti maadoitettu. Al koskaan kayta vaurioitunutta virtajohtoa. Al
avaa laitetta kosteassa tai mardssa ympadristdssa tai jos olet itse marka.
Suojaa laite auringonvalolta. Kayta laitetta suojatussa paikassa, jotta valtat
laitteen vaurioitumisen tai muiden vaarantamisen.
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Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta. Kadyta puhdistukseen pehmeaa,
kosteaa liinaa. Valtd pesuaineiden kayttda ja varmista, ettei nestettd pdadse
laitteen sisaan.

Sammuta laite valittémasti, jos huomaat sen toiminnassa poikkeavuuksia.
Laitteen avaaminen ilman meidan lupaa johtaa takuun menettamiseen.

Yleisia turvallisuusohjeita vaa'an kayttéén

Hyvdn suorituskyvyn ja tarkan mittaustuloksen varmistamiseksi
huolehdi laitteen padivittdisesta kdytosta ja huollosta.

ALA ylikuormita vaakaa. Tdma vahingoittaa punnituskennoa ja mitatdi takuun.

ALA j&td kuormaa vaakaan roikkumaan pitkéksi aikaa. Tdméa heikentda vaa’an
tarkkuutta ja lyhentda punnitusanturin kayttoéikaa.

Tarkista sakkeli ja koukku ennen kayttda. Tarkista kiinnikkeet, tapit ja ruuvit
saanndllisesti.

Tarkista akku saanndllisesti. Kun vaa’an akku on tyhja, lataa se sille
tarkoitetulla laturilla tai vaihda se tayteen akkuun.

K&anna tarvittaessa kuormaa vaa’an sijaan.
ALA kayts vaakaa ukkosen tai sateen aikana.

Ripusta vaaka hyllylle kuivaan ja hyvin tuuletettuun huoneeseen. ALA aseta
vaakaa suoraan lattialle.

ALA yrita korjata vaakaa itse. Ota yhteytts paikalliseen edustajaan.

VAAKAN LAHETTAMINEN

Pakkauksen tarkastaminen ldhetettdessa

Kun tavarat on vastaanotettu, avaa pakkaus, jos siina ei ole vaurion merkkeja.
Jos tavaroiden toimituksen yhteydessa pakkauksessa on vaurion merkkeja,
kuten kuljetusliikkeen tai kuriirin aiheuttamia vaurioita, laadi kolmen paivan
kuluessa asiakirjoissa mainitusta paivamaarasta yksityiskohtainen luettelo ja
raportti kaikista tavaroiden vaurioista.

Pakkauksen havittaminen

Pakkauksessa kaytetyt materiaalit (pahvi, muovihihnat, polyuretaanivaahto) on
sailytettava, jotta laite voidaan léahettaa takaisin huoltokeskukseen parhaassa
mahdollisessa kunnossa ongelmatilanteessa.



TEKNISET TIEDOT
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Malli SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Tarkkuusluokka III

Tara Kylla

Nolla Kylla
Ylikuormitusvaroitus Kylla

Virransyo6tto Verkkolaite + akku
Kayttdélampétila [°C] -10 - 40

Naytto LED
Maksimikuormitus [kg] 3000 5000
Vahimmaiskuorma [kg] 20 2
Mitat (PxLxK) [mm] 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
Paino [kg] 11,5 13




MITAT JA PAINO
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Malli A B C L Nettopai
no

SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg

SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

NAYTTO JA NAPPAIMET

Paanayttd
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Nappain Nimi Toiminto Tekniset tiedot
Paina 1 sekunnin ajan

. Paalle/Pois kytkedksesi vaa'an paalle tai| Poistu alivalikosta
pois paalta.

ZEORO Nolla nollaa vaaka manuaalisesti lisda numeroa

s Tara taraa sisaan/ulos vierita numeroa

TARE oikealle

HED Pida lukitse/avaa lukitus vahvista

ILMAISIMET

LED Nimi Huomautus

STB. Vakaa palaa, kun paino on vakaa

ZERO Nolla palaa, kun paino on nollassa

TARE Taarattu palaa, kun vaaka on taarattu

HOLD Pida palaa, kun vaaka on lukittu

Ib Ib palaa, kun yksikké on Ib

kg kg palaa, kun yksikké on kg

KAUKOSAADIN

SEEin o erg

Crane Scale




FI

s i Vastaavuus
Eappa' Nimi | paanayton Toiminto Kayttoohjeet
nappaimiin

- -0« vaakan N

.

- Nolla | sama kuin 2R nollaaminen liséd numeroa

@ Tara sama kuin -»T« taraa vieritd numeroa

TARE sisaan/ulos oikealle
i o lukitse/avaa .

@ Pida sama kuin HoLo lukitus vahvista

@ Acc - keraa painon vahenna lukua
poista viimeinen

@ Del _ paino / vierita lukua
tyhjenna kaikki | vasemmalle
painot

@@ F1 - naytd kertynyt Syoéta

o paino desimaalipiste

ot F2 - Yksikon vaihto -

off . _ Vahvista ja palaa

= sama kuin punnitustilaan

@ 2nd sama kuin E Toinen toiminto | -

NAYTON VIESTIT NORMAALIKAYTOSSA

Viesti Tarkoittaa Huomautus

----- - painon tunnistus

i - lepotilassa

Setup SETUP kdyttajan asetusvalikko

Bat?? Battery akun jaljelld oleva
kapasiteetti prosentteina

P0O00O Salasana salasanatilassa

lend| LOPETA tallenna ja poistu

|of f] POIS virta pois paalta

|over YLIkuormitus ylikuormitus

12nd| 2 toinen toiminto

|err| Virhe virheellinen toiminto

lacc| Kertynyt painon kertyminen
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Idel| Poista poista viimeinen
painoarvo
IClr] Tyhjenna poista kaikki painotiedot
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KAYTTO
VIRRAN KAYN NISTYS/SAMMUTUS

Kdynnistd vaaka painamalla .—painiketta 1 sekunnin ajan. Vaaka suorittaa
alustuksen ja kaynnistystestin, naytossa nakyy kahdesti “0.0.0.0.0”, minka
jalkeen ndkyy mittausalue 3000 | 5000, akun varausprosentti bat90, painon
tunnistus ja lopuksi automaattinen nollaus.

Lisatietoja automaattisesta nollauksesta on teknisen kasikirjan kohdassa
"Vaakan konfigurointi”.

)
Kytke vaaka pois paaltd painamalla . tai 2 1 sekunnin ajan. Naytéssa

ndkyy akun varaustaso prosentteina (bat90), sammutusviesti | off] jasen
jalkeen virta katkeaa.

NOLLAUS

“0-
Paina z=o tai ® nollataaksesi vaa’an. NOLLAUS-merkkivalo syttyy.

Jos kuorma on liikkeessd, taarattu tai manuaalisen nollapisteen alueen

ulkopuolella, 1€M1 nakyy.
Lisatietoja manuaalisen nollausalueen asetuksista on teknisen kasikirjan

kohdassa “Vaakan konfigurointi”.

TAROINEN PAALLA/POIS

';Au
Bruttotilassa paina we tai =7 taroinnin aloittamiseksi. TARE-merkkivalo
syttyy.

Jos kuorma on liikkeessa, negatiivinen tai taroalueen ulkopuolella, naytdssa
nakyy 1®fTl. Taroaminen pienentaa vaa’an naennaista ylikuormitusalueita.
Esimerkiksi, jos 5000*2 kg:n vaa‘alla on 1000 kg:n saili®6 taarana, vaaka
menee ylikuormitustilaan uudella painolla 4018 kg (5000 - 1000 + 9
lisdjaotusta).

'—l"
Nettotilassa paina :Ja: tai @ tarausta varten. TARE-merkkivalo sammuu.

LOCK/UNLOCK

G .
Paina % taj ™ naytén lukitsemiseksi. HOLD-merkkivalo syttyy.
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6 o
Paina #ow taj = naytoén lukituksen avaamiseksi. HOLD-merkkivalo
sammuu.

KERAA

Paina ;l kerataksesi nykyisen painon.

laccl nakyy, mika osoittaa, ettd paino keratadan. Vaaka
kayttaa naytéssa ndakyvaa painoa, joten brutto- tai
nettopaino lisatéaadan samaan keraysmuistiin.

Jos kuorma liikkuu, on negatiivinen tai ei palaa nollaan ennen sita, 1€rrl
nakyy.

NAYTA

(-
Paina ' siirtydksesi nayttotilaan.

Naytdssa vilkkuu kertynyt paino.

o =

Paina " tai —— nahdaksesi 5 ensimmaista tai 5 viimeista numeroa.
N~

Paina tai — poistuaksesi nayttotilasta.

POISTA VIIMEINEN PAINO

(a»
Paina poistaaksesi viimeisimman kertyneen painon.

|del| ndkyy, mika osoittaa, ettd viimeisin kertynyt paino on
poistettu. Poistotoiminto poistaa vain viimeisimman painon.
Jos viimeisin kertynyt paino on poistettu, naytéssa nakyy
lerr|

TYHJENNA KAIKKI PAINOT

-| (-
Paina ensin [L ja sitten jolloin kaikki kertyneet painot tyhjennetdan.
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ICIrl Ngytossa nakyy , mika osoittaa, ettd kaikki painot on
tyhjennetty.

YKSIKON VAIHTO

()
=]

Paina
valilla.

vaihtaaksesi yksikkda kg:n, Ib:n ja kayttdjan maarittdman yksikdn

Kun yksikkéna on kg, kg-LED-valo palaa. Kun yksikkéna on Ib, Ib-LED-valo
palaa. Kun yksikkdnad on kayttajan maarittdma yksikkd, kg- ja Ib-LED-valot
eivat pala. Lisdtietoja kayttdjan maarittdmasta yksikosta 16ytyy teknisen
kasikirjan kohdasta “Vaakan asetukset”.

KAYTTAJAASETUKSET
Kdyttajaasetusten avulla voit maarittdd vaa'an useita toimintoja niin, etta se

vastaa paremmin odotuksiasi kayton aikana. Eri parametrit voidaan maarittaa
perakkain.

Kayttdjaasetuksiin siirtyminen

- =
Paina ensin [L ja sitten @ tai — paastdksesi kayttajaasetusvalikkoon.
HOLD

setup iy naytossa.

AUTOMAATTISEN SAMMUTUKSEN AIKASAATO

a B
Paina " tai — paastdksesi automaattisen sammutuksen aikasaatéon.
Naytossa nakyy OFf22,

- e . (@

Paina =® tai — ja —— muuttaaksesi aikasdatdarvoa.

Automaattisen sammutuksen aikasaatd voidaan asettaa seuraavasti: 0 (pois
kaytésta), 5 (5 min), 10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min).
Oletusasetuksena on 15 min.

Automaattinen sammutustoiminto pidentdad vaa'an paristojen kayttdikaa
estamalld paristojen tyhjenemisen, jos vaakaa ei sammuteta kayton jalkeen.
Automaattinen sammutus kdynnistdd laskurin, kun laitteessa ei tapahdu
toimintaa tai kuorma on vakaa. Mikd tahansa ndppdimen painallus tai
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kuormassa tapahtuva liike kaynnistaa laskurin uudelleen.

NAYTON KIRKKAUS

o || 2
Paina " tai — siirtyaksesi ndytdn kirkkauden asetuksiin. br||? tulee
nakyviin.

o . @

-0«
Paina z=® tai — ja —— muuttaaksesi kirkkauden arvoa.

Naytén kirkkaudeksi voidaan asettaa: 1 (himmead), 2 (normaali), 3 (kirkas).
Himmea LED-kirkkaus saastda akkua huomattavasti.

LEPO-TILAN AIKASAATO

o - -
Paina " tai — siirtyaksesi lepo-tilan aikasaatéon. Naytéssa nakyy 'dl??.

o T N
Paina #® taj ja E_ muuttaaksesi aikasaatbarvoa.

Lepotilan ajastuksen voi asettaa seuraavasti: 0 (pois kaytésta), 5 (5
sekuntia), 10 (10 sekuntia), 15 (15 sekuntia), 30 (30 sekuntia), 60 (60
sekuntia). Oletusarvo on 30 sekuntia.

Akun kayttéian maksimoimiseksi vaaka siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun
laitetta ei kayteta tai kuorma on vakaa. Lepotilassa vaaka toimii vahaisen
virrankulutuksen tilassa. Mika tahansa nappadimen painallus tai kuorman liike
herattdd vaa’an lepotilasta.

G - -
Paina #w taj 8 poistuaksesi kdyttajdasetuksista.

VAA'AN KONFIGUROINTI

HUOMIO: Vaakan konfiguroinnin parametrit liittyvat ldheisesti vaa'an
mittaustarkkuuteen. Parametrien muuttamista EI suositella, ellei se
ole ehdottoman valttamatonta. Jos et ole varma, ota yhteytta
asiakaspalveluun tarkistaaksesi, onko naiden parametrien
muuttaminen tarpeen.

VAA'AN ASETUKSET
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VALIKKOON SIIRTYMINEN

Paina [§] kahdesti siirtyaksesi salasanatilaan.

Vaaka néyttaa viestin P0OOC Sy6ta vaa'an asetusten salasana P0258, voit
sy6ttda salasanan painamalla {T} tai Er ja sitten L-lmuuttaaksesi
numeroa. Siirrda numeroa painamalla @ tai E} ja 'F|

=
Paina [!] tai [m , vahvista syo6tto ja siirry vaa’an asetuksiin.

Vaa’alla nékyy SLAL E

NAYTON RESOLUUTIO
Nayton resoluutio voidaan asettaa seuraavasti: Nayton resoluutio voidaan

asettaa seuraavasti: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2,
5, 10, 20 tai 50.

a
Paina [!] tai [m| siirtyaksesi naytdn tarkkuuden asetuksiin. E--- tulee
nakyviin.

Paina m tai ‘|<:I|h ja @ vaihtaaksesi tarkkuusarvoa.

AUTOMAATTISEN NOLLASETUKSEN ALUE
Automaattisen nollasetuksen alue voidaan asettaa seuraavasti: 0 % (pois

kaytosta), 2 (£2 %FS), 3 (£3 %FS), 4 (x4 %FS), 10 (£10 %FS), 20 (£20
%FS), 50 (£50 %FS), 100 (£100 %FS). Oletusasetuksena on +20 %FS.

&
Paina [!] tai [m| paastaksesi Auto-Zero-alueen asetukseen. Vaakassa nakyy

-
- = = ==
- .

Painam tai ‘|<:||" ja E- muuttaaksesi arvoa.

MANUAALINEN NOLLAUSALUE
Manuaalinen nollapistealue voidaan asettaa seuraavasti: 0 % (pois kadytosta),

2 (£2 % FS), 3 (£3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (10 % FS), 20 (£20 % FS), 50
(£50 % FS), 100 (£100 % FS).

=
Paina [!] tai [m siirtyaksesi manuaalisen nollapistealueen asetukseen.
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Naytdéssa nakyy manuaalinen nollapistealue, 1 = Y joka osoittaa 4 % F.S.
Nollaus on sallittu vain, kun paino on manuaalisen nollapistealueen sisalla.

Painamﬂ tai "|<:||" ja E- muuttaaksesi arvoa.

NOLLAPISTEEN SEURANTA-ALUE

Nollaseuranta-alue voidaan asettaa seuraavasti: 0 (pois kaytosta), 0,5
(£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5€), 3,0 (£3,0e), 3,5
(£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5¢), 5,0 (£ 5,0e). Nollaseurannan kayttdédnotto
parantaa vaa'an lampétila- ja driftisuorituskykya!

e 8 i[5 irtyses
Paina tai " sjirtyaksesi nollaseuranta-alueen asetukseen.

Vaa'alla ndkyy nollaseuranta-alue, sk ESjoka on 0,5e.

Painam tai ‘|<:||h ja @ muuttaaksesi arvoa.

NOLLA-ALUE

Nolla-alue maarittaa alueen, jolle vaa‘an lukeman on sijaittava ennen
kertymistoiminnon aktivointia. Kun kuorma poistetaan vaa’alta, jaljelle jaavan
painon on oltava asetettua arvoa pienempi.

YO
Paina tai "= sjirtydksesi nolla-alueen asetukseen. =
naytolla.

nakyy

Paina = tai K ja [5| muuttaaksesi arvoa.

Paina h-ﬂ tai IE' ja '::;|, siirtaaksesi numeroa. Syota nollapistealueen arvo. Paina

3
‘%, asettaaksesi desimaalipisteen. Nollapistealue voidaan asettaa valille Oe-
3000e. Oletusasetuksena se on "5e”,

NOLLAPISTEEN TALLENNUS

Kun nollapisteen tallennus on kdytdssa, automaattinen nollaus poistuu
kaytosta automaattisesti. Vaaka laskee painon viimeisen nollaustoimenpiteen
perusteella. Toiminto on oletusarvoisesti pois kaytodsta.

Paina @ taj &, siirtyaksesi nollapisteen tallennukseen. 5= - - = tulee nakyviin.
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Paina = tai & ja g, jotta tila muuttuu "on” (kdytdssa) tai "off” (pois kaytosta).

ANTI-MOTION

Mittausaikaa pidentamalld Anti-Motion-toiminto vakauttaa painon madrityksen
alykkaasti, kun vaaka on liikkeessa. Mita heikompi Anti-Motion-asetus on, sita
nopeammin vaaka ndyttad painon, mutta sitd kauemmin kestdd, ennen kuin
lukema vakiintuu.

Anti-Motion-toiminnon asetukset ovat: 0 (pois paalta), 1 (heikoin), 2 (heikko),
3 (normaali), 4 (voimakas), 5 (vahvin).

a
Paina [!] tai [m| siirtydksesi Anti-Motion-asetukseen. Stb - nakyy naytdssa.

Painam tai "|<:I|" ja @ muuttaaksesi arvoa.

DYNAAMINEN PUNNITUS

Joissakin erityissovelluksissa, joissa vaa'an tarkkuus ei ole yhta tarkeaa kuin
vaa'an vakauden painolukeman kannalta, dynaaminen punnitus voi olla
hydédyllinen toiminto painolukeman nopeuttamiseksi.

=]
Paina [!] tai[m| siirtyaksesi dynaamisen punnituksen asetuksiin. 'dY'“ nakyy
naytolla.

Painam tai "|<:I|" ja @ muuttaaksesi arvoa.

PAINOVAKIO

Taman arvon voi asettaa valilla 0,000-9,999. Saada painovakiota vain, jos
vaakaa kaytetdan paikassa, jossa painovoiman kiihtyvyys eroaa huomattavasti
kalibrointipaikasta.

=
Paina [!] tai [m| siirtyaksesi painovakion asetukseen. G--- nakyy naytossa.

Paina [;'O"j tai Er ja sitten L"J, muokataksesi numeroa. Paina [:'.;1 tai E} ja {;|

()

siirtddksesi numeroa. Syo6td painovoiman arvo. Paina ® syottadksesi
desimaalipisteen.

KAYTTAJAYKSIKKO

Kayttajayksikkd voidaan asettaa valille 0,000-9,999.
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Kayttajayksikkd on nimetty yksikkd, jota kdytetaan yleensa kayttajan alueella,
mutta jota ei ole oletusarvoisesti sisdllytetty vaa’an yksikkévalikoimaan. Se on
suhdeluku jarjestelmadyksikkdén ndhden. Esimerkiksi, jos kayttajayksikoksi on
asetettu 1,234 ja jarjestelmdyksikkéna on kg, vaaka mittaa painon (1000 kg)
ja nayttaa lasketun arvon (1234usr) siirryttyasi kdyttajayksikkdon.

Tama tarkoittaa, etta kayttajayksikkoa kaytettaessa on kiinnitettdvda huomiota

vaa'alle ripustetun kuorman enimmadismadraan, jotta vaakaa ei ylikuormiteta
erilaisen naytdssa nakyvan arvon vuoksi!

&
Paina [!] tai [m| paastaksesi kdyttdjdyksikon asetuksiin. Naytdssa nakyy U---

Paina [;2;1 tai 14 ja sitten [®| muokataksesi numeroa. Paina [:'.;1 tai (&) ja (=

)
siirtdaksesi numeroa. Syota kayttajayksikdn arvo. Paina b3 desimaalipisteen
sy6ttémiseksi.

KALIBROINTI

KALIBROINTIASETUSTEN SYOTTAMINEN

Paina El kahdesti siirtydksesi salasanatilaan.

Vaaka nayttaa Pﬂﬂ'ﬂﬂ Paina m tai Er ja J:l numeron muuttamiseksi.

T
Paina [;1 tai E} ja 'F| numeron siirtamiseksi. Sydta kalibrointisalasana:
P8416,

Paina '} taj vahvistaaksesi syoton ja siirtyaksesi kalibrointitilaan.
N&aytdssa nakyy CAL,

JARJESTELMAYKSIKKO

Vaaka nayttaa jarjestelmayksikén, esim. Un P{l, mika tarkoittaa, etta
jarjestelmayksikkd on kg. Jarjestelmayksikdksi voidaan asettaa: kg ja Ib.

=]
Paina [!] tai ["“| siirtyaksesi jarjestelmayksikén asetukseen. Naytéssa nakyy

Un-

Paina [;'0;1 tai Er ja L'l, jotta voit muuttaa jarjestelmayksikkoa.

KALIBROINTI - PAINOVOIMA
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Tama arvo voidaan asettaa valille 0,000-9,999. Oletusarvona on 9,794.
[ G- s s e
Paina tai ) sjirtydksesi painovoiman asetukseen. nakyy naytossa.

Paina [31 tai @ ja sen jalkeen [E[ muokataksesi numeroa. Paina [:'.;1 tai E} ja

(™] siirtadksesi numeroa. Syoté painovoiman arvo. Paina # desimaalipisteen
syottamiseksi.

MAX. YMP

ALA yrita asettaa Max-arvoa. Kapasiteetti on suurempi kuin vaa‘an todellinen
kapasiteetti. Ylikuormitus vahingoittaa mittakaavaa vakavasti ja on erittain
vaarallista.

&
Paina EI tai [m| siirtydksesi painovoima-asetukseen. Naytossa nakyy 00000.

Paina [;');1 tai '@”, ja sitten [?—«L muokataksesi numeroa. Paina m tai IE} ja 'El

()
siirtddksesi numeroa. Sydtd suurin kapasiteetti. Paina & desimaalipisteen
sy6ttdmiseksi.

NOLLAHAVAINTO

Paina (M tai [.E.| siirtydksesi nollatunnistukseen. LoAdO tuiee nakyviin.

&
Jata vaaka kuormittamatta ja paina EI tai [m| -painiketta, jolloin ndyttéon
tulee painokoodi 12345.

Kun tunnistus on paattynyt, vaaka siirtyy automaattisesti Load1

tunnistustilaan.

LOAD 1 HAVAITSEMINEN
Naytossa nakyy LafAd |
S . _[s| o
Aseta vakiopaino ja paina El tai man) . Naytéssa nékyy 00000

Paina [a| tai T4 ja sitten [®] muokataksesi numeroa. Paina k] tai B} ja (=

siirtddksesi numeroa. Syéta painoarvo. Paina ® -ndppéintad desimaalipisteen
syottamiseksi.
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=]
Pida kuorma vakaana ja paina Iil tai [m| -nappainta, jolloin painokoodi 23456
tulee nakyviin.

Odota, kunnes painokoodi on vakiintunut. Paina EI tai [&J painon
tunnistuksen aloittamiseksi.

Kun tunnistus on paattynyt, vaaka siirtyy automaattisesti Load2-
tunnistustilaan.

LOAD 2 HAVAITSEMINEN
Naytdéssa nakyy L anE .
Aseta vakiopaino ja paina El tai [m| . Naytdssa nakyy 00000

Paina m tai Til" ja sen jalkeen L'—l muokataksesi numeroa. Paina m tai @) ja

e
'EI siirtdaksesi numeroa. Sy6ta painoarvo. Paina & desimaalipisteen

=

syottdmiseksi. Pida kuorma vakaana ja paina @ tai [m| -painiketta, jolloin
painokoodi 34567 tulee nakyviin.
Odota, kunnes painokoodi vakiintuu. Paina EI tai [.E.| aloittaaksesi painon
tunnistuksen.

Kun tunnistus on paattynyt, vaaka siirtyy automaattisesti Load3-
tunnistukseen.

LOAD 3 TUNNISTUS

Vaaka nayttaa LoRd3 .

&
Aseta vakiopaino vaa‘alle ja paina @ tai [uuu| . Naytdssa ndkyy 00000.

Paina m tai 'IiT ja sitten [ﬂ muokataksesi numeroa. Paina [:'.21 tai IE} ja

sitten I{EI siirtddksesi numeroa. Sy6ta painoarvo. Paina o syottaaksesi

=
desimaalipisteen. Pida kuorma vakaana ja paina |§| tai [m| ndyttadksesi
painokoodin 45678.

Odota, kunnes painokoodi on vakaa. Paina lil tai [&J aloittaaksesi painon
tunnistuksen.

Kun tunnistus on valmis, vaaka tallentaa tiedot automaattisesti ja poistuu
kalibrointitilasta.
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AKUN HUOLTO
Akun kayttoian maksimoimiseksi lue seuraava akun huolto-opas.
Tama vaaka toimii 6 V:n 4,0 Ah:n ladattavalla lyijyakulla.

Taysin tyhjan akun latausaika on noin 12 tuntia. Akun lataamisen aikana
punainen latausmerkkivalo osoittaa, ettd akussa ei ole virtaa, ja vihrea
merkkivalo osoittaa, etta akku on taynna.

LED-valon kirkkaudesta ja lepotilan asetuksista riippuen akku kestaa 60-200
tuntia.

Akun kayttdidan saastamiseksi ota kdyttdon automaattinen sammutus ja
lepotila sekd himmenna LED-valon kirkkautta.

Maksimaalisen kdyttéidn saavuttamiseksi akku tulee sdilyttada lampdétilassa -20
°C (-4 °F) - +50 °C (122 °F). Varastoidut akut tulee ladata kolmen kuukauden
valein.

Akku on kiinnitetty pysyvasti akkukoteloon. Irrota akku avaamalla akkukotelon
kaksi ruuvia, vetamalla akku suoraan ulos ja irrottamalla akkukaapeli vaa’asta.

Ongelmien ratkaiseminen

Ongelma

Mahdollinen syy

Ehdotettu ratkaisu

Laite ei kdynnisty [i'l
painikkeen painamisen
jilkeen

akku tyhja / viallinen

tarkista akku ja lataa se

painike [i'l viallinen

paina voimakkaammin ja
pida painettuna 2
sekuntia

virtajohto viallinen

avaa etupaneeli, tarkista
virtajohto

emolevy viallinen

ota yhteytta edustajaan

Naytto vilkkuu

akku tyhja

lataa akku

Nappia painettaessa ei
tapahdu mitaan

vaaka on hairiintynyt

kytke virtajohto uudelleen

viallinen nappain

ota yhteytta edustajaan

Painelukema ei ole
vakaa

kuorma liikkuu

pida kuorma vakaana

heikko Anti-Motion-asetus

muuta Anti-Motion-tasoa

vaimennettu
punnituskenno tai
emolevy

kuiva punnituskenno tai
emolevy
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viallinen emolevy

ota yhteyttd edustajaan

Painolukema ei ole
nolla ilman kuormaa

akku tyhja

lataa akku

punnitusanturi on ollut

liilan kauan kuormitettuna

ripusta vaaka varastoon

punnitusanturin arvo
heilahtelee

ota yhteytta edustajaan

Suuri virhe
painolukemassa

vaa'aa ei ole nollattu
ennen kuorman
asettamista

nollaa vaaka
manuaalisesti ennen
kuorman asettamista

vaara yksikko

vaihda oikeaan yksikk&on

vaaka vaatii kalibrointia

kalibroi vaaka

viallinen punnituskenno
tai emolevy

ota yhteytta edustajaan

Akkoa ei voi ladata

viallinen latauspiiri

viallinen akku

ota yhteyttd edustajaan

Kaukosditimen
kantama on lyhyt

kaukosaatimen paristot
tyhjat / vialliset

vaihda kaukosaatimen
paristot
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

ALGEMENE INFORMATIE

Hartelijk dank dat u voor dit kwaliteitsproduct van Steinberg Systems hebt
gekozen!

De elektronische kraanweegschalen uit de Steinberg-serie combineren
betrouwbare, geavanceerde elektrische hardware met uitstekende software.
Dankzij de microprocessor uit de Steinberg-serie en de snelle, uiterst
nauwkeurige A/D-conversietechnologie beschikken de weegschalen uit de
Steinberg-serie over een speciaal ontworpen schakeling voor
jittercompensatie, waardoor ze snel een stabiele toestand bereiken en zeer
goed bestand zijn tegen storingen. Deze serie weegschalen kan worden
gebruikt voor weegtoepassingen in de handel, mijnbouw, opslag en transport.

Deze weegschaal is een combinatie van een degelijk en beproefd
mechanisch ontwerp met de meest geavanceerde elektronica van dit
moment, wat een uitstekende reeks functies oplevert. Hij is veelzijdig,
betrouwbaar, nauwkeurig en eenvoudig te bedienen.

Uitstekende kwaliteit - strikt in overeenstemming met de Europese
CE-richtlijnen.

Hoge veiligheid - automatische uitschakelfunctie, stand-byfunctie

Hoge betrouwbaarheid - geavanceerde technologie, hoogwaardige
geintegreerde schakelingen voor hoge prestaties en langdurige stabiliteit.

Brede toepasbaarheid - populair en geschikt voor opslag, de textielindustrie,
de metallurgie en dergelijke.

Gebruiksvriendelijk — Slechts 4 knoppen op de weegschaal voor alle
functies

Volledige functionaliteit - accumuleren, TARE, achtergrondverlichting
van het display

ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Om letsel door brand of elektrische schokken te voorkomen, dient u zich bij
het gebruik van dit apparaat aan de veiligheidsinstructies te houden. Lees de
handleiding zorgvuldig door en zorg ervoor dat u deze goed hebt begrepen.
Bewaar de handleiding in de buurt van het apparaat, zodat u deze op elk
moment kunt raadplegen. Gebruik altijd stroombronnen die geaard zijn en de
vereiste spanning leveren (aangegeven op het label op het apparaat). Als u
twijfelt, laat dan door een elektricien controleren of uw stopcontact correct
geaard is. Gebruik nooit een beschadigde netsnoer. Open het apparaat niet in
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een vochtige of natte omgeving, of als u zelf nat bent. Bescherm het apparaat
tegen zonlicht. Gebruik het apparaat op een beschermde plaats om schade aan
de apparatuur of gevaar voor anderen te voorkomen.

Koppel het apparaat los voordat u het reinigt. Gebruik een zachte, vochtige
doek voor het reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddel en zorg ervoor dat er
geen vloeistof in het apparaat terechtkomt.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als u afwijkingen in de werking opmerkt.
Het openen van het apparaat zonder onze toestemming leidt tot het vervallen
van de garantie.

Algemene veiligheidsinformatie voor het gebruik van onze weegschaal

Zorg voor een goede werking en nauwkeurige metingen door
zorgvuldig om te gaan met het dagelijks gebruik en onderhoud.

Overbelast de weegschaal NIET. Dit beschadigt de weegcel en maakt de
garantie ongeldig.

Laat de last NIET langdurig aan de weegschaal hangen. Dit vermindert de
nauwkeurigheid van de weegschaal en verkort de levensduur van de weegcel.

Controleer de sluiting en de haak voor gebruik. Controleer regelmatig de
klemmen, pennen en schroeven.

Controleer de batterij regelmatig. Wanneer de weegschaal leeg raakt, laad de
batterij dan op met de bijbehorende oplader of vervang deze door een volle
batterij.

Verplaats indien nodig de lading in plaats van de weegschaal.
Gebruik de weegschaal NIET bij onweer of regen.

Hang de weegschaal aan een plank in een droge en goed geventileerde ruimte.
Plaats de weegschaal NIET rechtstreeks op de grond.

Probeer de weegschaal NIET zelf te repareren. Neem contact op met uw lokale
vertegenwoordiger.

VERZENDING VAN DE WEEGSCHAAL

Controle van de verpakking bij verzending

Open de verpakking pas na ontvangst van de goederen als er geen tekenen
van schade zichtbaar zijn. Als er bij aflevering door de agent of koerier
tekenen van schade aan de verpakking zichtbaar zijn, stel dan binnen drie
dagen na de op de documenten vermelde datum een gedetailleerde lijst en een
rapport op van alle schade aan de goederen.
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Verwijdering van de verpakking

De verschillende verpakkingsmaterialen (karton, plastic banden,
polyurethaanschuim) moeten worden bewaard, zodat het apparaat in geval

van een probleem in optimale staat naar het servicecentrum kan worden
teruggestuurd.
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SPECIFICATIES

Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Nauwkeurigheidsklasse II1

Tare ja

Nul ja

Waarschuwing bij .
overbelasting Ja
Stroomvoorziening Netadapter + batterij
Bedrijfstemperatuur [°C] -10 - 40

Display LED

Maximale belasting [kg] 3000 5000
Minimale belasting [kg] 20 2

Afmetingen (LxBxH)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Gewicht [kg]

11,5

13
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AFMETINGEN & GEWICHT

Model A B C L N.W.
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLAY EN TOETSEN

Hoofddisplay
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Toets Naam Functie Specificaties
1 seconde indrukken om de
. Aan/Uit weegschaal in of uit te Het submenu
verlaten
schakelen.

=0« de weegschaal handmatig y

ZERO Nul op nul zetten cijfer verhogen

T« L cijfer rechts op de

TARE Tarreren tarreren in-/uitschakelen schaal

[ Ingedrukt .

HOLD houden vergrendelen/ontgrendelen bevestigen

INDICATOREN

LED Naam Opmerking

STB. Stabiel brandt wanneer het gewicht stabiel is

ZERO Nul brandt wanneer het gewicht op nul
staat

TARE Tara brandt wanneer de weegschaal op tara
staat

HOLD Hold brandt wanneer de weegschaal is
vergrendeld

Ib Ib brandt wanneer de eenheid Ib is

kg kg brandt wanneer de eenheid kg is

AFSTANDSBEDIENING
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SEEin o erg

Crane Scale




Overeenkomst met

Toets Naam | toets op Functie Specificaties
hoofddisplay
_ -0« weegschaal op -
- zero hetzelfde als ZERO nul zetten cijfer verhogen
E} Tare hetzelfde als T tarreren in/uit cijfer naar rechts
TARE scrollen
[ vergrendelen/on .
- Hold hetzelfde als "o tgrendelen bevestigen
@ Acc - gewicht optellen| cijfer verlagen
laatste gewicht
@ Del _ wissen / alle cijfer naar links
gewichten scrollen
wissen
opgeteld .
® F1 -- gewicht ?nevcg?r?alr? punt
bekijken
@ F2 _ Eenheidsschakel|
& aar
. Bevestigen en
- H -
= Uit hetzelfde als Eveggg;eggﬂsnaar
@ 2nd hetzelfde als E 2e functie -

WEERGAVE VAN MELDINGEN BIJ NORMAAL GEBRUIK

Melding Betekent Opmerking

----- - gewicht gedetecteerd

n.r - in ruststand

Setup SETUP menu voor
gebruikersinstellingen

Bat?? Batterij percentage resterende
batterijduur

P0O000O Wachtwoord in wachtwoordmodus

lend| EINDE opslaan en afsluiten

| of f] uIT uitschakelen

|over OVERBELASTING overbelasting

2nd| 2ND 2e functie

lerr| Fout ongeldige handeling
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|acc| Ophopen gewicht ophopen

Idel| Verwijderen laatste gewicht
verwijderen

|Cir| Wissen alle gewichten wissen
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GEBRUIK
AAN/UIT

Druk 1 seconde op . om de weegschaal in te schakelen. De weegschaal
voert een initialisatie en een inschakeltest uit; ,,0.0.0.0.0" wordt tweemaal
weergegeven, daarna verschijnt de capaciteit 3000 | 5000, het resterende
batterijpercentage bat90, gewichtsdetectie en vervolgens automatische
nulstelling.

Raadpleeg voor informatie over automatische nulstelling het hoofdstuk
‘Weegschaalconfiguratie’ in de technische handleiding.

Druk 1 seconde op . of () om de weegschaal uit te schakelen. Het
resterende batterijpercentage (bat90) wordt weergegeven, gevolgd door het

bericht ‘uit’ [9ffl en vervolgens wordt de stroomtoevoer onderbroken.

NULSTELLING

Druk op zre of ® om te nulstellen. Het lampje ‘NUL’ gaat branden.

Als de last in beweging is, getarreerd is of buiten het handmatige nulbereik

valt, wordt 17"l weergegeven.
Raadpleeg voor informatie over het handmatige nulbereik het hoofdstuk

‘Weegschaalconfiguratie’ in de technische handleiding.

TARRA IN/UIT

—h =\

- [ 2
Druk in de brutomodus op uTgE of om de tarra in te stellen. Het TARE-
lampje gaat branden.

Als de lading in beweging is, een negatieve waarde heeft of buiten het tarra-
bereik valt, wordt €'l weergegeven. De tarra verkleint het schijnbare
overbelastingsbereik van de weegschaal. Als een weegschaal van 5000*2 kg
bijvoorbeeld een container van 1000 kg als tarra heeft, zal de weegschaal
overbelast raken bij een nieuw gewicht van 4018 kg (5000 - 1000 + 9 extra
schaalverdelingen).

—A

In de nettomodus drukt u op _;Ja: of ®; om te tarreren. Het TARE-lampje
gaat uit.

VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN
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G -
Druk op #ow of % om het scherm te vergrendelen. Het HOLD-lampje gaat
aan.

o = .
Druk op #w of == om het scherm te ontgrendelen. Het HOLD-lampje gaat
uit.
ACCUMULEREN

Druk op 7} om het huidige gewicht te accumuleren.

laccl wordt weergegeven, wat aangeeft dat het gewicht
wordt geaccumuleerd. De weegschaal gebruikt het
weergegeven gewicht, dus het bruto- of nettogewicht wordt
aan dezelfde accumulator toegevoegd.

Als de lading in beweging is, negatief is of niet eerder naar nul terugkeert,
wordt 18Il weergegeven.

BEKIJKEN

-
Druk op * om de weergavemodus te openen.

Het display knippert en toont het opgetelde gewicht.

o =
Druk op @ of — om de bovenste 5 cijfers of de onderste 5 cijfers te
bekijken.

-
Druk op . of ““ omde weergavemodus te verlaten.

LAATSTE GEWICHT WISSEN

(a»
Druk op om het laatst opgetelde gewicht te wissen.

|del| verschijnt, wat aangeeft dat het laatst opgetelde gewicht
is gewist. De verwijderfunctie verwijdert alleen het laatste
gewicht. Als het laatst opgetelde gewicht is verwijderd,

verschijnt lerrl,

ALLE GEWICHT WISSEN
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< (- .
Druk '+ eerst op en vervolgens op om alle opgetelde gewichten te
wissen.

ICIr] yverschijnt, wat aangeeft dat alle gewichten zijn gewist.

EENHEID WISSEN

k=1
Drukop ® om te schakelen tussen kg, Ib en de door de gebruiker ingestelde
eenheid.

Als de eenheid kg is, brandt het kg-lampje. Als de eenheid Ib is, brandt het
Ib-lampje. Als de eenheid ‘Gebruikerseenheid’ is, zijn zowel het kg- als het Ib-
lampje uit. Raadpleeg het hoofdstuk ‘Weegschaalconfiguratie’ in de technische
handleiding voor meer informatie over de ‘Gebruikerseenheid’.

GEBRUIKERSINSTELLINGEN

Met de gebruikersinstellingen kunt u verschillende functies van de weegschaal
aanpassen, zodat deze beter aansluit bij uw verwachtingen tijdens het gebruik.
De verschillende parameters kunnen één voor één worden ingesteld.

De gebruikersinstellingen openen

-
Druk eerst op [; en vervolgens op @ of om het menu

HOLD

‘Gebruikersinstellingen’ te openen. S€tUP yerschijnt.

AUTO-OFF-TIMER

[+
Druk op . of om de auto-off-timer te openen. off?? wordt

weergegeven.

~0~
Druk op #° of — en — om de tijdswaarde te wijzigen.

De auto-off-timer kan worden ingesteld op: 0 (uitgeschakeld), 5 (5 min), 10 (10
min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Standaard is deze ingesteld op 15
min.

De automatische uitschakelfunctie maximaliseert de levensduur van de batterij
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van de weegschaal en voorkomt dat de weegschaal onnodig leegloopt doordat
gebruikers vergeten de weegschaal uit te schakelen wanneer deze niet in
gebruik is. De automatische uitschakeling start de afteltimer wanneer er geen
activiteit is of de belasting stabiel is. Elke toetsaanslag of beweging van de
belasting start de afteltimer opnieuw.

HELDERHEID DISPLAY

o ] -
Druk op # of = om de helderheid van het display in te stellen. br||~
wordt weergegeven.

- -

~0~
Druk op o of en om de helderheidswaarde te wijzigen.

De helderheid van het display kan worden ingesteld op: 1 (zwak), 2
(normaal), 3 (helder). Een zwakke LED-helderheid bespaart aanzienlijk
batterijvermogen.

TIJDSDUUR INWACHTMODUS

o - .
Druk op #t0 of —— om de tijdsduur in de inwachtmodus te openen. idl??
verschijnt.

e |
Druk op #ro of en }é_ om de tijdsduur te wijzigen.

De tijd voor de slaapstand kan worden ingesteld op: 0 (uitgeschakeld), 5 (5
sec.), 10 (10 sec.), 15 (15 sec.), 30 (30 sec.), 60 (60 sec.). De
standaardinstelling is 30 sec.

Om de levensduur van de batterij te maximaliseren, schakelt de weegschaal
automatisch over naar de ruststand wanneer er geen activiteit plaatsvindt of
wanneer de belasting stabiel is. In de ruststand werkt de weegschaal in een
modus met laag stroomverbruik. Door op een toets te drukken of door
beweging van de belasting wordt de weegschaal uit de ruststand gehaald.

G - -
Druk op How. of B omde gebruikersinstellingen te verlaten.

WEEGSCHAALCONFIGURATIE

LET OP: De parameters in de weegschaalkonfiguratie zijn nauw
verbonden met de meetprestaties van de weegschaal. Het wordt NIET
aanbevolen om parameters te wijzigen, tenzij dit absoluut
noodzakelijk is. Neem bij twijfel contact op met de klantenservice om




NL

te controleren of het nodig is deze parameters aan te passen.

WEEGSCHAALCONFIGURATIE

HET MENU OPENEN
Druk tweemaal op m om de wachtwoordmodus te openen.
De weegschaal geeft Pﬂﬂﬂﬂ Wachtwoord voor weegschaalconfiguratie

invoeren P0258 weer. Druk hiervoor op (09 of Er, en vervolgens op =

om het cijfer te wijzigen. Druk op @ of E}, en vervolgens op 'F‘ om het cijfer
te verplaatsen.

=]
Druk op [!] of ["m| om de invoer te bevestigen en de weegschaalconfiguratie te
openen.

De weegschaal geeft SfHL E weer.

WEERGAVERESOLUTIE
De weergaveresolutie kan worden ingesteld op: De weergaveresolutie kan

worden ingesteld op: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1,
2, 5,10, 20 of 50.

a
Druk op [!] of [m| om de weergaveresolutie in te voeren. E--- wordt
weergegeven.

Druk op [;'O'j of kjl‘- en @ om de resolutiewaarde te wijzigen.

AUTO-ZERO-BEREIK
Het Auto-Zero-bereik kan worden ingesteld op: 0% (uitgeschakeld), 2

(£2%FS), 3 (£ 3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50
(£50%FS), 100 (£100%FS). Standaard is het ingesteld op £20%FS.

] o oo instell |
Druk op of ¥ om de instelling voor het Auto-Zero-bereik te openen. Op de

- =

weergave verschijnt H: =

Druk op [;‘O"‘j of -.|<:||h en @ om de waarde te wijzigen.

HANDMATIG ZERO-BEREIK
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Het handmatige nulbereik kan worden ingesteld op: 0% (uitgeschakeld), 2
(£2%FS), 3 (£3% FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50
(£50% FS), 100 (£100% FS).

® o & om e mstel - -
Druk op of =& om de instelling voor het handmatige nulbereik te openen.

Op het display wordt het handmatige nulbereik weergegeven, A2 Y wat
4% F.S. aangeeft. Nulinstelling is alleen toegestaan wanneer het gewicht
binnen het handmatige nulbereik ligt.

Druk op m of "|<:I|" en @ om de waarde te wijzigen.

NULVOLGBEREIK

Het bereik voor nulvolging kan worden ingesteld op: 0 (uitgeschakeld), 0,5
(£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5€), 3,0 (£3,0e), 3,5
(£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5¢e), 5,0 (£ 5,0e). Het inschakelen van de
nulpuntsvolging verbetert de temperatuur en driftprestaties van de
weegschaal!

O instell |
Druk op of #8f om de instelling voor het nulpuntsvolgbereik te openen.

De weegschaal geeft het nulpuntsvolgbereik weer, st 05 wat 0,5e
aangeeft.

Druk op m of ‘|<:||h en @ om de waarde te wijzigen.

NULBEREIK

Het nulbereik bepaalt het bereik waarbinnen de weegschaal moet vallen

voordat de accumulatiefunctie wordt geactiveerd. Wanneer de last van de

weegschaal wordt verwijderd, moet het resterende gewicht lichter zijn dan de

ingestelde waarde.

oruk op 8 or B om e sten - Z----
ruk op of "8 om de instelling voor het nulbereik te openen. =

wordt weergegeven.

Druk op = of K en 5| om de waarde te wijzigen.

Druk op m of IE:' en 'f':;l, om het cijfer te verplaatsen. Voer de waarde voor het

nulbereik in. Druk op Lf', om de decimale punt in te stellen. Het nulbereik kan
worden ingesteld van Oe tot 3000e. Standaard is het ingesteld op “5e”,
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NULSTELLING OPSLAAN

Wanneer 'Nulstelling opslaan' is ingeschakeld, wordt 'Auto-nulstelling’
automatisch uitgeschakeld. De weegschaal berekent het gewicht op basis van
de laatste nulstellingsactie. Deze functie is standaard uitgeschakeld.

Druk op @ of & om de instelling 'Nulstelling opslaan' te openen. 5z
verschijnt.

Druk op 2 of T en B2 om de status te wijzigen in “aan” (ingeschakeld) of “uit”
(uitgeschakeld).

ANTI-MOTION

Ten koste van de meettijd zorgt de Anti-Motion-functie ervoor dat het gewicht
op intelligente wijze wordt vastgesteld wanneer de weegschaal in beweging is.
Hoe zwakker de Anti-Motion-functie is, hoe sneller de weegschaal het gewicht
weergeeft, maar hoe langer het duurt voordat het gewicht stabiel is.

Anti-Motion kan worden ingesteld op: 0 (uit), 1 (zwakst), 2 (zwak), 3
(normaal), 4 (sterk), 5 (sterkst).

=]
Druk op [!] of [m| om de instelling voor Anti-Motion te openen. Stb - wordt
weergegeven.

Druk op [;'Oj of -.|<:||h en @ om de waarde te wijzigen.

DYNAMISCH WEGEN

Bij sommige speciale toepassingen waarbij de nauwkeurigheid van de
weegschaal minder belangrijk is dan de stabiliteit bij het aflezen van het
gewicht, kan dynamisch wegen een handige functie zijn om het gewicht sneller
weer te geven.

=]
Druk op [!] of[m| om de instelling voor dynamisch wegen te openen. 'd
verschijnt.

Druk op [;2;1 of -.|<:||h en E‘ om de waarde te wijzigen.

ZWAARTEKRACHT

Deze waarde kan worden ingesteld van 0,000 tot 9,999. Pas de zwaartekracht
alleen aan wanneer de weegschaal wordt gebruikt op een plaats waar de
zwaartekracht sterk afwijkt van de plaats waar deze is gekalibreerd.
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=]
Druk op [!] of [m| om de instelling voor de zwaartekracht te openen. G---
verschijnt.

Druk op = M of U en vervolgens op [®| om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of E} en {_| om het cijfer te verplaatsen. Voer de waarde voor de zwaartekracht

in. Druk op - om de decimale punt in te voeren.

GEBRUIKERS-EENHEID
De gebruikerseenheid kan worden ingesteld van 0,000 tot 9,999.

De gebruikerseenheid is een benoemde eenheid die doorgaans in de regio van
de gebruiker wordt gebruikt, maar die standaard niet in de weegschaal is
opgenomen. Het is een verhouding ten opzichte van de systeemeenheid. Als de
gebruikerseenheid bijvoorbeeld is ingesteld op 1,234 en de systeemeenheid kg
is, meet de weegschaal na het overschakelen naar de gebruikerseenheid het
gewicht (1000 kg) en geeft de berekende waarde (1234usr) weer.

Dit betekent dat u bij het gebruik van de gebruikerseenheid goed moet letten
op de maximale belasting die op de weegschaal mag hangen, om te
voorkomen dat de weegschaal overbelast raakt vanwege een afwijkende
weergegeven waarde!

® ot & om e nstel Kerseente
Druk op of # om de instelling voor de gebruikerseenheid te openen.
U--- verschijnt.

Druk opM of @ en vervolgens op [®] om het cijfer te wijzigen. Druk opm
of IE} en vervolgens op {_| om het cijfer te verplaatsen. Voer de waarde voor de

gebruikerseenheid in. Druk op - om de decimale punt in te voeren.

KALIBRERING
KALIBRATIE-INSTELLINGEN INVOEREN

Druk tweemaal op m om de wachtwoordmodus te openen.

De weegschaal geeft Pﬂﬂﬂﬂ weer. Druk op [;'O'j of Er, en vervolgens op
L-l om het cijfer te wijzigen.

T
Druk op [;1 of E}, en vervolgens op ':;|, om het cijfer te verplaatsen. Voer het
kalibratiewachtwoord in: P8416,

2] o O o e - oratiefunct
Druk op ¥ of om de invoer te bevestigen en de kalibratiefunctie te
openen. CAL wordt weergegeven.
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SYSTEEMEENHEID

De weegschaal geeft de systeemeenheid weer, bijv. Un PE, wat aangeeft
dat de systeemeenheid kg is. De systeemeenheid kan worden ingesteld op: kg
en |b.

C= instelli : Uno.
Druk op of ] om de instelling voor de systeemeenheid te openen. &N
wordt weergegeven.

Druk op [;'Dj of @ en [ﬂ om de systeemeenheid te wijzigen.

KALIBRATIE ZWAARTEKRACHT
Deze waarde kan worden ingesteld van 0,000 tot 9,999. Standaard is de
waarde 9,794 ingesteld.

@ of &) om de instell G
Druk op of =& om de instelling voor de zwaartekracht te openen.
verschijnt.

Druk op [;.0.1 of 14 , en vervolgens op [®] om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of @ en {El om het cijfer te verplaatsen. Voer de waarde voor de zwaartekracht

in. Druk op ® om de komma in te voeren.

MAX. GLB

Probeer Max NIET in te stellen. Capaciteit groter dan de werkelijke capaciteit
van de weegschaal. Overbelasting brengt ernstige schade toe aan de
weegschaal en is zeer gevaarlijk.

=]
Druk op EI of ["m| om de instelling voor de zwaartekracht te openen. Er wordt
00000 weergegeven.

Druk op [;'0'1 of Ti]‘, en vervolgens op L-—«l om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of ®) en (=] om het cijfer te verplaatsen. Voer de maximale capaciteit in. Druk

op ® om de komma in te voeren.

GEEN DETECTIE

Druk op (M| of [.,E.| om de nuldetectie te openen. LoRdUO wordt
weergegeven.
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=]
Zet de weegschaal in de onbelaste stand en druk op lil of [m| om de
gewichtscode 12345 weer te geven.

Zodra de detectie is voltooid, gaat de weegschaal automatisch over naar de

\Load1l

modus Detectie’.

LOAD 1 pETECTIE

Op de weegschaal staat L an i,

Plaats een standaardgewicht en druk op El of ['Eh| . Er verschijnt 00000

Druk op [;.0.71 of Ta[ en vervolgens op [®| om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of E} en {'E| om het cijfer te verplaatsen. Voer een gewichtswaarde in. Druk op

% om de komma in te voeren.

=]
Zorg ervoor dat de lading stabiel blijft en druk op El of[m| om de
gewichtscode 23456 weer te geven.

Wacht tot de gewichtscode stabiel is. Druk op EI of [,E,| om de
gewichtsdetectie te starten.

Zodra de detectie is voltooid, schakelt de weegschaal automatisch over naar de
‘Load?2 Detection’-modus.

LOAD 2 pEeTECTIE
Op de weegschaal staat L DHdE .

Plaats een standaardgewicht en druk op |§| of [.E;| . Er verschijnt 00000

Druk op [fnoj of '|:]" en vervolgens op [:L om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of IE} en ':| om het cijfer te verplaatsen. Voer een gewichtswaarde in. Druk op

()

# om de komma in te voeren. Zorg ervoor dat de lading stabiel blijft en druk
op @ of [m| om de gewichtscode 34567 weer te geven.

Wacht tot de gewichtscode stabiel is. Druk op (] of [.E,| om de
gewichtsdetectie te starten.

Zodra de detectie is voltooid, schakelt de weegschaal automatisch over naar
Load3-detectie.
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LOAD 3 DETECTIE

De weegschaal geeft LaRd3 weer.

&
Plaats een standaardgewicht en druk op @ of [mu| . 00000 wordt
weergegeven.

Druk op [;.D.j of @ en vervolgens op [fl. om het cijfer te wijzigen. Druk op m
of IE} en vervolgens op I{El om het cijfer te verplaatsen. Voer de
-
gewichtswaarde in. Druk op ® om de decimale punt in te voeren. Houd de
=]
belasting stabiel en druk op @ of [m| om de gewichtscode 45678 weer te

geven.

Wacht tot de gewichtscode stabiel is. Druk op LIpY: ['ﬂ om de
gewichtsdetectie te starten.

Zodra de meting is voltooid, slaat de weegschaal de gegevens automatisch op
en verlaat deze de kalibratiemodus.

ONDERHOUD VAN DE ACCU

Lees de volgende onderhoudsinstructies voor de accu om de
levensduur ervan te maximaliseren.

Deze weegschaal wordt gevoed door een oplaadbare loodzuuraccu van 6 V en
4,0 Ah.

De oplaadtijd voor een volledig ontladen accu bedraagt ongeveer 12 uur.
Tijdens het opladen geeft een rode oplaadindicator aan dat de accu leeg is,
terwijl een groene indicator aangeeft dat de accu volledig is opgeladen.

Afhankelijk van de helderheid van de LED en de instelling van de stand-
bymodus gaat de accu 60 tot 200 uur mee.

Om de levensduur van de accu te verlengen, schakelt u de functies ‘Auto-Off’
en ‘Idle Mode’ in en verlaagt u de helderheid van de LED.

Voor een maximale levensduur dient de accu te worden bewaard bij een
temperatuur tussen -20 °C (-4 °F) en +50 °C (122 °F). Opgeslagen accu's
moeten om de drie maanden worden opgeladen.

De batterij zit vast aan het batterijklepje. Om de batterij te verwijderen, draait
u de twee schroeven van het klepje los, trekt u de batterij recht naar buiten en
koppelt u de batterijkabel los van de weegschaal.
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PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Voorgestelde oplossing

Schakelt niet in nadat
Ii'l is ingedrukt

leeg / defecte batterij

controleer de batterij en
laad deze op

defecte [ﬂ toets

druk harder en houd 2
seconden ingedrukt

defecte voedingskabel

open het voorpaneel,
controleer de
voedingskabel

defect moederbord

neem contact op met een
vertegenwoordiger

Het display knippert

leeg batterij

laad de batterij op

Geen reactie na het
indrukken van een
toets

weegschaal is verstoord

sluit de voedingskabel
opnieuw aan

defecte toets

neem contact op met de
vertegenwoordiger

Gewichtsweergave is
niet stabiel

lading in beweging

houd de lading stabiel

zwakke Anti-Motion-
instelling

pas het Anti-Motion-
niveau aan

vochtige loadcell of
moederbord

droog de loadcell of het
moederbord

defect moederbord

neem contact op met de
vertegenwoordiger

Gewichtsweergave is
niet nul bij geen last

leeggelopen batterij

laad de batterij op

loadcell te lang belast

hang de weegschaal op bij
opslag

afwijkende loadcell

neem contact op met de
vertegenwoordiger

Grote afwijking in de
gewichtsmeting

weegschaal niet op nul
gezet voordat er belasting
werd aangebracht

zet de weegschaal
handmatig op nul voordat
u de lading plaatst

verkeerde eenheid

schakel over naar de
juiste eenheid

weegschaal moet worden
gekalibreerd

kalibreer de weegschaal

defecte loadcell of
moederbord

neem contact op met de
vertegenwoordiger

Batterij kan niet
worden opgeladen

defect laadpaneel

defecte batterij

neem contact op met de
vertegenwoordiger
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Kort bereik van de
afstandsbediening

leeg / defecte batterij in
de afstandsbediening

vervang de batterijen van
de afstandsbediening
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BRUKERMANUAL

GENERELL INFORMASJON
Takk for at du valgte dette kvalitetsproduktet fra Steinberg Systems!

Steinberg-seriens elektroniske kranovervekt kombinerer palitelig, avansert
elektrisk maskinvare med god programvare. Ved bruk av Steinberg-seriens
mikroprosessor og hgyhastighets, hgypresisjons A/D-konverteringsteknologi
har Steinberg-seriens vekter et spesialdesignet jitterkompenseringskretsligp
slik at de raskt kan nd stabil tilstand med sterk interferensmotstands-evne.
Denne serien av vekter kan brukes til veiingsapplikasjoner innen kommersiell
handel, gruvedrift, lagring og transport.

Denne vekten er en kombinasjon av solid og velprgvd mekanisk design
med dagens mest avanserte elektronikk for 3 gi et fremragende
funksjonssett. Den er allsidig, palitelig, ngyaktig og enkel & betjene.

Fremragende kvalitet - strengt i samsvar med europeiske CE-
direktiver.

Hgy sikkerhet - Auto-av-funksjon, standbyfunksjon

Sterk palitelighet - Banebrytende teknologi, kvalitetsintegrert krets for hagy
ytelse og langtidsstabilitet.

Bred anvendelighet - Populzer og anvendelig innen lagring, tekstil,
metallurgiindustri og s& videre.

Enkel & bruke - Kun 4 knapper pa vekten for alle funksjoner

Komplett funksjon - akkumulering, TARE, skjermbelysning

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

For & unnga skader fra brann eller elektrisk stgt, vennligst sgrg for 8 overholde
sikkerhetsinstruksjonene ndr du bruker denne enheten. Les instruksjonene
n@ye og sgrg for at du har forstdtt dem godt. Oppbevar manualen neer utstyret
slik at du kan lese den ndr som helst. Bruk alltid stremkilder som er jordet og
som leverer ngdvendig spenning (angitt pa etiketten p& enheten). Hvis du er i
tvil, la en elektriker kontrollere at stikkontakten din er ordentlig jordet. Man
skal aldri bruke en strgmledning som ikke fungerer som den skal! Ikke &pne
enheten i fuktige eller vdte omgivelser, eller hvis du selv er vat. Beskytt
enheten mot solstraling. Bruk enheten pa et beskyttet sted for & unngd skade
pa utstyret eller fare for andre.

Koble fra enheten fgr rengjgring. Rengjor med en myk og fuktig klut. Unngd
bruk av rengjgringsmidler og s@rg for at ingen vaeske trenger inn i enheten.
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SI3 av enheten raskt hvis du oppdager noen uregelmessigheter i funksjonen.
Apning av enheten uten var godkjenning forer til tap av garanti.

Generell sikkerhetsinformasjon for bruk av vekten var

For god ytelse og ngyaktig madling, vaer forsiktig med daglig drift og
vedlikehold.

IKKE overbelast vekten. Dette vil skade lastcellen og ugyldiggjgre garantien.

IKKE la last henge p8 vekten over lang tid. Dette vil redusere vektens
ngyaktighet og forkorte lastcellens levetid.

Inspiser sjakkel og krok fgr bruk. Kontroller klemmer, pinner og skruer
regelmessig.

Kontroller batteriet ofte. Nar vekten gar tom for strgm, lad batteriet med den
dedikerte laderen eller bytt det ut med et fullt batteri.

Roter lasten heller enn vekten om ngdvendig.
IKKE bruk vekten under tordenvaer eller regn.

Heng vekten pa en hylle i et tgrt og godt ventilert rom. IKKE plasser vekten
direkte p& bakken.

IKKE forsgk & reparere vekten selv. Kontakt din lokale representant.

FORSENDELSE AV VEKTEN

Kontroll av emballasje ved mottak

Nar varene mottas, dpne emballasjen hvis det ikke er tegn pa skade. Hvis det
ved levering av varene er tegn pa skade pd emballasjen, kontakt agenten eller
kureren, og innen tre dager fra datoen angitt pa dokumentene, utarbeid en
detaljert liste og rapport over alle skader pa varene.

KASSERING AV EMBALLASJEN

De ulike elementene som brukes til emballasje (papp, plaststrips,
polyuretanskum) bgr oppbevares, slik at enheten kan sendes tilbake til
servicesenteret i best mulig stand ved eventuelle problemer.
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SPESIFIKASJONER

Modell SBS-KW-3000 SBS-KW-5000

Ngyaktighetsklasse II1

Tare Ja

Null Ja

Overbelastningsadvarsel Ja

Strgmforsyning AC-adapter + batteri

Driftstemperatur [°C] -10 - 40

Skjerm LED

Maksimal belastning [kg] 3000 5000

Minimal belastning [kg] 20 2

Dimensjoner (LxBxH)

500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
[mm]

Vekt [kg] 11,5 13




DIMENSJON OG VEKT

NO

Modell A B C L N.V.
SBS-KW-3000 68mm 112mm | 40mm 420mm | 11,0kg
SBS-KW-5000 68mm 112mm | 45mm 450mm | 12,5kg

DISPLAY OG TASTER

Hoveddisplay




NO

Tast Navn Funksjon Spesifikasjoner
On/Off Trykk i 1°sekund for a sla Avslutt fra
vekten pa eller av. undermenyen

0 Null nullstill vekten manuelt gk siffer

ZERO

s fon Tare tare inn/ut rull siffer til hgyre

TARE y
& Hold 13s/13s o bekreft

HOLD PP

INDIKATORER

LED Navn Merknad

STB. Stabil lyser nadr vekten er stabil

ZERO Null lyser ndr vekten er pa null

TARE Taret lyser nar vekten er taret

HOLD Hold lyser nar vekten er |3st

Ib Ib lyser ndr enheten er Ib

kg kg lyser ndr enheten er kg

FJERNKONTROLL

SEEin o erg

Crane Scale
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Korrespondanse
Tast Navn med Funksjon Spesifikasjoner
hoveddisplaytast
- -0« . .
Tar Null samme som ZER0 nullstill vekten ok siffer
@ Tare samme som :l‘s' tare inn/ut rull siffer til hgyre
G o o
@ Hold samme som oL las/las opp bekreft
@ Acc - akkumuler vekt | reduser siffer
slett siste vekt / . .
(m] Del clott all vekt rull siffer til venstre
- F1 . vis akkumulert | Skriv inn
o vekt desimalpunkt
@ F2 - Enhetsbytte -
= AV . . Bekreft og returner
= samme som til veiemodus
@ 2nd samme som E 2. funksjon -

VISNING AV MELDINGER VED NORMAL BRUK

Melding Star for Merknad

----- - registrer vekt

w.r - i hvilemodus

Setup OPPSETT brukeroppsettmeny

Bat?? Batteri batterilivets
prosentandel

P0O000O Passord i passordmodus

|end| SLUTT lagre og avslutt

| of f| AV sld av

|over OVERDbelastning overbelastning

12nd| 2ND 2. funksjon

lerr| Feil ugyldig operasjon

lacc] Akkumuler akkumuler vekt

Idel| Slett slett siste vekt
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| IClr| Tom slett all vekt
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BRUK
PA/AV

Trykk .i 1 sekund for & sl8 pd vekten. Vekten utfgrer initialisering og
oppstartstest, «0.0.0.0.0» vises to ganger, deretter vises kapasitet 3000 |
5000, batterilivets prosentandel bat90 vises, vektregistrering vises og deretter
automatisk null.

For informasjon om Auto-Null, se Skalakonfigurasjon i teknisk manual.

‘- o o T
Trykk . eller L=J i 1 sekund for a sla av vekten. Batterilivets prosentandel
bat90 vises, av-melding | off] vises, og deretter kuttes strgmmen.

NULL

+0 @
Trykk z=o eller ®  for & nullstille. NULL-lys tennes.

Hvis lasten er i bevegelse, eller er tarert, eller utenfor manuelt

nullstillingsomr&de, vises 1€rT|.
H O a1y o . . .
For informasjon om manuelt nullstillingsomrade, se Vektkonfigurasjon i den

tekniske handboken.

TARE INN/UT

U

—
T . [® o .
I bruttomodus, trykk uTgE eller’' 7 for a tarere inn. TARE-lys tennes.

Hvis lasten er i bevegelse, eller negativ, eller utenfor tareomradet, vises lerr|
. Tare vil redusere det tilsynelatende overbelastningsomradet til vekten. For
eksempel, hvis en 5000*2 kg vekt har en 1000 kg beholder som tare, vil
vekten overbelastes ved en ny vekt pd 4018 kg (5000 - 1000 + ytterligere 9
divisjoner).

'—l“
I nettomodus, trykk . eller &/ for & tarere ut. TARE-lys slukkes.
LAs/LAs opPP
o ‘- o 0 .
Trykk #ow eller == for a lase skjermen. HOLD-lys tennes.

o — o 0
Trykk * eller ™  for § 13se opp skjermen. HOLD-lys slukkes.
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AKKUMULER

Trykk ‘= for § akkumulere gjeldende vekt.

lacc] vises, som indikerer at vekten er akkumulert. Vekten
bruker vist vekt, s@ brutto- eller nettovekt legges til i
samme akkumulator.

Hvis lasten er i bevegelse, eller negativ, eller ikke returnerer til null fgrst,
vises lerrl,

VIS

(- o o. L
Trykk = for a ga inn i visningsmodus.

Displayet blinker med akkumulert vekt.

2] ] o

Trykk #ow eller — for a vise hgye 5 sifre eller lave 5 sifre.
m.. ©

Trykk eller =~ for & avslutte visningsmodus.

SLETT SISTE VEKT

(a»
Trykk for & slette siste akkumulerte vekt.

Idel]| vises, som indikerer at siste akkumulerte vekt er slettet.
Slettefunksjonen sletter kun den siste vekten. Hvis siste

akkumulerte vekt er slettet, vises lerrl,

SLETT ALL VEKT

o (@] .
Trykk '+ fgrst og deretter trykk for a slette all akkumulert vekt.

ICIr] vises, som indikerer at all vekt er slettet.

ENHETSBYTTE
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k=1
Trykk 7  for & bytte enhet mellom kg, Ib og brukerenhet.

N&r enheten er kg, tennes kg LED-lys. N&r enheten er Ib, tennes Ib LED-lys.
N&r enheten er brukerenhet, slukkes bdde kg og Ib LED. For mer informasjon
om brukerenhet, se Vektkonfigurasjon i den tekniske hdndboken.

BRUKERINNSTILLINGER

Brukerinnstillingene lar deg tilpasse flere funksjoner pa vekten slik at den
bedre passer til dine forventninger ved bruk. De ulike parameterne kan
bestemmes én etter én.

G& inn i brukerinnstillingene

inn i

Qo
«Q
o]

Trykk [i fgrst og deretter trykk @ eller L for
HOLD

brukerinnstillingsmenyen. S€tUP yises,

AUTOMATISK AV-TIMING

o ] o
Trykk #w eller = for & g& inn i automatisk av-timing. off?? yises.

o - .
Trykk zro eller 4 og = for @ endre tidsverdien.

Automatisk av-timing kan settes til: 0 (deaktivert), 5 (5 min), 10 (10 min), 15
(15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Den er satt til 15 min som standard.
Automatisk av-funksjon maksimerer vektens batterilevetid mot folks
uaktsomhet med & ikke sl@ av vekten ndr den ikke er i bruk. Automatisk av
starter nedtellingen ndr det ikke er noen handling eller lasten er stabil. Trykk pd
en tast eller bevegelse i lasten starter nedtellingen p& nytt.

SKJERMLYSSTYRKE

G .-“ o o
Trykk #ow eller — for a ga inn i skjermlysstyrke. br(|? vises.

0~
Trykk z®0 eller og for & endre lysstyrken.
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Skjermlysstyrke kan settes til: 1 (svak), 2 (normal), 3 (sterk). Svak LED-
lysstyrke sparer batteriet betydelig.

TIDSSTYRING FOR HVILEMODUS

[} & .-‘ o o i
Trykk pa #w eller — for a ga inn i tidsstyring for hvilemodus. idl?? vises.

o ..O’. -.Izjr o
Trykk pa #=° eller og @_ for a endre tidsverdien.

Tidsstyring for hvilemodus kan settes til: 0 (deaktivert), 5 (5 sek), 10 (10
sek), 15 (15 sek), 30 (30 sek), 60 (60 sek). Standard er 30 sek.

For & maksimere batterilevetiden gar vekten automatisk inn i hvilemodus nar
det ikke er noen aktivitet eller lasten er stabil. I hvilemodus arbeider vekten i
lavstromsforbruksmodus. Trykk pa en tast eller beveg lasten for & vekke
vekten fra hvilemodus.

o & .-‘ o
Trykk pa #ow. eller =¥ for a avslutte brukeroppsettet.
VEKTKONFIGURASJON

OBS: Parameterne i vektkonfigurasjonen er neert knyttet til vektens
metrologiske ytelse. Det anbefales IKKE & endre noen parametere med
mindre det er absolutt ngdvendig. Hvis du er usikker, ta kontakt med
kundeservice for & sjekke om det er ngdvendig & endre disse
parameterne.

VEKTKONFIGURASION

TILGANG TIL MENYEN

Trykk EIto ganger for & g3 inn i passordbeskyttet modus.

vekten viser POO0T skriv inn passord for vektkonfigurasjonP0258, For 8
gjore dette, trykk pa G0 eller Er, deretter J:J-, for & endre sifferet.
Trykk pa @ eller E}, og 'F|, for 3 flytte sifferet.

&
Trykk pa ™ ojer [m| for & bekrefte inntastingen og g inn i
vektkonfigurasjonen.

Vekten viserSfHL E .
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VISNINGSOPPL@SNING

Visningsopplgsningen kan settes til: Visningsopplgsningen kan settes til:
0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 eller 50.

o E o o . . . . . .
Trykk pa [!] eller [W‘| for a ga inn i visningsopplgsning. E--- vises.

Trykk pa [;'3;1 eller "|<:I|" og @ for & endre opplgsningsverdien.

AUTO-NULL-OMRADE
Auto-null-omradet kan settes til: 0 % (deaktivert), 2 (£2 % FS), 3 (£3 % FS),

4 (+£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS), 100 (£100 %
FS). Standard er £20 % FS.

Trykk pa eller #} for @ ga inn i innstillingen for auto-null-omrade. Vekten
viser Az -- =,

Trykk pd [;!Dj eller K og a for & endre verdien.

MANUELT NULL-OMRADE
Det manuelle null-omradet kan settes til: 0 % (deaktivert), 2 (£2 % FS), 3

(£3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (50 % FS),
100 (£100 % FS).

s (m) [ S o
Trykk pa eller ™2 for 3 ga inn i innstillingen for manuelt null-omrade.

Vekten viser det manuelle null-omradet, 1 = q som indikerer 4 % F.S.
Nullstilling er kun tillatt ndr vekten er innenfor det manuelle null-omradet.

Trykk pa [;'0;1 eller =) og a for & endre verdien.

NULL-SPORINGSOMRADE

Null-sporingsomradet kan settes til: 0 (deaktivert), 0,5 (£0,5e), 1,0 (£1,0e),
1,5 (+1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢e), 4,0 (£4,0e),
4,5 (+4,5e), 5,0 (£5,0e). Aktivering av null-sporing vil forbedre vektens
temperaturytelse og redusere drift!

s 8 cer ) for 5 8 nn  innsti ngsomr
Trykk pa eller ¥} for 3 ga inn i innstillingen for null-sporingsomrade.
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Vekten viser null-sporingsomradet, :--E ESsom indikerer 0,5e.

Trykk pa [:');1 eller 1<) og B8 for & endre verdien.

NULL-OMRADE

Null-omrddet definerer det omr8det vekten ma falle innenfor far
akkumuleringsoperasjonen aktiveres. N&r lasten fjernes fra vekten, m3
gjenvaerende vekt vaere lettere enn den angitte verdien.

& ——_——- -
Trykk p8 ] e [m| for & g8 inn i innstillingen for null-omréde. =
vises.

Trykk pd = eller K og [o for 3 endre verdien.

Trykk pd [ eller IE:' og {;l, for & flytte sifferet. Skriv inn verdien for null-

omradet. Trykk pa ® for & angi desimalpunktet. Null-omradet kan settes fra Oe
til 3000e. Standard er “5e”,

NULL-LAGRING

Na&r null-lagring er aktivert, deaktiveres auto-null automatisk. Vekten beregner
vekten basert pa den siste nullstillingshandlingen. Det er deaktivert som
standard.

Trykk ® eller &l for § g3 inn i Nullstillingslagring. 5= vises.

Trykk =l eller E og 2 for & endre statusen til «P3» (aktivert) eller «Av»
(deaktivert).

ANTI-BEVEGELSE

P& bekostning av maélingstid avgjer Anti-bevegelse-funksjonen intelligent
vektbestemmelsen nar vekten er i bevegelse. Jo svakere Anti-bevegelse er,
desto raskere viser vekten vekten, men desto lengre tid tar det & stabilisere
seg.

Anti-bevegelse kan settes til: 0 (av), 1 (svakest), 2 (svak), 3 (normal), 4
(sterk), 5 (sterkest).

[
Trykk ) cjjer [m| for & gd inn i Anti-bevegelse-innstillingen. Stb - vises.



NO

Trykk [;2;1 eller "|<:I|" og @ for & endre verdien.

DYNAMISK VEIING

I noen spesielle applikasjoner der vektens ngyaktighet ikke er s& viktig som
vektens stabilitet for vektavlesning, kan dynamisk veiing vaere en nyttig
funksjon for & gjore vektavlesningen raskere.

=
Trykk [!] eller ["“| for & ga inn i innstillingen for Dynamisk veiing. dY'“ vises.

Trykk[;g'j eller "|<:I|" og @ for 8 endre verdien.

TYNGDEKRAFT

Denne verdien kan settes fra 0,000 til 9,999. Juster kun Tyngdekraften nar
vekten brukes pd et sted der tyngdeakselerasjonen er svaert forskjellig fra
stedet der den ble kalibrert.

=]
Trykk [!] eller [m| for & ga inn i Tyngdekraft-innstillingen. G --- vises.

Trykkm eller Er, og deretter [®| for & endre sifferet. Trykkm eller ® , og

o . . . { ﬂl o .
{i| for a flytte sifferet. Angi Tyngdekraft-verdien. Trykk * for 8 angi
desimaltegnet.

BRUKERENHET
Brukerenheten kan settes fra 0,000 til 9,999.

Brukerenheten er en navngitt enhet som vanligvis brukes i brukerens region,
men som ikke er inkludert i vekten som standard. Det er et forhold til
systemenheten. For eksempel, hvis Brukerenheten er satt til 1,234 og hvis
Systemenheten er kg, vil vekten etter 8 ha byttet til Brukerenheten male
vekten (1000 kg) og vise den beregnede verdien (1234 usr).

Dette betyr at du m& passe pd den maksimale lasten som henger pa vekten
nar du bruker brukerenheten, for ikke & overbelaste vekten pd grunn av en
annen vist verdi!

=
Trykk [!] eller [m| for & ga inn i innstillingen for Brukerenhet. U --- yises.

Trykkm clier 14T , og deretter [®| for & endre sifferet. Trykkm eller @) , og
° . . . ] o .
{;| for a flytte sifferet. Angi Brukerenhet-verdien. Trykk ¥ for 3 angi
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desimaltegnet.

KALIBRERING
GAINN I KALIBRERINGSINNSTILLINGER

Trykk (%] to ganger for & g3 inn i Passordmodus.

Vekten viser Pﬂﬂ'ﬂﬂ Trykk [;'Oj eller Er, og L.-l for & endre sifferet.

T o
Trykk [;1 eller E}, og 'FI, for a flytte sifferet. Angi Kalibreringspassordet:
P8416,

[
Trykk [m| clier M for 3 bekrefte inntastingen og ga inn i Kalibrering. CAL
vises.

SYSTEMENHET

Vekten viser Systemenheten, f.eks. Un PE, som indikerer at
systemenheten er kg. Systemenheten kan settes til: kg og Ib.

E o o . .. T .
Trykk [!] eller ["‘“| for a ga inn i innstillingen for Systemenhet. Un--- vises.

Trykkm eller Er, og L'l, for & endre Systemenheten.

KALIBRERINGENS TYNGDEKRAFT

Denne verdien kan settes fra 0,000 til 9,999. Verdien 9,794 er satt som
standard.

=
Trykk ] jjer [m| for § g4 inn i Tyngdekraft-innstillingen. G ==~ vises.

Trykkw eller U , 0g deretter L_l for & endre sﬂ‘feret Trykkm eller IE-"..I og

'.:_| for & flytte sifferet. Angi Tyngdekraft-verdien. Trykk w for 3 angi
desimaltegnet.

MAKS. KAPASITET

Forspk IKKE & sette Maks. Kapasitet hgyere enn vektens faktiske kapasitet.
Overbelastning forérsaker alvorlig skade pa vekten og er svaert farlig.

0 [ PP — .
Trykk eller 28 for 3 ga inn i Tyngdekraft-innstillingen. 00000 vises.
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TrykkM eller D og deretter [?—«l- for & endre sifferet. Trykkm eller ®), og

(=] for & flytte sifferet. Angi maks. kapasitetsverdi. Trykk pa & for 3 angi
desimalpunktet.

NULLDETEKSJON

Trykk p8 (M eller [.ﬁ.| for & g8 inn i nulldeteksjonen. & oAdO yises.

o E o .
Hold vekten uten belastning og trykk pa lil eller [m| for a vise vektkoden
12345.

Etter at deteksjonen er fullfgrt, gdr vekten automatisk inn i Load1 Deteksjon.

LOAD 1 DETEKSION
Vekten viser L an !

9 0 [£| :
Legg pa en standardvekt og trykk pa El eller |»as). 00000 vises

Trykk pa [;;0.71 eller T4, og deretter [®| for & endre sifferet. Trykk pa m eller

, og (= for 3 flytte sifferet. Angi vektverdi. Trykk pa  for § angi
g y g YKK p g
desimalpunktet.

o E o .
Hold belastningen stabil og trykk pa @ eller [m| for a vise vektkoden 23456.

Vent til vektkoden er stabil. Trykk p& |§| eller [&J for 8 starte vektdeteksjonen.

Nar deteksjonen er fullfgrt, gdr vekten automatisk inn i Last2-deteksjon.

LOAD 2 pETEKSION
Vekten viser L anE .

Legg pd en standardvekt og trykk pd El eller [.fn| 00000 vises

Trykk pa m eller 'D" og deretter [:l for & endre S|fferet Trykk pa [;1 eller
E} og 'I:| for 8 flytte sifferet. Angi vektverdi. Trykk pa - for & angi

desimalpunktet. Hold belastningen stabil og trykk pa El eller [m| for & vise
vektkoden 34567.
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Vent til vektkoden er stabil. Trykk pa (] eller [.E.| for 3 starte vektdeteksjonen.

N&r deteksjonen er fullfgrt, gar vekten automatisk inn i Last3-deteksjon.

LOAD 3 DETEKSION
Vekten viser L an:-l' .

o o E -
Legg pa en standardvekt og trykk pa @ eller [m| 00000 vises.

Trykk p3 (=l eller T, og deretter [®] for & endre sifferet. Trykk p3 m eller
° . . . o (mm ° .
IE}, og 'IE for a flytte sifferet. Angi vektverdi. Trykk pa ¥ for 3 angi

]
desimalpunktet. Hold belastningen stabil og trykk pa (] eller [m| for & vise
vektkoden 45678.

Vent til vektkoden er stabil. Trykk p& EI eller ['54 for 8 starte vektdeteksjonen.

N&r deteksjonen er fullfgrt, lagrer og avslutter vekten automatisk
kalibreringsmodus.

BATTERIVEDLIKEHOLD

For 3 maksimere batterilevetiden, vennligst les fglgende veiledning for
batterivedlikehold.

Denne vekten drives av et oppladbart blybatteri pa 6V 4,0Ah.

Ladetiden for et fullstendig utladet batteri er omtrent 12 timer. N3r batteriet
lades, indikerer rgd ladeindikator lavt strgmnivd, mens grgnn indikator
indikerer fullt batteri.

Avhengig av LED-lysstyrken og innstillingen for hvilemodus, fungerer batteriet
fra 60 timer til 200 timer.

For & spare batterilevetid, aktiver Auto-Av og hvilemodus, og dim LED-
lysstyrken.

For & oppnd maksimal levetid bgr batteriet oppbevares mellom -20°C (-4°F) og
+50°C (122°F). Lagrede batterier bgr lades opp pa8 nytt hver tredje maned.

Batteriet er permanent festet til batteridekselet. For & fijerne batteripakken,
Igsne de to skruene pa tilgangsdekselet, trekk batteripakken rett ut, og koble
fra batterikabelen fra vekten.
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PROBLEML@SNING

Problem

Mulig arsak

Foreslatt Igsning

Sl1ar ikke pa etter at [i'l
er trykket ned

utladet / defekt batteri

kontroller batteri og lad
opp

defekt [ﬂ tast

trykk hardere og hold
inne i 2 sekunder

defekt strgmkabel

&pne frontpanelet,
kontroller strgmkabelen

defekt hovedkort

kontakt representant

Displayet blinker

utladet batteri

lad batteriet

Ingen handling utfgrt
etter tastetrykk

vekten er forstyrret

koble strgmkabelen til
igjen

defekt tast

kontakt representant

Vektavlesning ikke
stabil

last i bevegelse

hold lasten stabil

svak Anti-Bevegelse

endre Anti-Bevegelse-niv3

dempet lastcelle eller
hovedkort

tagrk lastcelle eller
hovedkort

defekt hovedkort

kontakt representant

Vektavlesning ikke null
uten last

utladet batteri

lad batteriet

lastcelle belastet for lenge

heng vekten i
oppbevaring

driftende lastcelle

kontakt representant

Stor feil i vektavlesning

vekten ikke nullstilt for
pafgring av last

nullstill vekten manuelt
fgr lasting

feil enhet

bytt til riktig enhet

vekten krever kalibrering

kalibrer vekten

defekt lastcelle eller
hovedkort

kontakt representant

Batteriet kan ikke lades
opp

defekt ladekort

defekt batteri

kontakt representant

Kort rekkevidde for
fjernkontroll

utladet / defekt
fjernkontrollbatteri

bytt batterier i
fjernkontrollen
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ANVANDARHANDBOK

ALLMAN INFORMATION
Tack for att du har valt denna kvalitetsprodukt fr&n Steinberg Systems!

De elektroniska kranvagarna i Steinberg-serien kombinerar pélitlig, avancerad
elektrisk hdrdvara med bra programvara. Med hjélp av Steinberg-seriens
mikroprocessor och hdghastighets-, hégprecisions-A/D-omvandlingsteknik har
vdgarna i Steinberg-serien en specialdesignad krets for jitterkompensation s
att de snabbt kan nd ett stabilt tillstdnd med stark stérningsdampning. Denna
serie vdgar kan anvéndas for vagning inom handel, gruvdrift, lagerhdlining och
transport.

Denna vag ar en kombination av gedigen och beprévad mekanisk
konstruktion med dagens mest avancerade elektronik for att erbjuda
enastdende funktioner. Den @r mangsidig, palitlig, noggrann och enkel
att anvanda.

Enastdende kvalitet - strikt i enlighet med europeiska CE-direktiv.
Hog sdkerhet - automatisk avstangningsfunktion, standby-funktion

Hog tillforlitlighet - banbrytande teknik, integrerad krets av hdg kvalitet for
hég prestanda och 18ngvarig stabilitet.

Brett anvidndningsomrdde - populdr och ldmplig inom lagerhdlining,
textilindustrin, metallindustrin och sa vidare.

Enkel att anvdnda - endast 4 knappar pa vagen for alla funktioner

Kompletta funktioner - ackumulering, TARE, bakgrundsbelysning pa
displayen

ALLMAN SAKERHETSINFORMATION

For att undvika skador till foljd av brand eller elstétar maste du se till att folja
sdkerhetsanvisningarna nar du anvander denna apparat. Lds bruksanvisningen
noggrant och se till att du har forstitt den val. Férvara bruksanvisningen i
narheten av utrustningen s3 att du kan ldsa den nar som helst. Anvand alltid
stromkallor som ar jordade och som levererar den nédvandiga spanningen
(anges pa etiketten pd enheten). Om du &r osiker, I8t en elektriker kontrollera
att ditt eluttag &r korrekt jordat. Anvand aldrig en skadad strémkabel. Oppna
inte enheten i fuktig eller v3t miljd, eller om du sjélv ar vat. Skydda enheten
mot solljus. Anvand enheten pd en skyddad plats for att undvika att skada
utrustningen eller utsdtta andra for fara.

Koppla ur enheten innan du rengdr den. Anvand en mjuk, fuktig trasa for
rengéring. Undvik att anvanda rengdringsmedel och se till att ingen vatska
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tranger in i enheten.

Stéang av enheten omedelbart om du maérker att den inte fungerar som den
ska. Om enheten 6ppnas utan vart godkénnande upphér garantin att gélla.

Allman sékerhetsinformation fér anvédndning av var vag

For god prestanda och exakta madtningar, var noggrann med den
dagliga driften och underhéllet.

Overbelasta INTE vagen. Detta skadar lastcellen och upphéver garantin.

L3t INTE lasten hanga kvar pa vdgen under léngre tid. Detta minskar vagens
noggrannhet och forkortar lastcellens livslangd.

Kontrollera schackeln och kroken fére anvandning. Kontrollera klammor, stift
och skruvar regelbundet.

Kontrollera batteriet regelbundet. N&r vagen tar slut pd strém ska du ladda
batteriet med den avsedda laddaren eller byta ut det mot ett fulladdat batteri.

Om det behodvs, rotera lasten istallet for att skala den.
Anvand INTE vagen vid &ska eller regn.

Hang vadgen pa en hylla i ett torrt och valventilerat rum. Placera INTE vagen
direkt pa golvet.

Férsok INTE reparera skalet p& egen hand. Kontakta din lokala representant.

AVLAMNING AV VAGEN

Kontroll av férpackningar vid leverans

N&r varorna har mottagits ska du 6ppna férpackningen om det inte finns nagra
tecken pa skador. Om det vid leveransen av varorna finns tecken pa skador pd
forpackningen, t.ex. fran speditéren eller budfirman, ska du inom tre dagar
fran det datum som anges i dokumenten uppréitta en detaljerad férteckning
och rapport 6ver alla skador pa varorna.

Avfallshantering av férpackningar

De olika forpackningsmaterialen (kartong, plastband, polyuretanskum) bor
sparas, sa att enheten kan skickas tillbaka till servicecentret i basta méjliga
skick om ett problem skulle uppsta.
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SPECIFIKATIONER

Modell

SBS-KW-3000

SBS-KW-5000

Noggrannhetsklass

I11

Tara

Ja

Noll

Ja

Varning for
Overbelastning

Ja

Elférsorjning

Natadapter + batteri

Driftstemperatur [°C]

-10 - 40

Visning

LED

Max belastning [kg]

3000

5000

Min belastning [kg]

20

2

Matt (LxBxH) [mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Vikt [kg]

11,5

13
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MATT OCH VIKT

Modell A B C L N.W.
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLAY OCH KNAPPAR

Huvudskarm
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Tangent Benamning | Funktion Specifikationer
P3/Av szCk 1 s"ekund foroatt sla Ldmna undermenyn
pa eller stanga av vagen.

ZEORO Noll nollstédlla skalan manuellt hdéja siffran
=T« . hoger siffra i
TARE Tara tara in/ut rullningsfaltet
= Vanta I3sa/ldsa u bekrafta

HOLD PP

INDIKATORER

LED Benamning Anmarkning

STB. Stabil lyser ndr vikten ar stabil

ZERO Noll lyser nar vikten ar noll

TARE Tara lyser nar vagen &r tarerad

HOLD L3s lyser nar vagen &r |13st

Ib Ib lyser nar enheten &r Ib

kg kg lyser ndr enheten ar kg

FJARRKONTROLL

SEEin o erg

Crane Scale
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w Motsvarighet till
:’angen ﬁ}enr}i knapparna pd Funktion Specifikationer
9 huvuddisplayen

-0« nollstalining av | . .

T o

C) Noll samma som ZERO vagen Oka siffran

Tareri | samma som -T« L . .
E} ng e tarering in/ut bladdra hoger
- L3s & I&sa/18sa upp bekrafta
samma som oL

@ Acc - ackumulera vikt | minska siffran
radera senaste

(m] Del - vikten / rensa | bladdra vénster
all vikt

& visa Ange

- .

= F1 a_ckumulerad decimaltecken
vikt

@ F2 - Enhetsvéaxling -

= . Bekréfta och aterga

[ Av - . - . "

samma som till vdgningslage
) 2nd samma som E andra funktion | -

MEDDELANDEN PA DISPLAYEN VID NORMAL ANVANDNING

Meddelande Betyder Anmarkning

----- - upptacker vikt

w-rr - i vilolage

Setup INSTALLNINGAR anvandarinstéllningsmen
Bat?? Batteri zl)atteritid i procent
P0O000O Lésenord i Idsenordslage
|end| SLUT spara och avsluta
| off] AV stang av

|over OVERBELASTNING overbelastning
12nd| 2:a andra funktionen
lerr| Fel ogiltig atgard
lacc] Ackumulera ackumulera vikt
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[del]

Radera

radera senaste vikten

[Cir|

Rensa

radera all vikt
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ANVANDNING
PA/AV

Tryck pd .i 1 sekund for att sld8 pd vdgen. V8gen utfér initialisering och
starttest, ”0.0.0.0.0” visas tvd ganger, darefter visas kapaciteten 3000 |
5000, batteriniva i procent (bat90) visas, viktdetektering visas och dé&refter
automatisk nollstéllning.

For information om automatisk nollstalining, se avsnittet "Vagkonfiguration” i
den tekniska handboken.

o ‘- . . . o .
Tryck pa . eller =) i1 sekund for att stdnga av vagen. Batteriets

dterstdende livsldngd i procent (bat90) visas, avstangningsmeddelandet |off]
visas och darefter stdngs strommen av.

NOLLSTALLNING

o 0+ “@r .. . . N
Tryck pd zro eller ¥ f&r att nollstalla. NOLLSTALLNINGS-lampan tands.

Om lasten ar i rérelse, om tarering har utférts eller om den ligger utanfor

intervallet fér manuell nollstalining visas €],
Fér information om manuell nollstalining, se avsnittet “V3gkonfiguration” i den

tekniska handboken.

TARA IN/UT
—h -;A
I bruttolage trycker du p& e eller 7 fér att tara in. TARE-lampan tands.

Om lasten ror sig, ar negativ eller ligger utanfér taravintervallet visas lerr|,
Taran minskar vagens uppenbara &verbelastningsintervall. Om en v3g pa
5000*2 kg till exempel har en behallare pa 1000 kg som taravarde, kommer
vdgen att visa dverbelastning vid en ny vikt pa 4018 kg (5000 - 1000 +
ytterligare 9 delningar).

'_A‘.
I nettolage, tryck pd ::TRE eller ®) for att tarera. TARE-lampan slocknar.

LAS/LASA UPP

o o ] o
Tryck pa #owe eller " f5r att 13sa skarmen. HOLD-lampan ténds.
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o o | o
Tryck pa #ow eller W f5r att 18sa upp skarmen. HOLD-lampan slocknar.

ACKUMULERA

Tryck pa L for att ackumulera aktuell vikt.

laccl visas, vilket indikerar att vikten ackumuleras. Vagen
anvander den visade vikten, sa bruttovikt eller nettovikt
ldggs till i samma ackumulator.

Om lasten &r i rorelse, &r negativ eller inte &terg3r till noll innan, visas €T,

VISNING

o i., . o . . . .
Tryck pa = for att ga till visningslaget.

Displayen blinkar med den ackumulerade vikten.

@ =
Tryck pa "2 eller — for att visa de fem hdgsta eller de fem lagsta siffrorna.
Tryck pd . eller ' for att lamna visningsléget.

RADERA SENASTE VIKT

o \=
Tryck pa for att radera den senast ackumulerade vikten.

|del| visas, vilket indikerar att den senast ackumulerade
vikten har raderats. Radera-funktionen raderar endast den
senaste vikten. Om den senaste ackumulerade vikten har

raderats visas lerrl,

RADDA ALLA VIKTER

s . N
Tryck ‘% forst pa och sedan pa for att rensa alla ackumulerade
vikter.

ICIr] visas, vilket indikerar att alla vikter har rensats.
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ENHETSOMSTALLNING

=3
Tryck pd ®  for att véxla mellan enheterna kg, Ib och anvéndardefinierad
enhet.

Nar enheten ar kg lyser kg-lampan. Nar enheten ar Ib lyser Ib-lampan. Nar
enheten ar “Anvandarenhet” slocknar bade kg- och Ib-lamporna. Mer
information om "Anvandarenhet” finns under “V3gkonfiguration” i den
tekniska handboken.

ANVANDARINSTALLNINGAR

Anvandarinstallningarna gor det méjligt att anpassa flera av vagens funktioner
sd att den battre uppfyller dina férvantningar ndr du anvénder den. De olika
parametrarna kan stdllas in en efter en.

Oppna anvandarinstéllningarna

o [P o . ) )
Tryck férst pa “* och sedan pa @ eller — for att 6ppna menyn fér
HOLD

anvandarinstaliningar. S€tUP yisas.

AUTOMATISK AVSTANGNING

, & ]
Tryck pa # eller —— for att 6ppna installningen for automatisk avstangning.
off?? yisas.

-0~
Tryck pd == eller = och for att andra tidsvardet.

Tiden fér automatisk avstangning kan stéllas in pa: 0 (avaktiverad), 5 (5 min),
10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Standardinstédliningen &r
15 min.

Funktionen for automatisk avstdngning maximerar vagens batteritid och
motverkar att man gléommer att stdnga av vagen nar den inte anvinds. Den
automatiska avstdangningen startar nedrakningen nar ingen aktivitet sker eller
nar belastningen ar stabil. Varje knapptryckning eller rérelse i belastningen
startar om nedrakningen.

SKARMLIUSSTYRKA
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o B - 5
Tryck pa #w eller —— for att 6ppna installningen fér skdarmljusstyrka. br||?
visas.

~0-
Tryck pd == eller = och ~— fér att andra ljusstyrkan.

Skarmens ljusstyrka kan stéllas in pa: 1 (svag), 2 (normal), 3 (stark). Svag
LED-ljusstyrka sparar batteristrém avsevart.

TID FOR VILOLAGE

o & . N ;
Tryck pa " eller —— for att ga till installningen for tid for vilolage. idl??
visas.

+ % e BT
Tryck pa = eller och }é_ for att andra tidsvardet.

Instillningen for viloldgetid kan stéllas in pa: 0 (avaktiverad), 5 (5 sekunder),
10 (10 sekunder), 15 (15 sekunder), 30 (30 sekunder), 60 (60 sekunder).
Standardinstallningen ar 30 sekunder.

For att maximera batteritiden gar vdgen automatiskt in i viloldge nér ingen
aktivitet sker eller nar belastningen &r stabil. I viloldget arbetar vagen i ett
lage med I8g strémférbrukning. Varje knapptryckning eller rérelse i lasten
vécker vdgen ur viloldget.

G - -
Tryck pa #ow eller L for att lamna anvandarinstallningarna.
VAGKONFIGURATION

OBSERVERA: Parametrarna i vagkonfigurationen har stor betydelse for
vagens madtprestanda. Det rekommenderas INTE att @ndra ndgra
parametrar om det inte ar absolut ndédvandigt. Om du ar osdker,
kontakta kundtjanst for att kontrollera om det dr nédvandigt att andra
dessa parametrar.

VAGENS KONFIGURATION

GA IN I MENYN
Tryck pa [T] tvd gdnger for att g8 in i I6senordslaget.

végen visar POOOD Ange 15senord for vigens konfiguration PO258. For att
gora detta, tryck pd f;f} eller Er, sedan pa L.J-fér att andra siffran. Tryck
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pa G eller E}, och sedan pa 'F|, for att flytta siffran.

o [m) &) . . o .
Tryck pa eller =8} f5r att bekrdfta inmatningen och ga in i
végkonfigurationen.

Vagen visar SCARLE.

DISPLAYUPPLOSNING

Displayupplésningen kan stallas in p&: Displayupplésningen kan stéllas in pa:
0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 eller 50.

=]
Tryck pd [!] eller [m| for att ange skarmuppldsningen. E--- visas.

Tryck pd rﬂoj eller "|<:I[' och @ for att dndra upplosningsvardet.

AUTO-ZERO-OMRADE

Auto-Zero-omradet kan stallas in pa: 0 % (avaktiverat), 2 (£2 % FS), 3 (x 3
% FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS), 100
(£100 % FS). Standardinstallningen ar £20 % FS.

s cier B for ate spono istalinmgen o -
Tryck pa eller '#e} f5r att 6ppna instdllningen for Auto-Zero-intervallet.

Skalan visar H: Eem

Tryck pd [;2;1 eller kjl‘- och @ for att andra vardet.

MANUELLT NOLLSTALLNINGSINTERVALL

Det manuella nollomradet kan stallas in pd: 0 % (avaktiverat), 2 (£2 % av
fullskalan), 3 (£3 % av fullskalan), 4 (£4 % av fullskalan), 10 (£10 % av
fullskalan), 20 (£20 % av fullskalan), 50 (£50 % av fullskalan), 100 (£100 %
av fullskalan).

s 8 cier ) or att spprna instsliningen f
Tryck pa eller *28 f5r att Oppna installningen for det manuella
nollstéliningsomradet.

Vagen visar det manuella nollstéliningsomradet, M= Y vilket indikerar 4
% F.S. Nollstallning &r endast tilldten nar vikten ligger inom det manuella
nollstéliningsomradet.

Tryck pd [;2;1 eller ‘Kjlh och @ for att andra vardet.
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NOLLSPARNINGSOMRADE

Nollsparningsintervallet kan stéllas in pa: 0 (avaktiverat), 0,5 (£0,5e), 1,0
(£1,0e), 1,5 (+1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3, Oe), 3,5 (£3,5¢), 4,0
(i4 Oe), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£ 5,0e). Om du aktiverar nollsparning férbéttras
vagens temperatur- och driftprestanda!

=]
Tryck pd [!] eller ["‘“| for att oppna installningen fér nollsparningsintervallet.

V&gen visar nollsparningsintervallet, ZE ES vilket indikerar 0,5e.

Tryck pd m eller a och a8 for att andra vardet.

NOLLOMRADE

Nollomrddet definierar det omr8de som vikten maste ligga inom innan
ackumuleringsfunktionen aktiveras. N&r lasten avldgsnas fran vagen maste den
kvarvarande vikten vara lagre an det installda vardet.

& —_—— - -
Tryck pd [!] eller [ml for att 6ppna installningen for nollomradet. =
visas.

Tryck pa = eller K och }é_ for att &ndra vardet.

Tryck pa h-d eller IE' och "':_l for att flytta siffran. Ange vardet for nollintervallet.

Tryck pd ® for att stalla in decimaltecknet. Nollintervallet kan stéllas in mellan
Oe och 3000e. Standardinstéliningen &r “5e”.

NOLLSTALLNINGSSPARNING

Nar nollstéliningssparning ar aktiverad inaktiveras automatisk nollstallning
automatiskt. Vagen beraknar vikten utifrdn den senaste nollstallningen.
Funktionen &r inaktiverad som standard.

Tryck pd @ eller & for att oppna installningen for nollstallningssparning.

- visas.

Tryck pa = eller & och 2 f6r att &ndra status till "p&" (aktiverad) eller "av”
(inaktiverad).
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ANTI-MOTION

P& bekostnad av méttiden stabiliserar Anti-Motion-funktionen vikten pa ett
intelligent satt nar vdgen &r i rorelse. Ju svagare Anti-Motion &r, desto
snabbare visar vagen vikten, men desto langre tid tar det innan den
stabiliseras.

Anti-Motion kan stallas in pa: 0 (av), 1 (svagast), 2 (svag), 3 (normal), 4
(stark), 5 (starkast).

=]
Tryck pa [!] eller ["‘“| for att dppna installningen fér Anti-Motion. Stb - visas.

Tryck pd [:!Jj eller 1<) och @ for att &ndra vardet.

DYNAMISK VAGNING

I vissa speciella tillampningar dar vdgens noggrannhet inte &r lika viktig som
dess stabilitet vid viktavlasning kan dynamisk vagning vara en anvandbar
funktion fér att fa fram viktvardet snabbare.

=]
Tryck pa [!] eller ["‘“l for att 6ppna instadllningen fér dynamisk vagning. d
visas.

Tryck pd [;!Dj eller 1<) och = for att &ndra vardet.

TYNGDKRAFT

Detta varde kan stdllas in mellan 0,000 och 9,999. Justera endast tyngdkraften
nar vdgen anvédnds pd en plats dar tyngdaccelerationen skiljer sig avsevart
fran den plats dar den kalibrerades.

=]
Tryck pd [!] eller [m| for att 6ppna installningen for tyngdkraft. G--- yisas.

Tryck pd [;'0'1 eller Er, och sedan p8 [=]| for att &ndra siffran. Tryck pd m eller

o (W) _.
IE} och '.:;| for att flytta siffran. Ange vardet for tyngdkraft. Tryck pa * for att
ange decimaltecknet.

ANVANDARENHET
Anvandarenheten kan stallas in mellan 0,000 och 9,999.

Anvandarenheten &ar en namngiven enhet som vanligtvis anvands i
anvandarens region, men som inte ingdr i vagen som standard. Den uttrycks
som ett forhallande till systemenheten. Om till exempel anvandarenheten ar
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installd p& 1,234 och systemenheten &r kg, mater vagen efter véxling till
anvandarenheten vikten (1000 kg) och visar det berdknade vardet (1234usr).

Detta innebér att du m8ste halla koll p& den maximala belastningen p& vagen
nar du anvander anvandarenheten, for att inte 6verbelasta vagen pa grund av
ett annorlunda visat varde!

=
Tryck pa [!] eller [m| for att 6ppna installningen fér anvandarenheten. U---
visas.

Tryck pa [;'Oj eller ™ och sedan pd [®| for att andra siffran. Tryck pd [321 eller

o (W
[® och (=] for att flytta siffran. Ange vardet for anvdndarenheten. Tryck pa 1
for att ange decimaltecknet.

KALIBRERING
INMATNING AV KALIBRERINGSINSTALLNINGAR

Tryck tvd gnger p& (2] for att g3 till I5senordslaget.

vagen visar POOOO . Tryck p3 [;'Dj eller Er, och £ tsr att andra siffran.

o BT
Tryck pa [;1 eller E}, och 'FI, for att flytta siffran. Ange
kalibreringslésenordet: P8416,

&
Tryck p8 [“‘| eller L] for att bekrafta inmatningen och g3 till kalibrering. CAL
visas.

SYSTEMENHET

Vagen visar systemenheten, t.ex. Un PS, vilket indikerar att
systemenheten &r kg. Systemenheten kan stéllas in pa: kg och Ib.

o E o . . . . .o .
Tryck pa [!] eller [m| for att ga till installningen fér systemenheten. Un-- visas.

Tryck pa m eller Er samt ]:l for att andra systemenheten.

KALIBRERING - TYNGDKRAFT

Detta varde kan stéllas in mellan 0,000 och 9,999. Standardvardet &ér 9,794.

=
Tryck pa [!] eller [m| for att 6ppna installningen for tyngdkraften. G--- yisas.



SE

Tryck pa [;2;1 eller ™ och sedan pd [=| for att andra siffran. Tryck p8 m eller

o (W) _.
@ och E for att flytta siffran. Ange vardet for tyngdkraften. Tryck pa i for att

ange decimaltecknet.

MAX. CAP

Forsok INTE stélla in Max. Kapacitet som dverstiger végens faktiska kapacitet.
Overbelastning orsakar allvarliga skador p& vdgen och &r mycket farligt.

o =
Tryck pa |§| eller ["‘“| for att 6ppna installningen for tyngdkraften. 00000 visas.

Tryck pd [;'0'1 eller Taf, och sedan pa [=L ¢or att andra siffran. Tryck pa [;'.;1 eller

E} och 'El for att flytta siffran. Ange vardet for maximal kapacitet. Tryck pa #
for att ange decimaltecknet.

NOLL DETEKTERING

Tryck pd (M eller [.E,| for att starta nollstéllningen. LoAdD visas.

-]
Lat vagen vara utan belastning och tryck pa EI eller ["“| for att visa viktkoden
12345.

N&r avlasningen &r klar gar vdgen automatiskt in i laget ” Loadl petection”.

LOAD 1 pETEKTERING

V&gen visar L ofRd 1.
" 9 : s (] [G| )
Lagg pa en standardvikt och tryck pa eller =z . 00000 visas

Tryck pd mﬂ eller Tl och sedan pd [=| for att &ndra siffran. Tryck pa [;'.;1 eller

o mm .
IE",.' och E for att flytta siffran. Ange viktvarde. Tryck pa v for att ange
decimaltecknet.

=
Se till att lasten star stadigt och tryck pa |§| eller [ml for att visa viktkoden
23456.

Vénta tills viktkoden har stabiliserats. Tryck pd lil eller [,ﬁ,| for att starta
viktmatningen.
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N&r avlasningen &r klar 6vergar vagen automatiskt till Idget “Load2 Detection”.

LOAD 2 DETEKTERING
V&gen visar L oAdZ .

L4gg p& en standardvikt och tryck pa (M eller [.E.| . 00000 visas

Tryck pd m eller Ta[ och sedan p& [®| for att andra siffran. Tryck pa m eller
o .
IE} och 'El for att flytta siffran. Ange viktvardet. Tryck pa = for att ange

=
decimaltecknet. Se till att lasten star stadigt och tryck pa |§| eller ['”“| for att
visa viktkoden 34567.

Vanta tills viktkoden &r stabil. Tryck pa EI eller [.E,| for att starta
viktavlasningen.

N&r avlasningen &r klar 6vergdr vagen automatiskt till Load3-avlasning.

LOAD 3 AVLASNING
v&gen visar LafAd3 .

o . o & .

Lagg pa en standardvikt och tryck pa @ eller [m| . 00000 visas.

Tryck pd m eller Tl och sedan p& [®l for att &ndra siffran. Tryck pd m eller
o o @ .

IE} och sedan pa 'E‘ for att flytta siffran. Ange viktvardet. Tryck pa ® for att

=
ange decimaltecknet. Hall lasten stabil och tryck pd |§| eller ["“| for att visa
viktkoden 45678.

Vénta tills viktkoden &r stabil. Tryck pa ] qjier [&J for att starta
viktdetekteringen.

N&r avldsningen &r klar sparar vagen automatiskt instaliningarna och avslutar
kalibreringslaget.

BATTERISKOTSEL

For att maximera batteriets livslingd, lds fdljande guide for
batteriskotsel.

Denna v&g drivs av ett uppladdningsbart blybatteri p& 6 V och 4,0 Ah.
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Laddningstiden for ett helt urladdat batteri ar cirka 12 timmar. Nar batteriet
laddas indikerar den rdda laddningsindikatorn att batteriet @r urladdat, medan
den gréna indikatorn visar att det ar fulladdat.

Beroende pa LED-ljusets ljusstyrka och instéliningen for vilolage haller
batteriet i mellan 60 och 200 timmar.

For att spara pa batteriets livslangd bér du aktivera automatisk avstangning
och vilolége samt sanka LED-ljusets ljusstyrka.

For att uppnd maximal livslangd bér batteriet férvaras vid temperaturer mellan
-20 °C (-4 °F) och +50 °C (122 °F). Férvarade batterier bor laddas var tredje
manad.

Batteriet ar fastsatt i batteriluckan. For att ta ut batteripaketet, skruva loss de
tvd skruvarna pd luckan, dra ut batteripaketet rakt ut och koppla bort
batterikabeln fr&n vagen.

FELSOKNING
Problem Mojlig orsak Foreslagen losning
. kontrollera batteriet och
urladdat/defekt batteri ladda det
Startar inte efter att - tryck hardare och hall
[i.lkna en har tryckts defekt [ﬂ knapp knappen intryckt i 2
; PP y sekunder
in
.. 6ppna frontpanelen,
defekt stromkabel kontrollera strémkabeln
defekt moderkort kontakta representanten
Displayen blinkar urladdat batteri ladda batteriet
Ingen &tgird utférs vigen &r ur balans anslut strémkabeln pd
efter att knappen nytt
tryckts in defekt knapp kontakta representanten
lasten rér sig hall lasten stabil
svag Anti-Motion- " . . .o
Viktavlisningen &r instg'allning andra Anti-Motion-nivan
instabil -
fuktig lastcell eller torka av lastcellen eller
moderkort moderkortet
defekt moderkort kontakta representanten
urladdat batteri ladda batteriet

Viktavldasningen ar inte
noll utan last

lastcellen har belastats férf h&éng upp vagen vid
lange forvaring
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lastcell med avvikelse

kontakta 3terforsaljaren

Stort fel i viktvardet

vdgen har inte nollstallts
fore belastning

nollst&ll vdgen manuellt
fére belastning

felaktig enhet

byt till ratt enhet

vdgen behdver kalibreras

kalibrera v8gen

defekt lastcell eller
huvudkort

kontakta representanten

Batteriet kan inte
laddas

defekt laddningskort

defekt batteri

kontakta representanten

Kort rackvidd for
fjarrkontrollen

urladdat/defekt batteri i
fjarrkontrollen

byt batterierna i
fjarrkontrollen
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MANUAL DO UTILIZADOR

INFORMACﬁES GERAIS
Obrigado por escolher este produto de qualidade da Steinberg Systems!

A série de balangas eletrénicas para gruas da Steinberg combina hardware
elétrico fidvel e avancado com um software de exceléncia. Utilizando o
microprocessador da série Steinberg e tecnologia de conversdao A/D de alta
velocidade e alta precisdo, as balancas da série Steinberg dispdem de um
circuito de compensacdo de oscilagdes especialmente concebido, permitindo-
Ihes atingir rapidamente o estado estaciondrio com uma forte capacidade anti-
interferéncia. Esta série de balancas pode ser utilizada para aplicacbes de
pesagem no comércio, minas, armazenamento e transporte.

Esta balanca é uma combinacdao de um design mecanico solido e
comprovado com a eletréonica mais avancada da atualidade,
proporcionando um conjunto de funcionalidades excecional. E versatil,
fidvel, precisa e facil de operar.

Qualidade excecional - em estrita conformidade com as diretivas
europeias CE.

Grande seguranga - Funcdo de desligamento automatico, fungdo de
modo de espera

Elevada fiabilidade - Tecnologia de ponta, circuito integrado de qualidade
para elevado desempenho e estabilidade a longo prazo.

Ampla aplicabilidade - Popular e aplicavel em armazenamento, téxteis,
indUstria metallrgica, entre outros.

Facil de utilizar - Apenas 4 botdes na balanga para todas as fungdes

Funcionalidade completa - acumulacao, TARA, retroiluminagdo do visor

INFORMAGOES GERAIS DE SEGURANCA

Para evitar lesGes causadas por incéndio ou choque elétrico, certifique-se de
que cumpre as instrugdes de seguranga ao utilizar este dispositivo. Leia
atentamente as instrugdes e certifique-se de que as compreendeu bem.
Mantenha o manual junto do equipamento para poder consulta-lo a qualquer
momento. Utilize sempre fontes de alimentacao ligadas a terra e que fornegam
a tensdo necessaria (indicada na etiqueta do dispositivo). Se tiver alguma
duvida, peca a um eletricista para verificar se a sua tomada estd devidamente
ligada a terra. Nunca utilize um cabo de alimentacdo danificado. Ndo abra o
aparelno em ambientes himidos ou molhados, nem se estiver molhado.
Proteja o aparelho da radiagdo solar. Utilize o aparelho num local protegido
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para evitar danificar o equipamento ou colocar outras pessoas em perigo.

Antes de limpar, desligue-o da corrente. Utilize um pano macio e himido para
a limpeza. Evite a utilizagdo de detergente e certifique-se de que nenhum
liquido entra no aparelho.

Desligue o dispositivo imediatamente se notar alguma anomalia no seu
funcionamento. A abertura do dispositivo sem a nossa autorizacdo implica a
perda da garantia.

Informacdes gerais de seguranga para a utilizagdo da nossa balanga

Para um bom desempenho e medigcoes precisas, tenha cuidado com a
operacdo e manutencdo diarias.

NAO sobrecarregue a balanca. Isso danificard a célula de carga e invalidara a
garantia.

NAO deixe a carga suspensa na balanca durante muito tempo. Isso diminuira a
precisdo da balanga e encurtara a vida util da célula de carga.

Inspecione a manilha e o gancho antes de utilizar. Verifique regularmente os
clipes, pinos e parafusos.

Verifique a bateria com frequéncia. Quando a balanca ficar sem energia,
carregue a bateria com o carregador especifico ou substitua-a por uma
carregada.

Se necessario, mova a carga em vez de mover a balanga.
NAO utilize a balanca durante trovoadas ou chuva.

Pendure a balanca numa prateleira, numa divisdo seca e bem ventilada. NAO
coloque a balanga diretamente no chao.

NAO tente reparar a balanca por conta prépria. Contacte o seu representante
local.

ENVIO DA BALANCA

Verificacdo da embalagem no momento da remessa

Quando receber a mercadoria, proceda a abertura da embalagem, caso néo
haja sinais de danos. Se, no momento da entrega, houver sinais de danos na
embalagem, tais como danos causados pelo agente ou pelo servigo de
entregas, e no prazo de trés dias a contar da data indicada nos documentos,
elabore uma lista detalhada e um relatério de todos os danos na mercadoria.
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Eliminacdo da embalagem

Os diversos materiais utilizados na embalagem (cartdo, cintas de plastico,
espuma de poliuretano) devem ser guardados, para que o aparelho possa ser
devolvido ao centro de assisténcia nas melhores condices, em caso de

problema.



PT

ESPECIFICAGCOES

Modelo SBS-KW-3000 SBS-KW-5000

Classe de precisdo 11

Tara Sim

Zero Sim

Aviso de sobrecarga Sim

Alimentagdo elétrica Adaptador CA + bateria

Temperatura de

funcionamento [°C] -10 - 40

Mostrador LED

Carga maxima [kg] 3000 5000

Carga minima [kg] 20 2

Dimensdes (CxLxA)

500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
[mm]

Peso [kg] 11,5 13




PT

DIMENSOES E PESO

Peso
Modelo A B C L liquido

SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

VISOR E TECLAS

Visor principal

T«

TARE
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Tecla Nome Fungao Especificacbes

. . Pressionar durante 1
. Ia_lrgar/Desllg segundo para ligar ou Sair do submenu

desligar a balanca.
-+« zerar a balanca .
ERO Zero manualmente aumentar o digito
-T.;I;E_ Tara ativar/desativar a tara digito a direita
[ Manter i
HOLD premido bloquear/desbloquear confirmar
INDICADORES
LED Nome Nota
STB. Estavel acende quando o peso esta estavel
ZERO Zero acende quando o peso esta a zero
TARE Tarado acende quando a balanga esta tarada
HOLD Manter acende quando a balanca esta
blogueada

Ib Ib acende quando a unidade é Ib
kg kg acende quando a unidade é kg

COMANDO A DISTANCIA
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SEEin o erg

Crane Scale
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Correspondéncia

Tecla Nome | com a tecla do visor| Fungdo Especificacdes
principal
- -0« .
.
- Zero igual a 2R zerar a balanca | aumentar o digito
. tara .
|§> Tara igual a T« ativada/desativ des]oc;ar digito para
TARE a direita
ada
o bloguear/desblo )
- Hold igual a oL quear confirmar
@ Acc - acumular peso diminuir digito
@ Del ~ azgga}rlfr:]tlna'\f deslocar digito para
p P a esquerda
todo o peso
- F1 . visualizar peso introduzir ponto
" acumulado decimal
() F2 _ Mudanca de )
= unidade
Desli Confirmar e
Y ar 9 | . - regressar ao modo
'gual a de pesagem
) 2.2 igual a [x] 2.3 funcsdo -

MENSAGENS NO ECR NO USO NORMAL

Mensagem Significado Nota

----- - detetar peso

W - no modo de espera

Setup CONFIGURAGAO menu de configuragdo
do utilizador

Bat?? Bateria percentagem de
autonomia da bateria

P0O000 Palavra-passe no modo de palavra-
passe

|end| FIM guardar e sair

| of f| DESLIGAR desligar a alimentacdo

|over SOBRECARGA sobrecarga

12nd| 2.2 2.2 fungdo

lerr| Erro operacdo invalida
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|acc| Acumular acumular peso
Idel| Apagar apagar o Ultimo peso
|Cir| Limpar apagar todos os pesos
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UTILIZAGAO
LIGAR/DESLIGAR

Prima . durante 1 s para ligar a balanga. A balanga realiza a inicializagdo e o
teste de ligacdo; <«0.0.0.0.0» é apresentado duas vezes, seguindo-se a
capacidade 3000 | 5000, a percentagem de autonomia da bateria bat90, a
detecdo de peso e, por fim, a zeragem automatica.

Para obter informagdes sobre o Auto-Zero, consulte a seccdo «Configuragao
da balanga» no Manual Técnico.

[a» .
Prima . ou &) durante 1 s para desligar a balanga. E apresentada a

percentagem de autonomia da bateria «bat90», surge a mensagem «off» |off|
e, em seguida, a alimentagdo é desligada.

ZERO

Prima z= ou ' para zerar. A luz «ZERO» acende-se.

Se a carga estiver em movimento, tiver sido tarada ou estiver fora da faixa de

zero manual, 1€T1 ¢ exibido.
Para obter informacdes sobre a faixa de zero manual, consulte a seccdo

«Configuragdo da balanga» no manual técnico.

TARA IN/OUT

— r=A
. d Rl ': .‘: .
No modo bruto, prima uTgE ou’ 7 para ativar a tara. A luz de TARA acende-se.

Se a carga estiver em movimento, for negativa ou estiver fora da faixa de
tara, 1| ¢ exibido. A tara reduzird a faixa aparente de sobrecarga da
balanga. Por exemplo, se uma balanca de 5000*2 kg tiver um recipiente de
1000 kg como tara, a balanga entrard em sobrecarga a partir de um novo
peso de 4018 kg (5000 - 1000 + 9 divisdes adicionais).

'_A\
No modo liquido, prima ?.TRE ou &/ para aplicar a tara. A luz TARE apaga-se.

BLOQUEAR/DESBLOQUEAR

G —
Prima #w oy ™ para bloquear o ecra. A luz HOLD acende-se.
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G .
Prima #ow oy '™ para desbloquear o ecra. A luz HOLD apaga-se.

ACUMULAR

. [e»)]
Prima ~— para acumular o peso atual.

laccl ¢ exibido, indicando que o peso estd a ser acumulado.
A balanga utiliza o peso exibido, pelo que o peso bruto ou
liguido é adicionado ao mesmo acumulador.

Se a carga estiver em movimento, for negativa ou ndo regressar a zero antes,
lerr| ¢ exibido.

VISUALIZAR

(- . -
Prima = para aceder ao modo de visualizagao.

O visor pisca o peso acumulado.

o
Prima " ou "~ para visualizar os 5 digitos superiores ou os 5 digitos

inferiores.
.
Prima ou — para sair do modo de visualizacao.

APAGAR O ULTIMO PESO

. (- -
Prima para apagar o ultimo peso acumulado.

|del| aparece, indicando que o Ultimo peso acumulado foi
apagado. A funcdo de eliminacdo apenas elimina o ultimo
peso. Se o Ultimo peso acumulado tiver sido eliminado, lerr|
aparece.

APAGAR TODO O PESO

. L (=
Prima ' primeiro e, em seguida, prima para apagar todo o
peso acumulado.
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ICIr] aparece, indicando que todo o peso foi apagado.

MUDANCA DE UNIDADE

-
F2

Prima para alternar entre kg, Ib e Unidade do Utilizador.

Quando a unidade é kg, o LED de kg acende. Quando a unidade é Ib, o LED
de Ib acende. Quando a unidade é a «Unidade do utilizador», os LEDs de kg e
Ib ficam todos apagados. Para mais informacdes sobre a «Unidade do
utilizador», consulte a seccdo «Configuragdo da balanca» no Manual Técnico.

CONFIGURACAO DO UTILIZADOR
A configuracdo do utilizador permite-lhe ajustar varias funcdes da balanga para

que esta se adapte melhor as suas expectativas de utilizagdo. Os diferentes
parametros podem ser definidos um a um.

Aceder a configuracdo do utilizador

- -
Prima primeiro E e, em seguida, prima @ ou ~— para aceder ao menu
HOLD

de configuracdo do utilizador. E exibido S€tup

TEMPO DE DESLIGAMENTO AUTOMATICO

o
Prima "® ou — para aceder ao «Tempo de desligamento automatico».
off?? ¢ exibido.

N C !
Prima #° ou — e ~— para alterar o valor do tempo.

O «Tempo de desligamento automatico» pode ser definido para: 0 (desativado),
5 (5 min), 10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). O valor
predefinido é 15 min.

A funcdo de desligamento automatico maximiza a autonomia da bateria da
balanca, evitando que as pessoas se esquecam de desliga-la quando ndo esta a
ser utilizada. O desligamento automatico inicia a contagem decrescente quando
ndao ha acdo ou quando a carga esta estavel. Qualquer pressdo de tecla ou
movimento na carga reinicia a contagem decrescente.
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BRILHO DO ECRA

& ] . 5 brlI? «
Prima # ou “—— para aceder ao Brilho do Ecra. ri? ¢ apresentado.

-0+ Ta [=]

Prima #° ou — e ~— para alterar o valor do brilho.

O brilho do ecra pode ser definido para: 1 (baixo), 2 (normal), 3 (alto). O
brilho baixo do LED poupa significativamente a energia da bateria.

TEMPO DO MODO DE INATIVIDADE

o | -
Prima # ou — para aceder ao «Tempo do Modo de Inatividade». idl??

aparece no ecra.

mo % o BT
Prima % ou e }é_ para alterar o valor do tempo.

O tempo do modo de inatividade pode ser definido para: 0 (desativado), 5 (5
segundos), 10 (10 segundos), 15 (15 segundos), 30 (30 segundos), 60 (60
segundos). O valor predefinido é 30 segundos.

Para maximizar a autonomia da bateria, a balanga entra automaticamente no
Modo de Espera quando ndo ha atividade ou quando a carga esta estavel. No
Modo de Espera, a balanga funciona num estado de baixo consumo de
energia. Qualquer pressao numa tecla ou movimento na carga desperta a
balanca do Modo de Espera.

ﬁ - -
Prima %o oy (8 para sair da Configuragdo do Utilizador.

CONFIGURACAO DA BALANCE

ATENCAO: Os parametros na Configuracdo da Balanca estdo
intimamente relacionados com o desempenho metrolégico da balancga.
NAO é recomendavel alterar quaisquer parametros, a menos que seja
absolutamente necessario. Caso tenha duavidas, contacte o servico de

apoio ao cliente para verificar se é necessario modificar estes
parametros.

CONFIGURACAO DA BALANCA

ACEDER AO MENU
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Prima [§] duas vezes para aceder ao modo de Palavra-passe.

A balanga exibe Pﬂﬂﬂumtroduzir palavra-passe de configuragao da balancga
PO258. Para o fazer, prima 99 oy @, e depois L-—«L, para modificar o
digito. Prima G ou E}, e 'El, para deslocar o digito.

&
Prima IEI ou [m
balanga.

A balanga exibe SCAL E

, para confirmar a introdugao e aceder a configuracao da

RESOLUCI\O DO VISOR
A resolugdo do visor pode ser definida para: A resolugcdao do visor pode ser

definida para: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10,
20 ou 50.

5] ‘ o ,
Prima EI ou [m para aceder a resolugao do visor. E--- ¢ apresentado.

. . B .
Prima [;2;1 ou ‘|<:I|h e para alterar o valor da resolugao.

INTERVALO DE ZERO AUTOMATICO

O intervalo de zero automatico pode ser definido para: 0% (desativado), 2
(£2%FS), 3 (£ 3%FS), 4 (£4 % FS), 10 (10 % FS), 20 (20 % FS), 50
(£50 % FS), 100 (£100 % FS). Por predefinicdo, estad definida para =20 % FS.

a
Prima EI ou [m| para aceder a configuracdo da gama de Auto-Zero. A balanca

apresenta Az - .

Prima [;'Oj ou "|<:I|" e @ para alterar o valor.

GAMA DE ZERO MANUAL
O intervalo de zero manual pode ser definido para: 0% (desativado), 2 (2%

FS), 3 (3 % FS), 4 (4 % FS), 10 (10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 %
FS), 100 (£100 % FS).

&)
Prima EI ou [m para aceder a configuracao da faixa de zero manual.
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A balanga exibe a faixa de zero manual, fn = Y indicando 4% F.S. O zero
s6 é permitido quando o peso se encontra dentro da faixa de zero manual.

Prima [;'0'71 ou "|<:||" e E- para alterar o valor.

FAIXA DE ACOMPANHAMENTO DO ZERO

A faixa de acompanhamento do zero pode ser definida para: 0 (desativado),

0,5 (+£0,5e), 1,0 (+1,0e), 1,5 (+1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5¢), 3,0 (£3,0e),
3,5 (£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5¢), 5,0 (£ 5,0e). Ativar o «Zero-Tracking»
ird melhorar a temperatura da balanca e o desempenho em termos de deriva!

o 8, s configuragio do -
Prima ou ¥ para aceder a configuragao do intervalo de «Zero-Tracking».

A balanga apresenta o intervalo de «Zero-Tracking», ZE 05 indicando
0,5e.

Prima [;'O'j ou ‘|<:||h e @ para alterar o valor.

INTERVALO DE ZERO

O intervalo de zero define o intervalo em que a balanga deve situar-se antes
de ativar a operacdo de acumulacdo. Quando a carga é removida da balancga, o
peso residual deve ser inferior ao valor definido.

o 8 o, &) s configuracgo do’
Prima ou =8l para aceder a configuragédo do intervalo de zero. =
E apresentado.

Prima =l ou K e [5| para alterar o valor.

Prima h-‘d ou IE' e '::;l, para deslocar o digito. Introduza o valor da Faixa de

=
Zero. Prima ‘%', para definir a virgula decimal. A Faixa de Zero pode ser definida
entre Oe e 3000e. Por predefinicdo, esta definida para “5e”.

GUARDA DE ZERO

Quando a «Guarda de zero» esta ativada, a «Zero automatico» é desativada
automaticamente. A balanca calcula o peso com base na ultima agao de
zeragem. Esta desativada por predefinigao.

Prima ® ou &, para aceder & «Guarda de zero». 5= aparece Nno visor.
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Prima = ou T e g, para alterar o estado para «ligado» (ativado) ou
«desligado» (desativado).

ANTI-MOTION

A custa do tempo de medicdo, a fungdo Anti-Motion determina de forma
inteligente o peso quando a balanga estd em movimento. Quanto mais fraca
for a funcdo Anti-Movimento, mais rapidamente a balanca apresenta o peso,
mas mais tempo demora a estabilizar.

A funcdo Anti-Movimento pode ser definida para: 0 (desligado), 1 (mais fraco),
2 (fraco), 3 (normal), 4 (forte), 5 (mais forte).

[ 2] X : < x o
Prima ou H para aceder a configuragao da fungdo Anti-Movimento.
Stb - é apresentado.

Prima [;'Oj ou -.|<:||h e @ para alterar o valor.

PESAGEM DINAMICA

Em algumas aplicacGes especiais, em que a precisdo da balanca ndo é tdo
importante quanto a sua estabilidade na leitura do peso, a pesagem dindmica
pode ser uma fungdo (til para obter a leitura do peso mais rapidamente.

] e ‘ o .
Prima ou ¥} para aceder a configuragdo de Pesagem Dinamica.
aparece no visor.

Prima [;'Oj ou -.|<:||h e @ para alterar o valor.

GRAVIDADE

Este valor pode ser definido entre 0,000 e 9,999. Ajusta a gravidade apenas
quando a balanca for utilizada num local onde a aceleragao da gravidade seja
significativamente diferente do local onde foi calibrada.

]
Prima [!] ou [m| para aceder a configuracdo de Gravidade. G--- aparece.
Prima[;gd ou Er, e depois [®| para alterar o digito. Prima [:'&1 ou ), e (™ para

(-
deslocar o digito. Introduza o valor da Gravidade. Prima - para introduzir o
ponto decimal.
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UNIDADE DO UTILIZADOR
A Unidade do Utilizador pode ser definida entre 0,000 e 9,999.

A Unidade do Utilizador é uma unidade com nome que é normalmente utilizada
na regido do utilizador, mas que ndo esta incluida na balanga por predefinigdo.
Trata-se de uma razdo em relacdo a Unidade do Sistema. Por exemplo, se a
Unidade do Utilizador estiver definida para 1,234 e se a Unidade do Sistema
for kg, entdo, apdés mudar para a Unidade do Utilizador, a balanga mede o peso
(1000 kg) e apresenta o valor calculado (1234usr).

Isto significa que tem de estar atento a carga maxima suportada pela balanca
enquanto utiliza a Unidade do Utilizador, para ndo sobrecarregar a balanga
devido a um valor exibido diferente!

=]
Prima [!] ou [m| para aceder a configuracdo da Unidade do Utilizador. U---¢
exibido.

Prima [;'0'1 ou &I e, em seguida, [®] para alterar o digito. Prima [:'.;1 ou ® e (=

(-
para deslocar o digito. Introduza o valor da Unidade do Utilizador. Prima - para
introduzir o ponto decimal.

CALIBRAGEM
INTRODUCAO DAS CONFIGURACOES DE CALIBRACAO

Prima m duas vezes para aceder ao modo de Palavra-passe.

A balanca exibe Pﬂﬂ'ﬂﬂ Prima [;'O'j ou Er, e L-l para alterar o digito.

T
Prima [;1 ou E}, e F‘, para deslocar o digito. Introduza a palavra-passe de
calibracdo: P8416,

=]
Prima ["‘“| ou L] para confirmar a introducdo e aceder a Calibracdo. CAL ¢
apresentado.

UNIDADE DO SISTEMA
A balanga apresenta a Unidade do Sistema, por exemplo, Un P{l, indicando

que a unidade do sistema é o kg. A Unidade do Sistema pode ser definida
como: kg e |b.

[
Prima [!] ou [m| para aceder a configuragdo da Unidade do Sistema. Un--- é
apresentado.

Prima rﬂoj ou 4 ¢ [=], para alterar a Unidade do Sistema.
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GRAVIDADE DE CALIBRAGAO

Este valor pode ser definido entre 0,000 e 9,999. O valor 9,794 é definido por
predefinigdo.

. El [E| N i ~ . G- 4 aviki
Prima ou ¥ para aceder a configuragcao da Gravidade. é exibido.

Prima [;'0'1 ou E e, em seguida, [f[ para alterar o algarismo. Prima m ou [®},
e 'IE para deslocar o algarismo. Introduza o valor da gravidade. Prima “® para
introduzir o ponto decimal.

MAX. PAC

NAO tente definir o valor maximo. Capacidade superior & capacidade real da
balanga. A sobrecarga causa graves danos a balanca e é muito perigosa.

= .
Prima IEI ou [m| para aceder a configuragdo da gravidade. E exibido 00000.

Prima m ou '@“, e depois E-L para alterar o algarismo. Prima m ou IE}, e 'E|

para deslocar o algarismo. Introduza o valor da capacidade maxima. Prima “#
para introduzir o ponto decimal.

DETECGCAO ZERO

Prima (M ou [.E.| para aceder a detegdo de zero. LoRdD ¢ apresentado.

=
Deixe a balanga sem carga e prima lil ou [m| para visualizar o cédigo de peso
12345.

Apds a conclusdo da detegdo, a balanga entra automaticamente no modo «

Load1 Deteccao».

LOAD 1 pgTECCAO

A balanga apresenta L an /.

& -
Coloque um peso padrao e prima E' ou [M| . E exibido 00000

Prima [;2;1 ou T4 e, em seguida, [®| para alterar o algarismo. Prima [:'.21 ou ®
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, e E para mover o algarismo. Introduza o valor do peso. Prima # para
introduzir o ponto decimal.

-]
Mantenha a carga estavel e prima |§| ou [m| para visualizar o cédigo de peso
23456.

Aguarde até que o cddigo de peso esteja estavel. Prima EI ou [,ﬂ para iniciar
a detecgdo do peso.

Assim que a detecdo terminar, a balanga entra automaticamente no modo
«Load2 Detection».

LOAD 2 pgTECCAO
A balanga apresenta LoRdZ2 .
~ . =] ‘ .
Coloque um peso padrao e prima EI ou [m| . E exibido 00000

Prima [;2;1 ou '@" e, em seguida, [ﬂ para alterar o algarismo. Prima m ou E}

, e 'El para deslocar o algarismo. Introduza o valor do peso. Prima # para

&
introduzir o ponto decimal. Mantenha a carga estavel e prima El ou [m| para
visualizar o codigo de peso 34567.

Aguarde até que o codigo de peso esteja estavel. Prima EI ou [.ﬁ.| para iniciar
a detecgdo de peso.

Assim que a detegdo terminar, a balanga entra automaticamente no modo de
detecgdo Load3.

LOAD 3 DETECCAO

A balanga exibe LoAd3 .

~ . o . .
Coloque um peso padrao e prima @ ou [m| . E exibido 00000.

Prima [;2;1 ou '@ e, em seguida, [ﬂ para alterar o digito. Prima m oul® e,
-
em seguida, 'E‘ para deslocar o digito. Introduza o valor do peso. Prima #

=
para introduzir o ponto decimal. Mantenha a carga estavel e prima El ou ['“‘|
para apresentar o codigo de peso 45678.

Aguarde até que o codigo de peso se estabilize. Prima EI ou ['54 para iniciar a
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detegdo do peso.

Assim que a detecdo terminar, a balanga guarda automaticamente os dados e
sai do modo de calibragdo.

MANUTENGAO DA BATERIA

Para maximizar a vida util
manutencgao da bateria.

da bateria, leia o seguinte guia de

Esta balanca é alimentada por uma bateria recarregavel de chumbo-acido de 6
V e 4,0 Ah.

O tempo de carregamento de uma bateria completamente descarregada é de
aproximadamente 12 horas. Durante o carregamento da bateria, o indicador
vermelho indica falta de carga, enquanto o indicador verde indica que esta
totalmente carregada.

Dependendo do brilho do LED e da configuragdo do modo de inatividade, a
bateria tem uma autonomia de 60 a 200 horas.

Para poupar a vida util da bateria, ative o desligamento automatico e o modo
de espera e reduza o brilho do LED.

Para obter a maxima vida Util, a bateria deve ser armazenada entre -20 °C (-4
°F) e +50 °C (122 °F). As baterias armazenadas devem ser recarregadas a
cada trés meses.

A bateria esta fixada de forma permanente a tampa do compartimento da
bateria. Para remover o conjunto da bateria, desaperte os dois parafusos da
tampa de acesso, puxe o conjunto da bateria para fora em linha reta e
desligue o cabo da bateria da balanga.

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugdo sugerida

N3ao liga apos premir o
botdo [él

bateria
descarregada/defeituosa

verifique a bateria e
carregue-a

botdo [éldefeituoso

prima com mais forga e
mantenha premido
durante 2 segundos

cabo de alimentagao
defeituoso

abra o painel frontal e
verifique o cabo de
alimentacdo

placa-mde defeituosa

contacte um
representante

O visor pisca

bateria descarregada

carregue a bateria
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Nao ocorre qualquer
acdo apods premir a
tecla

a balanga esta
desajustada

reconecte o cabo de
alimentagdo

tecla com defeito

contacte o representante

A leitura do peso nao é
estavel

carga em movimento

mantenha a carga estavel

Anti-Movimento fraco

altere o nivel do Anti-
Movimento

célula de carga ou placa-
mae com humidade

seque a célula de carga
ou a placa-mae

placa-mdae com defeito

contacte o representante

A leitura do peso ndo é
zero quando nao ha
carga

bateria descarregada

carregue a bateria

célula de carga submetida
a esforgo durante
demasiado tempo

pendure a balanga
durante o armazenamento|

célula de carga instavel

contacte o representante

Grande erro na leitura
do peso

balanga ndo zerada antes
de aplicar a carga

zerar manualmente a
balanga antes de carregar

unidade errada

mudar para a unidade
correta

a balanca necessita de
calibracao

calibrar a balanga

célula de carga ou placa
principal com defeito

contactar o representante

A bateria nao pode ser
recarregada

placa de carregamento
com defeito

bateria com defeito

contactar o representante

Distancia de controlo
remoto curta

bateria do comando
remoto
descarregada/defeituosa

substituir as baterias do
comando remoto
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NAVOD NA POUZITIE

VSEOBECNE INFORMACIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento kvalitny vyrobok spolo¢nosti Steinberg
Systems!

Elektronické Zzeriavové vahy radu Steinberg kombinuju spolahlivy, pokrocily
elektricky hardvér s kvalitnym softvérom. Vdaka mikroprocesoru radu
Steinberg a vysokorychlostnej, vysoko presnej technoldgii A/D prevodu su
vahy radu Steinberg vybavené Specidlne navrhnutym obvodom na
kompenzaciu chvenia, vdaka ¢omu rychlo dosahuju stabilny stav a vyznacuju
sa vysokou odolnostou proti rudeniu. Tato sériu vah je mozné pouzivat na
vazenie v oblasti obchodu, v baniach, skladovani a doprave.

Tato vaha je kombinaciou osvedcenej mechanickej konstrukcie a
najmodernejsej sucasnej elektroniky, vd'aka ¢omu ponika vynikajicu
sadu funkcii. Je univerzalna, spol'ahliva, presna a I'ahko ovladatel'na.

Vynikajica kvalita - v Uplnom sllade s eurdpskymi smernicami CE.

Vysoka bezpecénost - funkcia automatického vypnutia, funkcia
pohotovostného rezimu

Vysoka spolahlivost - $pi¢kova technoldgia, kvalitny integrovany obvod pre
vysoky vykon a dlhodobu stabilitu.

Siroké uplatnenie - oblibené a pouzitelné v skladovani, textilnom a
hutnickom priemysle a podobne.

Jednoduché ovlddanie - na vahe su len 4 tlac¢idla na vSetky funkcie

Kompletna funkénost - séitavanie, TARE, podsvietenie displeja

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Aby ste sa vyhli Urazu spésobenému poZiarom alebo Urazu elektrickym
prudom, pri pouzivani tohto zariadenia dodrZiavajte bezpecnostné pokyny.
Pozorne si precitajte navod a uistite sa, Ze ste mu dobre porozumeli. Navod na
pouzitie uchovavajte v blizkosti zariadenia, aby ste si ho mohli kedykolvek
preditat. Vzdy pouZivajte zdroje napdjania, ktoré si uzemnené a poskytujl
potrebné napétie (uvedené na Stitku na zariadeni). Ak mate akékolvek
pochybnosti, nechajte elektrikdra skontrolovat, ¢ je vaSa zasuvka spravne
uzemnena. Nikdy nepouzivajte poskodeny napajaci kabel. Neotvarajte
zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ani ak ste sami mokri. Chrante
zariadenie pred slne¢nym Ziarenim. Zariadenie pouZivajte na chranenom
mieste, aby nedoslo k poskodeniu zariadenia alebo ohrozeniu inych oséb.

Pred Cistenim zariadenie odpojte od napajania. Na Cistenie pouzivajte makku
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vihkd handricku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a dajte pozor, aby sa do
zariadenia nedostala Ziadna tekutina.

Ak si vSimnete akékolvek nezrovnalosti vo fungovani zariadenia, ihned ho
vypnite. Otvorenie zariadenia bez ndsho sihlasu méa za néasledok stratu zaruky.

VSeobecné bezpecnostné informacie tykajuce sa pouzivania nasej vahy

Aby bola zabezpeéena dobra funkénost a presné meranie, venujte
pozornost kazdodennej prevadzke a Gdrzbe.

Vahu NEpretaZzujte. Mohlo by to po$kodit snimaé zatazenia a viest k zruseniu
zaruky.

Nenechavajte bremeno dlhodobo zavesené na vahe. Znizi to presnost vahy a
skrati zivotnost snimaca zatazenia.

Pred pouzitim skontrolujte oka a haky. Pravidelne kontrolujte spony, koliky a
skrutky.

Pravidelne kontrolujte stav batérie. Ked sa vaha vybije, nabite batériu
pomocou prislusnej nabijacky alebo ju vymerite za nabitu.

V pripade potreby radsej otocte bremeno, ako vahu.
Vahu NEPOUZIVAITE pocas brky alebo dazda.

Vahu zavesite na policku v suchej a dobre vetranej miestnosti. Vahu
NEPOKLADAJTE priamo na zem.

NEPOKUSAJTE sa vahu opravovat sami. Kontaktujte miestneho zastupcu.

ODOSLANIE VAHY

Kontrola obalu pri odoslani

Po prijati tovaru obal otvorte, ak na flom nie su viditelné Ziadne znamky
poskodenia. Ak sa pri doruCeni tovaru objavia znamky poskodenia obalu,
napriklad zo strany prepravcu alebo kuriéra, do troch dni od datumu
uvedeného v dokladoch vyhotovte podrobny zoznam a spravu o vsetkych
poskodeniach tovaru.

Likvidacia obalu

R6zne materidly pouzité na balenie (lepenka, plastové pasky, polyuretanova
pena) by sa mali uchovat, aby bolo mozné v pripade problému zaslat
zariadenie spat do servisného strediska v ¢o najlepSom stave.
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TECHNICKE PARAMETRE

Model

SBS-KW-3000 SBS-KW-5000

Trieda presnosti

111

Tara

Ano

Nula

Ano

Upozornenie na
pretaZenie

Ano

Napajanie

Sietovy adaptér + batéria

Prevadzkova teplota [°C]

-10 - 40

Displej

LED

Maximalne zataZenie
[kg]

3000 5000

Minimalne zatazenie [kg]

20 2

Rozmery (D x S x V)
[mm]

500 x 250 x 210 550 x 260 x 210

Hmotnost [kg]

11,5 13




ROZMERY A HMOTNOST
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Hmotnos
Model A B (o L £ netto
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLEJ A TLACIDLA

Hlavny displej
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Tlacidlo Nazov Funkcia Specifikacie
. Stlacte na 1 sekundu na
. Zapn_utle/Vy zapnutie alebo vypnutie Ukoncenie podmenu
pnutie .
vahy.
ZEORO Nula ru¢né vynulovanie vahy zvysit hodnotu
T« Y e posunut hodnotu
TARE Tara zapnut/vypnut taru doprava
HED Hold zamknUt/odomknut potvrdit
INDIKATORY
LED Nazov Poznamka
STB. Stabilné svieti, ked je hmotnost stabilna
ZERO Nula svieti, ked' je hmotnost na nule
TARE Tara svieti, ked' je vaha v rezime tary
HOLD Podrzat svieti, ked je vdha uzamknuta
Ib Ib svieti, ked je jednotka Ib
kg kg svieti, ked' je jednotka kg

DIALKOVE OVLADANIE

SEEin o erg

Crane Scale
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Zodpovednost s .
Tlacidlo| Nazov | tlacidlom na Funkcia Specifikacie
hlavnom displeji
. -0« o zvysit hodnotu
a1 Nula rovnaké ako 2RO nulovanie vahy | «gjice
@ Tara rovnaké ako -T« zapnutie/vypnut| posun Cislice
TARE ie tary doprava
(=] zamknUt/odomk o
- Hold rovnaké ako HoLP nut potvrdit
- Acc ) akumulovat znizit hodnotu
hmotnost ¢islice
vymazat
poslednu
@ Del - hmotnost / posun Cislice dolava
vymazat véetky
hmotnosti
zobrazit zadanie desatinnej
™ F1 -- akumulovant . )
, Ciarky
hmotnost
() F2 _ prepnutie _
- jednotky
- Vypnu . ) Potvrdit a vratit sa
= t rovnako ako do rezimu vazenia
@ 2nd rovnako ako Q 2. funkcia -

ZOBRAZENIE SPRAV PRI BEZNOM POUZIVANI

Sprava Znamena Poznamka

----- - zistenie hmotnosti

wor - v rezime necinnosti

Setup SETUP menu nastaveni
pouzivatela

Bat?? Battery percentualny stav
batérie

P0O000O Password v rezime hesla

lend| END uloZit a ukon¢it

| off] OFF vypnutie

|over OVERIoad pretaZenie

12nd| 2ND 2. funkcia

lerr| Chyba neplatnd operacia
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lacc] Sucet sucet hmotnosti

Idel| Vymazat vymazat poslednu
hmotnost

|Clr| Vymazat véetko vymazat véetky

hmotnosti
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PREVADZKA
ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Stlacte tlacidlo . na 1 sekundu, aby sa vaha zapla. Vaha vykona inicializaciu
a test pri zapnuti, dvakrat sa zobrazi ,,0.0.0.0.0", potom sa zobrazi nosnost
3000 | 5000, percentudlny stav batérie bat90, detekcia hmotnosti a nasledne
automatické nulovanie.

Informacie o automatickom nulovani najdete v casti Konfiguracia vahy v
technickej prirucke.

Stlacte tlacidlo . alebo 2 a podrzte ho 1 sekundu, aby ste vahu vypli.

Zobrazi sa percentualny stav batérie (bat90), sprava ,off" |off] 5 hasledne sa
vaha vypne.

NULOVANIE

M y. +0+ @ . o
Stlatte tla¢idlo zro alebo ® pre vynulovanie. Rozsvieti sa kontrolka ZERO.

Ak je zataz v pohybe, je nastavena tara alebo je mimo rozsahu manuélneho

nulovania, zobrazi sa symbol 1€T1.
Informacie o rozsahu manualneho nulovania najdete v Casti Konfiguracia vahy

v technickej prirucke.

VSTUP/VYSTUP TARY

— v;k
V reime hrubej hmotnosti SHalte tlagidlo s alebo 7 pre nastavenie
tarovania. Rozsvieti sa kontrolka TARE.

Ak je naklad v pohybe, ma zapornd hodnotu alebo sa nachadza mimo rozsahu

tarovania, zobrazi sa symbol €T, Tarovanie znizi zdanlivy rozsah pretazenia
vahy. Napriklad, ak vaha s nosnostou 5000 x 2 kg pouZiva ako taru nadobu s
hmotnostou 1000 kg, vadha sa pretaZzi pri novej hmotnosti 4018 kg (5000 -
1000 + dalSich 9 deleni).

’_A‘.
V rezime Cistej hmotnosti stlacte tlacidlo - alebo ® na vykonanie tarovania.
Kontrolka TARE zhasne.

LOCK/UNLOCK

G —
Stlatte tlacidlo o alebo ™ na uzamknutie obrazovky. Kontrolka HOLD
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svieti.

G .
Stlacte tlacidlo #w alebo ™ na odomknutie obrazovky. Kontrolka HOLD
zhasne.

AKUMULACIA

Stlatte tlagidlo “— na akumulaciu aktualnej hmotnosti.

laccl zobrazi sa symbol , ¢o znamend, ze sa hmotnost
akumuluje. Vaha pouziva zobrazenl hmotnost, takze hruba
aj Cistd hmotnost sa priddvaju do toho istého akumulatora.
Ak je naklad v pohybe, ma zapornu hodnotu alebo sa predtym nevrati na
nulu, zobrazi sa symbol €T,

PREZERAT

(- .. .
Stlacte tla¢idlo = pre vstup do rezimu prezerania.

Na displeji blikd akumulovand hmotnost.

o .
Stlacte tlacidlo " alebo — pre zobrazenie najvys$sej 5-miestnej alebo
najnizsej 5-miestnej hodnoty.

m... -
Stlacte tlacidlo alebo — pre opustenie rezimu prezerania.
VYMAZAT POSLEDNU HMOTNOST

(a»
Stlacte tlacidlo na vymazanie poslednej nahromadenej hmotnosti.

Idell z5prazi sa symbol , ¢o znamena, ze posledna
nahromadend hmotnost bola vymazand. Funkcia vymazania
vymaze iba posledni hmotnost. Ak bola posledna

nahromadena hmotnost vymazana, zobrazi sa symbol lerrl,

VYMAZAT VSETKY HMOTNOSTI

TN | e (S g }
Najprv stlacte tlacidlo “*° a potom stlacte tlacidlo ¢im vymazete
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celd nahromaden( hmotnost.

ICIr] Zobrazi sa symbol , ¢o znamend, Ze celd hmotnost bola
vymazana.

PREPINANIE JEDNOTIEK

-
Stlaenim tlac¢idla ™ mdzZete prepinat medzi jednotkami kg, Ib a uZivatelskou
jednotkou.

Ak je nastavend jednotka kg, svieti LED kontrolka kg. Ak je nastavena
jednotka Ib, svieti LED kontrolka Ib. Ak je jednotkou uzivatelska jednotka,
LED kontrolky kg aj Ib zhasni. Daldie informacie o uZivatelskej jednotke
najdete v Casti ,Konfiguracia vahy" v technickej prirucke.

NASTAVENIE UZIVATELA
Nastavenie uZivatela vam umoZzfiuje upravit viaceré funkcie vdhy tak, aby

lepsSie vyhovovali vasim oCakavaniam pri jej pouzivani. Jednotlivé parametre je
mozné nastavit postupne.

Vstup do uzivatelského nastavenia

Najprv stlacCte tlacidlo “* a potom stlacte tlacidlo ?ﬂ alebo — pre vstup
HOL

do menu u¥ivatelského nastavenia. Zobrazi sa symbol S€tup

CAS AUTOMATICKEHO VYPNUTIA

- a
Stlacte tlacidlo #® alebo — pre vstup do nastavenia ¢asu automatického
vypnutia. Zobrazi sa symbol Off??

- ®l

+0-
Stlacte tlacidla #® alebo — a — pre zmenu hodnoty Casu.

Cas automatického vypnutia je mozné nastavit na: 0 (vypnuté), 5 (5 minut), 10
(10 minut), 15 (15 minat), 30 (30 mindt), 60 (60 minut). Predvolené nastavenie
je 15 minut.

Funkcia automatického vypnutia maximalizuje Zivotnost batérie vahy v pripade,
Ze uZivatel zabudne vahu vypnut, ked ju nepouZiva. Automatické vypnutie sa
spusti odpocditavanim &asu, ked nedochédza k ziadnej &innosti alebo je zataZenie
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stabilné. Stla¢enie akéhokolvek tladidla alebo pohyb zataZenia opéat spusti
odpocitavanie casu.

JAS DISPLEJA

- B
Stlacte tlacidlo #* alebo ~— pre vstup do nastavenia jasu displeja. Zobrazi
sa symbol brl]?.

[®]

" - . 1 .
Stlacte tlacidla zr alebo — a ~— pre zmenu hodnoty jasu.

Jas displeja je mozné nastavit na: 1 (tlmeny), 2 (normalny), 3 (jasny).
Tlmeny jas LED vyrazne Setri energiu batérie.

CASOVANIE REZIMU NECINNOSTI

a a
Stlacte tlacidlo *® alebo — pre vstup do nastavenia Casovania reZzimu
necinnosti. Zobrazi sa symbol 11?7

5 L =0~ -1<:||'- . ]
Stlacte tlacidlo #ro alebo | a @;; pre zmenu hodnoty casovania.

Casovy interval rezimu nedinnosti je mozné nastavit na: 0 (vypnuté), 5 (5
sekdnd), 10 (10 sekdnd), 15 (15 sekudnd), 30 (30 sekund), 60 (60 sekund).
Predvolena hodnota je 30 sekdnd.

Aby sa maximalizovala vydrz batérie, vaha automaticky prejde do rezimu
nedinnosti, ked nedochadza k Ziadnej &innosti alebo je zataZenie stabilné. V
rezime necinnosti vaha pracuje v stave s nizkou spotrebou energie. Akékolvek
stlaCenie tlacCidla alebo pohyb v case merania prebudi vahu z rezimu
necinnosti.

G - -
Stlacte #w. alebo . opustenie nastavenia pouzivatela.

KONFIGURACIA MLZKY

POZOR: Parametre v konfiguracii vahy Gzko suvisia s metrologickou
presnostou vahy. NEODPORUCA sa menit ziadne parametre, pokial' to
nie je absolitne nevyhnutné. Ak si nie ste isti, obratte sa, prosim, na
zakaznicky servis, aby ste zistili, ¢i je potrebné tieto parametre
upravit.




SK

KONFIGURACIA M{ZKY

VSTUP DO MENU
Stlacte m dvakrat, prejdite do rezimu hesla.
Na displeji sa zobrazuje Pﬂﬂﬂﬂ heslo pre konfiguraciu vstupnej stupnice

P0258. Na to stlacte tlatidlo ¥ alebo Er, potom Lﬂ, s ciefom upravit
digitalny format. Stlacte tlacidlo @ alebo IE""-", a ':;|, aby ste posunuli Cislicu.

e tacidlo ) aiebo & It zadanie o presii do konfiguréci
Stlacte tlacidlo alebo *& aby ste potvrdili zadanie a presli do konfiguracie
mierky.

Zobrazenie mierky SCRLE .

ROZLISENIE DISPLEJA

Rozlienie displeja je mozné nastavit na: Rozlidenie displeja je mozné nastavit
na: 0,001; 0,002; 0,005; 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 alebo
50.

Stlacte tlacidlo alebo ™ pre vstup do nastavenia rozliSenia displeja.
Zobrazi sa E---.

Stlacte tlacidlo [;'0;1 alebo kjl‘- a @ na zmenu hodnoty rozliSenia.

ROZSAH AUTOMATICKEHO NULOVANIA

Rozsah automatického nulovania je mozné nastavit na: 0 % (vypnuté), 2 (£2
% FS), 3 (£ 3 % FS), 4 (x4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50
% FS), 100 (£100 % FS). V predvolenom nastaveni je nastavena hodnota +20
% FS.

[
Stlacte tlacidlo [!] alebo ["“| pre vstup do nastavenia rozsahu automatického

- = =

nulovania. Vadha zobrazi /1=

Stlacte tlacidla [;'O'j alebo ‘|<:I|h a E‘ pre zmenu hodnoty.

ROZSAH RUCNEHO NULOVANIA

Rozsah ruéného nulovania je mozné nastavit na: 0 % (vypnuté), 2 (£2 % FS),
3(£3 %FS), 4 (4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS),
100 (£100 % FS).
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[
Stlacte tlacidlo [!] alebo [m| pre vstup do nastavenia rozsahu ru¢ného
nulovania.

Véha zobrazuje rozsah ru¢ného nulovania, 1= b zodpoveda 4 % F.S.
Nulovanie je povolené iba vtedy, ak je hmotnost v rdmci rozsahu ru¢ného
nulovania.

Stlacte tlacidlo [;'0'71 alebo kjl‘- a @ pre zmenu hodnoty.

ROZSAH SLEDOVANIA NULY

Rozsah sledovania nuly je mozné nastavit na: 0 (vypnuté), 0,5 (+0,5e), 1,0
(+1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (+3,5e), 4,0
(£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (x 5,0e). Aktivacia funkcie sledovania nuly zlepsi
teplotu véhy a znizi jej drift!

&
Stlacte tlacidlo [!] alebo [m| pre vstup do nastavenia rozsahu sledovania nuly.

Vaha zobrazi rozsah sledovania nuly, =k 05 oznaceny ako 0,5e.

Stlacte tlacidla [;2;1 alebo K a @ pre zmenu hodnoty.

ROZSAH NULY

Rozsah nuly definuje rozsah, do ktorého sa vdha musi dostat pred aktivaciou
akumulaénej operacie. Ked sa zata? z vdhy odstrani, zostatkovd hmotnost
musi byt nizSia ako nastavena hodnota.

e taciclo 8 olcto b2 -
Stlacte tlacidlo alebo & pre vstup do nastavenia rozsahu nuly.

- Zobrazi sa .

Stlatte tlacidlo = alebo K a [=| nazmenu hodnoty.

M y. T v .

Stlacte tlacidlo M alebo E} a ':;' na posun Cislice. Zadajte hodnotu rozsahu
. Y Y. . L,

nulového bodu. Stlatte tlacidlo “* na nastavenie desatinného bodu. Rozsah

nulového bodu je mozné nastavit v rozmedzi od Oe do 3000e. Predvolena

hodnota je "5e”.

ULOZENIE NULOVEHO BODU
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Ak je funkcia ,UloZenie nulového bodu“ zapnuta, funkcia ,Automatické
nulovanie" sa automaticky vypne. Vaha vypoé&ita hmotnost na zaklade
posledného nulovania. Tato funkcia je standardne vypnuta.

Stlatte tlacidlo @l alebo h&/, aby ste vstlpili do reZimu ,UloZenie nulového
bodu". Zobrazisa 5= - - -.

Stlacte tladidlo = alebo & a B, aby ste zmenili stav na ,zapnuté" (aktivne)
alebo ,vypnuté" (vypnuty).

ANTI-MOTION

Na Gkor dizky merania funkcia Anti-Motion inteligentne stabilizuje urcenie
hmotnosti, ked su vahy v pohybe. Cim je funkcia Anti-Motion slabsia, tym
rychlej$ie vdhy zobrazia hmotnost, ale tym dlhsie trva, kym sa hodnota ustali.

Funkciu Anti-Motion je mozné nastavit na: 0 (vypnuté), 1 (najslabsie), 2
(slabé), 3 (normalne), 4 (silné), 5 (najsilnejsie).

. | 1S] . . -
Stlacte tlacidlo alebo # pre vstup do nastavenia funkcie Anti-Motion.

Zobrazi sa Et b -,

Stlacte tlacidlo [:');1 alebo ‘K:Ir a E‘ na zmenu hodnoty.

DYNAMICKE VAZENIE

V niektorych $pecidlnych aplikdcidch, kde presnost vahy nie je takd ddleZitd
ako jej stabilita pri odc&itavani hmotnosti, mdze byt dynamické véZenie
uzito¢nou funkciou na rychlejsie zobrazenie hmotnosti.

a
Stlacte tlacidlo [!] alebo [m| pre vstup do nastavenia dynamického vazenia.

Zobrazi sa symbol ‘dY“' .

Stlacte tlacidla [;'Oj alebo ‘Kjlh a E‘ pre zmenu hodnoty.

GRAVITACIA

Tuto hodnotu je mozné nastavit v rozmedzi od 0,000 do 9,999. Hodnotu
gravitacie upravujte len vtedy, ak sa vaha pouziva na mieste, kde sa
zrychlenie volného padu vyrazne lisi od miesta, kde bola vaha kalibrovana.

. o 1&] . e ,
Stlacte tlacidlo alebo * pre vstup do nastavenia gravitacie. Zobrazi sa
symbol G---
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Stlacte tlacidlo [;2;1 alebo Er a potom tlacidlo J:l na Upravu Cdislice. Stlacte
tlacidlo [:'.21 alebo [®} a tlacidlo {®] na presun &islice. Zadajte hodnotu gravitaénej

()
konstanty. Stlacte tlacidlo ' na zadanie desatinnej Ciarky.

POUZIVATELSKA JEDNOTKA
Pouzivatelsk( jednotku je mozné nastavit v rozmedzi od 0,000 do 9,999.

UZivatelska jednotka je pomenovana jednotka, ktord sa zvylajne pouziva v
regidne uzivatela, ale vo vahe nie je Standardne zahrnuta. Ide o pomer k
systémovej jednotke. Napriklad, ak je uzivatelska jednotka nastavena na
1,234 a systémova jednotka je kg, potom po prepnuti na uZivatelsk( jednotku
vaha zmeria hmotnost (1000 kg) a zobrazi vypoditand hodnotu (1234 usr).

To znamena, Ze pri pouzivani pouZivatelskej jednotky musite davat pozor na
maximalne zataZenie vahy, aby ste vahu nepretazili kvdli odlisnej zobrazovanej
hodnote!

a
Stlacte tlacidlo [!] alebo [m| pre vstup do nastavenia pouzivatelskej jednotky.
Zobrazi sa symbol U---.

Stlatte tlacidlo s alebo I a potom tlatidio [®=] na zmenu ¢islice. Stlacte

tlacidlo m alebo ®) a tlacidlo (®] na posun &islice. Zadajte hodnotu uZivatelskej
oy
jednotky. Stlacte tlacidlo * na zadanie desatinnej Ciarky.

KALIBRACIA
ZADAVANIE NASTAVENI KALIBRACIE

Dvakrat stlacte tlacidlo El na vstup do rezimu hesla.

vaha zobrazi POOOL . statte tiatidio [;'0;1 alebo Er, a potom tlacidlo J:l
na upravu Cislice.

T
Stlacte tlacidlo m alebo E}, a potom tlacidlo =l na presun Cislice. Zadajte
heslo kalibracie: P8416,

[
Stlacte tlacidlo [m| alebo [!] na potvrdenie zadania a prechod do kalibracie.
Zobrazi sa CAL,

SYSTEMOVA JEDNOTKA

Vaha zobrazuje systémovu jednotku, napr. Un PS, ¢o znamena, ze
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systémovou jednotkou je kg. Systémovu jednotku je mozné nastavit na: kg a
Ib.

&
Stlacte tlacidlo L] alebo [m| pre vstup do nastavenia systémovej jednotky.
Zobrazi sa Un-- .

Stlacte tlatidlo m alebo 4 3 potom tlagidlo [®] na zmenu systémovej
jednotky.

HUSTOTA PRE KALIBRACIU

Tuto hodnotu je moZné nastavit v rozmedzi od 0,000 do 9,999. Predvolena
hodnota je 9,794.

%o tacillo [ 1E] , e G-
Stlacte tlacidlo alebo #% na vstup do nastavenia hustoty. Zobrazi sa .

Stlacte tlacidlo mﬂ alebo 4 a potom tlagidlo [®| na zmenu &islice. Stlacte
tla¢idlo [:'.;1 alebo [®) a (®] na presun ¢islice. Zadajte hodnotu gravitaéného

zrychlenia. Stlacte na zadanie desatinnej Ciarky.

MAX. SP
Nesnazte sa nastavit hodnotu ,Max.". Objem v&cs$i ako skutoéna kapacita

vahy. Pretazenie spdsobuje vazne poskodenie vahy a je velmi nebezpecné.

&
Stlacte tlacidlo lil alebo [m| pre vstup do nastavenia gravitacie. Zobrazi sa
hodnota 00000.

Stlacte tlacidlo mﬂ alebo T4 a potom =l na zmenu Ccislice. Stlacte tlacidlo [;";1
alebo [®) a (®] na presun ¢islice. Zadajte hodnotu maximalnej kapacity. Stlaéte

()
tlatidlo ¥ na zadanie desatinnej Ciarky.

NULOVA DETEKCIA

Stlacte tlacidlo |§| alebo [.E,| pre vstup do rezimu detekcie nuly. Zobrazi sa

LoRdUD.

&
Nechajte védhu bez zataZe a stladte tladidlo L] alebo [m
zobrazil hmotnostny kdd 12345,

, aby sa na displeji
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Po dokonceni detekcie sa vaha automaticky prepne do rezimu Load1 detekcie.

LOAD 1 pETEKCIA

Na vahe sa zobrazuje LoAd |.

ve v r oy v y. = . .. ,
Vlozte Standardnu zataz a stlacte tlacidlo |§| alebo [M| . Na displeji sa zobrazi
hodnota 00000

Stlacte tlacidlo [:;);1 alebo Ta] a potom tlatidlo [®] na zmenu Eislice. Stlatte
tlacidlo m alebo [®) a (=] na presun ¢&islice. Zadajte hodnotu hmotnosti.

y, (e . . .
Stlaéte “® na zadanie desatinnej Ciarky.

=
Udrzujte naklad v stabilnej polohe a stlacte tlacidlo El alebo ["‘“| na zobrazenie
kédu hmotnosti 23456.

Pockajte, kym sa hodnota hmotnosti ustali. Stlacte tlacidlo IEI alebo [,ﬂ na
spustenie detekcie hmotnosti.

Po dokonceni detekcie vaha automaticky prejde do rezimu detekcie Load?2.

LOAD 2 peTEKCIA
Na vahe sa zobrazuje LoRd2 .

Vlozte tandardni zata? a stlalte tladidlo (M| alebo [.ﬂ . Na displeji sa zobrazi
hodnota 00000

Stlacte tlacidlo [fnoj alebo '@" a potom tlacidlo [fl. na zmenu Cislice. Stlacte

tlacidlo m alebo [®) a (®] na presun Cislice. Zadajte hodnotu hmotnosti.
=
Stlatte "® na zadanie desatinnej Ciarky. Udrzujte naklad v stabilnej polohe a

[
stlacte tlacidlo El alebo ['”“| na zobrazenie kédu hmotnosti 34567.

Pockajte, kym sa kéd hmotnosti ustali. Stlacte IEI alebo [.E.| na spustenie
detekcie hmotnosti.

Po dokonceni detekcie vaha automaticky prejde do rezimu detekcie Load3.

LOAD 3 DETEKCIA
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Vaha zobrazi L oRd3 .

vo . s~ v & ,

Polozte Standardnu zataz a stlacte El alebo [m| . Zobrazi sa 00000.

Stlacte [’0'1 alebo Tl a potom [=] na zmenu ¢&islice. Stlacte tlagidlo m alebo
E} a potom .;:| na presun cislice. Zadajte hodnotu hmotnosti. Stlacte tlacidlo
()

“# na zadanie desatinnej diarky. Udrzujte zatazenie stabilné a stlacte tlacidlo

&
EI alebo [m| na zobrazenie kddu hmotnosti 45678.

Pockajte, kym sa kéd hmotnosti ustali. Stlacte tlacidlo ] ,iebo [&J na
spustenie detekcie hmotnosti.

Po dokonceni detekcie vaha automaticky ulozi Udaje a opusti rezim kalibracie.

UDRZBA BATERIE

Aby ste maximalizovali Zivotnost batérie, preditajte si prosim
nasledujici navod na adrzbu batérie.

Tato vaha je napajana 6 V 4,0 Ah dobijatelnou olovenou batériou.

Doba nabijania Uplne vybitej batérie je priblizne 12 hodin. Podas nabijania
batérie Cerveny indikator nabijania signalizuje nedostatok energie, zeleny
indikator signalizuje pIné nabitie.

V zavislosti od jasu LED a nastavenia rezimu necinnosti vydrzi batéria v
prevadzke 60 az 200 hodin.

Na Setrenie zivotnosti batérie zapnite funkcie automatického vypnutia a rezimu
necinnosti a znizte jas LED.

Na dosiahnutie maximalnej Zivotnosti by sa batéria mala skladovat pri teplote
od -20 °C (-4 °F) do +50 °C (122 °F). Skladované batérie by sa mali nabijat
kazdé tri mesiace.

Batéria je trvalo pripevnena k krytu batérie. Ak chcete vybrat batériovy modul,
odskrutkujte dva skrutky na pristupovom kryte, vytiahnite batériovy modul
priamo von a odpojte batériovy kabel od vahy.

ODSTRANENIE PORUCH

Problém Mozna pricina Odporucané riesenie

Nezapne sa po stlaceni wybitd / vadnd batéria skontrolujte batériu a
litiacidla Y nabite ju
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vadné [ﬂ tlacidlo

stlacte silnejSie a podrzte
2 sekundy

vadny napajaci kabel

otvorte predny panel,
skontrolujte napajaci
kabel

vadna zakladna doska

kontaktujte zastupcu

Displej blika

vybita batéria

nabite batériu

Po stlaceni tlacidla sa
ni¢ nedeje

vaha je narusena

znova zapojte napajaci
kabel

vadné tlacidlo

kontaktujte zastupcu

Hodnota hmotnosti nie
je stabilna

naklad sa hybe

udrzujte naklad v
stabilnej polohe

slaba funkcia Anti-Motion

zmente Uroven funkcie
Anti-Motion

vlhka snimacova bunka
alebo hlavna doska

vysuste snimacovU bunku
alebo hlavnu dosku

vadna hlavna doska

kontaktujte zastupcu

Hodnota hmotnosti nie
je nulov3, ked' nie je
ziadne zatazenie

vybita batéria

nabite batériu

snimac hmotnosti bol
prili3 dlho zatazeny

vahu zavesite pri
skladovani

snimac¢ hmotnosti sa
posuva

kontaktujte zastupcu

Vel'ka chyba v hodnote
hmotnosti

vaha nebola vynulovana
pred naloZzenim bremena

ru¢ne vynulujte vahu pred
nalozenim

nespravna jednotka

prepnite na spravnu
jednotku

vaha vyZaduje kalibraciu

kalibrujte vahu

poskodena snimacia
bunka alebo hlavna doska

kontaktujte zastupcu

Batériu nie je mozné
nabit’

poskodena nabijacia
doska

poskodena batéria

kontaktujte zastupcu

Maly dosah dial’kového
ovladaca

vybita / vadna batéria
dialkového ovladaca

vymente batérie v
dialkovom ovladaci
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PbKOBOACTBO 3A MNOJI3BAHE

OBLA NHOOPMALIUNA

Bnarogapum Bun, ue um3bpaxte TO3M BMCOKOKa4yeCTBEH MpoAyKT Ha Steinberg
Systems!

EnekTpoHHUTE KpaHOBWM Be3HW OT cepusTta ,Steinberg" cbuetaBaT HapexaHa,
MoAepHa  efleKTpoOHMKa C  BUCOKoKayecTBeH  codTyep.  M3nonsealiku
MUKponpoLecop oT cepusita ,Steinberg" n BMCOKOCKOPOCTHa, BUCOKOMpPeELM3Ha
TEXHOIOMMS 3a aHanoro-umgposo npeobpasysaHe (A/D), Be3HWUTE OT cepusTa
,Steinberg" pasnonarart cbc cneumManHo NpoekTMpaHa cxema 3a KOMMeHcuMpaHe
Ha TPenTeHeTo, KOETO UM No3BoJisiBa 6bP30 Aa AOCTMIHAT CTabUNHO CbCTOsIHME
M Aa OCUTYPST BUCOKA YCTOMUMBOCT CpeLly CMYLleHUs. Ta3n cepust BE3HU MoXe
[a Ce M3ros3Ba 3a npeTernsHe B TbProBusTa, MMHHOTO AEN0, CKIaAMPaHETO U
TpaHcnopTa.

Ta3u Be3Ha cbuyeTaBa cosivpgHa U M3NNTaHa MeXaHN4YHa KOHCTPpyKuUuuAa C
Hall-CbBpeMEeHHaTa eJIeKTPOHUKA, 3a Aa NpPeAsioXXu oTsindyeH Habop ot
cdbyHkuun. Ta e yHMBepcanHa, Hage)xxaHa, TO4Ha U 1IecHa 3a pab6ora.

OT/INYHO Ka4yecTtBO - B CTpPOro CbOTBETCTBME C €eBpOMNenckuTe
onpektueu CE.

Bucoka 6e3omacHocT - @QYyHKUMA 3a aBTOMATMYHO W3K/IOUYBaHeE,
dYHKUMS 32 pEXUM HA FTOTOBHOCT

Bucoka HapeXAHOCT - HaVI-C'bBDEMeHHa TEXHONOrnga, BWCOKOKa4eCTBEHAa
MHTErpasHa cXeMa 3a BMCOKa Npon3BOANTENHOCT U AbJZITOCPOYHa CTabunHocT.

LLinpoka nNpuUIOXXMMOCT — LINPOKO M3MOSI3BaHU B CKNaAOBUTE CbOPbBXEHUS,
TEKCTUNHATA U MeTaNnyprmyHata NpoMULLNIEHOCT U ApP.

JleceH 3a ynotpe6a - caMo 4 6yTOHa Ha Be3HaTa 3a BCUMYKU PYHKUMUMK

MbneH Ha6bop oT pyHKUMM — HaTpynBaHe, TAPA, noacBeTka Ha gucnaes

OBLWA UH®OPMALINA 3A BESOINACHOCTTA

3a na usberHete HapaHsiBaHUS BCeACTBME Ha MoXap MW TOKOB yaap, MOJs,
cnaseanTe WHCTPyKuMWTEe 3a 6€30MacHoCT Mpu  M3MOM3BAHETO Ha TOBa
yCTpOWCTBO. Mosis, NpoYeTeTe BHUMATENIHO UHCTPYKLUMSATA M Ce YBEpEeTe, Ye CTe
A pas6bpanu pobpe. [pbxKTe pbKOBOACTBOTO B 6/IM30CT A0 ypeda, 3a Aa MOXeTe
Ja ro npoyeteTe Mo BCAKO BpeMe. BMHaru msnonseaiTe U3TOYHWUUM Ha TOK,
KOMTO Ca 3a3eMeHM M OCUrypABaT Heo6X0AMMOTO HarnpexeHue (MoCoYEHO Ha
eTMKeTa Ha ypeaa). AKO MMaTe HAKAKBM CbMHEHMS, MOMOJIETE ENEeKTPOTEXHUK
[a NpoBepu Aann KOHTaKTbT BM € NpaBuIHO 3a3eMeH. Hukora He u3nonssaiTe
noBpeaeH 3axpaHBall kaben. He oTBapsiTe yCTPOMCTBOTO BbB BAaXHa Wu
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MOKpa cpefla, HUTO aKo BMe caMuTe cTe MoKpu. MpeanasBaiTe yCTpOMCTBOTO OT
CMbHYeBa paavaums. M3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO Ha 3alUMTEHO MSACTO, 3a Aa
n3berHete nospexaaHe Ha 060pyABaHETO UM 3acTpallaBaHe Ha Apyru xopa.

Mpean NouyMcTBaHe ro M3K/YETE OT MpexaTa. 3a Mo4YMCTBaHe W3Mos3BaiiTe
MeKa, HaBflaxkHeHa Kbpna. M36areaiTe ynortpebata Ha No4yMcTBaWM npenapaTu
M ce yBepeTe, Ye B YCTPOWCTBOTO He nonaaa TeYHOCT.

N3knoyeTe yCTPOMCTBOTO He3abaBHO, ako 3abenexnTe HAKakBM HEpPeOAHOCTU B
pabotata My. OTBapsiHETO Ha YyCTpPOMCTBOTO 6e3 Hawe opzobpeHue Boan A0
3aryba Ha rapaHuusTa.

O6ua nHdopmaLms 3a 6€30MNacHOCT Npu U3MNON3BAHETO HA BE€3HaTa Hu

3a p[o6po @PyHKUMOHMpAHE U nNpeuusHM usMepBaHusa bbperte
BHMUMAaTEJIHU NPU e)xegHeBHaTa eKcrnJjioatauma u noaapbiKKa.

HE npeTtoBapBaliTe Be3HaTa. ToBa Lle NOBpeaAM TeH3o4aTumMka U LWe aHynupa
rapaHuusra.

HE ocTaBsiiTe TOBap, OKayeH Ha Be3HaTa, 3a AbJro Bpeme. ToBa LWe Hamanu
TOYHOCTT@ Ha Be3HaTa W LWe CbKpaTW eKCnnoaTauuMoOHHMA CPOK Ha
TeH304aTuuMKa.

MNpoBepsiBaiiTe ckobaTa M KykaTa npeau ynoTtpeba. [poBepsiBaiiTe peaoBHO
cKkobute, WNGhTOBETE U BUHTOBETE.

MpoBepsiBaTe 4eCcTo CbCTOAHMETO Ha bGatepuata. Korato 6aTtepuaTta Ha
Be3HaTa Ce M3TOLWMW, A 3apedeTe CbC CrneuuanHoTo 3apsAHO YCTPOMCTBO MAn S
CMeHeTe C MbJiHa.

Mpn Heo6xoaMMOCT 3aBbpTaliTe ToOBapa, a He Be3HaTa.
HE n3nonssanTe Be3HaTa Npu rpbMoTeBULIA MM ObXKA.

3akayeTe Be3HaTa Ha padT B Cyx0 M nobpe nposeTpeHO nomeweHne. HE
NoCTaBsIiTE BE3HATa ANPEKTHO Ha 3eMsTa.

HE ce onuTBainTe Aa peMOHTMpaTe Be3HaTa camu. CBbpXeTe ce C MeCTHUSA
npeacraBuTen.

NMPEOABAHE HA BE3SHATA

MpoBepka Ha onakoBKaTa Npu UanpaulaHe

Korato nosiyunte CTOKarta, OTBOpPETe OnakoBKaTa, akKo HAMa npu3HauM Ha
nospena. AKO nNpu JocCTaBkaTa Ha CTokaTa MMa Mnpu3Hauum Ha nospesa Ha
OnakoBKaTa, KaTo HanpuMep OT areHta uan Kypuepa, n B paMKUTE Ha TpuU AHU
OT AaTtaTa, Noco4eHa B AOKYMEHTUTE, CbCTaBETE nop,poGeH CNMUCbK U AoKnaj 3a
BCUYKM noBpean No CTokaTta.



BG

N3xBbp/gHE Ha onakosBKarta

PasnnuHuTEe enemeHTW, W3MNON3BaHM 3@ OMNakoBaHe (KapTOH, MNjacTMacoBu
JNIeHTN, noanypeTaHoBa nsHa), TpsibBa Aa Ce CbXpaHsAT, 3@ Aa MOXE ypeabT Aa
6bae BbpHAT B CEpPBM3HUSA LEHTbP B HaK-A06po CbCTOsSiHME B Cnyyan Ha
npob6nem.
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TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKHA

Mogen

SBS-KW-3000 SBS-KW-5000

Knac Ha To4HoCT

I11

Tapa

Na

HynunpaHe

[a

MpeaynpexaeHve 3a
npeToBapBaHe

[a

EnexkTpo3axpaHBaHe

ApanTep 3a NPOMEHNUB TOK + 6aTepus

Pa6oTHa TemnepaTypa
[°C]

-10 - 40

Ovcnnen

LED

MakcumanHo
HaToBapBaHe [kg]

3000 5000

MuHUManHo
HaToBapBaHe [kg]

20 2

Pasmepu (OxLUXB) [mm]

500 x 250 x 210 550 x 260 x 210

Terno [kg]

11,5 13




PA3SMEPU U TEIJ10
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HeTHO
Mogaen A B C L Terno
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 MM 112 MM 45 MM 450 MM 12,5 kr

AVCNNENA N BYTOHM

OcHoBeH ancnnen
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TexHuyecku
ByToH Nme DYyHKUMSA
XapaKTeEPUCTUKU
BkntouBaHe/| HatucHeTte 3a 1 cekyHAa, 3a
M3xop oT
M3K/OYBaH | Aa BKAOYUTE MK
noAMEHIOTO
e W3KJIKOYUTE Be3HaTa.
O HynupaHe PbYHO HYMpaHe Ha Be3HaTa yBENuHasaHe Ha
ZERO undparta
T« Tapa BK/IIOYBAHE/N3K/IIOYBAHE Ha | NpeBbpTaHEe Ha
TARE TapaTa undpata HagAaCHoO
HED Hold 6nokunpaHe/nebnokmpaHe noTBbpXAaBaHe
MHOANKATOPU
LED HanmeHoBaHne 3abenexka
STB. CrabunHo CBETW, KOraTo TErNoTO € CTabunHo
ZERO Hyna CBETW, KOraTo TErnoTo € Ha Hyna
TARE Tapa CBETM, KOraTto Be3HaTa e TapupaHa
HOLD 3agbpxaHe CBETM, KOraTto Be3HaTa € 3akJiloyeHa
Ib Ib cBeTU, KoraTo eamMHuuaTa e |b
kg kg CcBeTW, Korato eamHuuaTta e kg

OANCTAHUMNOHHO YINPABJIEHME
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SEEin o erg

Crane Scale
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CbhoTBeTCTBME C
ByToH Nme 6yTOH Ha OCHOBHUS | DYHKUMSA XapaKkTepucTtmku
aucnnen
_ -0« Hy/iMpaHe Ha Be/InYaBaHe Ha
e Hyna ZERO ynp y
CbLLOTO KaTo Be3HaTa umdparta
BKJ1HOUBaHE/ 3K MpeBbpTaHe Ha
|§> Tapa | CPOTO KaTo :ATR: NOYBaHe Ha L(pATa HAIACHO
Taparta
3aabp [ 6nokupaHe/nebn
h NnoTBb BaH
@ XaHe | cbwoTo KaTo HoL oKuMpaHe OTELPXAaBAHE
- Acc _ HaTpynBaHe Ha HaMansBaHe Ha
TEernoTo umdpaTa
MU3TpUBaHe Ha
NOCNEAHOTO npeesbpTaHe Ha
@ Del ) Terno / Ed) aF')ra HansBo
M34YNCTBAHE Ha Hmop
BCUMYKM Terna
MPErNea Ha BbBEXAaHEe Ha
- F1 -- HaTpynaHoTo
neceTuyHa 3anetas
Terno
@ F2 _ npeskfoYBaHe |
o Ha eauHULATa
V3Kio MoTeBbpXxaaBaHe m
uBaHe | CbLOTO KaTo - BpblUaHE B PEXUM
Ha npeTernsHe
@ 2nd CbLLOTO KaTo E 2-pa dyHKUMS .
CbOBLUEHUA HA OANCINJIEA MPU HOPMAJIHA YINOTPEBA
CvobueHune O3HauaBa 3abenexka
----- - OTYUTAHE Ha Terno
w.r - B PEXMM Ha rOTOBHOCT
Setup SETUP MEHI0 3a HACTPOMKM Ha
noTpebutens
Bat?? Battery MPOLIEHT Ha 3apaaa Ha
b6aTepusaTa
P0000 Password B PeXWM Ha napona
|end| END 3anasBaHe U n3nusaHe
| of f| OFF U3Kl0YBaHe
|over OVERIload rnpeTtoBapBaHe
12nd| 2ND BTropa dyHKLMS
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lerr| Mpeluka HeBanMAHa onepaums
lacc| HaTpynsaHe HaTpyrnBaHe Ha Terno
Idel| WU3TpneaHe n3TpMBaHe Ha
NoCAeAHOTO Terno
|Clr| N3uncreaHe U3TpMBaHE Ha BCUYKU

Terna
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PABOTA
BKJTFOYBAHE/WU3KJ/TIOYBAHE

HatucHete . 3a 1 cekyHAa, 3a Aa BK/OYMTe Be3HaTa. Be3HaTa um3BbpliBa
MHMUManNM3aumsa n TecT Npu BKKOYBaHe, ABa NbTU Cce nokassa ,0.0.0.0.0%,
cnea ToBa ce nokasBa kanaumteT 3000 | 5000, npoueHTbT Ha 3apsga Ha
6atepusta bat90, uHAMKATOPBT 3@ OTKpMBAHE Ha Terno M cnes ToBa
aBTOMaTU4YHO Hy/MpaHe.

3a nHdopMaunsa OTHOCHO aBTOMATUYHOTO HynupaHe BuxTe ,KoHdurypaumus Ha
Be3HaTa" B TEXHMYECKOTO PbKOBOACTBO.

-
HatucHete . unn &) 1 3aapbxTe 3a 1 cekyHAaa, 3a Aa U3K/IOUYMTE Be3HaTa.
Moka3Ba ce NpoOLEHTHLT Ha 3apsaa Ha 6aTepuaTa bat90, noseaea ce cbobueHne

Loff* 19ffl cnen koeto saxpansaHeTo ce npekbeaa.

HYJNEB

HaTucHeTe z=mo ynn @ , 3@ na Hynmparte. CeeTBa nHaukatopsT ,ZERO".

AKO TOBapbT € B ABWXEHWE, UM € TapupaH, Uin e n3BbH 06xBaTa 3a pbYHO

HynupaHe, ce nokassa lerrl,
3a MHdopMaums 0THOCHO o6xBaTa Ha PbYHOTO HyJIMpaHe BMXTE pasaena

,KOoH®bUrypaumns Ha Be3HaTa" B TEXHUYECKOTO PbKOBOACTBO.

BBbBEXAAHE/WU3BEXAAHE HA TAPA
=\ =\

“ BT |
B pexum ,BpyTo"™ HaTUCHETE m= MW ' 3@ BbBeXAaHe Ha Tapa. NHamkaTopbT
~TAPA" cBeTBa.

AKO TOBapbT € B ABWXEHWE, Wan e oTpuuarteneH, wam e usBbH obxBata Ha
tapata, ce nokassa || . Tapata we Hamanu Buaumus obxeat Ha
npeToBapBaHe Ha Be3HaTa. HanpuMep, ako Be3Ha c kanauutet 5000*2 kr uma
KOHTelHep ¢ Terno 1000 kr kKaTo Tapa, Be3HaTa e NoKaXxe npeTtoBapBaHe npwu
HOBO Tersio ot 4018 kr (5000 - 1000 + gonbAHUTENHU 9 AeneHuns).

“ =T« »)
B pexxunm ,,HeTHO Terno™ HaTucHeTe we WM 7 3a TapupaHe. NHaMKaTopbT
,TARE" nsracsa.

3AK/TIOMBAHE/OTK/THOUYBAHE




BG

G .
HaTucHere #ow ynn = 35 Aa 3akn4unTte ekpaHa. MHamkatopsT ,HOLD"
CBETHU.

G -‘ \
HaTtucHete wow ynu =  3a ga oTkwoumTe ekpaHa. NHamkaTopbT ,HOLD
mn3racaa.
AKYMYJIUPAHE

o
HaTtucHeTe ~— 3a Aa akyMynupare TeKyLoTo Terno.

lacc| ce nokasBa, KoeTo 03HauaBa, Ye TErA0TO Ce
akyMynupa. BesaHaTa u3non3Ba NOKa3aHOTO Terno, Taka ye
6pYyTHOTO MM HETHOTO Terno ce Aob6aBsa B CblWNS
akyMmynaTtop.

AKO TOBapbT € B ABMXEHUE, AW € OTpULaTENeH, UK He ce BbpHe Ha Hyna
npeau ToBa, ce nokassa 1Tl

NPErNEAQ

-
HatucHete * , 3a Aa Bnesete B pexum ,Mpernen”.

Oucnnear mura, nokassaliky HaTpynaHoTo Terno.

& (]
HatucHete " yan — , 3a Aa BUAMTE ropHute 5 undpn nnu gonHnte 5
undpwm.

HaTtucHete . win — , 3a Aa usneserte oT pexum ,Mpernea”.

MN3TPUBAHE HA NOCNEAHOTO TEIro

£
HaTtucHete , 3@ Aa U3TpUETE NOCNEAHOTO HATPYNaHO TErno.

Idel] ¢ nokasBa, KOeTo 03HayaBa, Ye NOCNEAHOTO HaAaTpynaHo
Terno e u3Tputo. ®yHKUMATA 3@ M3TpMUBAHE U3TpMUBA CaMo
NoCNeaAHOTO Terso. AKO NMOC/IeAHOTO HAaTpynaHo Terno e 6uno

M3TpuTo, ce nokasea lerrl,

M3YNCTBAHE HA UANOTO TErJjio
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@ =
HatucHere * NbpBO, @ cnej ToBa HAaTUCHETe 3a Aa n3yuctute
UANOTO HATpynaHo Terno.

ICIr] ce nokassa, koeTo 03HayaBa, Yye LSNOTO TErno e
M34YMCTEHO.

NPEBKJTIIOMBAHE HA EANMHULINTE

(-
HatucHete ™ , 3a ga npesBkJo4yBaTe eauHMUUTE Mexay Kr, |b n
notpebuTtencka eamHuua.

Korato egnHuuata e kr, ceetn LED mnHamkaTopsT 3a kr. Korato eavMHuuaTta e
Ib, ceetn LED wuHankaTopbT 3a Ib. Korato eauHuuata e noTpebutencka
eanHunua, ceetoamoamTe 3a Kr n Ib ca msknwoueHn. 3a noseye MHGoOpMauns
OTHOCHO noTpebutenckata eaumHuua BuxTe ,KoHdurypaumsa Ha BesHaTa" B
TEXHUYECKOTO PbKOBOACTBO.

NOTPEBUTEJICKA HACTPOMKA

MNoTpebutenckata HacTpoWka BM M03BOASBA Ja KOHMUrypupate HSKOJIKO
dyHKUMN Ha Be3HaTa, Taka 4ye T4 Aa oTroBaps no-gobpe Ha BallMTe OYaKBaHUS
npu M3non3BaHeTo M. PasnnyHMTE NapamMeTpu MoraT Aa ce 3a4aBaT eauH cnej

Apyr.

BnusaHe B HacTpovikute Ha noTpeburtens

= |
HaTtucHeTe NbpBO [; , @ cnej ToBa HaTUCHeTe @ wUNM |, 3a Aa BNneseTe
HOLD

B MEHIOTO 3@ HacTpolKu Ha noTpebutens. Mosssisa ce SCUP

BPEME 3A ABTOMATUYHO U3KJ/THO4YBAHE

o
HaTucHeTe " yau |, 3a Aa BNe3eTe B HACTpoMKaTa 3a BpeMe 3a

aBTOMaTM4HO M3KJO4YBaHe. MosassaBa ce Off??

=0« Tar ';1 .
HatucHete #%° yam — wn — , 3@ @ NPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha BPEMETO.
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BpemeTo 3a aBTOMATUYHO U3K/OUBAHE MOXe Aa ce HacTpou Ha: 0 (M3K/I4YeHo),
5 (5 MuH.), 10 (10 MwuH.), 15 (15 muH.), 30 (30 MuH.), 60 (60 MuH.). Mo
noapasbupaHe e 3aganeHo Ha 15 MuH.

OyHKUMATA 3a aBTOMATUYHO M3KJIOYBAHE yAb/KaBa MaKCUManIHO >XWMBOTA Ha
6aTepusTa Ha Be3HaTa, KaTo npeanasBa OT HebpexHoCTTa Ha noTpebutenuTe aa
He U3KJIYBAT Be3HaTa, KoraTto T9 He ce M3Mnon3Ba. ABTOMaTUYHOTO U3K/OYBaHe
3ano4yBa c obpaTHO oTbposiBaHe, KOrato HsMa AENCTBME WM HaTOBApBaHETO e
ctabunHo. BcaAko HaTuckaHe Ha O6yTOH WNM ABWMXKEHME Ha HaTOBapBaHETO
pectapTMpa 06paTHOTO OTH6posiBaHe.

APKOCT HA ANCNNESA

” a
HaTucHeTe " yanm  ——  3a ;Aa BNeseTe B MEHIOTO 3a SAPKOCT Ha aucnnes.
Mokassa ce brl1?.

0 e Fl 3
HaTtucHete #° pan n ~ 3a Aa nNpoMeHunTe CTOMHOCTTa Ha APKOCTTa.

SlpkocTTa Ha ancnnes Moxe aga 6bae HacTpoeHa Ha: 1 (cnaba), 2 (HopManHa),
3 (cunHa). Cnabata spkocT Ha LED-a cnecTsiBa 3Ha4MTENIHO eHeprus oT
baTtepusTa.

BPEME 3A NPEMMWHABAHE B PE)XXUM HA OYAKBAHE

& B
HatucHeTe #° unn — 3a ga Bne3eTe B MeHIOTO ,Bpeme 3a npemmHaBaHe B
pexuM Ha o4akBaHe". [TokasBa ce 'dl??.

HaTtucHete #*° pnn ‘|<:||h " [:. 3a Aa NPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha BPEMETO.

BpemMeTo 3a NpeMMHaBaHe B PeXMM Ha rOTOBHOCT MOXe Aa ce HacTpou Ha: 0
(n3kntoyeHo), 5 (5 cek.), 10 (10 cek.), 15 (15 cek.), 30 (30 cek.), 60 (60
cek.). Mo noapasbupaHe e 30 cek.

3a Aa Ce yaAb/DKN MaKCUMaZlHO XXUBOTBLT Ha 6aTepM;|Ta, B€3HAaTa aBTOMATUYHO
npemMmnmHaBa B pexnm Ha FOTOBHOCT, KOoraTto HAMa ,D,eIZCTBVIe nnum
HaTOBapBaHETO € CTabu/IHO. B peXuM Ha roToBHOCT Be3HaTa paboTn B pexum
Ha HUCKa KOHCyMauusa Ha eHeprus. HaTuckaHeTo Ha KOMUTO U Aa e 6YTOH nnn
ABUMXXEHNE Ha HaTOBapBaHETO U3BeXada Be3HaTa OT PEXWMM Ha FOTOBHOCT.

G - -
HaTucHeTte 9% nnun - Aa naneseTte oT ,HacTponku Ha noTpebutena®.

KOH®UTYPALNA HA BESHUTE
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BHUMAHME: Napametrpute B ,KoHdurypauums Ha Be3HUTE" ca TSACHO
CBbp3aHMN C METPOJZIOrMHHUTE XapPaKTepUCTUKM Ha Be3HUTe. HE ce
npenopb4YBa NPOMsAAHA Ha HUKAKBU NMapaMeTpu, OCBEH aKo TOBa He e
a6conoTHO Heo6xoaMMO. AKO He CTe CUIypHM, MOJISi, CBbpXXeTe ce C
o6cny>kBaHeTO Ha KJ/IMEeHTU, 3a Aa NpoBepuTe fanu e Heobxoaumo Aa
npoMeHuTe Te3n napaMeTpu.

KOHOUTYPALIMA HA BESHUTE

BJIN3AHE B MEHIOTO

HaTtucHerte m [ABa NbTW, 3a [a Be3eTe B pexuM ,Mapona“.

BesnaTa nokassa POUOD Bueenere naponata sa kondurypauns Ha sesnata
e ™ -
PO258. 3a ga ro HanpasuTe, HatucHete % unu 1| cnep Tosa Ll, 3a Ja

npomeHuTe umMdpata. HatncHerte @ nnu E'"-", " F‘, 3a Aa npeMecTuTe
umdpaTa.

=]
HatucHete [!] nnun ['ﬂl , 3@ Aa NOTBbpAUTE BbBEAEHOTO M Aa B/e3eTe B
KOH(dUrypaumsTa Ha Be3HaTa.

BesHaTa nokassa SfHL E .

PASAENMUTENHA CNOCOBHOCT HA ANCINNEA

PaszpenutenHata CnocobHOCT Ha agucnnes Moxe aa 6bae HacTpoeHa Ha:
PaspenutenHaTta cnocobHOCT Ha aucnnaes Moxe ga 6bae HacTpoeHa Ha: 0,001,
0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1,0,2,0,5,1, 2,5, 10, 20 naun 50.

a
HaTucHeTte [!] nnn [m , 3@ a BbBejeTe pa3saenutesiHaTa cnocobHOCT Ha

auncnnes. NosBsBa ce E“‘.

" - y
HaTucHeTe [;'0'1 wm £y }:*, 3a Aa NPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha
pesonouusTa.

AWANA30H HA ABTOMATUYHO HYJIEBAHE

[Jnana3oHbT Ha aBTOMATUYHO Hy/1leBaHe MOXe Aa 6bae HacTpoeH Ha: 0%
(n3kntoueH), 2 (£2%FS), 3 (£ 3%FS), 4 (£4% oT nbnHaTa ckana), 10 (£10%
OT NbsHaTa ckana), 20 (£20% oT nbnHaTa ckana), 50 (£50% oT nbnHaTta
ckana), 100 (£100% ot nbnHaTa ckana). Mo nogpasbupaHe e HaCTpOeH Ha
+20% oT nbaHaTa ckana.
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%)
HaTtucHete [!] nnun [m 3a fJa Bfne3eTe B HacTporkata Ha JAuanasoHa 3a

- =

aBTOMaTMYHO Hy/nMpaHe. BesHaTa nokassa H: =

[“3‘1 B y
HaTtucHeTe =2 nnun -'|<:I|h n 3a la MpOMEHUTE CTOMHOCTTA.

AWNANA30H 3A Pb4HO HYJINPAHE

[JnanasoHbT 3a pbYHO Hy/IMpaHe MOXe aa ce HacTpou Ha: 0% (M3knuyeH), 2
(£2%FS), 3 (£3% oT nbnHaTa ckana), 4 (£4% ot nbnHaTa ckana), 10 (£10%
OT Nb/siHaTa ckana), 20 (£20% oT nbnHaTa ckana), 50 (£50% oT nbnHaTa
ckana), 100 (£100% oT nbaHaTa ckana).

o
HaTucHete [!] nnm [m 3a Jla Bfe3eTe B HAacTpolikaTta Ha AuanasoHa 3a pbyHo
HynMpaHe.

Be3HaTa nokassa Ananas3oHa 3a pbyHO Hy/nMpaHe, M= H kaTto 4% F.S.
HynupaHeTo € Bb3MOXHO CaMO KOraTo TersioTo € B paMKuUTe Ha Anana3oHa 3a
PbYHO Hy/NMpaHe.

= y
HaTtucHeTe [g-l nnm -.|<jr n 3a Aa NpOMeHnNTEe CTOMHOCTTA.

AWNANA3O0H 3A NPOCJIEAABAHE HA HYJIOBATA TOYKA

[Jvana3oHbT Ha NpocneasiBaHe Ha HysaTa MOXe fia ce HacTpou Ha: 0
(n3kntoyeH), 0,5 (£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5¢),
3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£ 5,0e).
AKTUBMpPAHETO Ha dyHKuUKnATa ,Zero-Tracking" we nogobpmn TemnepaTtypHaTa
CTabMNHOCT Ha Be3HaTa U Lie HaManu OTKJIOHEeHMsATa B NMokasaHusaTa!

a
HaTucHete [!] nnn [m
Tracking".

, 3@ [a Bfie3eTe B HacTponkaTa Ha obxBaTa Ha ,Zero-

Be3HaTa nokassa obxsaTta Ha ,Zero-Tracking", :-E ES KOETO O03HayaBa
0,5e.

= y
HaTucHeTe [;'Oj nnm 1<) " , 3a Aa NPOMEHUTe CTOMHOCTTA.

AWNANA30H HA HYJIOBATA TOYKA

[Onana3oHbT Ha HyfneBaTa Touka onpeaens Avana3oHa, B KOMTO Be3HaTa TpsabBsa
[a rnornaaHe, npeavM Oa Ce akTuBMpa onepauuaTa no HaTtpynsaHe. Korato
TOBapbT Ce MaxHe OT Be3HaTa, OCTaHanoTo Terno Tpsbésa Aa € Mno-Manko oT
3ajafieHarta CTOMHOCT.
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&
HaTtucHete [!] nnun [m 3a [a Bfne3eTe B HAcCTpoKMKaTta Ha Anana3oHa Ha HyfneBaTta

TOouKa. = MNoka3Ba ce .

HaTtucHete [;:.'1 nnn -.|<:||I- n [:' , 3@ Aa NpPOMeHUTe CTOMHOCTTA.

T E} - o
HamucHere [l win " ':_|, 3a Ala npeMecTuTe UndpaTa. BbBeeTe CTOMHOCTTa

-
Ha obxBaTa Ha HynaTa. HaTucHeTe "= , 3a Aa 3ajajeTe AeceTMyHaTa 3aneTas.
O6xBaTbT Ha HynaTa MoXxe aa ce Hactpou oT Oe go 3000e. Mo noapasbupaHe e
HACTpoeH Ha "5e”.

3AMNA3BAHE HA HVYJIATA

KoraTto dyHKuUMSATa ,3anaMeTsBaHe Ha Hy/naTa" e akTueBMpaHa, dyHkumaTa
»~ABTOMATUYHO HYNMpaHe" ce AeaKTUBMpa aBTOMaTM4YHO. Be3HaTa n3umcnsaea
TErsnoTo Bb3 OCHOBA Ha NocneaHoTo HynupaHe. Mo nogpasbupaHe pyHKuuaTa e
AeakTusmMpaHa.

HaTtucHete ® unu &, 3a ga Bnesete B MeHi0TO ,3anameTsiBaHe Ha HynaTta“.

MosesaBa ce 5z

HatucHete = nan & n 2 , 3@ Aa NMPOMEHNTE CbCTOSHWETO Ha , BK/IOYEHO"
(akTMBMpaHo) Unn ,U3KIIYEHO" (U3KITIOYEHO).

AHTU-ABUNXEHWUE

3a cMeTKa Ha BpeMeTo 3a u3MepBaHe dYyHKUMSaTa ,AHTU-ABMXKEHME"
MHTENUTeHTHO cTabunu3npa onpeaensHeTo Ha TernoTo, KoraTto Be3HaTa € B
aBuxeHue. Konkoto no-cnaba e dyHkumaTta ,AHTU-ABUMXKEHME", TONKOBA MNO-
6bp30 Be3HaTa nokassa TersioTo, HO TOJIKOBA NOBeYe BpeMe OTHeMa, AoKaTo To
ce ctabunusunpa.

OyHkumnata ,Anti-Motion™ Moxe pa ce HacTtpou Ha: 0 (uM3kniwodeHa), 1 (Han-
cnaba), 2 (cnaba), 3 (HopMmanHa), 4 (cunHa), 5 (Han-cunHa).

&)
HaTtucHete [!] nnu [m 3a [a Bfie3eTe B HacTponkuTe Ha ,Anti-Motion™. 5tb
ce rnokassa.

[“3‘1 B N
HatucHeTte =2 ynn -.|<:||h n 3a Aa NPOMEHUTE CTOUHOCTTA.

ANHAMWYHO NPETEIMNAHE

Mpn HAKOM cneunanHu MPUNOXeEHUS, NMpU KOUTO TOYHOCTTa Ha Be3HaTa He e
TONIKOBA BaXHa, KOJIKOTO CTabuaHocTTa " npun OT4YUTAHE Ha TEernoTo,
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ANHAMUYHOTO nNpeTerngaHe MOXe JAa 6bae nonesHa dJYHKLlMﬂ 3a I'I0-6'bp30
OTYUTAHE Ha TErnoTo.

=
HatucHete I!] nun [m 3a [a B/NIE3ETE B HaCTpOﬁKaTa 3a AMHaAMUYHO MpeTerngHe.

MosiBaABa ce 'dY“' .

["3‘1 B N
HaTucHete == yan -.|<:||h 7] 3a Ja NpoMeHuTe CTOMHOCTTA.

rPABUTALINA

Ta3n CTOMHOCT MoOXe pga ce Hactpom ot 0,000 go 9,999. PerynupainTte
rpaBMTauusaTa  CcamMoO KoOraTo Be3HaTa Ce W3Mos3Ba Ha MACTO, KbAeTo
YCKOPEHMETO Ha rpasBuTauugaTa ce passmyaBa 3Ha4YUTENHO OT MACTOTO, KbAETO €
6una kanubpupaHa.

O v G-
HatucHete unu B 33 na BrieseTe B HacTpolikara 3a rpasuTaums. ce
nokassa.

HaTI/ICHeTem unm Er, a cnen Tosa [®| 3a na npomenuTe undpata. HatucHete
[:'.;1 wm @ , n (™ 3a ga npemecTute uMdpaTa. BbBeseTe CTOMHOCTTA Ha

|-"’:|
rpaBuTaumnsaTta. HatucHerte W 3a Aa BbBeAETE AeCETUYUHATA 3aneTad.

MOTPEBUTEJICKA EAMHNLA
MoTpebutenckata eamMHmua Moxe ga ce Hactpou ot 0,000 go 9,999.

MNoTpebutenckata eauvHMUA € WMEHOBaHa eaMHuuUA, KOSATO OOWKHOBEHO ce
M3Mof3Ba B pernoHa Ha notpebutens, HO No noapa3bupaHe He e BKJYeHa B
ckanata. T8 npeacTtaBnsBa CbOTHOLWIEHME CMPSIMO CUCTEMHaTa eauHuua.
Hanpumep, ako notpebuTtenckaTa eaMHuua e 3agagaeHa Ha 1,234, a cucteMHaTa
eauHuLa e Kr, To cfef NpeBK/YBaHe KbM NoTpebuTenckaTa eaMHULa Be3HaTa
mn3mepsa TernoTto (1000 kr) n nokassa mMauucieHaTa CToMHocT (1234usr).

ToBa o3HauyaBa, 4ye TpabBa [Aa cCfeaMTe MaKCMMajaHOTO HaToBapBaHe Ha
Be3HaTa, [oKaTo Wu3nonseate noTpebuTenckata eauHMUa, 3a Aa  He
npeTtoBapuTe Be3HaTa Nopaau pasfimyHa rnokasaHa CTomHocT!

=
HatucHete L] nnm [m , 3@ [a BfieseTe B HAcTpolikaTta 3a notpeburenckara
eavHuua. MosiesiBa ce Y ==~

HaTucHeTe m nnm Tar , a cnea Tosa [® | 3a pa npomenuTe umdpata.
HatucHete [‘:';1 wnu @) , a cnen Tosa (™ , 3a na npemectute uMdpaTta. BueeseTe

o ()
CTOMHOCTTa Ha noTpebuTesnickaTa eauHuua. HaTucHete ® , 3a Aa BbBeaeTe
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AECETUYHATA 3aneTad.

KAJTMEPUPAHE
BbBEXAAHE HA HACTPOVKWUTE 3A KAJINBPUPAHE

- w
HatucHete u ABa NMbTU, 3a Aa BNE3ETE B PEXUM ,,ﬂapona .

BesnaTa nokaszsa POO00 . Hatucrere m nnm w, a cnep ToBa I:-L, 3a aa
npoMeHuTe umdpara.

T
HaTtucHeTte [;1 nnm E"'-", a cnen ToBa ':;|, 3a Aa npemectute umdparta. BbBegete
napoJiata 3a kanubpupaHe: P8416,

=
HaTucHete [m nnm [!], 3a [ja NOTBbPANUTE BbBEAEHOTO U Aa BNe3eTe B MEHIOTO
3a kanubpupane. Mosiesisa ce CAL,

CUCTEMHA EAVHULIA

Be3HaTa noka3Ba cucTeMHaTa eanHuua, Hanpumep Un P{l, KOETO 03HauaBa,
ye cucTeMHaTta eamHmua e kr. CucteMHaTa eauHMLa MoXe aa 6bae HacTpoeHa
Ha: kr un Ib.

s
HatucHete [!] unm [m , 32 [1a BNle3eTe B HacTpoiKaTa 3a cucTeMHaTa eanHuLa.
Mokassa ce tn--- .

HaTtucHerte [;:1 unu Tar " ]:_[, 3a [la NPOMEHUTE CUCTEMHATa eanHNLa.

KAJIMBPUPAHE HA TPABUTALIMATA
Ta3un CTOMHOCT MOXe Aa ce HacTpou oT 0,000 Ao 9,999. Mo noapasbupaHe e
3ajajeHa CToMHoCTTa 9,794.

&)
HaTtucHete [!] nnun [m 3a [Oa BJIE3ETE B HaCTpOVIKaTa 3a rpasutauusara. lNMosssasa
ce G .

HatucHete [;'Dj wn 140 , @ cnef ToBa J‘:L , 3@ Aa npoMeHuTe uudpara.
HatucHete m wnu @) , a cnea Tosa (@ |, 3a aa npemectute uMdbpaTa. BbBeaeTe

. (-
CTOMHOCTTa Ha TernoTo. HaTucHeTe ' , 3a Ja BbBeAeTe AeceTuyHaTa 3aneTas.

MAKC. KANALUWUTET




BG ‘

HE ce onuTBaiTe Aa 3aAafeTe MakCMMasnieH KanauuTeT, No-roasm ot
AENCTBUTENHUS KanauuTeT Ha Be3HaTa. [peToBapBaHETO NMpUYMHSIBA CEPUO3HU
noBpeAn Ha Be3HaTa M € MHOro OnacHo.

&
HaTtucHerte IEI nnu [m

ce 00000.

, 3@ Aa Bfie3eTe B HACTpoiKara 3a rpaesuTtauus. MNokassa

L]
HaTtucHete m nnun '|¢|‘, a cnep toea [:l, 3a ga npomeHuTte umdparta. HatncHere
m nnm E}, a cnep Toea 'El, 3a Aa npemectute umdpaTa. BbBegerte CTOMHOCTTa

|i’:|
Ha MakcMMasHus KanayuTeT. HatucHeTte ) , 3a Aa BbBeAETE AeCETUYHATA
3aneTad.

OTKPUBAHE HA HYJIOBA TOYKA

HaTucHeTte IEI nnn [&n| 3a [a B/1E3ETE B PEXNM 3a OTKpBaAHE Ha HYJI0OBa TOYKa.

lMokasea ce L anﬂ

&)
OcTtaBeTe Be3HaTa 6e3 ToBap W HaTUCHeTe El nnm [m 3a Aa ce nokaxe KoabT
3a Terno 12345.

Cnep KaTo OTKpUBaHETO MPUKIOYN, BE3HATA aBTOMAaTUYHO NPeEMUHABA B PEXUM
Load1 Detection.

LOAD 1 OTYUTAHE

Be3HaTa nokasBa L DHd ! .
] 0 o]
[MocTaBeTe cTaHAAPTEH TEXECT U HaTUCHeTe nnu |#ae| | Noka3Ba ce 00000

HaTucHeTe m wnn Ta[ , a cnen Tosa [®] | 3a ga npomennTe undparta.
HaTucHeTe [:'.21 wnu @) , a cnea Tosa (™| |, 3a ga npemecTuTe UMdpaTa.

< ()
BbBeneTe CTOMHOCTTA Ha TersnoTo. HaTtucHete o , 3@ Oa BbBegeTe AeCeTUYHaTa
3aneTas.

a
MNoaabpxanTte TernoTo cTabunHo U HaTUCHeTe El nnm ["‘“

KoAbT Ha Ternoto 23456.

, 3a Ada Ce NnoKaxe

MN34yakaiTe, 4OKATO KOABLT Ha TernoTo ce ctabunusunpa. HatucHete IEI nnn [IEI

7

3a Aa 3ano4yHeTe OTKPUBAHETO Ha TernoTo.

Cnepn KaTo OTKPUBAHETO MPUKIOYN, BE3HATA aBTOMAaTUYHO NpeMUHaBa B PEXUM
,OTKpuBaHe Ha Terno 2".
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LOAD 2 OoTYMTAHE
Be3HaTa noka3Ba L anE .

MNocTaBeTe cTaHAAPTHO TErno N HaTUCHeTe |§| unm [.E.| . Noka3ea ce 00000

HaTtucHeTte [fnod wnv T4l a cnea Toea [®|, 3a na npomenuTe undpara.
T
HaTucHete [;1 wnu ®) , a cneq Toea (™ , 3a na npemectute undpara.

. ()
BbBeneTe CTOMHOCTTa Ha TernoTto. HatucHete o , 3a Oa BbBeEAETE AECETUYHATA

&)
3anetas. NoaabpxanTe HaTOBapBaHETO CTabUIHO M HAaTUCHETe |§| nnm [m , 3a
[a ce nokaxe KoabT Ha Ternoto 34567.

N3uyakaliTe, AOKATO KOABLT Ha TernoTo ce ctabunmsmnpa. HatucHete EI nm [.f.
3a Aa 3arnovyHeTe M3MepBaHEeTo Ha TernoTo.

’

Cnep KaTto M3MepBaHETO NPUKIOYM, BE3HATa aBTOMATUYHO NMpeMUHaBa B PEXUM
,Load3 Detection".

LOAD 3 U3MEPBAHE

BesHaTa noka3Ba L an3 .

&)
MocTaBeTe CTaHAAPTHO TErno M HaTUCHEeTe El nan [m . Nokasea ce 00000.

HatucHete [;2;1 vwnn 4| , a cnen ToBa [f—_l , 3@ Aa npoMeHunTe umdparta.

T
HaTucHeTe [;1 wnn ®) , a cnea Tosa (@], 3a na npemectute undpara.

()

BbBeaeTe CTOMHOCTTa Ha TernoTto. HatucHete "'., 3a Oda BbBeEAETE AECETUYHATA
=
3aneTas. I'Iop,p,bp)i(aﬁTe HATOBApBAHETO CTabunHO W HaTUCHeTe lil nUnu ksl 35

[a ce nokaxe KoabT Ha Ternoto 45678.
N3yakaliTe, AOKATO KOABLT Ha TErnoTo ce ctabunusupa. HatucHeTte EI nnn ['EJ,
3a Aa 3ano4YHeTe U3MepBaHETO Ha TernoTo.

Cnep kaTo OTKPMBAHETO MPUKIIOYKM, BE3HATa aBTOMaTUYHO 3ana3Ba AaHHUTE U
n3nusa ot pexum ,Kannbpupane".

noAAPDB)XKA HA AKYMVJIATOPA

3a pa yAbL/HKUTE MaKCUMMaJIHO )>XMBOTA Ha akyMmysaTtopa, Mons,
npoyereTe ciegHUSA HAapbYHUK 3a NOAAPDBXXKA Ha aKkyMyJsiaTopa.
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Ta3un Be3Ha ce 3axXpaHBa OT Npe3apexXaaeM 0/10BHO-KUCETMHEH aKyMynaTop C 6
V 11 4,0 Ah.

BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha Hanb/IHO pa3psiieH akyMmynaTtop e npubausnTenHo
12 yvaca. o BpeMe Ha 3apexaaHeTo 4YepBeHWAT MWHAMKATOp MoKa3Ba, u4e
aKyMynaTopbT € pa3psieH, a 3efIeHUSAT — Ye e Hanb/IHO 3apedeH.

B 3aBMCMMOCT OT $pKOCTTa Ha CBETOAMOLA W HacTpolhkaTa Ha peXxuma Ha
roTOBHOCT, akyMynatopbT pabotn ot 60 ao 200 vaca.

3a [a yAb/mKuTe KMBOTa Ha batepusara, akTuBupante  yHKUMUTe
+~ABTOMATUYHO U3KIOYBaHE" U ,PeXnM Ha rOTOBHOCT" M HamaneTe ApKOCTTa Ha
cBeTtoamoaa.

3a fga ce NoCTUrHe MakCcuMMalsieH ekcnjioaTaunmoHeH XMBOT, baTepusaTa Tpsbea aa
ce cbxpaHsiBa npu Temnepatypa mexay -20 °C (-4 °F) n +50 °C (122 °F).
CbxpaHsiBaHUTe 6aTepumn TpsabBa Aa ce Npe3apexaaT Ha BCeku Tpu Mecela.

BaTepusiTa e TpaliHO 3aKpeneHa KbM Kanaka Ha 6aTepuiiHOTO oTaeneHue. 3a Aa
n3BaauMTe 6aTtepuiiHMsl nakeT, OTBMWTE ABaTa BMHTA Ha Kanaka, usabpnanTe
6aTepuiHMA nNakeT HanpaBO HaBbH W M3BageTe kabena Ha 6atepusAta oT

BE3HaTa.

OTCTPAHSAABAHE HA NPOBJIEMUA

Mpo6nem

Bb3MOXKHa NnpuUYMHa

Mpenno)keHo peweHne

He ce BkntouBa cnep
HaTUCKaHe Ha 6yToHa

o]

natoweHa/nedekTHa
6atepus

nposepeTe baTepusaTa u A
3apeaeTe

AedekTteH [i'l 6yToH

HaTUCHETE MO-CUJTHO U
3a4pbXTe 2 CEKYHAMN

nedekTeH 3axpaHBaly,
kaben

OTBOpETE NpeAHus naHen,
npoBepeTe 3axpaHBallns
kaben

nedeKkTHa OCHOBHa
niaTka

CBBbpXEeTe Cce C
NnpeacCTaBUTEN

AuvcnneaT mura

n3TolleHa 6atepus

3apegete batepusTa

Hama peakuus cnep
HaTUCKaHe Ha 6yToH

BE€3HaTa € pa3KnaTeHa

BKJItOYETE OTHOBO
3axpaHBalus kaben

nedekTeH 6yToH

CBbpXEeTe Cce C
npeactaBuUTen

Moka3aHueTo Ha
TernoTo He e ctabusHo

TOBapbT Ce€ ABUXU

noaabpxaiTe ToBapa
cTabuneH

cnaba dyHkums ,Anti-
Motion

rnpoMeHeTe HMBOTO Ha
,Anti-Motion

OBJIaXXKHABaHE Ha AaT4yuKa
3a HaToBapBaHe Un
AbHHATa nnatka

M3CylleTe AaTUyMKa 3a
HaToBapBaHeE UIn
AbHHATa NaaTtka
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Ll,ed.)eKTHa AbHHa NnaaTka

CBBbpXETe Ce C
npeactaBuUTen

NMoka3saHueTo Ha
TErnoTo He € HyJi1a npu
nca Ha TosBap

pa3peneHa batepus

3apenete baTtepusTa

TErMOBHUAT CEH30P € 6un
NnoANOXEH Ha
HaTOBapBaHE NMpekasieHo
AbNro

OCTaBeTe BE3HaTa Aa BUCH
Ha CbXpaHeHune

OTK/IOHEHME Ha TEr0BHUSA
ceH30p

CBbpXeTe ce C
NnpeacTaBUTEN

NNonama rpeuwka B
nokasaHusTa 3a
Ternorto

BesHaTa He e Hy/MpaHa
npeav nocraesiHe Ha
TOBap

Hynupaiite BesHaTa
pbYHO npeau
HaToBapBaHe

HenpaBunHa eguHuua
MsapKa

MpeBkntoyeTe Ha
npaeBuiHaTa eanHMLa
MsIpKa

Be3sHaTa ce Hyxaae oT
KannbpupaHe

KanubpupainTe Be3HaTa

[edexTHa TeH304aTuYMK
WM OCHOBHa nnaTka

CeBbpxeTe ce C
npeacraBuTen

baTtepusaTta He MOXke fa
ce npesapeau

[JedekTHa nnatka 3a
3apexjaHe

DedekTHa 6baTepus

CBbpxeTe ce C
npeacrasuTen

Kbco pa3cTtosiHue Ha M3ToweHa/nedekTHa
co p weHa/ned CmeHeTe baTtepuunTte Ha
AeucTBUe Ha b6aTepusa Ha

AUCTaHUMOHHOTO
AVUCTaHLUMOHHOTO OUCTaHUMOHHOTO

ynpasneHue
ynpaBJjieHue ynpasieHune
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EMXEIPIAIO XPHZTH

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

2ag euxapioToUHE Mnou €emIAEEATE aUTO TO MOIOTIKO Mpoidv Tng Steinberg
Systems!

O1 nAekTpoVIKEG CUYapIEG YEpAVOU TNG OeIpdg Steinberg ouvduddouv a&ionioTo,
NPONYHEVO NAEKTPIKO UANIKO HE €EQIPETIKO  AOYIOMIKO. XpnolidonolwvTag
MIKpOEMEEEPYATTH TNG OgIpdcg Steinberg kal TexvoAoyia peratponng A/D uwnAng
TaxUTNTag kai akpiBeiag, ol fuyapléG TnG oeipdg Steinberg diaBéTouv €I1dIKa
oxedlaopévo KUKAWPA avTioTabpiong dlakupdvoswy, MOTE va pnopolv va
@Tavouv ypryopa Oc OTaBepr) KATAOTACON HE IOXUPN IKAvOTNTAa avTi-
napepBoAlwv. AuTh n oeipd Cuywv Hnopei va xpnoigonoin®ei yia epapuoyeg
Zlyiong OTovV €UNOPIKO TOWEd, OTA OPUXEiId, OTNV anoBnKeuon Kai OTIC
HETAPOPEG.

Autl n dquyapia anoteAei oOuvdUAOHO dAPTIOU Kdl JOKIHACHEVOU
HNXavikoU oxXedIdopoU HE TA MO NPonyHéva NAEKTPOVIKA cuoTApATa
™G  €NOXAG Hag, npooc@Epovrag £€va €EAIPETIKO aguvoAo
XapakTnpioTik@v. Eivar euéAiktn, afioniotn, akpiBAG kai €UKOAn oTn
xefion.

EEalpeTIK noIOTNTA — Of AUOTNPN CUMMOPPWON MHE TIC EUPWNATKEC
odnyieg CE.

YwnAn ac@alAsia - AsiToupyia autopaTtng anevepyonoinong, AsiToupyia
avapovng

YywnAn a§lonioTtia - TexvoAoyia aixung, noloTikd oAOKANPpwHEVO KUKAWMA Yia
uwnAn andédoon Kal Jakpoxpovia otabepoTnTa.

Eupeia epappoyn — Aiadedopévn Kal KATAAANAN yia Xprion o€ anobrKeg, oTov
KAGdo TnG KAwaToUpavToupyiag, otn HeTaAloupyia K.Anm.

EUkoAo otn XpAon - Modvo 4 koupmid otn fuyapid yid OAeEg TIG
AeIToupyieg

MAnpeig Asitoupyieg - abpoioTikn péTpnon, TARE, onioblog QwTIONOG
0bovng

FENIKEZ MAHPO®OPIEZ AZ®PAAEIAZ

MNa va ano@uyeTe TpaupaTiogoUg anod nupkayida r nAektponAn&ia, napakaloupe
va TNpeite TIG 0dnyisg ao@aleiag katd Tn Xpnon auThng TG CUCKEUNG. AlaBacTe
NpooekTIKA TIG odnyieg kal BeRaiwOeiTe OTI TIG €XETE KATAVONOEI NARPWG.
DUAAETE TO €yXeIpidlo KOVTA OTN OUOKEUN, WOTE vad UNOpeiTe va To diaBACETE
avd naoca oTiydr. XpnoIKonoIEiTE NAVTa NNYEG PEUPATOC MOU £ival YEIWHEVEG Kal
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napéxouv Tnv anairoupevn Taon (ONwG avaypageral oTnv  ETIKETA TNG
OUOKEUNG). Z& nepinTwaon apgiBoAiag, {nTHoTe and NAEKTPOAOYO va eAEyEel av
n npila oag eival owoTd YeEIWHEVN. MnNV XPNOIKOMNOIEITE NOTE KATEOTPAHMEVO
KaAwdio Tpogodooiag. Mnv avoiyete Tn OUOKEUR O UYpO 1 PBPeEYMEVO
nepiBaAAov, n €av sioTe £0€ig o1 idlol Bpeypévol. MpooTaTeloTe TN CUOKEUN ano
TNV NAIGKnA akTivoBoAid. XpnoIJONOIEITE TN OUOCKEUN O€ MPOCTATEUMEVO XWPO
yla va ano@uUyeTe Tn nu1d oTov €E0NAICUO ) TN B€0on AAAwV o€ Kiviuvo.

Mpiv Tov kaBapiopd, anocuvdECTE TN GUOKEUN. XpNnOoILOMOINOTE éva PaAako,
uypd navi yia Tov kaBapiopo. Ano@uUyeTe Tn XPHON dAnoppunavTikeV Kal
BeBaiwBeiTe OTI dev €I0EPKETAl UYPO OTN CUOKEUN.

AnNEVEPYONOINOTE AUECWC TN CUOKEUN €AV NApaTnpenoeTe onoladnnoTe avwpaiia
otn Agitoupyia TnG. To Avolyda TnNG OUOKEUAGC XWPIC TNV €yKpIor Macg
OUVENAYETAl anWAEIA TNG £yyunong.

Cevikeég NAnpoopieg aopaleiag yia Tn Xpron Tng {uyapiag pag

Na kaAn anoédoon kai akpifn HETPNON, NPOCEETE KATA TN KAONUEPIVA
AsiToUupyia kai cuvTipnon.

MHN unep@opTwveTe Tn {uyapid. Auto Ba npokaAéoel NG oTo SUVAUOKUWEAN
kal 6a akupwael Tnv gyyunon.

MHN a@rVveTe To PoPTiO KpeUaouevo otn Juyapida yia JeydAo Xpoviko didoTnua.
AuTO Ba peiwoel TNV akpifeia Tng Luyapiag kai 6a cuvTopeloel Tn diapkela (wWNG
Tou aiodnThApa gopTiou.

EAEYETE TOV KPIKO Kal TO AYKIOTPO MPIV ano Tn Xpnon. EAEYXETE TAKTIKA TOUG
OUVOETNPEC, TOUG NEIPOUC Kal TIG BideC.

EAEyxeTe ouxva Ttnv pnartapia. ‘'Otav n Juyapid €EavTANCEl TNV EVEPYEIA TNG,
(opTioTe TNV UnaTapia pe Tov €181KO POPTIOTH TNG I AVTIKATACTNOTE TNV HE Hia
NANPWG POPTIGHEVN.

Eav xpelaoTei, NepIOTPEWPTE TO PopTio avTi yia Tn Juyapid.
MHN xpnoidonoleite Tn fuyapld o€ nepinTwaon kartalyidag n Bpoxng.

Kpepdote Tn Cuyapid oc pagl oe &npd kal kaAd aegpilopyevo xwpo. MHN
Tono®eTeiTe TN {Uyapid ansubeiag oTo £€5aPoc.

MHN enixelprio€Te va eniokeudceTe Tn Cuyapid povol oac. EnNiKolvwvnoTe JE Tov
TOMIKO avTinpoowno.

AMNMOZTOAH THZ ZYTAPIAZ

'EAEYXOC TNC OUOKEUAOiac KaTd TV anooToAn

'OTav napaldBere Ta npoiovTa, NPOXWPHOTE OTO Avolyhda TnG CUOoKeuaaiac,
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£pOgov dev unapyouv evdeikeig {nuIdc. Eav katd Tnv napadoon Twv NpoiovTwv
unapyouv evdeifeic {nuUIAC OTN CUOKeEudacoia, ONwWG anod Tov HETAPOPEd f Tov
KoUpIEP, Kal EVTOG TPIWV NHUEPWV aANO TNV NUEPOMNVia nou avaypdgeral ora
€yypaga, ouvTa&Te AEnTOMEPN KATAAOYO Kal avagopd OAwv Twv {nuHI®V oTd
npoiovTa.

Andppiwn TNG ouoKeuaaiag

Ta didpopa UAikda nou xpnoigonoinénkav yia Tn cuokeuaacia (XapTovi, NAACTIKOI
IHAVTEC, aPpPOG noAuoupeBavng) npénel va QUAACOOVTAl, WOTE N CUCKEUR va
unopei va anooTalsi nicw oTo KEVTPO OEPBIC OTIC KAAUTEPEG dUVATEC CUVONKEG
o€ NepinTwon NpoBAANaToc.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTéAo SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
KaTtnyopia akpiBeiag 111
AnoBapo Nai
Mndév Nai
Mpoeidonoinon Na

UNEPPOPTWONG

Tpo@odoaia pelaTog

MNMpooapuoy£ag evaAhacodpevou pelpaTog + pnaTapia

Oepuokpaacia AsiIToupyiag

[°C] -10 - 40

06dvn LED

MéyioTo popTio [kg] 3000 5000
EAaxioTo goprio [kg] 20 2
[ﬁq":n"]m’s'q (MxTTxY) 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
Bapog [kg] 11,5 13




AIAZTAZEIZ & BAPOZ
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MovTeho A B C L ngopo
Bapog

SBS-KW-3000 68mm 112mm | 40mm 420mm | 11,0kg

SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

OOONH KAI NAHKTPA

Kupia 08évn
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MARKTPO ‘Ovopa AeiToupyia Mpodiaypageg

MaTtroTe yia 1 deuTepOAeNTO
On/Off yla va gvepyonolnoeTe N va | 'EEodog anod To

anevePYOMOINOETE TN unopevou
uyapia.

-« . uNdeviopdc KAigakag . ,

ZERO Mnoev XEIpoKivnTa augnon wneiou

T« . gvepyonoinon/anevepyonoin | KUAION yngiou npog

TARE AnoBapo on andépapou Ta degia

HED KpaTtnon KAEIdwHa/EekAgidwpa eniBeBaiwon

ENAEIZEIZ

LED ‘Ovopa Snueiwon

STB. >TaBepo avaBer 6Tav To Bapog sival oTabepo

ZERO Mndév avapel étav 1o Bapog eival oTo PNdév

TARE AndBapo CIVG'BEI oTav n 'CUYCIDIG gival og

kataoracn anofapou

HOLD Kpatnon avaBel otav n fuyapia sivai KAsIdwEvVN

Ib Ib avaBel 6Tav n povada sivar Ib

kg kg avaBel o6Tav n govada eivai kg

THAEXEIPIZTHPIO
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SEEin o erg

Crane Scale
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AvTICTOIXIO ME

QMKTp '‘Ovopal nARkTpo KUpIag AeiToupyia MpodiaypaPég
08bvng
__ . -0« pNdeviopog . .
Tar Mndev 510 e ZER0 Zuyol au&non yneiou
|§> AnoBa| 510 pe T« ﬁg%igmg%a KUAION lpl’](pif)u
po TARE anoBapou npog Ta &egia
Kpatn [~ KAgIdwUa/EeKAE \
- on id10 pg HoL dwpa eniBepaiwon
— ) OUCOWPEUDN . .
(=] Acc Bapouc peiwon yneiou
diaypapn
TeAeuTaiou
@ Del ) Bapoug / KUAION yneiou
ekkabapion npog Ta apioTepa
OAWV TwV
Bapwv
NpoBoAn .
- . . Elcaywyn
. F1 OUGOWPEUHEVOU | 50, 5 1k0U) onueiou
Bapoug
® F2 - ANAayn povadag| -
Aneve EmBeBaiwon kai
pyonoi i . - €MIOTPOPN OTN
non 1010 [e Aeiroupyia Zuylong
) 2nd id10 e 2y, 2n AeiToupyia -

MHNYMATA OOONHZ KATA THN KANONIKH XPHZH

Mrvuua Znuaivel Znueinon

----- - aviyxveuan Bapoug

e - 0€ KATaoTaon avapgovng

Setup SETUP pevol puBpicewv
Xpnorn

Bat?? Battery nocooTo didpkelag Lwng
ynarapiac

P0O000O Password o AelIToupyia KwdIkoU
npdopacng

lend| END anoBnkeuaon kai £€€0d0¢

| of f| OFF anevepyornoinon

|over OVERIoad UNEPPOPTWON
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12nd| 2ND 2n Aerroupyia

lerr| S@aiua Mn €ykupn AeiToupyia

lacc| SuUoowpEUON Suoowpeuon Bapoug

Idel| Alaypaen Alaypa@r) TEAEuTaiou
Bapoug

|Clr] ExkkaBapion Alaypapn dAwV Twv

Bapwv
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AEITOYPIIA
ENEPFOMNOIHZH/ANENEPronoiHzH

MatrioTe To Koupni . yia 1 deuTepOAENTO YIa va evepyonolnoeTe Tn fuyapid. H
Cuyapia ekTeAel apyikonoinaon kai EAeyxo evepyonoinong, eg@avileral dUo QopEG
n €vdeifn «0.0.0.0.0», OTn CUVEXeld eu@aviletal n xwpnTikoTnTa 3000 |
5000, To nooooTo didpkelac {wnG TNG Unartapiac bat90, n £vdeiEn avixveuong
Bapoug kai TEAOG N auTOHATN KNJEVIOUOG.

MNa NANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV QUTOMATN KNOEVIOUO, avaTpEETe aTny evoTnTa
«Alapoppwaon Luyapiac» ato Texvikd Eyxeipidio.

MaTtnoTe To . r 1O () yla 1 deuTEPOAENTO YIA VA ANEVEPYOMOINOETE TN
Cuyapid. Epgavileral To nocooTd didpkelag {wNng TnG unartapiag (bat90),

ed@avileral To pfvupa «off» |°ff||<c1|, oTn ouvéxela, dilakdonTeTAl N Tpogodoaia.

MHAEN

=0~ -
Matiote To zz=0 f To M yia undeviopo. H evdeikTikh Auxvia «ZERO» avapel.

Eav To gopTio BpiokeTal o€ Kivnon, £xel yivel andBapo r BpioKeTal EKTOC TOU
£UPOUC XEIPOKIVNTOU HNGEVIOUOU, eppaviletal To oUpBoro 1€rrl.

Ma nANpopopieg OXETIKA HE TO EUPOG XEIPOKIVNTNG KNOEVIOUOU, avaTpeETe
oTnV evoTnTa «Alapudp@waon Juyou» OTO TEXVIKO €yXEIpidio.

EIZAFQrH/AnNOMAKPYNZH TAPAZ

\ r——.\‘

. Vs ) AT ») , .
S Aeimoupyia pikToU Bapou'q?‘namcm: T0 e nTo ' yia eicaywyn Tapdg. H
£€vdeiEn TARE avapel.

Eav To @opTio BpiokeTal oe kivnon, €ival apvnTikd 1 ekTOG €Upoug Tapdg,
eppavitetar To oUpBoro 1€l H tapa 8a peidosi To @avopevo eupog
unepPPOPTWONG Tou Cuyou. MNa napadeiyua, €av pia uyapia 5000%2 kg éxel wg
anoBapo éva doxeio 1000 kg, n Cuyapid Ba unep@opTwOei og éva véo BApog
4018 kg (5000 - 1000 + enminAgov 9 dIaXwpPIOTIKEG eVOEIEEIC).

—A

\ o . | , .
2€ AeItoupyia kaBapou BAapoug, NATAOTE we N ~ 7 YIA va Kavere anofapo. H
evdelkTIkn Auxvia TARE oBnvel.

KAEIAQMA/ZEKAEIAQMA
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G -
Nathore o0 | ™ vig va kKAeB®OOETE TRV 006vn. H evdeikTikf Auxvia HOLD
avagpel.
MarhoTe %o 1 == yia va EekAeldwaoeTe TNV 08ovn. H evdeikTikn Auxvia HOLD
oBnvel.
ZYTKENTPQZH

MatroTe TO =l YId VA OUYKEVTPWOETE TO TPEXOV BApPOC.

laccl EppaviZeTarl To , unodeikvlovTag 0TI TO BAPOC
ouykevTpwveTal. H Juyapid xpnoipgonolei To epgavilOpyevo
Bapog, onoTE TO WIKTO N To KaBapod Bapog NnpooTiBeTAl OTOV
iDI0 CUYKEVTPWTH.

Eav To qopTio KiveiTal, eival apvnTIKO ) Oev ENICTPEWEI OTO WUNJEV Mply,
sugavileral To lerr|,

NMPOBOAH

- . \ .
Mathote *  yia va €10eABeTe otn Acimoupyia MpoBoAnc.

H 0B8ovn avaBooBrivel TO CUGCWPEUHEVO BAPOG.

o -

MatroTte " 3 —  vyia va dsite Ta 5 uwnAOTEPaA | Ta 5 XaunAoTepa wnoia.
M

MNatnoTe n —  vyia £€E0do ano T Asrmroupyia MNMpoBoAng.

AIATPA®H TEAEYTAIOY BAPOYZ

1
Matnore yla va d1aypayeTe To TEAEUTAIO OUCOWPEUNEVO BAPOG.

Idel| EugaviCeTal To cUpBoAo , unodeikvluovTag OTI TO
TeAeuTaio cucowpeupdevo Bapocg €xel diaypagei. H AsiToupyia
diaypa@ng diaypdgel povo To TeAeuTaio Bapog. Eav To
TEAEUTAIO CUCOWPEUPEVO Bapocg €xel diaypagei, epgavileTal To
ocUpBoAo lerrl

EKKAOAPIZH OAOY TOY BAPOYZ
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. . b . (- . .
MaTthoTe NpwTa TO KAl OTN CUVEXEIQ TO yia va diaypayere 6Ao
TO CUCOWPEUHEVO BAPOG.

ICIr] eppaviZeTal, unodeikvlovTag 0TI OA0 To BAPOC EXEI
dlaypagei.

AAAATH MONAAAZ

k=1
MathoteTo *  yia va aAAaere Tn povada petall kg, Ib kal «Movada

Xpnotn>.

‘'OTav n povada eival kg, avaBel n Auxvia LED «kg». 'OTav n yovada eivai Ib,
avaper n Auyvia LED «Ib». ‘OTav n povada sivar «Movada xprorn», Ta LED kg
kar Ib ofrivouv OAa. MNa nepiocOTEPEG NMANPOPOPIEG OXETIKA WE T «Movada
Xpnortn», avatpeETe ortnv  evoTnTa <«Alauopewon JuyoU» oTo TEXVIKO
Eyxelpidio.

PYOMIZEIZ XPHZTH
O1 puBuiceic XpAOTN 0aG ENITPENOUV VA NPOCAPHOCETE dIAPOPEG AEITOUPYIEC TOU

uyoU, ®WOTE va avTanokpiveTal KaAUTEpa OTIC NPoodOoKIiEC 0ag KaTa Tn Xpnon
Tou. O1 di1apopeg NnapdpeTpol pnopolv va kabopioToUV n dia HeTd TNV AAAN.

Eicodog orn plBuion Xpnorn

-
MaTtroTe NpwTa TO [L Kal oTn CUVEXEIDd NATACTE TO @ N To — via va
HOLD

HNEiTe 0To pevol puUBIoNC XpAOTN. Epgaviletal To Setup

XPONOZ AYTOMATHZ ANENEPIOMNOIHZHZ

o
MatnoTe To " To —  yId vad YNEITE TN PUBWION TOU XPOVOU auTouaTnG
anevepyonoinong. Epgavizera to 0ff?2?

. 0 e (@] . . .
MathoTe To #. N TO —  KAITO —  YyIad va AAAGEETE TNV TIUR TOu XPOvou.

O xpOVOC auTOMATNG danevepyonoinong wWnopei va puBuiotei os: 0
(anevepyonoinuévn), 5 (5 Aentd), 10 (10 AenTd), 15 (15 Aenta), 30 (30 AenTa),
60 (60 Aentd). H nposniAeypévn puBuion €ival 15 AenTa.
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H AsiToupyia auTtopaTtng anevepyonoinong peyiotonolei Tn didpkeid {wAG TNG
pynartapiag TnG Cuyapidg, avTiotabpifovrag Tnv anpooefia TwvV XPnNoTwV nou dev
anevepyonoiolv Tn duyaplid oOTav dev TN XpnoigonoioUv. H autdpatn
anevepyonoinon &ekiva Tnv  avTioTpopn WETpnon otav  dev  undpxel
dpaoTtnpidTNTa n To QopTio €ival oTtaBepo. OnolodANOTE NATNHA MAAKTPOU N
Kivnon Tou QopTiou ENAVEKKIVEI TNV avTioTpo®n HETPNON.

PQTEINOTHTA OOONHZ

o
MatnoTe To " jTo —  yId va YNEITE TN pUBUION TNG PWTEIVOTNTAG TNG

086vnc. Eppaviterai o bril? .
-0~ - f

-
MatAoTETO #*° A TO KAl TO =l via va aAAGEETe TNV TIPN TNG
PWTEIVOTNTAG.

H @wTeivoTnTa TNG 000VNG Unopei va pubuiaTei og: 1 (xapnAn), 2 (kavovikn),
3 (uwnAn). H xaunAn ewTeivoTnTa Twv LED £€0ikoVopEl onuavTika Tnv
€VEpYeEla TNG UNaTapiagc.

XPONOZ AEITOYPIIAZ AAPANEIAZ

7]
MarAoTe To "2 A 10 = via va pneite otn puBHIon «Xpovog Aeroupyiag
adpaveiac». Eupaviterar to 141?77

. <o I | . . .
MatroTe TO %% A TO Kal To }é_ yla va aAAGEeTe TNV TIUA TOUu XpOvou.

O xpOvoC AsiToupyiag o€ KaTAoTaon avapovng dnopei va puBupioTei os: 0
(anevepyonoinuévn), 5 (5 deuT.), 10 (10 deuT.), 15 (15 deuT.), 30 (30 deuT.),
60 (60 deuT.). H npoeniAeypevn puBuion eival 30 deuT.

Ma tn peyiotonoinon Tng diapkeiac {wn¢ TNG MnaTapiag, n fuyapid €I0EpXETal
auTOpATa O KATAoTAON avapovng, oTav dev unapxel dpacTnpioTnTa ) 6Tav 1o
popTio eival oraBepd. Se kataoctacn avapovng, n luyapid AsiToupyesi ME
XaunAn karavaAwon eveépyeiac. OnolodnnoTe NAatnua NAAKTPOU A Kivhon Tou
@opTiou gvepyonolsi Tn uyapid ano Tnv KataoTacn avapovrc.

G - -
MaTtnoTe TO " 1 TO L yla €€odo ano Tn PuBuion xpnoTn.
PYOMIZH ZYIOY

MPOZOXH: O1 napaperpol orn PUBuion uyoU oxeTidovral OTEVA HE Tn
HeTpoAoyikl anodoon TNG JQuyapidg. AEN ouviotarar n aAAayn
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onoI®MVONNOTE NAPAHETPWV, EKTOG AV €ival anoAUTwG anapaitnro. &
nepinTwon  au@ifoAiag, napakdAoUHE ENIKOIVOVAOTE HME TNV
e§unnpétnon neAatwv yia va eAéy§eTe av eivar anapaitnto va
TPOMNOMOINOCETE AUTEG TIG NAPAHETPOUG.

PYOMIZH ZYIOY
EIZOAOZ 2TO MENOY

MNatroTe m dU0o QopEC yia va Pneite otn Asitoupyia KwdikoU npdoBaong.

O Quyog gpgavitel To pnvupa L0808 Eioaywyn kwdikoU npdopaong
pUBpIonG CuyouP0258». MNa va To kaveTe auTtd, NnaThoTe (o) A w, Kal oTn

OUVEXEID L:L, yla va TPononoInoeTe To ynoio. MaTtnoTe @ n E}, Kal ':;|,
YId va YETAKIVAOETE TO Yyneio.

&
MaTtroTe TO [!] N To [ml, yla va €niBeBaIWOETE TNV €I0AYWYH Kal va I0EABETE
oTtn puBuIon napapéTpwy TnG uyapldc.

H Cuyapia sp@avilel SCLAL E

ANAAYZH OOONHZ

H avaiuon Tng 08dvng pnopei va puBuioTei og: H availuon Tng oBdvng pnopei
va pubBuiorei cg: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5,
10, 20 iy 50.

a
MatnoTe L] r'][ml yIa va €l0éABeTE oTNV avaiuon oBovng. Epgavideral E---.

MaTtnoTe Ta NARKTPA [;'0;1 n "|<:I|" Kai @ yla va aAAG&eTe TNV TIPAR TNG
avaiuonge.

EYPOZ AYTOMATHZ MHAENIZMOY

To eUpoG auTopuaTng pINdeviopoU pnopei va pubuioTei os: 0%
(anevepyonoinuévo), 2 (£2%FS), 3 (£ 3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20
(£20%FS), 50 (£50%FS), 100 (£100%FS). Ano nposniAoyn, £Xel puBuIOTEl OF
+£20%FS.

e @ 4 B - - - -
Marnorte n "= yvia va €I0eABETE OTn puUBMION TOU €UPOUG AUTONATNG

[ —

undeviouou. H Juyapid sppavidel 1=

I‘IoTr']OTam n kjl‘- Kal @ yla va aAAAageTe Tnv TIUN.
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EYPOZ XEIPOKINHTOY MHAENIZMOY

To gUpog xelpokivnTou pndeviopoU pnopei va pubuioTei og: 0%
(anevepyonoinuévo), 2 (£2%FS), 3 (£3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20
(£20%FS), 50 (£50%FS), 100 (£100%FS).

ore 8 4 5 - . - |
Marnorte n ) vig va €1I0eABETE 0TN pUBKION TOU EUPOUG XEIPOKIVNTOU
HNdeviouoU.

H Cuyapia gpgavilel To eUpog xeipokiviTou pndeviopou, ns Y
unodeikvlovTag 4% F.S. O undeviopog eniTpenetal povo o6Ttav To BApog
BpiokeTal EvTOG ToUu €UPOUC XEIPOKIVNTOU WNdEVIOUOU.

HGTI"]OTE[;D';' n wr Kai E yIa va aAAGEETE TNV TIUN.

EYPOZ NAPAKOAOYOHZHZ MHAENIZMOY

To eUpog napakoAolBnong pundeviopoU Pnopei va pubuioTei os: 0
(anevepyonoinuévo), 0,5 (+£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5
(£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5e), 4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (£ 5,0e). H
gvepyonoinan Tng Asiroupyiag Zero-Tracking 6a BeATiwoel Tn Beppokpaacia NG
Cuyapidag kai Ba BeATiwoel TNV anodoon!

sore 4 (2 - - . -
Matnore r a8 via va €10eABETE O0TN pUBKION Tou gUpoug Zero-Tracking.

H Cuyapid spgavilel To eUpog Zero-Tracking, SE-a5 nou unodeikvuel 0,5e.

I'IaTr']OTam n "|<:I|" Kal @ yla va aAAGgeTe TNV TIUN.

EYPOZ MHAENOY

To €Upog PndEv opilel To €UPOG OTO onoio MpeEnel va Bpiokeral n ¢uyapida npiv
evepyonoinBei n AsiToupyia oucowpeuong. 'OTav To QopTio agaipedei and Tn
Cuyapid, To BApog Nou anopével NPEnel va sival eAa@pUTEPO anod TNV TIUR Aou
£XEl OPIOTEI.

sore 8 4 (55 - - spouc s
Narnore n 48 vig va e10eABeTE 0TN PpUBKION TOU €UPOUG PNdev.

- Eugaviteral.

HGTI"]OTEm n K kai [=] yia va aMagete Ty Tipn.
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I'IaTr']msm n IE' Kal '::;l, yla va YETaKIVACETE To wnoio. Eigayayete Tnv TiUA Tou

€lpoug undeviopou. MNatnore ‘#‘1, yla va opioeTe To dekadiko onpeio. To UPoG
pUndeviopoU unopei va pubuioTei and Oe éwg 3000e. H npoeniAeyuévn pubuion
eival "5e”,

ANMOOHKEYZH MHAENIZMOY

‘OTav eival evepyonoinuévn n Asiroupyia «AnoBrikeuan pndeviopoU», n
Aeiroupyia «AuTopaTo pndevioud» anevepyonoleital autoparta. H uyapia
unoAoyilel To Bapog pe Baon Tnv TeAeuTaia evépyeia pndeviouou. Eival
anevepyonoinuévn and nposniAoyn.

Mathote To W / 7o k&, yia va e0éNdete otn Aeiroupyia «AnoBrjkeuon

undeviopoU». EpgavileTal To 5:

MatnoTe TO = n 1O T kairto 2, yIa va aAAGEETE TNV KATAOTACN O «ON»
(evepyonoinuévn) i «off» (anevepyonoinuévn).

ANTI-MOTION

Me kOOTOG TOv XpOVOo WETPNONG, N Aeiroupyia «Anti-Motion» oTaBeponolei
€Eunva Tov npoadiopiond Tou Bdapoug O6Tav n fuyapida Bpiokeral os kivnon. ‘0co
nio aduvapn eival n Aeiroupyia «Anti-Motion», T6G0 nio ypriyopa eugavider n
Cuyapid TO PBAapoc, aAAGd TOOO NEPICCOTEPO XPOVo Xpelaletal yia va
oraBeponoindei.

H Aeitoupyia «Anti-Motion» pnopei va puBuioTei og: 0 (anevepyonoinuévn), 1
(ehaxiorn), 2 (aduvaun), 3 (kavovikn), 4 (loxupn), 5 (LEyioTn).

rore 8 4 [ ve om ac <Antovr
Marnorte n ¥ yvia va pneite orn puBuion Tng AsiToupyiag «Anti-Motion».
EpgavileTal To oUPBoAO Stb -,

I‘IoTr']OTam n ‘|<:||h Kal @ yla va aAAageTe TNV TIPN.

AYNAMIKH ZYTIZH

S& OpIOHEVEC €IOIKEC EQPAPUOYEG OMou n akpiBeia Tng fuyapiag dev gival TO00
onuavTikn 600 N oTaBepOTNTA TNG KATA TNV avdyvwon Tou BApoug, n duvapikn
CUyion unopei va sival pia xpnoign Asiroupyia yia TaxuTepn avdayvwaon Tou
Bapoucg.

[
Marnore [!] r']["“'| yla va pneite otn puBuion Auvauikng Zuyiong. Epeaviletal To
guppoAo dY“'.
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I'Ian"m‘ram n ‘|<:||h Kal @ yia va aAAGEeTe TNV TIN.

BAPYTHTA

AUTN n TIUN Pnopei va puBuioTei ano 0,000 éwg 9,999. PubpioTe Tn BapuTtnTa
povo otav n Juyapid xpnoigonolgiTal o MEPOG OMOU N EMITAXUVON TNG
BapUTnTac diapEPEl GNUAVTIKA anod €KEivn Tou TONOU 6nou BaBuovounonke.

sore 8 (2] re o - |
Matnote r "8 yvia va yneite otn pubuion «BaputnTa». EpgavideTal To
olpBoAo G---

MatroTe (== M ) D Kdl oTn Oouvéxela L__l yld va TpOonomnoInoeTE To Ynoio.
I'I(JTnOTsM n =, KClI {_| yld va PETAKIVAOETE To Yneio. Eigaydyere Tnv Tiun Tng
BapuTtnTac. Nathore ® i YICI va gloayayere 1o dekadikd onueio.

MONAAA XPHZTH
H povdada xproTn pnopei va pubuioTei ano 0,000 €wg 9,999.

H «Movada xpnotn» e€ival pia ovouacpévn povada nou Xpnoigonolsital
ouvnBwg aTnVv neploxn Tou XpnoTn, aAAa dev nepihapBaverar €€ opiopol oTn
Cuyapia. Mpokerral yia évav AOyo npo¢ Tn <«Movada ouoTthuatog». [ia
napadeiyya, €av n Movada Xpnorn exel pubuioTei oto 1,234 kair n Movada
SuaTnuaTog eival To kg, TOTE WETA TN PeTABacn otn Movada Xprortn, n {uyapida
METPA To Bapog (1000 kg) kai gpgavilel TNV unoAoyiopevn Tiun (1234 usr).

AUTO onuaivel 0TI NPENElI va NPOCEXETE TO PEYIOTO (POPTIO MOU TOMOBETEITAI OTN

Cuyapia kata Tn Xpnon Tng govadacg XpnoTn, WOTE va KNV UNEPPOPTWOETE TN
Cuyapia Aoyw TnG d1aPopeTIKAG TIMNAG Nou gugavileral!

[
Marnore [!] n [m| yla va pneite oTn pubuion Tng Movadag Xprotn. Eugavierai
To oUHBOAO Uu--.

NarroTe (=e [.0.1 , e kal, otn ouvéxeia, = yia va Tpononooere To wneio.
ﬂGTr]OTEM A @) kai (= yia va perakivioete To wngio. Eicaydyere TRV TipA TNG

Movadag Xpromn. Nathore - yla va gioayayere 1o 3ekadiko onueio.

BAGMONOMHZH
EIZANQrH PYOMIZEQN BAOMONOMHZHZ

MNaTtroTe m dUo QopEC yia va pneite otn Asitoupyia KwdikoU MpdoBaonc.
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H Cuyapid epavilel PO00C. MNaTtnote [;'O'j n Er, Kai L-l yla va

TPOMOMOINOETE TO Wnio.

T
NaTtnore ";1 n E}, Kal ':';|, yia va YETAKIVAOETE To Wwneio. Eiocayayere Tov
kwdIko6 npooBaonc Babuovounong: P8416,

el - ' -
MarnorTe \#Ekl ) yia va eniBeRaiwOETE TNV €1I0AyWYN KAl va PNeiTe orn
BaBuovéunon. Epgpaviterar CAL,

MONAAA 2YZTHMATOz

H Cuyapia ep@avilel Tn Movada SuotriuaTog, n.x. Un P{!, unodeikvlovTag
OTI N Yovada cuoTthpuaTtog eival To kg. H Movada SuoThiuaTog unopei va
puBuioTei og: kg kai Ib.

sore 0 B 0 ) v va o - N
MarnoTe TO n To ¥ vig va e10eABeTE oTN pUBUIoN TNG Movadag ZuoTnuaTod.

Eugaviletal To Un--- .

I'IoTr']OTErﬂoj n Er, Kai L"J_, yla va aAAa&ete TN Yovada PETpnong.

BAPYTHTA BAOMONOMHZHZ

AuTH N TIPA Wnopei va pubuioTei ano 0,000 €wg 9,999. H Tiun 9,794 £xel opiaTei
WG NpoeniAoyn.

sore 845 0 v v om - -
Marnore n = vig va pneite otn puBuion Tng BaputnTag. Epgavideral To

I'IaTr']OTsmd n Er Kdl, OTn ouveEXela, ]:l yla va TPOronoIfoETE TO Wngio.

HaTr‘]msm n ® kai (@ yia va peTakivijoeTe To ynio. Elcayayete TV Tipn

)
BapuTnTac. Martnote - yla va ioaydyere To dekadiko onueio.

MErl. XQPHTIKOTHTA

MHN enix€IpAOETE va pUBUICETE TN PEYIOTN XWPNTIKOTNTA OFE TIUR HEYAAUTEPN
ano Tnv NpaypaTikn XwpenTiIKOTNTa TnG {uyapidac. H unep@opTwon NpoKaAei
goBapn ¢nuia otn Cuyapid kai gival noAu enikivouvn.

[
MatnoTe [!] n [m| yla va €l0éABeTe oTn pUBUIoN TNG BapuTnTac. EpgavileTal n
evdelgn 00000.
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HGTI:]OTE[;O;l n '@“, Kdl TN OUVEXEIa [?—«I- yld va TpononoInoeTe To Ynoio.

I'IaTr']OTsm n® , kai (=] via va perakivioete To wnpio. EIoayayeTe TAV TIA TNG
=

HEYIOTNG XWPNTIKOTNTAG. MNaTtrnoTe & yla va gloayayere To dekadiko onyeio.

ANIXNEYZH MHAEN

MNatote |§| r'][.ﬂ yla va €10éABeTe aTnv avixveuon pundév. Ep@avileral To

LoRdU.

[
Kpatnote Tn uyapid Xwpig opTio Kal NaTrnoTe L] r'][m| YIa va gueavioTei o
KwJIKOG Bdpoug 12345,

MOAIG oAokAnpwBsi n avixveuaon, n {uyapia €ICEPXETAl auTouaTa oTn AsiToupyia
Load1

Avixveuaong.
LOAD 1 ANIXNEYZH
H Cuyapid gpgavidel To LoAd ! .
. . . . , . [G| .
TonoBeTnoTE €va NpOTUNO BAPOG KAl NATHOTE E' n lws) . Epgavicerar To 00000

Matnote [;2;1 " T4l kai, otn ouvéxeia, [® yia va Tpononoifoete To wneio.
MatnoTe m;l n = kai (™] via va perakiviioeTe To wneio. EiodyeTe TNV TIpA

]
Bapoug. NatnoTe > yla va €loayayere 1o dekadikd onueio.

&
AlaTnproTE TO POoPTio oTaBepO KAl NATHOTE El r'][m| yla va eueavioTei o
KwOIKOG Bdpoug 23456.

MepIPEVETE WG OTOU 0 KwAIKOG Bapoug oTabeponoinBei. MNaTtrnoTe IEI r'][,f,| yla
va &ekivroel n avixveuon BApouc.

MOAIG oAokAnpwOei n avixveuon, n {uyapida peraBaivel autoépaTa oTnv
kataoTaon «Avixveuan ®opTiou 2».

LOAD 2 ANIXNEYZH
H Cuyapid gpgavilel LoRd? .

TonoBeTroTe €va npdTuno BApog Kal NatnaTe El n [uﬁn| . Epgavidetal n évdeign
00000
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MNaTtroTe [;2;1 n Ti]" Kdal, OTn OUVEXEId, [ﬂ yla va TPononoIfosTeE TO Wnoio.
MatnoTe m A ® kai (= yia va peTakivioeTe To wn@io. EICAYETE TV TIpN

(-
Bapouc. NatnoTe o yla va €loayayete 1o dekadikd onyeio. AiaTnprnoTe TO

[
(popTio oTaBepO KAl NATNOTE |§| N =8 vig va epeavioTel 0 KwdIkOg Bapoug

34567.
MepiEveTE EwG OTOU 0 KWAIKOG Bapoug oTabeponoinBei. MaTroTe EI r'][..f,l yia
va EekIvnoel n avixveuon Bapoug.

MOAIG oAokAnpwBsi n avixveuon, n {uyapia petaBaivel autoépaTa otn AsiToupyia
avixveuong Load3.

LOAD 3 ANIXNEYZH
H Cuyapid gpgavilel LoRd3 .

TonoBeTnoTE €va NpOTUNO BAPOG KAl NATHOTE E' n [M| . EppavileTal n evdeign
00000.
MNaTtroTe [;.0.71 n '@ Kdal, OTn OUVEXEIQ, [ﬂ yla va TPononoInoeTeE TO Wnoio.
MatnoTe m;l n [ kai, otn ouvéxeia, (™ yia va petakivioeTe To wnoio.

|i:| . . .
EicaydyeTte TNV TIPR Bapouc. MathoTe # vyia va ei0aydyeTe To dekadikd onueio.

a
AlaTnpRoTE TO (POPTIO OTABEPO KAl NATAOTE El rﬁ["‘“| yla va gueavioTei o

KwdIKOG Bapouc 45678.

MepIPEVETE £1C OTOU 0 KWDIKOC BApouc aTabeponoinBei. MaTnoTe L] r']["ﬁh| yia
va EekIvnoel n avixveuaon Bapoug.

MOAIG oAokAnpwOei n avixveuon, n {uyapid anobnkevel autopaTa Ta dedopéva
kal eE€pxeTal and tn Asiroupyia Baduovounong.

2YNTHPHZH MIIATAPIAZz

MNa va peyioTonoinoeTe Tn didpkeia {wNG TnG Hnarapiag, diapacTe Tov
NnapakaTt®w odnyo cuvTAPNoNG pnarapiag.

AuTn n Cuyapia Tpo@odoTeiTal and pia enava@opTifopevn pnatapia PHoAUBdou-
0&€0G 6V 4,0Ah.

O xpovog QOpTIoNG Yia Kia NAAPWG ano@opTIoPEVN pnaTtapia sivar nepinou 12
WPEeG. KaTd Tn @opTIon TNG pnartapiag, n KOKKIv €vOEIiEn PpoOpTIoNG UNodnNAWVEI
XAUNAR oTdbun evépyeiag, evw n npdaoivn €voeign unodnAwvel NANRpn eopTIoN.
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Avaloya e Tn QwTeIVOTNTA Tou LED kar Tn pUBWIoN TNG KATAOTACNG AVANOVAG,
n unaTapia Asitoupyei anod 60 €wg 200 wpsG.

MNa va efoikovounosre Tn didpkeia {wWNG TNG PNATAPIAC, EVEPYOMOINOTE TIG
AeIToupyieg «AuTOHATN anevepyonoinon» Kal  «AsIToupyia avapovng» Kai
HEIWOTE TN QWTEIVOTNTA Tou LED.

MNa va eniteuxBei n peyioTn didpkeia {wng, n pnarapia npenesl va anobnkeveTal
oc Beppokpaaia PeTa&l -20 °C (-4 °F) kal +50 °C (122 °F). O1 anoBnKeupEVEG
JnaTapieg npénel va enavagopTifovTal KAaBe TPEIG PAVEG.

H unatapia €ivar poviga orepewpévn 0TO KAAUMPA TnG pnartapiac. Ma va
agaipgoste Tn unartapia, &eRidwore TIG dUo Bidec oTo KAAUpPa npdoBacng,
TpaBn&Te Tn pnartapia npog Ta €Ew kal anoouvdEaTe To KAA®dIO TNG KnaTapiag

anod Tn fuyapia.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

MpopAnpa

Mmeavn aitia

MpoTeivopevn AUon

Agv evepyonolgital HETA
TO NaGrnHa Tou [i'l
nARkTpou

ano@opTiouévn /
EAATTWUATIKN pnaTapia

e\éyETe TN YnaTapia Kai
POopTIOTE TNV

EAATTWUATIKO [i'l NANKTPO

naTthoTe nio duvaTa Kal
KpATnOoTE NATNUEVO yia 2
deutepdAenTa

EAATTWUATIKO KAA®DIO
Tpopodoaiag

avoi&Te TO UNPOCTIVO
navel, eAéyETe To KAA®JIO
TPopod0oaoiac

eAATTWPATIKA PNTPIKA
NAGKETA

EMIKOIVWVAOTE HE TOV
avTinpoowno

H 0006vn avapBooBnvel

ano@opTiopévn pnaTapia

@opTioTE TN pnartapia

Agv yiveral kapia
EVEPYEIA HETA TO
NATNHAa Tou NARKTPOU

n Cuyapid éxel diatapayOei

€MNavaouvdEDTE TO
kaAwdio Tpo@odoaiag

eAATTWUATIKO NARKTPO

EMIKOIVWVIOTE HE TOV
avTInpoowno

H £vdsi§n Bapoug dev
€ival otaBepn

TO QOpPTiO KIVEITAl

d1aTnpPAOTE TO POPTIO
oTadepd

adlvapo Anti-Motion

aAAa&te 1o eningdo Anti-
Motion

uypaoia oTo aigdnTnpa
(OopTiOU N OTNV KEVTPIKN
NAGKETa

OTEYVWOTE TOV alodnThRpa
(OPTIOU | TNV KEVTPIKA
NAGKETA

ENATTWUATIKI KEVTPIKN
NAQKETa

ENIKOIVWVNOTE LE TOV
avTinpoowno

H évdzi§n Bapoug dev
€ival gndév orav dev
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KORISNICKIPRIRUCNIK

OPCE INFORMACIJE
Hvala vam Sto ste odabrali ovaj kvalitetni proizvod tvrtke Steinberg Systems!

Elektronicka vaga za dizalice serije Steinberg kombinira pouzdani, napredni
elektricni hardver s kvalitetnim softverom. Koristeéi Steinberg serijski
mikroprocesor i tehnologiju A/D konverzije visoke brzine i visoke preciznosti,
vage serije Steinberg imaju posebno dizajnirani sklop za kompenzaciju
vibracija kako bi mogle brzo doseéi stabilno stanje uz snaznu sposobnost
otpornosti na smetnje. Ova serija vaga moze se koristiti za vaganje u
komercijalnoj trgovini, rudnicima, skladistima i prijevozu.

Ova vaga kombinira zvucan i provjereni mehanicki dizajn s
najnaprednijom suvremenom elektronikom kako bi pruzila izvrsne
moguénosti. Svestrana je, pouzdana, precizna i jednostavna za
upravljanje.

Izvrsna kvaliteta - strogo u skladu s europskim CE direktivama.

Visoka sigurnost - funkcija automatskog iskljucivanja, funkcija
mirovanja

Snazna pouzdanost - najsuvremenija tehnologija, kvalitetni integrirani sklop
za visoke performanse i dugotrajnu stabilnost.

Siroka primjenjivost - popularna i primjenjiva u skladi$noj, tekstilnoj,
metalurskoj industriji i sli¢no.

Jednostavno koriStenje - samo 4 tipke na vagi za sve funkcije

Potpuna funkcionalnost - akumulacija, TARA, pozadinsko osvjetljenje
zaslona

OPCE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Kako biste izbjegli ozljede od pozara ili elektricnog udara, molimo osigurajte
uskladenost sa sigurnosnim uputama pri koriStenju ovog uredaja. Pazljivo
procitajte upute i uvjerite se da ste ih dobro razumjeli. Cv:uvajte priru¢nik u
blizini opreme kako biste ga mogli procitati u bilo kojem trenutku. Uvijek
koristite izvore struje spojene na uzemljenje koji osiguravaju potrebni napon
(naznacen na naljepnici na uredaju). Ako imate ikakvu sumnju, neka elektricar
provjeri je li vasa utiCnica pravilno uzemljena. Nikada ne koristite oSteceni
naponski kabel. Ne otvarajte uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju, niti ako
ste sami mokri. Zastitite uredaj od suncevog zracenja. Koristite uredaj na
zasti¢cenom mjestu kako biste izbjegli ostecenje opreme ili ugrozavanje drugih.

Prije cCiS¢enja, iskljuCite ga. Za C(CiSc¢enje koristite meku vlaznu krpu.
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Izbjegavajte koristenje deterdZenta i pazite da nikakva tekuc¢ina ne ude u
uredaj.

Brzo iskljucite uredaj ako primijetite bilo kakve nepravilnosti u njegovom radu.
Otvaranje uredaja bez naseg odobrenja dovodi do gubitka jamstva.

Opce sigurnosne informacije za koristenje nase vage

Za dobru izvedbu i precizno mjerenje, budite pazljivi pri
svakodnevnom rukovanju i odrzavanju.

NEMOJTE preopteretiti vagu. To ¢e ostetiti mjerni pretvornik i ponistiti jamstvo.

NEMOJTE dugo ostavljati teret objesen na vagi. To ¢e smanijiti to¢nost vage i
skratiti vijek trajanja mjernog pretvornika.

Pregledajte Sekl i kuku prije upotrebe. Redovito provjeravajte spojnice, zatike i
vijke.

Cesto provjeravajte bateriju. Kada se vagi isprazni napajanje, napunite
bateriju namjenskim punjacem ili je zamijenite punom.

Ako je potrebno, rotirajte teret, a ne vagu.
NEMOJTE koristiti vagu za vrijeme grmljavine ili kise.

Objesite vagu na policu u suhoj i dobro prozracenoj prostoriji. NEMOJTE
postavljati vagu izravno na tlo.

NEMOJTE pokuSavati sami popraviti vagu. Kontaktirajte svog lokalnog
predstavnika.

OTPREMA VAGE

Provjera ambalaze pri otpremi

Kada roba stigne, pristupite otvaranju ambalaze ako nema znakova ostecenja.
Ako pri isporuci robe postoje znakovi ostecenja ambalaze, obavijestite agenta
ili kurira, te u roku od tri dana od datuma navedenog na dokumentima
sastavite detaljan popis i izvjes¢e o svim oStecenjima robe.

Odlaganje ambalaze

RazliCite stavke koriStene za pakiranje (karton, plasticne trake, poliuretanska
pjena) trebaju biti sacuvane, kako bi se uredaj mogao vratiti u servisni centar
u najboljim uvjetima u slucaju problema.
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SPECIFIKACIJE

Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Klasa tocCnosti 111

Tara Da

Nula Da

Upozorenje o Da
preopterecenju

Napajanje AC adapter + baterija
Radna temperatura [°C] -10 - 40

Zaslon LED

Maksimalno opterecenje 3000 5000
[ka]

Minimalno optereéenje 20 >

[kg]

Dimenzije (DxSxV) [mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Tezina [kg]

11,5

13
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DIMENZIJE I TEZINA

Model A B C L N.W.
SBS-KW-3000 68mm 112mm | 40mm 420mm | 11,0 kg
SBS-KW-5000 68mm 112mm | 45mm 450mm | 12,5kg

ZASLON I TIPKE

Glavni zaslon

-«

TARE
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Tipka Naziv Funkcija Specifikacije
Pritisnite 1 sekundu za

. Uklj./Isklj. ukljucivanje ili iskljucivanje | Izlaz iz podizbornika
vage.

-« Nula ru¢no postavljanje vage na poveéanje

ZERO nulu znamenke

T« Tara ukljucivanje/iskljucivanje pomicanje

TARE tare znamenke udesno

HED Zadrzavanje| zakljuCavanje/otkljucavanje | potvrda

POKAZATELJI

LED Naziv Napomena

STB. Stabilno svijetli kada je tezina stabilna

ZERO Nula svijetli kada je tezina na nuli

TARE Tarirana svijetli kada je vaga tarirana

HOLD Zadrzavanje svijetli kada je vaga zaklju¢ana

Ib Ib svijetli kada je jedinica Ib

kg kg svijetli kada je jedinica kg

DALJINSKI UPRAVLJIAC

SEEin o erg

Crane Scale
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Odgovarajuca tipka

Tipka Naziv na glavhom zaslonu Funkcija Specifikacije
_ -0« postavljanje povecanje
- Nula isto kao ZERO vage na nulu znamenke
@ Tara isto kao -T« ukljucivanje/iskl| pomicanje
TARE jucivanje tare znamenke udesno
Zadrza o zakljucavanje/ot
- vanje | isto kao How kljucavanje potvrda
@ Akum.| - ?:;rr:;ullranje smanji znamenku
izbrisi zadnju .
- v pomakni znamenku
(m] Del - tezinu / obrigi | o oC
sve tezine )
prikazi . .
® F1 -- akumuliranu gonéisul decimalnu
tezinu
@ F2 _ prebacivanje )
o jedinica
= Iskljuc . B Potvrdi i vrati se u
= eno isto kao nadin vaganja
@ 2nd isto kao E druga funkcija -

PRIKAZ PORUKA PRI UOBICAJENOJ UPORABI

Poruka Znaci Napomena

----- - detektiraj tezinu

n.r - u stanju mirovanja

Setup POSTAVLIANIE korisnic¢ki izbornik
postavki

Bat?? Baterija postotak trajanja
baterije

P0O000O Lozinka u nacinu lozinke

lend| KRAJ spremi i izadi

| of f| ISKLJ isklju¢i napajanje

lover PREOPTERECENJE preopterecenje

12nd| 2ND druga funkcija

lerr| Pogreska neispravna radnja

lacc| Akumuliraj akumuliraj tezinu
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[del]

1zbrisSi

izbriSi zadnju tezinu

[Cir|

Obrisi

izbrisi sve tezine
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RUKOVANJE
UKLJUCIVANJIE/ISKLIJUCIVANIE NAPAJANJA

Pritisnite . na 1 s za ukljucivanje vage. Vaga provodi inicijalizaciju i test pri
ukljucivanju, "0.0.0.0.0" prikazuje se dvaput, zatim se prikazuje kapacitet
3000 | 5000, prikazuje se postotak trajanja baterije bat90, prikazuje se
detekcija teZine i zatim automatska nula.

Za informacije o automatskoj nuli pogledajte Konfiguraciju vage u Tehnickom
priru¢niku.

[a»
Pritisnite . ili \2J na 1 s za iskljucivanje vage. Prikazuje se postotak trajanja
baterije bat90, prikazuje se poruka o iskljucivanju loffl i zatim se napajanje
prekida.

NULA

Pritisnite z=o ili |® za postavljanje na nulu. Svjetlo ZERO je ukljuéeno.

Ako je teret u pokretu, ili je tariran, ili je izvan raspona ru¢nog nuliranja,
prikazuje se lerrl.

Za informacije o rasponu ru¢nog nuliranja, pogledajte Konfiguraciju vage u
tehni¢kom prirucniku.

TARA UKLJUCENA/ISKLIJUCENA

— ;A
U bruto nadinu rada, pritisnfte e ili "/ za ukljuéivanje tare. Svjetlo TARE je
ukljuceno.

Ako je teret u pokretu, ili negativan, ili izvan raspona tare, prikazuje se 1€r¥l.
Tara ¢e smanjiti prividni raspon preoptereéenja vage. Na primjer, ako vaga
5000*2 kg ima spremnik od 1000 kg kao taru, vaga ¢e se preopteretiti pri

novoj tezini od 4018 kg (5000 - 1000 + dodatnih 9 podjela).
3

U neto nacinu rada, pritisnite -:Ja: ili L za iskljucivanje tare. Svjetlo TARE je
iskljuceno.

ZAKLIJUCAVANIE/OTKLIJUCAVANIE

G .
Pritisnite ow jli ™ zg zakljuavanje zaslona. Svjetlo HOLD je ukljuceno.




HR

G -
Pritisnite ow ili ™ za otkljuavanje zaslona. Svjetlo HOLD je iskljuceno.
AKUMULIRANIE

=l

Pritisnite za akumuliranje trenutne teZine.

laccl prikazuje se, §to oznatava da je tezina akumulirana.
Vaga koristi prikazanu tezinu, pa se bruto ili neto tezina
dodaje u isti akumulator.

Ako je teret u pokretu, ili negativan, ili se ne vrati na nulu prije, prikazuje se
|err|

PREGLED

- Y.
Pritisnite = za ulaz u nacin pregleda.

Zaslon trepce prikazujuci akumuliranu tezinu.

o =

Pritisnite 7w jli — za pregled gornjih 5 znamenki ili donjih 5 znamenki.
H -

Pritisnite ili — zaizlaz iz naCina pregleda.

BRISANJE ZADNJE TEZINE

(- .
Pritisnite za brisanje zadnje akumulirane tezine.

|del| prikazuje se, Sto oznacava da je zadnja akumulirana
tezina izbrisana. Funkcija brisanja brise samo zadnju tezinu.
Ako je zadnja akumulirana tezina veé izbrisana, lerrl
prikazuje se.

BRISANJE SVIH TEZINA

= =
Pritisnite “* prvo i zatim pritisnite za brisanje sve nakupljene
tezine.
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ICIr] prikazuje se, $to oznacava da je sva tezina izbrisana.

PROMIENA JEDINICE

-
F2

Pritisnite za promjenu jedinice izmedu kg, Ib i korisnicke jedinice.

Kada je jedinica kg, LED lampica kg svijetli. Kada je jedinica Ib, LED lampica
Ib svijetli. Kada je jedinica korisnicka, LED lampice kg i Ib su ugasene. Za
viSe informacija o korisnickoj jedinici, pogledajte Konfiguraciju vage u
Tehnickom priruc¢niku.

KORISNICKE POSTAVKE
Korisnicke postavke omogucuju vam da prilagodite nekoliko funkcija vage kako

bi bolje odgovarala vasim potrebama pri koriStenju. Razliciti parametri mogu
se odrediti jedan za drugim.

Ulaz u korisni¢ke postavke

- [
Pritisnite E prvo, a zatim pritisnite @ ili —— za ulaz u izbornik
HOLD

korisni¢kih postavki. Prikazuje se S€tUP

TAIJMER AUTOMATSKOG ISKLIJUCIVANJA

e )
Pritisnite " ili — za ulaz u Tajmer automatskog iskljucivanja. off??
Prikazuje se.

-0~
Pritisnite =0 jli — i "~ za promjenu vrijednosti tajmera.

Tajmer automatskog iskljucivanja moze se postaviti na: 0 (onemoguceno), 5 (5
min), 10 (10 min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Zadana vrijednost je
15 min.

Funkcija automatskog isklju¢ivanja maksimizira vijek trajanja baterije vage u
slucaju da korisnici zaborave iskljuciti vagu kada nije u upotrebi. Automatsko
iskljuCivanje pokrece odbrojavanje kada nema radnje ili je opterecenje stabilno.
Svaki pritisak tipke ili pomak opterecenja ponovno pokrece odbrojavanje.
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SVJETLINA ZASLONA

e &
Pritisnite *w_ jli = za ulaz u Svjetlinu zaslona. Prikazuje se br||?,
Pritisnite =0 jli — i " za promjenu vrijednosti svjetline.

Svjetlina zaslona moze se postaviti na: 1 (tamno), 2 (normalno), 3 (svijetlo).
Tamna svjetlina LED-a znacajno Stedi energiju baterije.

TAIJMER NACINA MIROVANJA

R . ] . o idI?? peiaos
Pritisnite "o jli ' za ulaz u Tajmer nacina mirovanja. “* Prikazuje se.

e
Pritisnite z#o_ jli i }é_ za promjenu vrijednosti tajmera.

Tajmer nacina mirovanja moze se postaviti na: 0 (onemoguceno), 5 (5 sek),
10 (10 sek), 15 (15 sek), 30 (30 sek), 60 (60 sek). Zadana vrijednost je 30
sek.

Radi maksimalnog vijeka trajanja baterije, vaga automatski ulazi u nacin
mirovanja kada nema radnje ili je optereéenje stabilno. U nacinu mirovanija,
vaga radi u stanju niske potrosnje energije. Svaki pritisak tipke ili pomak
opterecenja budi vagu iz na¢ina mirovanja.

. - ) . . VA .
Pritisnite #owili ™= za izlaz iz korisnickih postavki.

KONFIGURACIJA VAGE

UPOZORENJE: Parametri u Konfiguraciji vage usko su povezani s
mjeriteljskim performansama vage. NE preporucuje se mijenjanje bilo
kojeg parametra osim ako to apsolutno nije potrebno. U slucaju da
niste sigurni, obratite se korisnickoj sluzbi kako biste provijerili je li
potrebno izmijeniti ove parametre.

KONFIGURACIJA VAGE

ULAZ U IZBORNIK

Pritisnite m dvaput za ulaz u nadin unosa lozinke.

Vaga prikazuje POOOL unesite lozinku za konfiguraciju vageP0258, Da biste

to ucinili, pritisnite (’T-:' ili Er, zatim L-lza izmjenu znamenke. Pritisnite
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@ ili E} i 'F| za pomicanje znamenke.

&
Pritisnite [!] ili [m| za potvrdu unosa i ulaz u Konfiguraciju vage.

Vaga prikazuje SfF“. E

REZOLUCIJA ZASLONA

Rezolucija zaslona moze se postaviti na: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02,
0,05,0,1,0,2,0,5,1, 2,5, 10, 20 ili 50.

=
Pritisnite [!] ili [m| za ulaz u Rezoluciju zaslona. E--- Prikazuje se.

Pritisnite [;'Dj ili "|<:I|" i @ za promjenu vrijednosti rezolucije.

RASPON AUTO-NULE
Raspon auto-nule moze se postaviti na: 0% (onemoguceno), 2 (£2%FS), 3

(£3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50 (£50%FS), 100
(£100%FS). Zadana vrijednost je £20%FS.

isnte @ ;5 o
Pritisnite ili " 73 ulaz u postavku raspona auto-nule. Vaga prikazuje

-
- = ==
- .

Pritisnite rﬂoj ili -'|<:I|" i @ za promjenu vrijednosti.

RASPON RUCNE NULE
Raspon ruc¢ne nule moze se postaviti na: 0% (onemogucéeno), 2 (£2%FS), 3

(£3%FS), 4 (£4%FS), 10 (£10%FS), 20 (£20%FS), 50 (£50%FS), 100
(£100%FS).

o (] ) - . I
Pritisnite ili =) d3 biste usli u postavku raspona rucnog nuliranja.

Vaga prikazuje raspon ru¢nog nuliranja, 1 = Y &to oznatava 4% F.S.
Nuliranje je dopusteno samo kada je tezina unutar raspona ru¢nog nuliranja.

Pritisnite rﬂoj ili -.|<:||h i E- za promjenu vrijednosti.

RASPON PRACENJA NULE
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Raspon pracenja nule moZe se postaviti na: 0 (onemoguceno), 0.5 (£0.5e),
1.0 (£1.0e), 1.5 (£1.5e), 2.0 (£2.0e), 2.5 (£2.5e), 3.0 (£3.0e), 3.5 (£3.5¢),
4.0 (£4.0e), 4.5 (£4.5e), 5.0 (£5.0e). Ukljucivanje pracenja nule poboljsat ce
temperaturnu i driftnu izvedbu vage!

Pritisnite ili "8 da biste usli u postavku raspona pracenja nule.

Vaga prikazuje raspon praéenja nule, ZE 05 o oznatava 0.5e.

Pritisnite rﬂoj ili -.|<:||h i E- za promjenu vrijednosti.

RASPON NULE

Raspon nule definira raspon u koji vaga mora pasti prije aktiviranja operacije
zbrajanja. Kada se teret ukloni s vage, preostala tezina mora biti manja od
postavljene vrijednosti.

-]
Pritisnite [!] ili [m| da biste usli u postavku raspona nule. =
prikazuje.

Pritisnite = ili K i |51 za promjenu vrijednosti.

T.
Pritisnite [;1 ili E} i "':;l, za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost raspona

= ) ;
nule. Pritisnite ‘%', za postavljanje decimalne tocke. Raspon nule moze se
postaviti od Oe do 3000e. Zadano je postavljeno na "5e”,

CUVANIJE NULE

Kada je ¢uvanje nule omoguceno, automatska nula automatski je
onemogucena. Vaga izracunava tezinu na temelju posljednjeg postupka
nuliranja. Zadano je onemoguceno.

Pritisnite ® ili k&, za ulazak u Cuvanje nule. 5= prikazuje se.

Pritisnite = ili & i B , Zza promjenu statusa u “on” (omoguceno) ili “off”
(onemoguceno).

PROTU-POMAK

Na Stetu vremena mjerenja, funkcija protupomaka inteligentno stabilizira
odredivanje tezine kada je vaga u pokretu. Sto je protupomak slabiji, vaga
brze prikazuje tezinu, ali je potrebno vise vremena da postane stabilna.
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Protupomak se mozZe postaviti na: 0 (iskljuceno), 1 (najslabije), 2 (slabo), 3
(normalno), 4 (jako), 5 (najjace).

a
Pritisnite [!] ili [m| da biste usli u postavku protupomaka. S&b - prikazuje
se.

Pritisnite [;'Oj ili kjl‘- i @ za promjenu vrijednosti.

DINAMICKO VAGANJE

U nekim posebnim primjenama u kojima tocnost vage nije toliko vazna kao
stabilnost ocitanja tezine, dinamicko vaganje moze biti korisna funkcija za brze
prikazivanje tezine.

&
Pritisnite [!] ili [“‘| da biste usli u postavku dinamickog vaganja. 'dY'"
prikazuje se.

Pritisnite [;'Oj ili kjl‘- i @ za promjenu vrijednosti.

GRAVITACIJA

Ova se vrijednost moze postaviti od 0.000 do 9.999. Gravitaciju prilagodite
samo kada se vaga koristi na mjestu gdje se ubrzanje gravitacije znatno
razlikuje od mjesta na kojem je kalibrirana.

=
Pritisnite [!] ili ["‘“| da biste usli u postavku gravitacije. G--- prikazuje se.

Pritisnite [;'Dj il Er, a zatim [®| za izmjenu znamenke. Pritisnite i @), a

zatim {;l za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost gravitacije. Pritisnite =
za unos decimalne tocke.

KORISNICKA JEDINICA
Korisnicka jedinica moze se postaviti od 0.000 do 9.999.

Korisnic¢ka jedinica je imenovana jedinica koja se obi¢no koristi u korisnikovoj
regiji, ali koja nije uklju¢ena u vagu kao zadana. To je omjer prema sustavnoj
jedinici. Na primjer, ako je korisnicka jedinica postavljena na 1.234, a
sustavna jedinica je kg, tada ¢e nakon prelaska na korisnicku jedinicu vaga
izmjeriti teZinu (1000kg) i prikazati izraCunatu vrijednost (1234usr).

To znacdi da morate pratiti maksimalno opterec¢enje koje visi na vagi kada
koristite korisnicku jedinicu, kako ne biste preopteretili vagu zbog drugacije
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prikazane vrijednosti!

o (] g ) . U Lo
Pritisnite ili =) da biste usli u postavku korisnicke jedinice. === prikazuje
se.

Pritisnitem ili @, a zatim [ﬂ za izmjenu znamenke. Pritisnitem ili®, a
zatim 'IE| za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost korisnicke jedinice.
Pritisnite "/ za unos decimalne tocke.

KALIBRACIJA
ULAZAK U POSTAVKE KALIBRACIJE

Pritisnite E| dvaput za ulazak u nacin rada za lozinku.

Vaga prikazuje Pﬂﬂ'ﬂﬂ Pritisnite [;'D'j ili .@, i [?—«l- za izmjenu digitalne

vrijednosti.

T
Pritisnite m ili E"-", i ':E, za pomicanje digitalne vrijednosti. Unesite lozinku za
kalibraciju: P8416,

=]
Pritisnite [m| ili L] za potvrdu unosa i ulazak u kalibraciju. Prikazuje se CAL,

JEDINICA SUSTAVA

Vaga prikazuje jedinicu sustava, npr. Un PS, Sto oznacava da je jedinica
sustava kg. Jedinica sustava moZe se postaviti na: kg i Ib.

=
Pritisnite El ili [m| za ulazak u postavku jedinice sustava. Prikazuje se Un--- .

Pritisnite m ili Tir, i [=], za promjenu jedinice sustava.

GRAVITACIJA ZA KALIBRACIJU

Ova vrijednost moZe se postaviti od 0,000 do 9,999. Vrijednost 9,794
postavljena je prema zadanim postavkama.

L=
Pritisnite ili #2273 ulazak u postavku gravitacije. Prikazuje se G---,

Pritisnite [;D"‘j ili Er, a zatim [__'—J, za izmjenu znamenke. Pritisnitem ili IE}, i 'E|

za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost gravitacije. Pritisnite # za unos
decimalne tocke.
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MAKS. KAPACITET

NEMOJTE pokusavati postaviti maks. kapacitet veci od stvarnog kapaciteta
vage. Preopterecenje uzrokuje ozbiljnu Stetu vagi i vrlo je opasno.

=]
Pritisnite EI ili [m| za ulazak u postavku gravitacije. Prikazuje se 00000.

Pritisnite [;'Oj ili 'E]‘, a zatim [ﬂ za izmjenu znamenke. Pritisnitem ili @), i (]
za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost maksimalnog kapaciteta. Pritisnite
= )

“# za unos decimalne tocke.

DETEKCIJA NULE

Pritisnite |E| ili [.f,| za ulazak u detekciju nule. Prikazuje se L DHdﬂ.

=]
Ostavite vagu bez opterecenja i pritisnite EI ili [m| za prikaz koda tezine
12345.

Loadl

Nakon zavrSetka detekcije, vaga automatski ulazi u Detekciju.

LOAD 1 pETEKCIJA

Vaga prikazuje LnFr'd !,
. o ..[E| . i
Postavite standardnu utegu i pritisnite E' ili |man). Prikazuje se 00000

Pritisnite [as| il T4l a zatim |®] za izmjenu znamenke. Pritisnite il ), i

(®] za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost tezine. Pritisnite % za unos

decimalne tocke.

=]
Ostavite opterecenje stabilnim i pritisnite El ili [m| za prikaz koda tezine
23456.

Pri¢ekajte dok kod teZine ne postane stabilan. Pritisnite (-] [,EJ za
pokretanje detekcije tezine.

Nakon zavrsSetka detekcije, vaga automatski ulazi u Detekciju Opterecenja 2.

LOAD 2 peTEKCIJA
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Vaga prikazuje L anE .
Postavite standardnu utegu i pritisnite EI ili [.En| Prikazuje se 00000

Pritisnite [=w| ili T4, a zatim [=] 24 izmjenu znamenke. Pritisnite m ili E}, i
E za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost teZine. Pritisnite # za unos

[
decimalne tocke. Ostavite opterecenje stabilnim i pritisnite El ili [m| za prikaz
koda teZine 34567.

Pri¢ekajte dok kod tezine ne postane stabilan. Pritisnite L] ili [.E,| za
pokretanje detekcije tezine.

Nakon zavrsSetka detekcije, vaga automatski ulazi u Detekciju Opterecenja 3.

LOAD 3 DETEKCIJA
Vaga prikazuje L an:'!' .
. S . [£| . .
Postavite standardnu utegu i pritisnite E' ili lwan). Prikazuje se 00000.
Pritisnite [;;Dj ili @, a zatim El za izmjenu znamenke. Pritisnite [:'.21 ili (), i
)
E za pomicanje znamenke. Unesite vrijednost tezine. Pritisnite "W za unos

a
decimalne to¢ke. Ostavite opterecenje stabilnim i pritisnite (] ili [ml za prikaz
koda tezine 45678.

Priekajte dok se kod teZine ne stabilizira. Pritisnite . [_El| za pokretanje
detekcije tezine.

Nakon zavrsetka detekcije, vaga automatski sprema i izlazi iz nacina
kalibracije.

ODRZAVANJE BATERIJE

Kako biste produzili vijek trajanja baterije, procitajte sljedeéi vodic za
odrzavanje baterije.

Ova vaga napaja se punjivom olovhom baterijom od 6V 4,0Ah.

Vrijeme punjenja potpuno ispraznjene baterije iznosi priblizno 12 sati. Prilikom
punjenja baterije, crveni indikator punjenja oznacava nedostatak napajanja, a
zeleni indikator oznacava punu napunjenost.

Ovisno o svjetlini LED-a i postavkama nacina mirovanja, baterija radi od 60 do
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200 sati.

Kako biste ocCuvali vijek trajanja baterije, omogucite automatsko iskljucivanje i
nacin mirovanja te smanjite svjetlinu LED-a.

Radi postizanja maksimalnog vijeka trajanja, baterija bi trebala biti pohranjena
izmedu -20°C (-4°F) i +50°C (122°F). Pohranjene baterije trebaju se puniti
svakih tri mjeseca.

Baterija je trajno pricvrS¢ena na vratasca baterije. Za uklanjanje skupa
baterija, odvijte dva vijka na pristupnim vratascima, izvucite skup baterija
ravno prema van i iskopcajte kabel baterije iz vage.

RIJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

PredloZeno rjesenje

Nema ukljucivanja
nakon pritiska na tipku

ispraznjena / neispravna
baterija

provjerite bateriju i
napunite je

neispravna [ﬂ tipka

pritisnite jace i drzite
pritisnutim 2 sekunde

neispravan kabel
napajanja

otvorite prednju plocu,
provjerite kabel napajanja

neispravna mati¢na ploca

kontaktirajte predstavnika

Zaslon trepée

ispraznjena baterija

napunite bateriju

Nema reakcije nakon
pritiska tipke

vaga je poremecéena

ponovno prikljucite kabel
napajanja

neispravna tipka

kontaktirajte predstavnika

Ocitanje tezine nije
stabilno

teret je u pokretu

odrzavajte teret stabilnim

slaba zastita od pokreta

promijenite razinu zastite
od pokreta

vlazna mjerna celija ili
maticna ploca

osusite mjernu celiju ili
mati¢nu plocu

neispravna mati¢na ploca

kontaktirajte predstavnika

Ocitanje tezine nije
nula bez tereta

ispraznjena baterija

napunite bateriju

mjerna celija predugo
opterecena

pohranite vagu u vise¢em
poloZaju

nestabilna mjerna Celija

kontaktirajte predstavnika

Velika pogreska u
ocitanju tezine

vaga nije nulirana prije
postavljanja tereta

ru¢no nulirajte vagu prije
opterecenja

pogresna jedinica

prebacite na ispravnu
jedinicu
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vaga zahtijeva kalibraciju

kalibrirajte vagu

neispravna mjerna celija
ili mati¢na ploca

kontaktirajte predstavnika

Baterija se ne moze
puniti

neispravna plo¢a punjaca

neispravna baterija

kontaktirajte predstavnika

Kratki domet
daljinskog upravljaca

ispraznjena / neispravna
baterija daljinskog
upravljaca

zamijenite baterije
daljinskog upravljaca
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NAUDOJIMO VADOVAS

BENDROJI INFORMACIJA
Dékojame, kad pasirinkote Sj kokybiska ,Steinberg Systems" gaminj!

Steinberg" serijos elektroninés krany svarstyklés sujungia patikima, paZzangiq
elektrine jranga su kokybiska programine jranga. Naudodamos ,Steinberg"
serijos mikroprocesoriy ir greitg, didelio tikslumo A/D keitimo technologija,
~Steinberg" serijos svarstyklés turi specialiai suprojektuotg virpesiy
kompensavimo granding, todél jos greitai pasiekia stabilig blsena ir pasizymi
stipria apsauga nuo trukdziy. Sios serijos svarstyklés gali blti naudojamos
svérimo reikméms komercinéje prekyboje, kasyklose, sandéliuose ir transporto
srityje.

Sios svarstyklés - tai patikimos ir isbandytos mechaninés
konstrukcijos bei Siuolaikinés pazangiausios elektronikos derinys,
uztikrinantis puiky funkciju rinkinj. Jos yra universalios, patikimos,
tikslios ir lengvai valdomos.

Puiki kokybé - grieztai atitinka Europos CE direktyvas.

Aukstas saugumo lygis - automatinio iSjungimo funkcija, budéjimo
rezimas

Didelis patikimumas - pazangiausios technologijos, kokybiskas integrinis
grandynas, uztikrinantis aukstg nasuma ir ilgalaikj stabiluma.

Platus pritaikymas - populiarios ir tinkamos naudoti sandéliuose, tekstilés,
metalurgijos pramonéje ir kt.

Paprastas naudojimas - visoms funkcijoms valdyti svarstyklése yra
tik 4 mygtukai

ISsamios funkcijos - kaupimas, TARE, ekrano apsSvietimas

BENDROJI SAUGOS INFORMACIJA

Siekiant iSvengti suzalojimy dél gaisro ar elektros smigio, naudodami §j
prietaisg batinai laikykités saugos nurodymuy. Atidziai perskaitykite instrukcijq
ir jsitikinkite, kad jg gerai supratote. Laikykite instrukcijq Salia jrangos, kad
galétuméte ja perskaityti bet kuriuo metu. Visada naudokite jZemintus
maitinimo Saltinius, teikiancius reikiamg jtampa (nurodyta ant prietaiso
etiketés). Jei kyla abejoniy, paprasykite elektriko patikrinti, ar jlsy rozeté yra
tinkamai jZeminta. Niekada nenaudokite pazeisto maitinimo kabelio.
Neatidarykite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, taip pat jei patys esate
Slapi. Apsaugokite prietaisg nuo saulés spinduliy. Naudokite prietaisq
apsaugotoje vietoje, kad iSvengtuméte jrangos sugadinimo ar pavojaus



kitiems.

Pries valydami, atjunkite prietaisaq nuo elektros tinklo. Valymui naudokite
minkstg drégng skudurélj. Venkite naudoti valymo priemones ir jsitikinkite, kad
i prietaisg nepatekty jokio skyscio.

Jei pastebite bet kokius prietaiso veikimo sutrikimus, nedelsdami jj iSjunkite.
Prietaiso atidarymas be musy leidimo lemia garantijos praradima.

Bendra saugos informacija apie musy svarstykliy naudojima

Siekiant uztikrinti gera veikima ir tiksly matavima, kasdien naudodami
ir priziairédami prietaisa bukite atsargts.

NEPERKRAUKITE svarstykliy. Tai sugadins apkrovos jutikli ir panaikins
garantija.

NEPALIKITE krovinio ilgai pakabinto ant svarstykliy. Tai sumazins svarstykliy
tiksluma ir sutrumpins apkrovos daviklio tarnavimo laika.

PrieS naudojimg patikrinkite grandine ir kabliuka. Reguliariai tikrinkite
spaustukus, kaiscius ir varztus.

Daznai tikrinkite akumuliatoriy. Kai svarstyklés iSsikrauna, jkraukite
akumuliatoriy specialiu jkrovikliu arba pakeiskite jj jkrautu.

Jei reikia, verciau keiskite krovinj, o ne svarstykles.
NENAUDOKITE svarstykliy per perkinijg ar liety.

Svarstykles pakabinkite ant lentynos sausoje ir gerai védinamoje patalpoje.
NEDEKITE svarstykliy tiesiai ant grindy.

NEBANDYKITE taisyti svarstykliy patys. Kreipkités | vietinj atstova.

SVARSTYKLIU SIUNTIMAS

Pakuotés patikrinimas pristatymo metu

Gavus prekes, atidarykite pakuote, jei néra pazeidimy pozymiy. Jei pristatant
prekes pastebite pakuotés pazeidimy pozymiy (pvz., dél vezéjo ar kurjerio
kaltés), per tris dienas nuo dokumentuose nurodytos datos parengite iSsamy
sgrasq ir ataskaitg apie visus prekiy pazeidimus.

Pakuotés Salinimas

Ivairias pakuotei naudotas medziagas (kartona, plastiko juostas, poliuretano
putas) reikéty iSsaugoti, kad kilus problemoms prietaisg baty galima grazinti i
aptarnavimo centrg geriausiomis sglygomis.



TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Modelis SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Tikslumo klasé III
Taros nustatymas Taip
Nulinis nustatymas Taip
Ispéjimas apie perkrovg Taip

Maitinimas

Kintamosios sroves adapteris + baterija

Darbiné temperatira

[°c] -10 - 40

Ekranas LED

Maksimali apkrova [kg] 3000 5000
Minimali apkrova [kg] 20 2
A“ﬁi';T;’rEﬁng]'g x Plat. x 500 x 250 x 210 550 x 260 x 210
Svoris [kg] 11,5 13




MATMENYS IR SVORIS

Modelis A B C L Gryqasis
svoris

SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

DISPLEJUS IR MYGTUKAI

Pagrindinis ekranas




Mygtukas Pavadinimas| Funkcija Specifikacijos
. . Paspauskite 1 sekunde, kad v iy .
. y_ungl_mas/l jjungtuméte arba Iseltl_ iS papildomo
sjungimas o - meniu
iSjungtuméte svarstykles.
-+« Nulis nulinis nustatymas rankiniu | skai¢iaus
ZERO bddu padidinimas
skaiciaus
=T« .. v . . ; .
TARE Tara tara jjungti/iSjungti perjungimas |
desine
Hgfb Hold uzrakinti/atrakinti patvirtinti
INDIKATORIAI
LED Pavadinimas Pastaba
STB. Stabilus Sviecia, kai svoris stabilus
ZERO Nulis Sviecia, kai svoris lygus nuliui
TARE Tara SvieCia, kai svarstyklés nustatytos |
targ
HOLD Fiksavimas Sviecia, kai svarstyklés uzrakintos
Ib Ib $viedia, kai matavimo vienetas yra Ib
kg kg Sviecia, kai matavimo vienetas yra kg

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS




SEEin o erg

Crane Scale




.| Atitikimas
Mygtuk ngadl pagrindinio ekrano Funkcija Specifikacijos
as nimas .
mygtukui
. -0« svarstykliy e .
Tar Nulis tas pats kaip 2RO nulinimas padidinti skaitmenj
@ Tara tas pats kaip »T« _t_ara o petl_<elti skaitmenj |
TARE jungta/isjungta | desine
Laiky o uzrakinti/atrakin -
@ mas tas pats kaip oL ti patvirtinti
@ A kaupiamasis sumazinti
cc - . : .
svoris skaitmenj
iStrinti paskutinj . . .
@ Del - svorj / i$valyti Ee'rkeltl skaitmeni |
; - aire
visus svorius
@ F1 _ perzitréti Ivesti desimtainj
. sukauptg svorj | taskg
Matavimo
@ F2 - vienety -
perjungimas
- ISjung . _ Patvirtinti ir grijzti |
= ti tas pats kaip svérimo rezimag
4 ond | tas pats kaip (&7 | 2-oii funkeija | -

PRANESIMAI EKRANE IPRASTINIO NAUDOJIMO METU

Pranesimas ReikSmeé Pastaba

----- - nustatytas svoris

w_r - neaktyvus rezimas

Setup SETUP vartotojo nustatymy
meniu

Bat?? Battery baterijos jkrovos
procentas

P0O000O Password slaptazodzio rezimas

lend| END iSsaugoti ir iSeiti

| of f| OFF iSjungti maitinimag

|over OVERIoad perkrova

12nd| 2ND 2-0ji funkcija

lerr| Klaida netinkama operacija




|acc] Kaupimas svorio kaupimas
Idel| I&trinti iStrinti paskutinj svorj
|Clr] ISvalyti iStrinti visus svorius




VEIKIMAS
IJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

Paspauskite . 1 sekunde, kad jjungtuméte svarstykles. Svarstyklés atlieka
inicijavima,_ ir jjungimo testg, du kartus parodomas ,0.0.0.0.0%, tada
parodoma talpa 3000 | 5000, baterijos jkrovos procentas ,bat90", svorio
aptikimas, o po to - automatinis nulio nustatymas.

Informacijq apie automatinj nulio nustatyma rasite techniniame vadove
skyriuje ,Svarstykliy konfigtracija".

Paspauskite . arba () ir laikykite 1 sekunde, kad iSjungtuméte svarstykles.

Rodomas baterijos jkrovos procentas ,bat90", pasirodo pranesimas ,,off“|°ff|,
o tada maitinimas iSjungiamas.

NULIS

=0+ P . .
Paspauskite z= arba ® |, kad nustatytuméte nulj. Uzdega lemputé ,ZERO".

Jei krovinys juda, yra taruotas arba virSija rankinio nulio nustatymo

diapazong, rodomas simbolis lerr],
Informacijq apie rankinio nulinio nustatymo diapazona rasite techniniame

vadove skyriuje ,Svarstykliy konfiguracija®.

TARA /IS
— =\

.. ») . aTe ») . .
Bendrojo svorio rezimu paspauskite e arba 7 , kad jvestuméte tara.
UZsidega TARE indikatorius.

Jei krovinys juda, yra neigiamas arba virSija taros diapazona, rodomas

simbolis 1Tl Tara sumazins matoma svarstykliy perkrovos diapazona.
PavyzdZiui, jei 5000*2 kg svarstyklés turi 1000 kg talpos indg kaip tara,
svarstyklés bus perkrautos esant naujam svoriui 4018 kg (5000 - 1000 +
papildomos 9 padalos).

'_A“
Grynojo svorio rezime paspauskite ::TRE arba & , kad nustatytumeéte tara.
TARE indikatorius iSsijungs.

LOCK/UNLOCK

G .
Paspauskite #w arba = , kad uzrakintuméte ekrang. HOLD indikatorius




isiZiebia.

G .
Paspauskite #ow arba ® | kad atrakintuméte ekrang. HOLD indikatorius
iSsijungs.

KAUPSTI

Paspauskite o , kad bity kaupiamas dabartinis svoris.

laccl rodomas simbolis , reidkiantis, kad svoris kaupiamas.
Svarstyklés naudoja rodomag svorj, todél bendrasis arba
grynasis svoris pridedamas | tq patj kaupiklj.

Jei krovinys juda, yra neigiamas arba pries tai negrjzta j nulj, rodomas
simbolis errl,

PERZIURA

(- . v.
Paspauskite = , kad pereituméte | perziliros rezima.

Ekrane mirksi sukauptas svoris.

[ .
Paspauskite " arba ~— , kad perziGrétuméte didziausius 5 skaitmenis arba
maziausius 5 skaitmenis.

ol
Paspauskite . arba — , kad iSeituméte iS perZiliros rezimo.
Paskutinio svorio istrinimas

)
Paspauskite , kad istrintuméte paskutinj sukaupta svorj.

Idell .sdomas simbolis, reiskiantis, kad paskutinis sukauptas
svoris iStrintas. IStrinimo funkcija iStrina tik paskutinj svorj.
Jei paskutinis sukauptas svoris buvo iétrintas, rodomas lerrl
simbolis.

Visy svoriy iSvalymas

N = (@] . .y
Pirmiausia paspauskite “* , o tada kad iSvalytumeéte visg sukaupta



svorj.

ICIrl rodoma, o tai reikia, kad visas svoris i$valytas.

MATAVIMO VIENETU PERJUNGIMAS

-
Paspauskite “ , kad perjungtuméte matavimo vienetus tarp kg, Ib ir
vartotojo vieneto.

Kai matavimo vienetas yra kg, uZsidega kg Sviesos diodas. Kai matavimo
vienetas yra |b, uZsidega Ib Sviesos diodas. Kai matavimo vienetas yra
vartotojo nustatytas, nei ,kg", nei ,Ib" Sviesos diodai neSviecia. Daugiau
informacijos apie vartotojo nustatytg matavimo vienetg rasite techniniame
vadove skyriuje ,Svarstykliy konfiglracija“.

VARTOTOJO NUSTATYMAI

Vartotojo nustatymai leidZia jums pritaikyti keletg svarstykliy funkcijy, kad jos
geriau atitikty jlsy lOkescius jas naudojant. Ivairius parametrus galima
nustatyti vieng po kito.

Patekimas j vartotojo nustatymus

-
Pirmiausia paspauskite mygtukg [; , tada paspauskite mygtuka Hﬁu arba

B
— kad patektuméte | vartotojo nustatymy meniu. Ekrane pasirodo

14

simbolis Setup

AUTOMATINIO ISJUNGIMO LAIKAS

& a8
Paspauskite mygtukg " arba — , kad patektuméte | automatinio iSjungimo
laiko nustatyma. Ekrane pasirodo simbolis off??

o @

-0~
Paspauskite mygtuka #* arba — ir " , kad pakeistuméte laiko verte.

Automatinio iSjungimo laikg galima nustatyti taip: 0 (iSjungta), 5 (5 min.), 10
(10 min.), 15 (15 min.), 30 (30 min.), 60 (60 min.). Pagal numatytuosius
nustatymus jis nustatytas | 15 min.




Automatinio iSjungimo funkcija maksimaliai prailgina svarstykliy baterijos
tarnavimo laikq, apsaugodama nuo Zzmoniy neatsargumo, kai svarstyklés
neisSjungiamos, kai jos nenaudojamos. Automatinis iSjungimas prasideda
atgalinio skaiciavimo laikmaciu, kai néra jokio veiksmo arba apkrova yra stabili.
Bet koks mygtuko paspaudimas arba judesys su apkrova i$ naujo paleidzia
atgalinio skaiciavimo laikmat;.

EKRANO RYSKUMAS

a o
Paspauskite # arba —— , kad pereituméte | ekrano rySkumo nustatyma.
Rodomas simbolis Brll?

-0
Paspauskite #% arba — ir — , kad pakeistuméte rySkumo verte.

Ekrano ryskuma galima nustatyti taip: 1 (silpnas), 2 (normalus), 3 (ryskus).
Silpnas LED ryskumas zymiai taupo baterijos energija.

NEAKTYVIOJO REZIMO LAIKAS

a &
Paspauskite " arba —— , kad pereituméte | neaktyviojo rezimo laiko

nustatymus. Ekrane pasirodo simbolis idl??.

5 R
Paspauskite %/ arba ir }é_, kad pakeistumeéte laiko verte.

Neaktyvaus reZimo trukme galima nustatyti taip: 0 (iSjungta), 5 (5 sek.), 10
(10 sek.), 15 (15 sek.), 30 (30 sek.), 60 (60 sek.). Pagal numatytuosius
nustatymus ji yra 30 sek.

Siekiant maksimaliai prailginti baterijos veikimo laikg, svarstyklés
automatiskai pereina | neveikimo rezima, kai nevyksta jokiy veiksmuy arba
apkrova yra stabili. Neveikimo rezime svarstyklés veikia maZos energijos
suvartojimo blsenoje. Bet koks mygtuko paspaudimas arba apkrovos judesys
pazadina svarstykles i neveikimo rezimo.

G - -
Paspauskite # arba B | ad igeitumete i& vartotojo nustatymu.

SVORIO SKAITYTUVU KONFIGURAVIMAS

DEMESIO: Svorio skaitytuvy konfigiracijos parametrai yra glaudziai
susije su svorio skaitytuvy metrologinémis charakteristikomis.
Nerekomenduojama keisti jokiy parametry, nebent tai yra absoliudiai




batina. Jei nesate tikri, kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba, kad
patikrintuméte, ar butina keisti Siuos parametrus.

SVORIO KONFIGURAVIMAS

IEJIMAS I MENIU

Paspauskite m du kartus, kad patektumeéte | slaptazodzio rezima.

Svarstyklés rodo Pﬂﬂ'ﬂﬂ Iveskite svarstykliy konfigiiracijos slaptazodi
P0O258", Norédami tai padaryti, paspauskite &9 arba Er, tada L-l, kad

pakeistuméte skaitmeninj simbolj. Paspauskite @ arba E}, o tada ':;|, kad
perkelti skaitmeni.

=]
Paspauskite [!] arba ["'“
svarstykliy konfigtracija.

Svarstyklés rodo EfHL E .

, kad patvirtintuméte jvestj ir patektuméte |

DISPLEJO SKIRSTAISYBE

Displejo skiriamajgq geba galima nustatyti taip: Displejo skiriamajq gebq galima
nustatyti taip: 0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2,0,5, 1, 2, 5, 10,
20 arba 50.

&
Paspauskite [!] arba [m
E---

, kad jvestuméte ekrano skiriamaja gebg. Rodoma

Paspauskite m arba -.|<:||h ir @, kad pakeistuméte skiriamosios gebos verte.

AUTOMATINIO NULIO DIAPAZONAS

Automatinio nulio diapazong galima nustatyti taip: 0 % (iSjungta), 2 (£2 %
FS), 3(£3 % FS), 4 (4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 %
FS), 100 (£100 % FS). Pagal numatytuosius nustatymus jis nustatytas | £20
% FS.

-]
Paspauskite [!] arba [ml, kad pereituméte | automatinio nulinio tasko diapazono

- =

nustatyma. Svarstyklés ekrane pasirodys simbolis Fr: =

Paspauskite m"‘j arba "|<:I|" ir @, kad pakeistuméte verte.



RANKINIS NULINIO TAISKO DIAPAZONAS
Rankinj nulinio tasko diapazong galima nustatyti taip: 0 % (iSjungta), 2 (£2 %

FS), 3 (£3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (+50 %
FS), 100 (£100 % FS).

=
Paspauskite [!] arba [ml norédami pereiti | rankinio nulio diapazono nustatyma.

Svarstyklés rodo rankinio nulio diapazong, M= Y kuris nurodo 4 % F.S.
Nulis nustatomas tik tada, kai svoris yra rankinio nulio diapazone.

Paspauskite m arba -'|<:I|'_ ir @ norédami pakeisti reikSme.

NULIO SEKIMO DIAPAZONAS

Nulinio tasko sekimo diapazong galima nustatyti taip: 0 (iSjungta), 0,5
(£0,5e), 1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5€), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5€), 3,0 (£3,0e), 3,5
(£3,5e), 4,0 (+4,0e), 4,5 (+4,5€), 5,0 (£ 5,0e). [jungus nulinio tasko sekima,
pagereés svarstykliy temperatiros ir dreifo rodmenys!

o
Paspauskite [!] arba ["'“
nustatymus.

, kad patektumeéte | nulinio tasko sekimo diapazono

Svarstyklés rodo nulinio tasko sekimo diapazona, .:E ES nurodantj 0,5e.

Paspauskite r;']j arba -.|<:||h ir @, kad pakeistuméte verte.

NULIO DIAPAZONAS

Nulinis diapazonas apibrézia diapazona, | kurj svarstyklés turi patekti pries
aktyvuojant kaupimo operacijg. Kai krovinys nuimamas nuo svarstykliy, likes
svoris turi bati maZesnis uz nustatytg verte.

Paspauskite arba *% noredami pereiti | nulinio diapazono nustatyma.

- Rodoma .

Paspauskiteml arba K i =l norédami pakeisti reikime.

Paspauskite f321 arba IE' ir '::;l, norédami perkelti skaitmenj. [veskite nulinio

diapazono reikSme. Paspauskite ‘%, norédami nustatyti deSimtainj taska. Nulinis
diapazonas gali biti nustatytas nuo Oe iki 3000e. Pagal numatytuosius
nustatymus jis yra nustatytas j “5e”.




NULIO ISSAUGOJIMAS

Kai jjungiama , Nulinio tasko iSsaugojimo" funkcija, ,Automatinis nulinio tasko
nustatymas" automatiskai iSjungiamas. Svarstyklés apskaiciuoja svorj
remdamosi paskutiniu nulinio tasko nustatymu. Pagal numatytuosius
nustatymus Si funkcija yra iSjungta.

Paspauskite @ arba l&], kad jeituméte | ,Nulinio tasko i§saugojimo® meniu.
Ekrane pasirodys simbolis 5= - - -.

Paspauskite = arba T ir 2, kad pakeistuméte biseng j ,jjungta” (jjungta)
arba ,iSjungta" (iSjungta).

ANTI-MOTION

Anti-Motion“ funkcija, Siek tiek prailgindama matavimo laikg, protingai
stabilizuoja svorio nustatymg, kai svarstyklés juda. Kuo silpnesné ,Anti-
Motion" funkcija, tuo greitiau svarstyklés rodo svorj, taciau tuo ilgiau trunka,
kol rodmenys stabilizuojasi.

Anti-Motion" funkcijg galima nustatyti taip: 0 (iSjungta), 1 (silpniausia), 2
(silpna), 3 (normali), 4 (stipri), 5 (stipriausia).

=]
Paspauskite [!] arba ["‘“ , kad patektuméte | ,Anti-Motion" nustatymus. Ekrane
pasirodys simbolis S&b .

Paspauskite m arba kjl‘- ir @, kad pakeistuméte verte.

DINAMINIS SVERIMAS

Kai kuriose specialiosiose situacijose, kai svarstykliy tikslumas néra toks
svarbus kaip svarstykliy stabilumas rodant svorj, dinaminis svérimas gali bti
naudinga funkcija, leidzianti grei¢iau nustatyti svorio rodmeni.

=]
Paspauskite [!] arba [m , kad patektuméte | dinaminio svérimo nustatymus.

Ekrane pasirodo simbolis dY'“ .

Paspauskite m arba ‘K:Ilh ir @, kad pakeistuméte reikSme.

GRAVITACIJA

Sig verte galima nustatyti nuo 0,000 iki 9,999. Gravitacija reguliuokite tik tada,



kai svarstyklés naudojamos vietoje, kurioje gravitacijos pagreitis labai skiriasi
nuo tos vietos, kurioje jos buvo kalibruotos.

o ] 5] o e
Paspauskite arba = kad patektumete i, Gravitacijos™ nustatymus.
Rodomas simbolis G ==~

Paspauskitem arba w, o tada Lfl norédami pakeisti skaitmenj. Paspauskite
m arba |r {_l norédami perkelti skaitmenj. Iveskite gravitacijos verte.

Paspausklte L4 norédami jvesti desimtainj taska.

VARTOTOJO MATAVIMO VIENETAS
Vartotojo matavimo vienetg galima nustatyti nuo 0,000 iki 9,999.

Vartotojo matavimo vienetas - tai pavadintas matavimo vienetas, kuris
paprastai naudojamas vartotojo regione, tacdiau pagal numatytuosius
nustatymus neéra jtrauktas | svarstykliy skale. Tai santykis su sistemos
matavimo vienetu. Pavyzdziui, jei vartotojo matavimo vienetas nustatytas kaip
1,234, o sistemos matavimo vienetas yra kg, tai, peréjus prie vartotojo
matavimo vieneto, svarstyklés iSmatuos svorj (1000 kg) ir parodys
apskaiciuotg verte (1234usr).

Tai reiskia, kad naudodami vartotojo matavimo vienetg turite atidziai stebéti
didziausig ant svarstykliy pakabintg apkrova, kad dél kitokios rodomos vertés
neperkrautuméte svarstykliy!

o 8 o B e vartotojo matavimo vi
Paspauskite arba #8l  kad patektumete | vartotojo matavimo vieneto
nustatymus. Ekrane pasirodys simbolis Uu--.

PaspauskiteM arba U o tada L,L kad pakeistumete skaitmenj. Paspauskite

m arba , 0 tada '.:_| kad perkeltl skaitmenj. Iveskite vartotojo matavimo
vieneto reikSme. Paspausk|te , kad jvestumeéte desimtainj taska.
KALIBRAVIMAS

KALIBRAVIMO PARAMETRU IVEDIMAS

Du kartus paspauskite El, kad pereituméte | slaptazodzio rezima.

Svarstyklés rodo Pﬂﬂﬂﬂ Paspauskite == M arba U 0 po to L,[ kad

pakeistumeéte skaitmeni.

T
Paspauskite [;1 arba E}, 0 po to 'FI, kad perkelti skaitmenj. Jveskite
kalibravimo slaptazodj: P8416,




]
Paspauskite [m| arba lil, kad patvirtintuméte jvestj ir pereituméte
kalibravimo meniu. Rodoma CAL,

SISTEMOS MATAVIMO VIENETAS

Svarstyklés rodo sistemos matavimo vieneta, pvz., Un P{l, nurodydamos,
kad sistemos matavimo vienetas yra kg. Sistemos matavimo vienetg galima
nustatyti taip: kg ir Ib.

=]
Paspauskite EI arba [m| norédami pereiti | sistemos matavimo vieneto

nustatyma. Rodomas simbolis Un--- .

Paspauskite [;'0"1 arba Tir ir [ﬂ, kad pakeistumete sistemos matavimo vieneta.

KALIBRAVIMO GRAVITACIJA
§iq verte galima nustatyti nuo 0,000 iki 9,999. Pagal numatytuosius
nustatymus nustatyta verté yra 9,794.

=
Paspauskite EI arba [ml, kad patektumete | gravitacijos nustatymus. Rodomas
simbolis G ==~

Paspauskite m arba Tir, o tada [‘EL, kad pakeistumeéte skaitmenj. Paspauskite
m arba IE} ir 'E|, kad perkelti skaitmenj. Iveskite gravitacijos verte. Paspauskite

ﬁ
“%", kad jvestuméte deSimtainj taska.

MAX. BZUP

NEBANDYKITE nustatyti ,Max." Talpa didesné uz tikrajg svarstykliy talpa. Per
didelé apkrova daro didele Zalg svarstykléms ir yra labai pavojinga.

=
Paspauskite EI arba [ml, kad patektumeéte | ,Gravity" nustatymus. Ekrane
rodomas skaicius 00000.

Paspauskite m“j arba '@", o tada [?—«L - norédami pakeisti skaiCiy. Paspauskite

m arba IE} ir 'El, kad perkelti skaitmenj. Iveskite maksimalaus pajégumo verte.
oy

Paspauskite “%', kad jvestumeéte deSimtainj taska.



NULINIS APTIKIMAS

Paspauskite |§| arba |2 ,

LoRdU.

[
Palikite svarstykles be krovinio ir paspauskite mygtuka, EI arba , kad

ekrane buty rodomas svorio kodas 12345.

. . R . _ . Loadl
Baigus nustatymaq, svarstyklés automatiskai pereina
rezima.

nustatymo

LOAD 1 APTIKIMAS

Svarstykles rodo LoAd | .

&
Idékite standartinj svorj ir paspauskite @ arba [uuu| . Ekrane rodomas skaicius
00000
Paspauskite M arba T, o tada [®], kad pakeistuméte skaiciy. Paspauskite
['1'1 arba IE} ir 'i:l kad perkelti skaitmenj. [veskite svorio verte. Paspauskite

, kad jvestumeéte desSimtainj taska.

=]
Uztikrinkite, kad krovinys bty stabilus, ir paspauskite @ arba , kad

ekrane bity rodomas svorio kodas 23456.

Palaukite, kol svorio rodmenys stabilizuosis. Paspauskite EI arba [,E,l, kad
pradétumeéte svorio nustatyma.

Baigus atpazinima, svarstyklés automatiskai pereina j ,Load2 Detection"
rezima.

LOAD 2 ApTIKIMAS
Svarstyklés rodo L anE .

Idékite standartinj svorj ir paspauskite |§| arba [uﬁn| . Ekrane rodomas skaicius
00000

Paspauskite [‘31 arba Ti]", o tada [ﬂ, kad pakeistumeéte skaitmenj.
Paspauskite [:";1 arba E} ir 'I:l kad perkelti skaitmenj. Iveskite svorio verte.

Paspauskite - , kad jvestuméte desSimtainj taska. Uztikrinkite, kad krovinys



=]
blty stabilus, ir paspauskite Iil arba [ml, kad ekrane blty rodomas svorio
kodas 34567.

Palaukite, kol svorio kodas stabilizuosis. Paspauskite L] arba [.E.l, kad
pradétumete svorio nustatyma.

Baigus nustatyma, svarstyklés automatiskai pereina j ,Load3" nustatymo
rezima.

LOAD 3 NUSTATYMAS

Svarstykles rodo LaAd3 .

N L . . & .
Uzdékite etaloninj svorj ir paspauskite @ arba [mu| . Ekrane pasirodo 00000.

Paspauskite m arba @, o tada [fl., kad pakeistuméte skaitmenj.

Paspauskite m arba IE}, o tada {El, kad perkelti skaitmenj. [veskite svorio
()

verte. Paspauskite # , kad jvestuméte dedimtainj taska. Laikykite krovinj

=]
stabiliai ir paspauskite |§| arba [ml, kad ekrane pasirodyty svorio kodas
45678.

Palaukite, kol svorio kodas stabilizuosis. Paspauskite EI arba [uﬁl , kad

pradétumeéte svorio nustatyma.

Baigus nustatyma, svarstyklés automatiskai iSsaugo duomenis ir iSeina i$
kalibravimo rezimo.

AKUMULIATORIAUS PRIEZIURA

Norédami maksimaliai prailginti akumuliatoriaus tarnavimo laika,
perskaitykite §j akumuliatoriaus priezZiiros vadova.

Sios svarstyklés maitinamos 6 V, 4,0 Ah jkraunamu $vino-rigstiniu
akumuliatoriumi.

Visiskai iSsikrovusios baterijos jkrovimo trukmé yra apie 12 valandy. Ikraunant
baterijg, raudonas jkrovimo indikatorius rodo, kad baterija iSsikrovusi, o zalias
- kad jkrauta.

Priklausomai nuo LED Sviesos ryskumo ir budé&jimo rezimo nustatymy, baterija
veikia nuo 60 iki 200 valandy.

Noredami taupyti akumuliatoriaus tarnavimo laikg, jjunkite automatinio
iSjungimo ir budéjimo rezimus, sumazinkite LED Sviesos rySkuma.



Siekiant uZztikrinti maksimaly tarnavimo laikg, akumuliatoriy reikia laikyti
temperatiroje nuo -20 °C (-4 °F) iki +50 °C (122 °F). Laikomus
akumuliatorius reikia jkrauti kas tris menesius.

Baterija yra nuolatinai pritvirtinta prie baterijos dangtelio. Norédami iSimti

baterijy bloka, atsukite du varztus ant prieigos dangtelio, iStraukite baterijy
bloka tiesiai | priekj ir atjunkite baterijos laida nuo svarstykliy.

GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Siulomas sprendimas

Nejsijungia paspaudus
[i,lmygtukq

iSsikrovusi / sugedusi
baterija

patikrinkite baterijg ir
ikraukite jq

gedimas Ii'l mygtuke

spauskite stipriau ir
laikykite nuspaude 2
sekundes

gedimas maitinimo
kabelyje

atidarykite priekinj
skydelj, patikrinkite
maitinimo kabelj

gedimas pagrindinéje
plokstéje

susisiekite su atstovu

Ekranas mirksi

iSsikrovusi baterija

ikraukite baterijg

Nereaguoja po
mygtuko paspaudimo

svarstyklés sutrikusios

iS naujo prijunkite
maitinimo laida

gedimas mygtuke

susisiekite su atstovu

Svorio rodmenys
nestabilus

krovinys juda

laikykite krovinj stabiliai

silpnas , Anti-Motion"
rezimas

pakeiskite ,Anti-Motion™
lygi

sugedes apkrovos jutiklis
arba pagrindiné ploksté

iSdziovinkite apkrovos
jutiklj arba pagrindine
plokste

gedimas pagrindinéje
plokstéje

susisiekite su atstovu

Svorio rodmenys néra
lygus nuliui, kai néra
apkrovos

iSsikroves akumuliatorius

ikraukite akumuliatoriy,

sverimo elementas
pernelyg ilgai veiké

pakabinkite svarstykles
saugojimo vietoje

svérimo elemento
nuokrypis

susisiekite su atstovu

Didelé svorio rodmeny
paklaida

Svarstyklés nebuvo
nulinamos pries uzdedant
krovinj

Pries uzdedant krovinj
rankiniu bldu nulininkite
svarstykles

Neteisinga matavimo
vienety skalé

Perjunkite | teisingg
matavimo vienety skale




Svarstyklés turi bati
kalibruojamos

Kalibruokite svarstykles

Sugedes apkrovos jutiklis
arba pagrindiné ploksté

Susisiekite su atstovu

Baterijos neijmanoma
ikrauti

Sugedusi jkrovimo ploksté

Sugedusi baterija

Susisiekite su atstovu

Trumpas nuotolinio
valdymo atstumas

ISsikrovusi / sugedusi
nuotolinio valdymo
pultelio baterija

Pakeiskite nuotolinio
valdymo pultelio baterijas
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MANUAL DE UTILIZARE

INFORMATII GENERALE
Va multumim ca ati ales acest produs de calitate de la Steinberg Systems!

Céntarele electronice pentru macarale din seria Steinberg combina
componente electrice fiabile si avansate cu un software performant. Folosind
microprocesorul din seria Steinberg si tehnologia de conversie A/D de mare
viteza si precizie, cantarele din seria Steinberg dispun de un circuit special
conceput pentru compensarea fluctuatiilor, astfel incat sa atinga rapid starea
de echilibru, avand o capacitate puternici de protectie Tmpotriva
interferentelor. Aceasta serie de cantare poate fi utilizata pentru aplicatii de
cantarire in comert, minerit, depozitare si transport.

Aceasta cantare reprezinta o combinatie intre un design mecanic solid
si verificat si cea mai avansata electronica din prezent, oferind un set
de caracteristici exceptionale. Este versatild, fiabild, precisa si usor de
utilizat.

Calitate exceptionala - in strictd conformitate cu directivele europene
CE.

Siguranta ridicata - functie de oprire automatd, functie de standby

Fiabilitate ridicata - tehnologie de ultimda generatie, circuite integrate de
calitate pentru performanta ridicata si stabilitate pe termen lung.

Aplicabilitate larga - utilizata pe scara larga in depozitare, industria textila,
industria metalurgica si asa mai departe.

Usor de utilizat - Doar 4 butoane pe céantar pentru toate functiile

Functionalitate completa - acumulare, TARE, iluminare de fundal a
afisajului

INFORMATII GENERALE DE SIGURANTA

Pentru a evita ranirea in urma unui incendiu sau a unui soc electric, va rugam
sa respectati instructiunile de siguranta atunci cand utilizati acest dispozitiv. Va
rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa va asigurati ca le-ati inteles bine.
Pastrati manualul ldnga echipament, pentru a-l putea consulta oricand. Utilizati
intotdeauna surse de alimentare conectate la impamantare si care furnizeaza
tensiunea necesara (indicata pe eticheta de pe dispozitiv). Daca aveti vreo
indoiald, solicitati unui electrician sa verifice daca priza dvs. este impamantata
corespunzator. Nu utilizati niciodata un cablu de alimentare deteriorat. Nu
deschideti aparatul fintr-un mediu umed sau ud, sau daca sunteti
dumneavoastra finsiva ud. Protejati aparatul de radiatiile solare. Utilizati
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aparatul intr-un loc protejat pentru a evita deteriorarea echipamentului sau
punerea in pericol a altor persoane.

fnainte de curétare, deconectati-I de la retea. Folositi o carpd moale si umed3
pentru curdtare. Evitati utilizarea detergentilor si asigurati-va ca nu patrunde
niciun lichid in interiorul aparatului.

Opriti rapid dispozitivul daca observati orice nereguli in functionarea acestuia.
Deschiderea dispozitivului fard aprobarea noastra duce la pierderea garantiei.

Informatii generale de siguranta privind utilizarea cantarului nostru

Pentru o performanta buna si o masurare precisa, acordati atentie
utilizarii si intretinerii zilnice.

NU supraincarcati cantarul. Acest lucru va deteriora celula de sarcina si va
anula garantia.

NU l3sati sarcina suspendata pe cantar pentru o perioada indelungatd. Acest
lucru va reduce precizia cantarului si va scurta durata de viata a celulei de
sarcina.

Verificati inelul de prindere si cérligul inainte de utilizare. Verificati regulat
clemele, stifturile si suruburile.

Verificati frecvent bateria. Cand cantarul ramane fara energie, incarcati bateria
cu ncarcatorul dedicat sau inlocuiti-o cu una incarcatda complet.

Daca este necesar, rotiti incarcatura in loc sa rotiti cantarul.
NU folositi cantarul in timpul furtunii sau ploii.

Agatati cantarul pe un raft intr-o incdpere uscata si bine aerisita. NU asezati
cantarul direct pe sol.

NU incercati sa reparati singur cantarul. Contactati reprezentantul local.

EXPEDIEREA CANTARULUI

Verificarea ambalajului la livrare

La primirea marfii, deschideti ambalajul daca nu exista semne de deteriorare.
Daca la livrarea marfii existd semne de deteriorare a ambalajului, cum ar fi
cele provocate de agentul de transport sau curier, si in termen de trei zile de la
data indicata pe documente, intocmiti o lista detaliata si un raport privind toate
deteriorarile marfii.

Eliminarea ambalajului
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Diferitele elemente utilizate pentru ambalare (carton, benzi de plastic, spuma
de poliuretan) trebuie pastrate, astfel incat dispozitivul sa poata fi trimis inapoi
la centrul de service in cele mai bune conditii, in cazul aparitiei unei probleme.
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SPECIFICATII
Model SBS-KW-3000 SBS-KW-5000
Clasa de precizie I1I
Tara Da
Zero Da
Avertizare de
suprasarcina Da
Alimentare electrica Adaptor CA + baterie
Runctionare [°C] 10- 40
Afisaj LED
Sarcind maxima [kg] 3000 5000
Sarcind minima [kg] 20 2

Dimensiuni (L x | x H)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Greutate [kg]

11,5

13
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DIMENSIUNI SI GREUTATE

Greutate
Model A B (o L nets
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

AFISAJ SI TASTE

Afisaj principal
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Tasta Denumire Functie Specificatii
Pornire/Opri Apasati timp c_le 1 secu_nda _ _ _
re pentru a porni sau opri Iesire din submeniu

cantarul.
0 Zero zero scala manual crestere cifra

ZERO

=T« . . derulare la dreapta

TARE Tare tare activat/dezactivat a cifrei

HED Hold blocare/deblocare confirmare

INDICATORI

LED Denumire Nota

STB. Stabil se aprinde cand greutatea este stabila

ZERO Zero se aprinde cand greutatea este la zero

TARE Tarare se aprinde cand céntarul este tarat

HOLD Blocare se aprinde cand céantarul este blocat

Ib Ib se aprinde cand unitatea este |Ib

kg kg se aprinde cand unitatea este kg

TELECOMANDA

SEEin o erg

Crane Scale
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Denu Corespondenta cu
Tasta mire tastele de pe Functie Specificatii
afisajul principal
12 Zero |\ tel ca ZECRO zero cantar crestere cifrd
@ la fel ca »T« activare/dezacti| derulare la dreapta
Tarare o
TARE vare tarare a cifrei
@ Blocar [ blocare/deblocar confirmare
e la fel ca Hoe e
- Acc - acumulare scadere cifra
greutate
stergerea
ultimei greutati A
derulare stanga a
@ Del - / stergerea =
cifrei
tuturor
greutatilor
vizualizarea Introducere punct
- F1 -- greutatii . P
zecimal
acumulate
() F2 _ Comutare }
& unitate
Confirmare si
T Oprire| . - revenire la modul
aftelca de cantarire
) 2nd la fel ca (2] functia 2nd -

MESAJELE AFISATE IN TIMPUL UTILIZARII NORMALE

Mesaj Inseamna Nota

..... - detectare greutate

- in modul inactiv

Setup SETUP meniu de configurare
utilizator

Bat?? Baterie procentul de autonomie
al bateriei

P0O000O Parola in modul parola

lend| END salvare si iesire

| of f| OFF oprire

lover OVERIoad supraincarcare

12nd| A2-A A doua functie
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lerr| Eroare operatiune nevalid
|acc] Acumulare acumulare greutate
Idel| Stergere stergere ultima greutate
|Clr] Stergere totala stergere toate greutatile
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FUNCTIONARE
PORNIRE/OPRIRE

Apasati . timp de 1 s pentru a porni cantarul. Céntarul efectueaza
initializarea si testul de pornire, se afiseaza de doua ori ,,0.0.0.0.0”, apoi se
afiseaza capacitatea 3000 | 5000, procentajul de autonomie al bateriei bat90,
detectarea greutatii si apoi auto-zero.

Pentru informatii despre functia Auto-Zero, consultati sectiunea Configurarea
cantarului din Manualul tehnic.

(a»
Apasati . sau ¢J timp de 1 secunda pentru a opri cantarul. Se afiseaza

procentajul de incarcare a bateriei (bat90), mesajul ,off” | off] si apoi
alimentarea se intrerupe.

ZERO

v __,. 0" @ i -
Ap3sati zr0 sau ® pentru a reseta la zero. Se aprinde indicatorul ZERO.

Daca sarcina este in miscare, daca s-a efectuat tararea sau daca se afla in

afara intervalului de zero manual, se afiseazs "l
Pentru informatii despre intervalul de zero manual, consultati sectiunea

»~Configurarea cantarului” din manualul tehnic.

TARARE ACTIVATA/DEZACTIVATA

X o .. T [B) |B) . ;
In modul brut, apasati uTgE sau ' pentru a activa tararea. Se aprinde
indicatorul TARE.

Daca sarcina este in miscare, are valoare negativd sau se afla in afara

intervalului de tarare, se afiseazd |1®FTl. Tararea va reduce intervalul aparent
de suprasarcina al cantarului. De exemplu, daca o cantar de 5000*2 kg are ca
tara un recipient de 1000 kg, céntarul va intra in suprasarcind la o greutate
noua de 4018 kg (5000 - 1000 + 9 diviziuni suplimentare).

'_Ax
In modul net, apasati ::TRE sau & pentru a efectua tararea. Indicatorul TARE
se stinge.

BLOCARE/DEBLOCARE

G —
Apasati #ow sau = pentru a bloca ecranul. Indicatorul HOLD se aprinde.
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G .
Apasati #ow sau = pentru a debloca ecranul. Indicatorul HOLD se stinge.

ACUMULARE
=]

Apasati pentru a acumula greutatea curenta.

laccl se afiseazd , indicadnd cd greutatea este acumulat§.
Cantarul utilizeaza greutatea afisata, astfel incat greutatea
brutd sau neta este adaugata in acelasi acumulator.

Daca sarcina este in miscare, este negativa sau nu revine la zero inainte, se
afiseazs lerrl,

VIZUALIZARE

.. @ . . ) .
Apasati ™ pentru a intra in modul Vizualizare.

Afisajul clipeste cu greutatea acumulata.

& -

Apasati " sau — pentru a vizualiza ultimele 5 cifre sau primele 5 cifre.
-

Apasati sau — pentru a iesi din modul Vizualizare.

STERGERE ULTIMA GREUTATE

o (- <
Apasati pentru a sterge ultima greutate acumulata.

Idel] ¢ afiseaza, indicand ca ultima greutate acumulata a fost
stersa. Functia de stergere sterge doar ultima greutate. Daca

ultima greutate acumulatd a fost sters3, se afiseazg lerrl,

STERGERE TOATE GREUTATILE

i [ R 3
Apasati mai intai “* , apoi apasati pentru a sterge toata greutatea
acumulata.

ICIr] se afiseazd, indicand cd toatd greutatea a fost stersi.
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COMUTAREA UNITATII DE MASURA

(-
F2

Apasati pentru a comuta intre unitatile kg, Ib si Unitatea de masura

personalizata.

Cand unitatea este kg, LED-ul kg se aprinde. Cand unitatea este |Ib, LED-ul Ib
se aprinde. Cand unitatea este ,Unitatea utilizatorului”, LED-urile kg si Ib sunt
toate stinse. Pentru mai multe informatii despre ,Unitatea utilizatorului”,
consultati sectiunea ,, Configurarea cantarului” din Manualul tehnic.

CONFIGURARE UTILIZATOR

Configurarea utilizatorului va permite sa reglati mai multe functii ale
cantarului, astfel incat acesta sa se adapteze mai bine asteptarilor
dumneavoastra in timpul utilizarii. Diferitele parametri pot fi setati unul dupa
altul.

Accesarea configurarii utilizatorului

N U 2 e = .
Apasati mai intai rd si apoi apdsati @ sau — pentru a accesa meniul
HOLD

de configurare a utilizatorului. Se afiseazs Setup

TEMPORIZARE OPRIRE AUTOMATA

& =
Apasati " sau — pentru a accesa ,Temporizare oprire automata”. Se
afiseazs Off??

=0«
Apadsati #° sau — si — pentru a modifica valoarea temporizarii.

Timpul de oprire automata poate fi setat la: 0 (dezactivat), 5 (5 min), 10 (10
min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Valoarea implicita este 15 min.
Functia de oprire automata maximizeaza durata de viata a bateriei céntarului,
prevenind consumul inutil de energie cauzat de uitarea utilizatorilor de a opri
cantarul atunci cand nu este utilizat. Oprirea automata porneste cronometrul de
numaratoare inversa atunci cand nu se inregistreaza nicio actiune sau cand
sarcina este stabila. Orice apasare a unei taste sau miscare a sarcinii reporneste
cronometrul de numaratoare inversa.
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LUMINOZITATEA AFISAJULUI

& a8
Apasati " sau — pentru a accesa setarea Luminozitatii afisajului. Se
afiseazs br||?.

- _ =

-0«
Apadsati #° sau — si — pentru a modifica valoarea luminozitatii.

Luminozitatea afisajului poate fi setata la: 1 (slaba), 2 (normala), 3
(puternicd). Luminozitatea redusa a LED-urilor economiseste semnificativ
energia bateriei.

TEMPERATURA MODULUI DE ASTEPTARE

& &
Apdsati " sau — pentru a accesa setarea timpului de asteptare. Se
afiseazs 1177

- B . , :
Apasati #®° sau Si }é_ pentru a modifica valoarea timpului.

Durata modului de repaus poate fi setata la: 0 (dezactivat), 5 (5 secunde), 10
(10 secunde), 15 (15 secunde), 30 (30 secunde), 60 (60 secunde). Valoarea
implicita este de 30 de secunde.

Pentru a maximiza durata de viata a bateriei, cantarul intra automat in modul
de repaus atunci cand nu se inregistreaza nicio actiune sau cand sarcina este
stabild. In modul de repaus, cantarul functioneaza cu un consum redus de
energie. Orice apdsare a unei taste sau miscare a sarcinii scoate cantarul din
modul de repaus.

G - -
Apasati "0 sau = pentru a iesi din Setarile utilizatorului.

CONFIGURAREA CANTARULUI

ATENTIE: Parametrii din Configurarea cantarului sunt strans legati de
performanta metrologica a cantarului. NU se recomanda modificarea
niciunui parametru decat daci este absolut necesar. In cazul in care
nu sunteti sigur, va rugam sa contactati serviciul clienti pentru a
verifica daca este necesara modificarea acestor parametri.

CONFIGURAREA CANTARULUI

ACCESAREA MENIULUI
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Apasati E’] de doua ori, pentru a intra in modul Parola.

Céantarul afiseaza ,,Pﬂﬂuumtroduceti parola de configurare a cantarului
PO258”, Pentru aceasta, ap&sati 09 say @, apoi L.—«L, pentru a
modifica cifra. Apasati @ sau E}, Si 'E', pentru a deplasa cifra.

&
Apasati IEI sau [m
cantarului.

Céntarul afiseaza SCAL E

, pentru a confirma introducerea si a accesa configurarea

REZOLUTIA AFISAJULUI

Rezolutia afisajului poate fi setata la: Rezolutia afisajului poate fi setata la:
0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 sau 50.

O R -1 . P I
Apasati sau ¥ pentru a introduce rezolutia afisajului. Se afiseaza .

Apasati [;2;1 sau "|<:I|" si @ pentru a modifica valoarea rezolutiei.

DOMENIUL DE ZEROARE AUTOMATA
Domeniul de zeroare automata poate fi setat la: 0% (dezactivat), 2 (£2%FS),

3 (£ 3%FS), 4 (£4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50 % FS),
100 (£100 % FS). Valoarea implicita este £20 % FS.

=
Apasati EI sau [m pentru a accesa setarea intervalului de auto-zero. Cantarul

afiseazg =

Apasati [;2;1 sau ‘|<:I|h si @ pentru a modifica valoarea.

INTERVAL DE ZERO MANUAL
Intervalul de zero manual poate fi setat la: 0% (dezactivat), 2 (£2%FS), 3

(£3% FS), 4 (£4% FS), 10 (£10% FS), 20 (£20% FS), 50 (£50% FS), 100
(£100% FS).

&)
Apasati EI sau [m pentru a accesa setarea intervalului de zero manual.

Cantarul afiseaza intervalul de zero manual, = Y indicand 4% F.s.
Setarea la zero este permisa numai atunci cadnd greutatea se afla in intervalul
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de zero manual.

Apasati [;'O'j sau "|<:||" si E- pentru a modifica valoarea.

INTERVAL DE URMARIRE A ZERO-ULUI

Intervalul de urmarire a zero-ului poate fi setat la: 0 (dezactivat), 0,5 (+£0,5¢),
1,0 (£1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (+2,5¢), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢),
4,0 (£4,0e), 4,5 (£4,5¢), 5,0 (£5,0e). Activarea functiei ,Zero-Tracking” va
fmbunatati performanta cantarului in ceea ce priveste temperatura si deriva!

=
Apasati [!] sau [m| pentru a accesa setarea intervalului de ,Zero-Tracking”.

Céantarul afiseaza intervalul de ,Zero-Tracking”, Zt 05 indicand 0,5e.

Apasati m sau ‘|<:||h Si @ pentru a modifica valoarea.

INTERVALUL ZERO

Intervalul Zero defineste intervalul in care trebuie sa se incadreze cantarul
inainte de activarea operatiei de acumulare. Cand sarcina este indepartata de
pe cantar, greutatea ramasa trebuie sa fie mai mica decat valoarea setata.

£| - = = =
Apasati [!] sau ["“ pentru a accesa setarea intervalului Zero. =
Se afiseaza .

Apésati & sau K si |5 pentru a modifica valoarea.

. . [P .
Apasati h-j sau IE' Si ':._|, pentru a deplasa cifra. Introduceti valoarea

intervalului de zero. Apasat| , pentru a seta virgula zecimala. Intervalul de
zero poate fi setat intre Oe si 3000e. Valoarea implicita este “5e”,

SALVAREA ZERO-ULUI

Cand functia ,Salvare zero” este activata, functia ,Zero automat” este
dezactivata automat. Cantarul calculeaza greutatea pe baza ultimei operatiuni
de aducere la zero. Aceasta functie este dezactivata in mod implicit.

Apdsati ® sau [»‘5»|, pentru a accesa functia ,Salvare zero”. Se afiseaza 5z---.
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Apasati = sau & si 2, pentru a schimba starea la ,,pornit” (activat) sau
»oprit” (dezactivat).

ANTI-MOTION

Cu pretul unui timp de masurare mai findelungat, functia Anti-Motion
stabilizeaza in mod inteligent determinarea greutatii atunci cand céntarul este
in miscare. Cu cat functia Anti-Motion este mai slaba, cu atat cantarul afiseaza
mai repede greutatea, dar dureaza mai mult pana cand aceasta se stabilizeaza.

Functia Anti-Motion poate fi setata la: 0 (dezactivatd), 1 (cea mai slabd), 2
(slabd), 3 (normald), 4 (puternica), 5 (cea mai puternica).

=
Apasati lil sau ["‘“| pentru a accesa setarea Anti-Motion. Sbb - apare pe
ecran.

Apasati [;2;1 sau "|<:I|h Si @ pentru a modifica valoarea.

CANTARIRE DINAMICA

in anumite aplicatii speciale, in care precizia cantarului nu este la fel de
importanta ca stabilitatea acestuia pentru citirea greutatii, cantarirea dinamica
poate fi o functie utila pentru a stabili mai rapid valoarea greutatii.

&
Apasati EI sau [m| pentru a accesa setarea Cantdrire dinamica. Se afiseaza

dv---

Apasati [;2;1 sau ‘K:Ir Si @ pentru a modifica valoarea.

GRAVITATIE

Aceasta valoare poate fi setata intre 0,000 si 9,999. Reglati gravitatia numai
atunci cand cantarul este utilizat intr-un loc in care acceleratia gravitationala
difera semnificativ de cea a locului in care a fost calibrat.

oo 8 0 [ totie”. Se afisears G-
Apasati sau M8 hentru a accesa setarea ,Gravitatie”. Se afiseaza .
Ap3sati m sau -@, apoi [®| pentru a modifica cifra. Ap&sati [:'.21 sau @) si (=]

o . (=
pentru a muta cifra. Introduceti valoarea gravitatiei. Apdsati ® pentru a
introduce virgula zecimala.
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UNITATE DE MASURA A UTILIZATORULUI
Unitatea de masura a utilizatorului poate fi setata intre 0,000 si 9,999.

Unitatea de utilizator este o unitate denumitd care se foloseste de obicei in
regiunea utilizatorului, dar care nu este inclusa in mod implicit in céntar.
Aceasta reprezinta un raport fatd de unitatea de sistem. De exemplu, daca
unitatea de masura personalizata este setatd la 1,234 si daca unitatea de
sistem este kg, atunci dupd trecerea la unitatea de masura personalizata,
cantarul masoara greutatea (1000 kg) si afiseaza valoarea calculata (1234usr).

Aceasta inseamna ca trebuie sa fiti atenti la sarcina maxima asezata pe cantar
atunci cand utilizati unitatea de masura personalizatd, pentru a nu
supraincarca cantarul din cauza unei valori afisate diferite!

o s RO .
Apasati [!] sau [m pentru a accesa setarea unitatii de masura personalizate. Se
afiseaza U--.

Apasati [:');1 sau w, apoi L"J, pentru a modifica cifra. Apasati m sau E} , apoi

(@] pentru a muta cifra. Introduceti valoarea unititi de mé&surd aleasd de

s o . . . "
utilizator. Apdsati = pentru a introduce virgula zecimala.

CALIBRARE
INTRODUCEREA SETARILOR DE CALIBRARE

Apasati m de doua ori pentru a intra in modul Parola.

Cantarul afiseaza P0OCO. Apasati [;2;1 sau w, apoi J:-L pentru a modifica
cifra.

T
Apasati [;1 sau E}, apoi 'F|, pentru a muta cifra. Introduceti parola de
calibrare: P8416,

&
Apasati ["'“ sau [!] pentru a confirma introducerea si a accesa calibrarea. Se
afiseazs CAL,

UNITATEA DE MASURA A SISTEMULUI

Céantarul afiseaza unitatea de masura a sistemului, de exemplu Un n""t‘:,
indicadnd faptul ca unitatea de masura a sistemului este kg. Unitatea de masura
a sistemului poate fi setata la: kg si Ib.

2
Apasati [!] sau ["” pentru a accesa setarea unitatii de masura a sistemului. Se

afiseazd Un--- .
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Apasati [;2;1 sau Tir , apoi [ﬂ, pentru a schimba unitatea de sistem.

GRAVITATIE DE CALIBRARE
Aceasta valoare poate fi setata intre 0,000 si 9,999. Valoarea 9,794 este
setata implicit.

ssati M [£| itatiei ; x G---
Apdsati = sau " pentru a accesa setarea gravitatiei. Se afiseazd .

Apasati m sau @, apoi [EL pentru a modifica cifra. Apasati m sau [®) si (=]

pentru a muta cifra. Introduceti valoarea gravitatiei. Apasati = pentru a
introduce virgula zecimala.

MAX. PAC

NU incercati sa setati valoarea maxima. Capacitate mai mare decéat capacitatea
reala a cantarului. Supraincarcarea provoaca daune grave cantarului si este
foarte periculoasa.

=]
Apasati EI sau [m| pentru a accesa setarea ,Gravity”. Se afiseaza 00000.

Apasati [;2;1 sau Ti]“, apoi L.—«L pentru a modifica cifra. Apasati m sau IE} Si 'E|

. . N . o .
pentru a muta cifra. Introduceti valoarea capacitdtii maxime. Apdsati = pentru
a introduce virgula zecimala.

DETECTIE ZERO

Apasati @ sau [.E.| pentru a accesa functia de detectare a zero-ului. Se

afiseaza L ﬂndﬂ.

=
Lasati cantarul fara sarcina si apasati EI sau ["“| pentru a afisa codul de
greutate 12345.

Dupa finalizarea detectarii, cantarul trece automat in modul ,, Load1

Detectare”.

LOAD 1 pETECTIE

Pe ecranul cantarului se afiseaza LoAd i .
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Ay . . < & . v
Incarcati o greutate standard si apasati @ sau [uuu| . Se afiseaza 00000

Ap&sati [;2;1 sau T, apoi [®] pentru a modifica cifra. Apasati [:'.;1 sau @) si (=]

. v . [
pentru a muta cifra. Introduceti valoarea greutatii. Apdsati ® pentru a
introduce virgula zecimala.

=
Mentineti incarcatura stabila si apasati |§| sau [ml pentru a afisa codul de
greutate 23456.

Asteapta pana cand valoarea codului de greutate se stabilizeaza. Apasati EI
sau [,E,| pentru a porni detectarea greutatii.

Odata ce procesul de detectare s-a incheiat, cantarul trece automat in modul
,Load2 Detection”.

LOAD 2 pEgTECTIE
Pe ecranul cantarului se afiseaza LoRd2 .

Incércati o greutate standard si ap&sati Iil sau [ui| . Se afiseaza 00000

Apasati [;2;1 sau '@", apoi [ﬂ pentru a modifica cifra. Apasati [:";1 sau E} Si 'E|
S o .

pentru a muta cifra. Introduceti valoarea greutétii. Apdsati = pentru a

-]
introduce virgula zecimald. Mentineti incarcatura stabila si apasati El sau ["‘“|
pentru a afisa codul de greutate 34567.
Asteptati pana cand codul de greutate se stabilizeaza. Apasati IEI sau [E.|
pentru a incepe detectarea greutatii.

Odata ce detectarea s-a incheiat, cantarul trece automat in modul de detectare
Load3.

LOAD 3 DETECTIE

Cantarul afiseaza LoAd3 .

S o . M
Puneti o greutate standard si apasati El sau [m| . Se afiseaza 00000.

Apasati [;2;1 sau 'ET, apoi [ﬂ pentru a modifica cifra. Apasati [:'.21 sau E}, apoi

(-

A
(=] pentru a muta cifra. Introduceti valoarea greuttii. Apdsati # pentru a

&)
introduce virgula zecimala. Mentineti sarcina stabila si apasati |§| sau [m
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pentru a afisa codul de greutate 45678.

Asteptati pand cand codul de greutate se stabilizeaz&. Ap&sati (L I[Py [&J
pentru a incepe detectarea greutatii.

Odata ce detectarea s-a incheiat, cantarul salveaza automat datele si iese din
modul de calibrare.

INTRETINEREA BATERIEI

Pentru a maximiza durata de viata a bateriei, va rugam sa cititi
urmatorul ghid de intretinere a bateriei.

Acest cantar este alimentat de o baterie reincarcabild cu plumb-acid de 6 V si
4,0 Ah.

Timpul de incarcare pentru o baterie complet descarcata este de aproximativ
12 ore. In timpul incarcarii bateriei, indicatorul rosu semnaleaza un nivel
scazut de energie, iar indicatorul verde indica incarcarea completa.

in functie de luminozitatea LED-ului si de setarea modului de repaus, bateria
are o autonomie cuprinsa intre 60 si 200 de ore.

Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, activati functiile ,Oprire automata”
si ,Mod inactiv” si reduceti luminozitatea LED-ului.

Pentru a obtine o duratd de viatd maximad, bateria trebuie depozitatd la
temperaturi cuprinse intre -20 °C (-4 °F) si +50 °C (122 °F). Bateriile
depozitate trebuie reincarcate la fiecare trei luni.

Bateria este fixata permanent pe capacul compartimentului de baterie. Pentru
a scoate pachetul de baterii, desfaceti cele doua suruburi de pe capacul de
acces, trageti pachetul de baterii in afara in linie dreapta si deconectati cablul
bateriei de la cantar.

DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie sugerata
baterie descarcata / verificati bateria si
defecta fncarcati-o
apasati mai tare si
Nu se aprinde dupa buton [i,l defect mentineti apasat timp de
apéasarea [élbutonului 2 secunde
. deschideti panoul frontal,
cablu de alimentare e
defect verificati cablul de
alimentare
placa de baza defecta contactati reprezentantul
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Afisajul clipeste

baterie descarcata

incdrcati bateria

Nu se produce nicio
actiune dupa apasarea
tastei

cantarul este perturbat

reconectati cablul de
alimentare

tasta defecta

contactati reprezentantul

Valoarea afisata nu
este stabila

sarcina este in miscare

mentineti sarcina stabila

functia Anti-Motion slaba

modificati nivelul functiei
Anti-Motion

celula de sarcina sau
placa de bazad umezita

uscati celula de sarcina
sau placa de baza

placa de baza defecta

contactati reprezentantul

Valoarea afisata nu
este zero in absenta
sarcinii

baterie descarcata

fncarcati bateria

celula de sarcina a fost
solicitata prea mult timp

agatati cantarul in spatiul
de depozitare

celuld de sarcina instabila

contactati reprezentantul

Eroare mare la afisarea
greutatii

Céantarul nu a fost adus la
zero Tnainte de aplicarea
sarcinii

Aduceti manual cantarul
la zero inainte de
incarcare

Unitate de masura

Comutati la unitatea

incorecta corecta
Cantarul necesita . . A

; a Calibrati cantarul
calibrare i

Celuld de sarcina sau
placa de baza defecta

Contactati reprezentantul

Bateria nu poate fi
reincarcata

Placa de incarcare defecta

Baterie defecta

Contactati reprezentantul

Distanta redusa de
actiune a telecomenzii

baterie descarcata /
defectd a telecomenzii

inlocuiti bateriile
telecomenzii
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UPORABNISKI PRIROCNIK

SPLOSNE INFORMACIJE
Hvala, da ste se odlodili za ta kakovosten izdelek podjetja Steinberg Systems!

Elektronske tehtnice serije Steinberg zdruZujejo zanesljivo, napredno
elektricno opremo z odlicno programsko opremo. S pomocjo mikroprocesorja
serije Steinberg ter visokohitrostne in visokoprecisne tehnologije A/D
pretvorbe imajo tehtnice serije Steinberg posebej zasnovano vezje za
kompenzacijo nihanj, tako da hitro doseZejo stabilno stanje z mocno zascito
pred motnjami. Te tehtnice se lahko uporabljajo za tehtanje v trgovini,
rudnikih, skladiscih in prevozu.

Ta tehtnica je kombinacija preizkusene in zanesljive mehanske
zasnove ter najsodobnejse elektronike, kar zagotavlja vrhunski nabor
funkcij. Je vsestranska, zanesljiva, natanc¢na in enostavna za uporabo.

Vrhunska kakovost - strogo v skladu z evropskimi direktivami CE.

Visoka varnost - funkcija samodejnega izklopa, funkcija stanja
pripravljenosti

Visoka zanesljivost - najsodobnejSa tehnologija, kakovostno integrirano
vezje za visoko zmogljivost in dolgotrajno stabilnost.

Siroka uporabnost - priljubljena in primerna za skladis¢enje, tekstilno
industrijo, metalurgijo in podobno.

Enostavna uporaba - le 4 tipke na tehtnici za vse funkcije

Popolna funkcionalnost - sestevanje, TARE, osvetlitev zaslona

SPLOSNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Da bi se izognili poSkodbam zaradi pozara ali elektricnega udara, pri uporabi te
naprave uposStevajte varnostna navodila. Navodila pozorno preberite in se
prepricajte, da ste jih dobro razumeli. PriroCnik hranite v blizini naprave, da ga
lahko kadarkoli preberete. Vedno uporabljajte vire napetosti, ki so ozemljeni in
zagotavljajo potrebno napetost (navedeno na etiketi na napravi). Ce imate
kakrsne koli dvome, naj elektriCar preveri, ali je vasa vtiCnica pravilno
ozemljena. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega napajalnega kabla. Naprave
ne odpirajte v vlaznem ali mokrem okolju ali ¢e ste sami mokri. Napravo
zascitite pred soncnim sevanjem. Napravo uporabljajte na zascitenem mestu,
da ne poskodujete opreme ali ogrozate drugih.

Pred ciSCenjem jo odklopite. Za cisCenje uporabite mehko vlazno krpo.
Izogibajte se uporabi Cistilnih sredstev in poskrbite, da v napravo ne vdre
nobena tekocina.
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Napravo takoj izklopite, Ce opazite kakrsne koli nepravilnosti v njenem
delovanju. Odpiranje naprave brez nasega soglasja povzroci izgubo garancije.

Splosna varnostna navodila za uporabo nase tehtnice

Za dobro delovanje in natan¢no merjenje bodite previdni pri
vsakodnevnem upravljanju in vzdrZzevanju.

Tehtnice NE preobremenjujte. To bo poskodovalo merilno celico in razveljavilo
garancijo.

NE puscajte bremena dolgo casa obeSenega na tehtnici. To zmanjsa
natancnost tehtnice in skrajsa Zivljenjsko dobo merilne celice.

Pred uporabo preglejte obrocek in kavlje. Redno preverjajte sponke, zatice in
vijake.

Redno preverjajte stanje baterije. Ko se baterija tehtnice izprazni, jo napolnite
z namenskim polnilnikom ali jo zamenjajte z napolnjeno.

Po potrebi raje obracajte tovor kot tehtnico.
Tehtnice NE uporabljajte med nevihto ali dezjem.

Tehtnico obesite na polico v suhem in dobro prezracenem prostoru. Tehtnice
NE postavljajte neposredno na tla.

NE poskusSajte tehtnice popraviti sami. Obrnite se na lokalnega predstavnika.

POSILJANJE TEHTNICE

Preverjanje embalaze ob posSiljanju

Ko prejmete blago, odprite embalaZo, & na njej ni znakov poskodb. Ce ob
dostavi blaga opazite znake poskodb na embalazi, na primer s strani
zastopnika ali kurirja, v treh dneh od datuma, navedenega na dokumentih,
sestavite podroben seznam in porocilo o vseh poskodbah blaga.

Odstranjevanje embalaze

Razlicne elemente, uporabljene za embalazo (karton, plasticni trakovi,
poliuretanska pena), je treba shraniti, da se napravo v primeru tezav lahko v
najboljsih pogojih poslje nazaj v servisni center.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model

SBS-KW-3000

SBS-KW-5000

Razred natancnosti

I11

Tara

Da

Nula

Da

Opozorilo o
preobremenitvi

Da

Napajanje

Napajalnik + baterija

Delovna temperatura
[°C]

-10 - 40

Zaslon

LED

Najvecja obremenitev
[kg]

3000

5000

Najmanj$a obremenitev
[ka]

20

2

Dimenzije (D x S x V)
[mm]

500 x 250 x 210

550 x 260 x 210

Teza [kg]

11,5

13
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MERITVE IN TEZA

Model A B C L Neto teza
SBS-KW-3000 68 mm 112 mm| 40 mm 420 mm| 11,0 kg
SBS-KW-5000 68 mm 112 mm| 45 mm 450 mm| 12,5 kg

ZASLON IN TIPKE

Glavni zaslon

-«

TARE
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. - Tehni¢ne
Tipka Ime Funkcija specifikacije
Pritisnite za 1 sekundo, da
. Vklop/Izklo vklopite ali izklopite Izhod iz podmenija
P tehtnico.
;g; Nula roc¢no nastavitev nicle povecanje Stevilke
=T« . premikanje Stevilke
TARE Tara vklop/izklop tare v desno
HED Hold zaklepanje/odklepanje potrditev
INDIKATORII
LED Ime Opomba
STB. Stabilno sveti, ko je teza stabilna
ZERO Nula sveti, ko je teza na nicli
TARE Tariranje sveti, ko je tehtnica tarirana
HOLD Zadrzanje sveti, ko je tehtnica zaklenjena
Ib Ib sveti, ko je enota Ib
kg kg sveti, ko je enota kg

DALJINSKI UPRAVLIALNIK
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SEEin o erg

Crane Scale
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Usklajenost s tipko

Tipka Ime na glavnem zaslonu Funkcija Specifikacije

12 Nula o kot ZEORO :iaésl;c)awtev na povelanje Stevilke

@ Tara enako kot »T« vklop/izklop premikanje Stevilke

TARE tare v desno
Zadrza [ zaklepanje/odkl .

- nje enako kot HoLo epanje potrditev

(=] Acc - seStevanje teze | zmanjsanje Stevilke
izbrisi zadnjo

(m] Del - tezo / izbridi vse| levi pomik Stevilke
teze

- F1 . pregled zbrane | Vnos decimalne

. teze pike

@ F2 - Preklop enote -

= . Potrdi in vrni se v

= 1zZKlop | ako kot . nadin tehtanja

@ 2nd enako kot 2. funkcija -

v

SPOROCILA NA ZASLONU PRI OBICAINI UPORABI

Sporocilo Pomen Opomba

----- - zaznavanje teze

. - v mirovanju

Setup SETUP meniju nastavitev
uporabnika

Bat?? Battery odstotek preostale
zmogljivosti baterije

P0O000O Password v nacinu gesla

|end| END shrani in zapri

| off] OFF izklop

|over OVERIload preobremenitev

12nd| 2 2. funkcija

lerr| Napaka neveljavna operacija

lacc] Sestevanje seStevanje teZe
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[del]

1zbrisSi

izbriSi zadnjo tezo

[Cir|

Izbrisi vse

izbrisi vse teze
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DELOVANJE
VKLOP/IZKLOP

Pritisnite . za 1 sekundo, da vklopite tehtnico. Tehtnica opravi inicializacijo in
test ob vklopu, dvakrat se prikaze »0.0.0.0.0«, nato se prikaze nosilnost
3000 | 5000, odstotek stanja baterije bat90, zaznavanje teze in nato
samodejna nicla.

Za informacije o samodejni nicli glejte poglavje »Konfiguracija tehtnice« v
tehni¢nem prirocniku.

Pritisnite . ali = in drzite 1 sekundo, da izklopite tehtnico. Prikaze se
odstotek preostale zmogljivosti baterije (bat90), nato se prikaze sporocilo

>>off<<|°ff|, nakar se napajanje prekine.

NULLA

e T P o . Ly . -y
Pritisnite z= ali ® , da nastavite ni¢lo. Lu¢ka ZERO se priZge.

Ce se breme premika, je tehtnica tarirana ali je vrednost zunaj obmocja roc¢ne
nastavitve ni¢le, se prikaze lerr|,

Za informacije o obmocdju ro¢nega niceljenja glejte poglavje »Konfiguracija
tehtnice« v tehni¢nem priroc¢niku.

VKLOP/IZKLOP TARE
s B
V bruto naginu pritisnite we @i 7 za vklop tariranja. Lu¢ka TARE se prizge.

Ce se breme premika, je vrednost negativna ali pa je zunaj obmocja tariranja,
se prikaze lerr|, Tariranje bo zmanjsalo navidezno obmocje preobremenitve
tehtnice. Na primer, ¢e ima tehtnica z nosilnostjo 5000 x 2 kg kot tariranje
1000 kg posodo, bo tehtnica preobremenjena pri novi tezi 4018 kg (5000 -
1000 + dodatnih 9 delitev).

'—l-‘
V neto nacinu pritisnite e ali & za tariranje. Lucka TARE ugasne.

ZAKLENITEV/ODKLENITEV

G —
Pritisnite *o ali ™  za zaklenitev zaslona. Lu¢ka HOLD se prizge.
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G -
Pritisnite *w ali ™ za odklenitev zaslona. Lu¢ka HOLD ugasne.

AKUMULACIJA
[«

Pritisnite za akumulacijo trenutne teze.

laccl prikaze se , kar pomeni, da se teza akumulira.
Tehtnica uporablja prikazano tezo, zato se bruto ali neto
teZza seSteva v isti akumulator.

Ce se breme premika, je negativno ali se ne vrne na ni¢lo, se prikaze lerr|,

PRIKAZ

- v .
Pritisnite ™ za vstop v nacin prikaza.

Na zaslonu utripa sestejena teza.

[ -

Pritisnite " ali — za prikaz zgornjih 5 Stevilk ali spodnjih 5 Stevilk.
.-

Pritisnite ali — zaizhod iz nacina prikaza.

IZBRIS ZADNJE TEZE

(a»
Pritisnite za izbris zadnje zbrane teze.

Idel| prikaze se , kar pomeni, da je zadnja zbrana teza
izbrisana. Funkcija izbrisa izbrie le zadnjo tezo. Ce je bila

zadnja zbrana te¥a izbrisana, se prikaze lerrl,

I1ZBRIS VSE TEZE

© O v ;
Najprej pritisnite “* , nato pa da izbrisete vso shranjeno tezo.

ICIr] se prikaze, kar pomeni, da je vsa teza izbrisana.
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PREKLOP ENOT

(-
F2

Pritisnite , da preklopite med enotami kg, Ib in uporabnisko enoto.

Ko je enota kg, sveti LED za kg. Ko je enota Ib, sveti LED za Ib. Ko je enota
uporabniska enota, se LED-lu¢ke za kg in Ib ugasnejo. Za ve informacij o
uporabniski enoti glejte poglavje »Konfiguracija tehtnice« v tehni¢nem
priro¢niku.

NASTRANITEV ZA UPORABNIKA
Nastavitev za uporabnika vam omogoca, da prilagodite ve¢ funkcij tehtnice,

tako da bo njena uporaba bolje ustrezala vasim pricakovanjem. Razlicne
parametre lahko dolocite enega za drugim.

Vstop v nastavitve uporabnika

Najprej pritisnite ' in nato pritisnite Hﬁn ali = , da vstopite v meni

nastavitev uporabnika. Prikaze se S€tup

CAS SAMODEINEGA IZKLopa

o -
Pritisnite " ali = , da vstopite v nastavitev ¢asa samodejnega izklopa.
Prikaze se Off??

=0«
Pritisnite z® ali — in — , da spremenite vrednost Casa.

Cas samodejnega izklopa lahko nastavite na: 0 (izklopljeno), 5 (5 min), 10 (10
min), 15 (15 min), 30 (30 min), 60 (60 min). Privzeto je nastavljen na 15 min.

Funkcija samodejnega izklopa podaljSuje Zivljenjsko dobo baterije tehtnice, saj
preprecuje, da bi jo uporabniki pozabili izklopiti, ko je ne uporabljajo. Samodejni
izklop se sprozi z odStevanjem, ko ni nobenega ukrepa ali ko je obremenitev
stabilna. Vsako pritiskanje tipke ali gib obremenitve ponovno sprozi odstevanje.

SVETLOST ZASLONA

o -
Pritisnite " ali — za vstop v nastavitev svetlosti zaslona. Prikaze se br||?,
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o @

-0~
Pritisnite z®0 ali — in " za spreminjanje vrednosti svetlosti.

Svetlost zaslona lahko nastavite na: 1 (temna), 2 (normalna), 3 (svetla).
Temna svetlost LED-a znatno prihrani energijo baterije.

CASOVNI NASTANEK MIROVANJA

[ -
Pritisnite # ali = za vstop v nastavitve ¢asovnega nastanka mirovanja.
Prikaze se 11?7,

Pritisnite z=o ali K in }é_ za spremembo vrednosti ¢asovnega nastanka.

Casovno nastavitev mirovanja je mogoce nastaviti na: 0 (izklopljeno), 5 (5
sek.), 10 (10 sek.), 15 (15 sek.), 30 (30 sek.), 60 (60 sek.). Privzeta
vrednost je 30 sek.

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo baterije, tehtnica samodejno preide v
mirovanje, ko ni nobenega dogajanja ali je obremenitev stabilna. V mirovanju
tehtnica deluje v nacinu z nizko porabo energije. Vsako pritiskanje tipke ali
premik obremenitve prebuditi tehtnico iz mirovanja.

G - -
Pritisnite o ali LR zaprete nastavitve za uporabnika.

KONFIGURACIJA TEHTNICE

OPOZORILO: Parametri v konfiguraciji tehtnice so tesno povezani z
merilno zmogljivostjo tehtnice. Spreminjanje parametrov se NE
priporoca, razen ce je to nujno potrebno. Ce niste prepricani, se
obrnite na sluzbo za pomoc¢ uporabnikom, da preverite, ali je
sprememba teh parametrov potrebna.

KONFIGURACIJA TEHTNICE

VSTOP V MENI
Dvakrat pritisnite m, da vstopite v nacin gesla.
Tehtnica prlkaze PLOBLO vnesite geslo za konfiguracijo tehtnice P0258. za

to pritisnite *~ aI| U nato pa LJ. da spremenite Stevilko. Pritisnite
@ ali E}, nato pa ':_|, da premaknete Stevilko.



SL

N R . . . . 3 :
Pritisnite ali =) da potrdite vnos in vstopite v konfiguracijo tehtnice.

Tehtnica prikaze SLAL E

LOCLIIVOST ZASLONA

Locljivost zaslona lahko nastavite na: LocCljivost zaslona lahko nastavite na:
0,001, 0,002, 0,005, 0,01, 0,02, 0,05, 0,1, 0,2, 0,5, 1, 2, 5, 10, 20 ali 50.

Pritisnite [!] ali ['El

, da vnesete loCljivost zaslona. Prikaze se E---.

Pritisnite [;'0;1 ali ‘Iﬁ in @ za spreminjanje vrednosti loCljivosti.

OBMOCJE SAMODEJINE NULIRANJA
Obmocje samodejnega nuliranja lahko nastavite na: 0 % (onemogoceno), 2

(£2 % FS), 3 (£3 % FS), 4 (4 % FS), 10 (£10 % FS), 20 (£20 % FS), 50
(£50 % FS), 100 (£100 % FS). Privzeto je nastavljen na £20 % FS.

o (] ) . ” : e
Pritisnite ali " 75 vstop v nastavitev obmocja samodejnega niceliranja. Na

tehtnici se prikaze Az -- =,

Pritisnite rﬂoj ali ‘K:lr in E- za spremembo vrednosti.

ROCNO OBMOCIE NICELIRANJA
Ro¢no obmocdje niceliranja je mogoce nastaviti na: 0 % (onemogoceno), 2 (£2

% FS), 3 (£3 % FS), 4 (£4 % FS), 10 (10 % FS), 20 (£20 % FS), 50 (£50
% FS), 100 (£100 % FS).

&)
Pritisnite [!] ali [m za vstop v nastavitev rocnega obmodja nicle.

Tehtnica prikaze ro¢no obmocje nicle, M = Y kar oznacuje 4 % F.S.
Nastavitev nicle je dovoljena le, Ce je teza znotraj rocnega obmocja nicle.

Pritisnite rﬂoj ali ‘Kjr in @ za spreminjanje vrednosti.

OBMOCIE SLEDENJA NICLE

Obmocje sledenja nicle je mogoce nastaviti na: 0 (onemogoceno), 0,5 (+0,5e),
1,0 (+1,0e), 1,5 (£1,5e), 2,0 (£2,0e), 2,5 (£2,5e), 3,0 (£3,0e), 3,5 (£3,5¢),
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4,0 (+4,0e), 4,5 (£4,5e), 5,0 (+ 5,0e). Vklop funkcije sledenja nicle bo
izboljsal delovanje tehtnice glede na temperaturo in odstopanja!

o [ b . . -
Pritisnite ali =) 73 vstop v nastavitev obmocja sledenja nicle.

Tehtnica prikaze obmocje sledenja nicle, ZE 85« oznacuje 0,5e.

Pritisnite rﬂoj ali ‘|<:I|h in E- za spremembo vrednosti.

OBMOCJE NULLE

Obmocje nule dolo¢a obmodje, v katerega mora tehtnica pasti, preden se
aktivira operacija akumulacije. Ko se breme odstrani s tehtnice, mora preostala
teza biti manjsa od nastavljene vrednosti.

=]
Pritisnite [!] ali [m| za vstop v nastavitev obmocja nule. =
Prikaze se.

Pritisnitem ali K in }é_ za spreminjanje vrednosti.

Pritisnite [321 ali E-:' in '::;|, za premikanje Stevke. Vnesite vrednost obmocja
M | . . . vi e . N
nicle. Pritisnite 7, za nastavitev decimalne pike. Obmocje nicle je mogoce

nastaviti od Oe do 3000e. Privzeto je nastavljeno na “5e”.

SHRANJEVANJE NULNE VREDNOSTI

Ko je omogocena funkcija »Shranjevanje nicle«, se funkcija »Samodejna nicla«
samodejno onemogoci. Tehtnica izracuna tezo na podlagi zadnjega postopka
ni¢lanja. Ta funkcija je privzeto onemogocena.

Pritisnite @ ali [-ﬁ»\, da vstopite v nastavitve »Shranjevanje niCle«. Prikaze se

Pritisnite =l ali KT in B, da spremenite stanje na »vklopljeno« (omogoceno) ali
»izklopljeno« (onemogoceno).

ANTI-MOTION

Na racun Casa merjenja funkcija »Anti-Motion« inteligentno stabilizira dolocitev
teze, ko so tehtnice v gibanju. Cim SibkejSa je funkcija »Anti-Motion«, tem
hitreje tehtnica prikaze tezo, vendar traja dlje, da se ta stabilizira.
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Funkcijo Anti-Motion lahko nastavite na: 0 (izklopljeno), 1 (najsibkejsa), 2
(Sibka), 3 (normalna), 4 (mocna), 5 (najmocnejsa).

&
Pritisnite [!] ali [m

Stb -

, da vstopite v nastavitve funkcije Anti-Motion. Prikaze se

Pritisnite [;3;1 ali wr in @ za spremembo vrednosti.

DINAMICNO TEHTANJE

V nekaterih posebnih primerih, kjer natancnost tehtnice ni tako pomembna kot
njena stabilnost pri odCitavanju teze, je dinamicno tehtanje lahko koristna
funkcija za hitrejsi prikaz teze.

NS R -1 . o . -
Pritisnite ali W 73 vstop v nastavitev dinamicnega tehtanja. Prikaze se

dv---

Pritisnite [;'0;1 ali ‘|<:||h in @ za spreminjanje vrednosti.

GRAVITACIJA

To vrednost lahko nastavite v obmocdju od 0,000 do 9,999. Gravitacijo
prilagodite le, e tehtnico uporabljate na mestu, kjer se gravitacijski pospesek
mocno razlikuje od kraja, kjer je bila tehtnica kalibrirana.

=
Pritisnite [!] ali [m| za vstop v nastavitev »Gravitacija«. Prikaze se G---,

Pritisnitehﬂo'j ali Er, nato pa L"J. za spreminjanje Stevke. Pritisnitem ali E} in

()

{;l za premikanje Stevke. Vnesite vrednost teznosti. Pritisnite ® za vnos
decimalne pike.

UPORABNISKA ENOTA
Uporabnisko enoto lahko nastavite v obmocju od 0,000 do 9,999.

Uporabniska enota je poimenovana enota, ki se obiCajno uporablja v regiji
uporabnika, vendar privzeto ni vkljuCena v tehtnico. Gre za razmerje do
sistemske enote. Ce je na primer uporabniska enota nastavljena na 1,234 in ce
je sistemski enota kg, potem tehtnica po preklopu na uporabnisko enoto izmeri
teZzo (1000 kg) in prikaze izracunano vrednost (1234 usr).

To pomeni, da morate med uporabo uporabniSke enote paziti na najvecjo
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obremenitev tehtnice, da je ne preobremenite zaradi drugacne prikazane
vrednosti!

&
Pritisnite [!] ali [m| za vstop v nastavitev uporabniSke enote. Prikaze se U---.

Pritisnitem ali Er, nato pa L'l za spreminjanje Stevke. Pritisnitem ali E} in
(-
{;| za premikanje Stevke. Vnesite vrednost uporabniSke enote. Pritisnite ¥ za

vnos decimalne pike.

KALIBRACIJA

VNASANJE NASTAVITEV KALIBRACIJE

Dvakrat pritisnite m za vstop v nacin gesla.

Tehtnica prikaze PEHEEF Pritisnite [;'Dd ali Er, nato pa L-l za spreminjanje
Stevilke.

T
Pritisnite m ali E}, nato pa 'F', za premikanje Stevilke. Vnesite geslo za
kalibracijo: P8416,

=
Pritisnite [m| ali [!] za potrditev vnosa in vstop v kalibracijo. Prikaze se CAL,

SISTEMSKA ENOTA

Tehtnica prikaze sistemsko enoto, npr. Un FE, kar pomeni, da je sistemska
enota kg. Sistemska enota se lahko nastavi na: kg in Ib.

=
Pritisnite [!] ali [ml za vstop v nastavitev sistemske enote. Prikaze se Un--- .

Pritisnite m ali Er ter L__'l, da spremenite sistemsko enoto.

GRAVITACIJA ZA KALIBRACIIO

To vrednost lahko nastavite v obmocju od 0,000 do 9,999. Privzeta vrednost je
9,794.

=]
Pritisnite [!] ali [m| za vstop v nastavitev gravitacije. Prikaze se G---

Pritisnite [;'Oj ali Er, nato pa L‘ﬂ za spreminjanje stevilke. Pritisnite m ali IE} in
]

{i| za premikanje Stevilke. Vnesite vrednost teznosti. Pritisnite * za vnos

decimalne pike.
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MAX. SKP

NE poskusSajte nastaviti vrednosti »Max«. Prostornina, ki presega dejansko
zmogljivost tehtnice. Preobremenitev povzroca hudo skodo na lestvi in je zelo
nevarna.

=]
Pritisnite EI ali [m| za vstop v nastavitev gravitacije. PrikaZze se 00000.

Pritisnite [;'0;1 ali '@“, nato pa [ﬂ za spreminjanje Stevilke. Pritisnite m ali E} in

=
'El za premikanje Stevilke. Vnesite vrednost najvecje zmogljivosti. Pritisnite .
za vnos decimalne pike.

NICELNO ZAZNAVANJE

Pritisnite (M) ali [.E.l za vstop v nacin zaznavanja nicle. Prikaze se LoRdD.

=
Pustite tehtnico brez obremenitve in pritisnite tipko IEI ali [“‘| za prikaz teze s
kodo 12345.

Ko se zaznavanje konca, se tehtnica samodejno preklopi v nacin » Load1

Detection«.

LOAD 1 opDKRIVANIE

Na tehtnici se prikaze LoAd {.
. - S .[E| oo
Vstavite standardno utez in pritisnite El ali |»anf . Prikaze se 00000

Pritisnite (| ali T4l nato pa [=| za spreminjanje Stevilke. Pritisnite e ali @

()

in {E| za premikanje Stevilke. Vnesite vrednost teze. Pritisnite " za vnos
decimalne pike.

[
Poskrbite za stabilno obremenitev in pritisnite El ali [m| za prikaz kode teze
23456.

Pocakajte, dokler se vrednost teZze ne ustalijo. Pritisnite EI ali [,E,| za zagon
zaznavanja teze.

Ko se zaznavanje konca, tehtnica samodejno preide v nacin »Load2
Detection«.
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LOAD 2 ODKRIVANIE
Na tehtnici se prikaze LoRde .
. v o T = i
Vstavite standardno utez in pritisnite |§| ali [m| . Prikaze se 00000
Pritisnite [;‘.331 ali '@", nato pa EL za spreminjanje Stevilke. Pritisnite m ali IE}

. Ly . . v N
ter 'E| za premikanje Stevilke. Vnesite vrednost teZe. Pritisnite “® za vnos

-]
decimalne pike. Poskrbite, da je breme stabilno, in pritisnite EI ali [m| za
prikaz teze s kodo 34567.

Pocakajte, da se koda teze ustalijo. Pritisnite L] ali [.E.| za zaCetek zaznavanja
teze.

Ko se zaznavanje konca, tehtnica samodejno preide v nacin zaznavanja Load3.

LOAD 3 zAZNAVANIE
Tehtnica prikaze LoAd3 .
- - T .[£| .
Nalozite standardno utez in pritisnite @ ali lmp| . Prikaze se 00000.
N . - o N~
Pritisnite [;'.3;1 ali '@, nato pa J:L za spreminjanje sStevilke. Pritisnite [;1 ali E}
(-
ter {=] za premikanje Stevke. Vnesite vrednost teZe. Pritisnite # za vnos

-]
decimalne pike. Ohranite obremenitev stabilno in pritisnite |§| ali [ml za prikaz
kode teZze 45678.

Pocakajte, da se koda teze ustalijo. Pritisnite IEI ali [&J za zagon zaznavanja
teze.

Ko se zaznavanje konca, tehtnica samodejno shrani podatke in zapusti
kalibracijski nacin.

VZDRZEVANJE AKUMULATORJA

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo akumulatorja, preberite naslednja
navodila za vzdrZzevanje akumulatorja.

Ta tehtnica se napaja s 6 V 4,0 Ah polnilnim svinéevim akumulatorjem.

Cas polnjenja popolnoma izpraznjene baterije je priblizno 12 ur. Med
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polnjenjem baterije rdeca lu¢ka za polnjenje oznacuje pomanjkanje energije,
zelena pa polno napolnjenost.

Odvisno od svetlosti LED-lucke in nastavitve mirovanja baterija deluje od 60 do
200 ur.

Za varcevanje z zivljenjsko dobo baterije vklopite funkciji samodejnega izklopa
in mirovanja ter zmanjsajte svetlost LED-lucke.

Za doseganje najdaljSe zivljenjske dobe baterijo shranjujte pri temperaturi
med -20 °C (-4 °F) in +50 °C (122 °F). Shranjene baterije je treba vsake tri
mesece ponovno napolniti.

Baterija je trajno pritrjena na pokrovéek za baterijo. Ce Zelite odstraniti
baterijski vlozek, odvijte dva vijaka na pokrovcku, baterijski vlozek potegnite
naravnost ven in izkljucite baterijski kabel iz tehtnice.

ODSTRANJEVANJE NAPAK

Tezava

Mozni vzrok

Predlagana resitev

Naprava se ne vklopi
po pritisku na tipko [i'l

izpraznjena / okvarjena
baterija

preverite baterijo in jo
napolnite

okvarjena Ii'l tipka

pritisnite mocneje in tipko
pridrzite 2 sekundi

okvarjen napajalni kabel

odprite sprednjo plosco in
preverite napajalni kabel

okvarjena glavna plos¢a

obvestite predstavnika

Zaslon utripa

izpraznjena baterija

napolnite baterijo

Po pritisku na tipko se
ni¢ ne zgodi

tehtnica je motena

ponovno prikljucite
napajalni kabel

okvarjena tipka

obrnite se na
predstavnika

Oddcitek teze ni stabilen

obremenitev se premika

poskrbite za stabilno
obremenitev

Sibka funkcija Anti-Motion

spremenite stopnjo Anti-
Motion

zamasena merilna celica
ali glavna plosca

posusite merilno celico ali
glavno plosco

okvarjena glavna plos¢a

obrnite se na
predstavnika

Odcitek teze ni ni¢, ko
ni obremenitve

izpraznjena baterija

napolnite baterijo

obremenilni senzor je bil
prevec Casa pod
obremenitvijo

tehtnico obesite v
skladiscu
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obremenilni senzor se
odmika

obvestite predstavnika

Velika napaka pri
prikazu teze

tehtnica ni bila
nastavljena na niclo pred
nalaganjem bremena

ro¢no nastavite tehtnico
na ni¢lo pred nalaganjem

napacna enota

preklopite na pravo enoto

tehtnica potrebuje
kalibracijo

kalibrirajte tehtnico

okvarjena merilna celica
ali glavna plosca

obvestite predstavnika

Baterije ni mogoce
ponovno napolniti

okvarjena polnilna plosca

okvarjena baterija

obvestite predstavnika

Kratki domet
daljinskega
upravljalnika

razpraznjena / okvarjena
baterija daljinskega
upravljalnika

zamenjajte baterije
daljinskega upravljalnika
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SYSTEMS

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats die nationalen und 6rtlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

HEEEE ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the national and
local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour |'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le norme
e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacidn del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con las normas y
regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti és helyi
szabalyokat és eldirasokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de nationale
og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vinligen beakta och folj nationella och lokala lagar och bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e regulamentos
nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidécii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBDBPIAHE: 3a U3XxBbpASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAS, CbobpaseTe ce W AeicTBaliTe B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaHUTE 1 MeCTHUTe Npasuaa 1 pasnopesdu.

YMOAEIZEIZ TIA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv amoppupn NG CUOKEVNG, TIOPAKOAEIOTE VO AGBETE UTIOYN KAL VO EVEPYNTETE
CUMPWVA HE TOUG £BVIKOVG KAl TOTILKOUG KAVOVEG KOL KAVOVIOHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugdm sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu regulile
si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp.z 0.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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